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Horuk v nove ¢ase. sir. |

ETNOLOGIJA IN NOVA VARSTVENA
ZAKONODAJA

Branka Beree Bratko, Zvezdana Delak Kozelj,
Viadimir Knitic

Smernice s posveta "Etnologija in nova
varstvena zakonodaja", str. 2

Directives from the conterence "Ethnology and
new Conservaton legislaton”

Zvezdana Delak Kozelj

Etnologija v dejavnosti varstva
nepremicne dediscéine, str. 3-8

Ethnology in the activities of the architectural

heritage

Dusa krnel Umek

Etnologija in organiziranost varstva
Kulturne in naravne dediscéine v
Republiki Sloveniji, str. 8-10

Ethnology and organisation of cultural and
natural heritage in the Republic of Slovenia

Joze Hudales
Varstvo premicéne kulturne dediscine, st 11
Preservation of tangible heritage

Branka Berce Bratko

Etnologija in varstvo naravne in kulturne
dedisc¢ine kot temelj za razvoj in
ohranjanje identitete v Sloveniji. str. 12-14
Ethnology and preservation of natural and
cultural heritage as a basis for developement
and preservation of identity in Slovenia

RAZGIABLJANJA

Karla Oder
Muzej in etnolog st 15 10
Museum and an ethnologist, (Summarv), p. 16

Vianan kempny

Kulturni sistemi v Vzhodni Evropi v ¢asu
tranzicije: Opombe K iskanju globalne
logike v fragmentiranem svetu, str. 17-20
Cultural systems of Eastern Europe in
transition: Notes on the searvch for global
logic in fragmented world . pp. 21-25
Ferhat Seta

Islamska epigrafika v Bosni in
Hercegovini, str, 26-28

Islamska epigrafika u Bosni i
Hercegovini. str. 28-30)

Islamic epigraphy in Bosnia and Herzegovina,
(Summuy). p. 32
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Mojca Ramsak

“Pocitnice sem prezivela v 19. stoletju™:
Intervju z Marijo Kozar Mukic, str. 33-35
“I've been on vacations in the l")lhrcnlury‘ :
Interview with Marija Kozar Mukic (from Savaria
Museum, Szombathely, Hungary)

Mirjam Gnezda

“Srce muzeja so ljudje, ne predmeti”:
Intervju z Ivano Leskovec, str. 30-40

“The heart of museum are people, not items ™
Interview with Ivana Leskovec (Museum of
Idrija)

OBZORJA STROKE

Tatjana Dolzan

Plan3arski muzej v Bohinju, sir 11
Alpine museum in Bohinj

Oplenova hisa, Studor 16, sir 42
Oplen's house in Studor

Irena RoZzman

Najlepsi mesec je maj... Kvantarske pesmi
in zgodba o spolnem Zivljenju iz Posavja,
str, 43-44 :

The most beautiful month is May... Obscene
poems and the story from the sexual life from
Posavje region

Natasa Konestabo

Predstavitev izbora najboljsih kmetij
severovzhodne Slovenije v organizaciji
regionalnega tednika Vestnik 1991-1996,
str. 45-47 ,

The presentation of the choice of the best tarms
of Northeastern Slovenia organized by the
regional weekly Vestnik 1991-1996,
(Summary), p 47

Irena Kersic

“Ze dvakrat sem bil na razstavi
Narodnega muzeja Udomacena svetloba™:
Zadnja razstava Slovenskega
ctnografskega muzeja v prostorih na
Muzejski 1, v stavbi Narodnega muzeja, sir
15-30

1 have been twice in National museum on the
exhibition Domesticated Light " The last
exhibition of the Slovene Ethnographic Museum
in the building of the National Museum.,
Muzejska ulica

Marjana Zibert

Ob stoletnici Merkurja: Razstava
etnoloskega oddelka Gorenjskega muzeja,
str. 51-52

Centenary of the Merkur store: An exhibition of
the ethnological department of the Gorenjska
Museum Kranj




Horuk v nove case

Nikoli se nisem pospremil Glasnika na pot s tak$no nelagod-
nostio kot tokrat, Ce bi pisal povsem brez dlake na jeziku, bi
bhrzkone uzalil ali razjezil nekaj kolegov in kolegic, ¢e bi bil
tiho pa bi legitimiral njihovo pocetje. Tu je zgodbica (Ce vas
ne zanmmajo notranje zadeve v zvezi 2 uredniskim odborom,
prosun, preskocite naslednpe stun odstavke):

Pryva stevilka letosnjega letnika je bila pripravljena (in vse-
binsko potrjena. redakeia pa koncana) ze marc. Z njo se je
seveda ukvaral se prejsnji uredniski odbor. Potem so se
zeodile spremembe. o katerih kot glavni urednik sploh nisem
hil obvescen, ceprav smo se Se teden dni pred obénim
sborom Slovenskeaa etnolosSkega druStva dogovorili, da bo
uredniski odbor Glasnika Se naprej Stel devet ¢lanov, pri
cemer bo - po tunkdiji - clan uredniSkega odbora tdi pred-
seddnik drustva. Dobesedno v zadnjem trenutku pa se je
suodilo. da je nov, petclanski uredniski odbor predlagala
nova predsednica drustva. clani drustva pa so ga na obcnem
zboru potrdili.

Sirsi uredniskr odbor je prvi pogoj. da bi Glasnik res bil se
napie} glasilo esele slovenskih einologov in etnologing (kar
Liko radi poudargajo tsti. ki so ga skrcili). saj lahko le tako
VEljucuje predstavnike osrednjih in regionalnih institucij. In
cenag bi biloa predsednik ali predsednica drustva tistiza, Ki bi
dolocal a clane uredniskega odbora Gin morebiti imel/a tadi
2hivno besedo pri vsebini Glasnika), potem glavnega oz.
odgovornega urednika sploh ne potrebujemo ved, V lem
Pruncru b bilo smotrno, da bi predsednik oz, predsednica
drusiva poleg odlocanja o njegovi vsebini prevzel/a tudi
1ezasko delo pri samem pripravijanju in izdajanju Glasnika,

Dase mzuomemao: komunikacijo med uredniSkim odborom
O4 urednikom urednico i izvrsnim odborom drustva je
doster nregal statut drustva z vkljncevanjem urednika oz, ured-
Micen delo izvrsnega odbora, kateremu je porocal/a o svojem
delus Dotezay v zadnjem letu in pol pa ni prislo zaradi nepri-
Pravlienosti za dogovarjanje in komunikacijo s katerekoli
strant temvec zaradi razlicnega razumevanja statutarnega od-
oSt med drusivom, predsednikomy predsednico in gla-
stlom ki ga drusivo izdaja. Ce katerikoli ¢lan drustva (skupaj
S predsednikom oz predsednico) ni zadovoljen 2 urcdnisko
politiko drusivenega glasila oz, z delom uredniskega odbora,
Pac lihko predlaga zamenjavo, namesto da poskusa retroak-
Ino spremeniti urednisko politiko, ki je bila potrjena na
Shenem zboru (da je obeni zbor visia instanca od IZvrsnega
Odbora i predsednika ali predsednice drustva. je marsikdo
Sphrealedal).

I tiko se je zgodilo, da pripravijeni in potrjeni Glasnik ni
Sel it vrisk. ker naj ne bi bilo sredstev, Sele Ko je ob koncu
Itmija prisla prva pogodba o subvencioniranju z Ministrstva
At znanost in iehnologijo (Ki nas bo letos vendarle nagradilo
At uspesno delo v preteklih treh letih), smo dobili zeleno lug,

Fatkrat pa so se nacrti za letodniji lemik ze povsem skazili, saj
1< bl oh Eyropskem mesecu kultare v nacriu izid Stevilke z
lublinsko ematiko. ki bo tako izsla sele septembra. To se je
“sodilo v renutkiu, ko smo kljub prepolovljenim sredstvom
Y linskem letn dobesedno 7 nadéoveskimi napori ohranili
Hlem rednewa zhajgnga Glasnika!

Foliko o tem. Dyvojna Stevilka, ki jo drzite v rokah, pac ni
Lk kot smio si jo zanushli na zacetku leta, zato pa vseeno,
P, prinasa |an;_l.\'ala-lt-ﬁu‘nlnl\'vgn branja za vsakogar. V ospre-
dit so se tokee zafagh sprejemania nove varstyvene in
ZASCIne zake Id_'h‘:d;ll.(f'\p?l\‘l%li zapisi s posveta o etnologiji in
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novi varstveni zakonodaji. Ceprav prihajajo aekaj let pre-
pozno, hodo morda v zadnjem trenutku vendarle Kaj pris-
pevali k iskanju najustreznejSih zakenskih resitev,

PPo kriterijib Mingstrsiva za znanost in tehnologigo bi maorali
znanstveni prispevki po obsegu presegati strokovne in dnige
prispevke. Tokrat zal ni tako. A vseeno objavljamo tri tehine
prispevke o etnologu v muzeju, analize kulturnih sistemoy v
Vzhodni Evropi v Casu tranzicije poliskega antropologa Mar-
ana Kempnyja ter zapis o manj znanem delu kulturne
dediscine Bosne in Hercegovine, o nagrobnih spomenikih in
epigrafiki vmetnosinega zeodovinarja in orientalista Ferhata
Sete.

Z dvema intervjujema opozarjamo na pomembno delo et-
nologinj v regijah, V svojem imenu in v imenu urednisiva Ces-
titam [vani Leskovec in osebju idrijskega muzeja za priznanje
Evropski muzej leta.

Z zamudo objavljamo tudi prispevek Mojee Ramsak, ki je
linsko leto predstavila etnoloske knjige, natisnjene na
Slovenskem v letu 1995 in takratno naso produketjo primer-
jala z nekaterimi evropskimi drzavami. [zkaze se, da je stroka
v ustvarjalni ekspanziji in da so nekateri prepin o identitet
stroke le viharji v zlickah strupa, Preprican sem, da je posteno
delo neskoncnokrat ved vredno od pritlehnil razprtiy o tem,
kdo je "nas" in kdo ne.

Tudi tokrat prinasamo porocila etnoloskih msutucy za Lun-
sko leto. Bibliografske podatke smo posredovali bibliote-
karkam za izdelavo sprotnih bibliografij in jih (delnih) v
Glasniku ne objavljamo. Zahvaljujem se vsem aviorjem za
poslane prispevke in pozivam tiste, ki jih v tem pregledu ne
najdemo, da se bolj potrudijo naslednje leto.

Ernest Gellner je do konca svojega zivljenga voelo zagovarjal
|’!U.‘il‘|)llt).‘-}l "diskurza znanosit”, V jedru znanosti, ki temelj na
univerzalni logiki, ni ne kulturnega ne kakrsnegakol drugeaa
relativizima. Tudi ¢e izhajamo iz epistemoloskega anarhizin,
se ne moremo sprenevedati pri uporabi univerzalnih pravil
logike. Obstajajo sicer lokalne znanosti in znanstyene
traclicije, vendar ne morejo biti povsem locene od vzajemnih
povezav na globalni ravni. Posamezniki in znanstvenorazisk
ovilne skupine Se kako vplivajo na razvo) znanosti, ne morejo
pa spreminjati pravil, kakor bi se jim pac zahotelo. Dokler
bom verjel, da v znanosti ni ne svetih krav ne sveceniskih
sinod, ampak je vsaka znanstvena trditev le zacasna, in dokler
bom verjel, da morata biti vsako znanstveno delo in vsaka
znansivena misel podvrzeni neizprosini kritiki, s¢ bom po
svojih moceh trudil, da b tudi nasa etnologija in antropologija
ostagali v okviru kriterjey falsifikabilnost.

Rajko Mursic

P. s In Se nekaj. Zaradi casovne stiske in zato, ker je dose-
detnjet lektorica nia porodniskem dopustie. vseh besedil nismo
maogli temeljito jezikovno popraviti, zato gredo jezikorni spo
drsljaji na racun aviovjer. Kot urediil pac ne morem precec
posegeli v jezikovio thivo pisnega izraZanja nevescil piscer.
Tu velja. da najslabse obvladajo slovenski jezik tisti, ki imajo
nefbolf polna usta slovenstea. Zato menim, da bi bil S skiaj-
ni cas, da hi Slovenske etnaolosko drustvo za svoje Clane in
clennice organizivalo poletne tecaje slovenskega jeziker in
krecativnesa pisanjer.
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ETNOLOGIJA IN NOVA VARSTVENA ZAKONODAJA

SLOVENSKO ETNOLOSKO DRUSTVO

Metelkova 2
1000 Ljubljana

SMERNICE S POSVETA "ETNOLOGIJA IN NOVA
VARSTVENA ZAKONODAJA’

Slovensko etnolosko drustvo je organiziralo 21. 05. 1997 v
Piranu posvet na temo Etnologija in nova varstvena zakono-
daja. Udelezili so se ga referenti z naslednjimi prispevki:

dr. Dusa Krnel Umek: Etnologija in organiziranost vearstoa
kulteerne in naravne dediscine v Republiki Slovenij,

dr. Branka Bercee Bratko: Etnologija in varstvo naravie in
Redtirne dediscine kot osnova za razvof in oliranjanje iden-
titete v Sloveniji,

Zvezdana Delak Kozelj: Etnologija v dejavnosti varstva
nepremicne dediscine,

mag. Joze Hudales: Venrsteo premicne kultione dediséine

Po predstavitvi referatov, ti so natisnjeni v Glasniku SED, je
sledila diskusija, ki je posebej izpostavila v nadaljevanju
predlozene ugotovitve in opozorila, ki naj bi jih uposteval
pripravljalec nastajjocega varstvenega zakona,

ODb predstavitvi smernic s posveta moramo poudariti po-
membno dejstvo, da problemska vsebina prispevkov in
diskusije vseskozi sledi priporocilom Resolicije o prilagoditvi
zakonor in predpisov zahtevam integralnega varstva stavhne
dediscine iz leta 1976, povzetkom Seminarja Sveta Evrope o
mtegralnem varsten kultierne dediscine iz 1. 1994 in ugo-
tovitvam porocila Michaela Wimmerja Kulturna politika v
Stoveniji. Osnutel porocila evropske skupine ekspertov iz |.
1996.

SMERNICE ZA NOVI VARSTVENI ZAKON:

1. Povzame naj vse pozitivne dosezke obstojecega Zakona
o naravni in kulturni dediscini (Ur. I SRS 1/81), predlagamo
le prevetritev, popravke in dodatke v smishu strokovne akru-
alizacije in ucinkovitosti.

2. V nedeljivo dejavnost naravne in kulturne dediscine naj
vgradi nacela integralnega varstva® s posebnim poudarkom
na prilagoditvi vseh zakonov, ki se nanasSajo na varstveno de-
javnost, vzpostavi naj razlicne financne spodbude in sklade

3. Po nacelu interdisciplinarnosti naj umesti etnoloski vidik
v definicijo kulturne dedii¢ine in ustrezneje definira var-
stvene skupine,

4. Zagotovi enovitost ustanavljanja, financiranja in organizi-
ranja mreZe varstvenih ustanov z jasno opredelitvijo in izpeljavo
hierarhije, povezav, nalog in kompetenc posameznih insti-
tcij.

6. Sledijo naj mu potrebni podzakonski akti (npr. ustrezno
preoblikovanje Pravilnika o pripravniStvu, strokovnih izpitih
in pridobivanju nazivov za zaposlene v dejavnostih s podrocia
varstva kulturne dedisc¢ine, Ur. 1. RS 31/96) in pravilniki (npr.
izdelava Normativov in standardov v varstveni dejavnosti).

Ljubljana, maj 1997.
Povzeli:

dr. Branka Berce Bratko
Zvezdana Delak Kozelj

Viladimir Knific

Integralno varstvo je celovita in skupia obrarnara objekta in obmaocja, ki vkijucuje tiddi kulturmo krafino, kot enotmega organizinie i

to po fizicui in esebinski pleti. ki presega ozki kudtirni vidik, in zato predstavija enega od poglavitiih cilfer varstvenih prizacereif
nasploh. Vsebuje vesto wkrepor, Se posebno ne razlicnih strokoonil in upraenih raeneh, ki naj bi zagotovili ohranjanje dediscine, njeno

rzerZeranfe. rabo in pritagoditer potrebam okolja in druzbe,

GLASNIK SED 37/1997, &, 12



ETNOLOGIJA IN NOVA VARSTVENA ZAKONODAJA

Zvezdana Delak Kozelj

ETNOLOGIJA V DEJAVNOSTI VARSTVA

NEPREMICNE DEDISCINE

Ol';:;il'li?.il‘;m;'l_’ spomeniske sluzbe v dezelah nekdanje
Avstro-Ogrske je bilo vzpostavljeno ze leta 1850. Ker je
obvezna casovni meja Sestdesetih let od nastanka pri?_n:w:llu
Situs spomenika predvsem predmetom in objektom danas-
Niega zgodovinskega in umetnostnozgodovinskega interesa,
“Inoloska dediscina v takratnem uradnem varstvu Se ni bila
Upostevian,

Varsivo etnoloskih spomenikov je bilo "izkljudno zadeva
krajevnih ali dezelnih, v domacdijske znacilnosti zaverovanih
Prostovoljnih organizacij ali drudtev in adi drzavnih organov
2t resorja kulture, ki so skrbeli predvsem za smotrno rabo
Ll in zemljiskih obdelovalnih pm'r_\':in".l "Varstvo ¢tnoloske
Nepremicne stavbne dediscine” se je tako "uresnicevalo v na-
Celil varstva, ki so veljala za varstvo prir )l|%'. ker so etnoloske
POsehnost Steli za del Krajinske podobe”.™ "Kadar so pospe-
sevali ali propagirali s pokrajino usklajen tip domadije ali tip
Noveaa gospodarskega poslopija. pa so tadi posredno skrbeli
“1 ohranitev znacilne Krajinske podobe"

Med obema vojnama "se je uveljavil interes za premicno et-
Nolosko dediscino kot predmet muzejstva, stavbarstvo pa le
_l\" ! raziskovalna tema, vendar $e ne kot predmet varstva”. !
ko so v osnutku varstvenega zakona iz leta 1939 prvic
“tienili "poleg premicnih in nepremicnih arheologkih, zgo-
dovinskih, kulturnozgodovinskih, umetnigkih in naravnih,
Wdi 7¢ 1zrecno etnoloske predmete oziroma .\ipmncmkc",’
N0V 1 ramo omentti pomembno dejstvo, da "v osnutku
l‘ft‘(”:l;z;m;l nacela” za etnoloske spomenike "niso bila prav
M dragacna® od tistih, ki so se nanasala "na varovanije
ravnih lepot in redkosti' - "varuje se njihovo stanje, dokler
PO naravnem procesu ne izaubijo svojega k:l!':lk[L‘I‘i:!”'h "Kate-
SO0 cinoloskih nepremicnih spomenikov! so Se vedno Steli

S nedeljivo sestavino Clovekovega zivljenjskega okolja”,

[21¢0a Casa ne morem yspregledati crnogledega razmisljanga
Francery Mesesnela o stanju ‘etnografskega sektorja’: "Spome-
MSkega varstva za narc slopisie ni. Narodopisni teren je nasa
YIS0 nasa delavska naselbina, kulturna tvornost nasega kme-
"in delavea, naga folklora niso zagciteni z nobeno uredbo in
Y obenem oziru, Kmecke stavbe niso predmet nacrtnega na-
Oodopisneaa studija, kmecka umetnost - narodne node, slike

N stek e bieReiany
Sl I\I;{ vitel. pacso navaden predmet mescanskega prekupce-
\;lni'-|" y

27. 1. 1945 je SNOS izdal Odlok o zasciti knjiznic, arlhivor,
krelturnih in zgodovinskili spomenikor in navavnih zna-
menttosti, ki je postal temelj povojnemu varstvenemu sis-
temu. Na temelju zakona o varstvu kulturnih spomenikov in
prirodnih znamenitosti’ so se smeli vsi piemicri in oepre-
micni kulturnozgodovinski in etnoloski spomenikiin naravne
znamenitosti postaviti pod drzavno varstvo, ne glede na to,
komu so pripadali oziroma v Cigavi lasti so bili. Istega leta je
bil - kot nadaljevanje predvojnega Spomeniskega urada - us-
tnovljen Zavod za varstvo in znanstveno preucevaije kul-
ternih spomenikov in privodnih znamenitosti,

V organizacijskem pogledu je pomenila ustanovitev poseh
nega "referata za etnografske spomenike”. Ki ga je vodil tedanii
ravnatelj Etnografskega muzeja dr. Boris Orel, velik napredek
v varovanju nepremicne etnoloske dediscéine. Varovanije er-
noloskih spomenikov je bilo vrsto let za spomenisko sluzbo
ena od prednostnih nalog,

Po uveljavitvi Ustave FLR] leta 1946 je bil prvi spomeniski
zakon revidiran in tako je Ljudska skupscina LRS maja 1948
sprejela Zakon o varsten kultvornih spomenikov ine privocdnih
snamenitosti LRS.V Vsekakor moramo omeniti, da je s wem
zakonom nova druzbena ureditev postavila varstvo spomeni-
kov z upravnega in znanstvenega podrocja dejavnosti spome-
niskega varstva v pristojnost celotne druzbe in druzbenega
nacrtovanija, pri cemer je postal Zavod samo strokovni iniciativ-
niin usmerjevalni organ, Zakon o varstew kudtverenil spomeni-
kov in naravnih znamenitosti iz leta 1958"! in Zakon o
varsten kultwrnih spomenikov v LRS iz leta 1961 4 dopolnjen
leta 1965, sta smiselno nadaljevala vsebino in usmeritev po-
vojne zakonodaje. Spomeniki so bili zaradi svojh vrednost
zavarovani "ex lege” ze po samem zakonu, ne glede na to, ali
50 bili vpisani v register kulturnih spomenikov ali ne. Pristojni
zavod za spomenisko varstvo je tudi izdajal dovoljenja za vee
poscge na kulturnih spomenikih, ki so bila sestavni del grad-
benega dovoljenja. Podobno je veljalo za mdi za izdajo do-
voljen) za nove graditve na zemljiscih, ki so bila v njegov
okolici. Te dolocbe v sedanji zakonodaji ni ved: zal pa iz
prakse vemo, da je izredno pomembna za ohranitey ei-
noloske stavbne dediscine oziroma spomenikov.

V Sestdesetih letih je bila ob povecanju druzbenega zani-
manja za varstveno dejavnost izvedena decentralizacija

It Komelj Varsteo etoloskin spomenikor o i razroja spomeniskorarstvene zakonodeje in ideologije varstra. V- Varstro spomenikor

Boris Orel. Problematila venstre ctnografskile spomenikor o Stovenifi. Ve Slovenski etivograf 6-7. Linbljanea 1954, str. 1.

>
o 10 Lubljana 1984 str. 4142
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i “akon o cansten kudturnih spomenikor in privodinih znamenitosti (Ur. 1. DF] 489/45).

o Zethent o venysten Lirltrerinil spomentlor fn privodnily znamenitosti LRS (Ur [ LRS 102/48),

128 2ot
Aakon o varsten ulttonih spomentlor ¢ LRS (U L LRS 26/61)
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ko o vensn bultirnih spomenikor in narvaenih znamenitosti (0r. 1 LRS 22/58)
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ETNOLOGIJA IN NOVA VARSTVENA ZAKONODAJA

spomeniske sluzbe z vzpostavitvijo regionalnih zavodov.

Do leta 1974 je za podrodje varovanja naravne in kulturne
dediscine republiska zakonodaja temeljila na zvezni. 7 novo
ustivno ureditvijo in v tem okviru z novo ustavo SRS pa je
varstveno podrodie z vsem kulturnim zivljenjem preslo v iz-
Kljucno pristojnost republike,

Novi se danes veljavoi Zakon o naravni in kulturni dedis-
i dalje Zerkoon) je zacrtal varovanje naravne in kulturne
dediscine na raven celotne druzbene skupnosti. Neposredno
varovanje nepremicne dediscine je postalo skib regionalnih
zavodov za varstvo naravne in kulturne dediscéine, varstvo
premicne pa (glede na vsebino) muzejev, galerij in arhivov.

Analogno staremu zakonu oz, nekdanjim trem kategorijam
kulturnega spomenika pozna Zakon glede na stopnjevano
kulturno vrednost v nagsirem pomenu besede ti vrednostne
ravini kulturne dediscine. Po poudarjeni kulturni, znanstveni,
zeodovinski ali estetski viednost (podlaga je teritoralna od-
mevnost) locimo:

- kulturno dediscino, ' o

- kulturne spe ymenike!” in

- kulturne spomenike velikega ali izjemnega ]‘![ll]lt‘ll;l.m

Od sprejeta obstojecega varstvenega Zakona Delovna
skupina etnologov konservatorjev pri Slovenskem el-
noloskem drustvn pripravija pripombe za njegovo izboljsa-
nje ozironia v zadnjih letih aktivno sodeluje pri pripravi nove
varstvene zakonodaje,

Tako smo ze 10,12, 1982 pripravili gradivo o Problematiki
etnoloskilt spomenikor za takratni Republiski komite za kul-
turo. ki je pripravlial analizo Nevaena in kultionea dediscéina
wr ijeno varoveanje v .\'im‘c.i.f{,!'f,' Takrat smo Se posebej opo-
zorili na obvezo dodeljevanja po Zakonn zagotovljenih finan-

(20. L), s strani imetnika neustreznega zavarovanja viozenih
financnih sredstev za redno vzdrzevanije s hipoteko (34. ¢lL),
problem interventnih posegov na racun lastnika (37, ¢l.) - Se
poscbno, ¢e lastnik objekta vec ne potrebuje. Izpostavili smo
tudi potrebo po dodatni Siritvi pravie in finanénih ugodnosti
za imetnike in nujnost Kréenja upravnih nalog za etnologe
konservatorje.

V gradivu Problematika stanja in varovanja etnoloske
dediscine 1986-89 za namene druzbenega planiranja leta
1989 sem poudarila predvsem problematiko upocasnjenega
razglasanja, ki je po eni strani posledica financénih obre-
menitev (20, 34., 35. ¢l. Zakona), po drugi strani pa posledica
zavracanja sprejemanja druzbenega denarja zaradi vezave s
hipoteko, pomanjkanja ugodnih, spodbujevalnih bancnih
kreditov, izdatnejsih davenih olajsav lastnikom in izvajaleem
del. Opozorila sem tudi na potrebo po obstoju posebnega
finan¢nega fonda za izvedbo nujnih vzdrzevalnih del na et-
noloskih spomenikih, s katerim bi razpolagali Zavodi.

Dodatne zahteve za optimalnejSe varovanje Nepremicne et-
noloske dediscine kot republiska obvezna izhodiséa v
Srednjerocnem druzbenem planu 1991-1995 iz leta 1989
sem znova opredelila kot oblikovanje posebnih interventnih
skladov za izvajanje nujnih posegov na emoloskih spome-
nikih in arhitektonsko dokumentiranje ogrozenih objekios
Ponovno sem opozorila na potrebo po uveljavitvi spodbu-
jevalnih kreditov, davénih ugodnosti, vzpostavitvi posebne
inSpekeije za varstveno podrocie in preoblikovanje 34. ¢l
Zakona v smislu ukinitve zavarovanja druzbenih sredstev s
hipoteko.

Na seji nase delovne skupine 9. 3. 1990 smo oblikovali Pred-
loge etnologov konservatorjer ob snovanju novega Zakona o

cnih o sredstey zaradi omejitve rabe etnoloskega spomenika
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naravni in kulturni dediscing.”” Predloge smo razdelili na

Zetkon o naraent i kndtirni dediscini (Ur. L SRS 1/81. 42/84. RS 8/00. 26/92, 75/94, 29/95).

Newraerarer e Reelturier dediscine so po tem zakonu nepremicivine, premicnine in nfihove skupine, obmocia in poscamezni deli nareare
Lt inego za SK Slovenijo ali za njeio ozje obniocje kidturno. znaisteeno, zgodovinsko ali estetsko vrednost,

Zakondefinia e 2L kultiorno dediscino kot predmete ali skupine predmetor zgodovinskega, arlieoloskbega, wmetnostnesa. etiroloskesa.
cnitropoloskeger ali nerarostornega pomena. ki dokumentivajo zgodovinska dogajanja na Slovenskem: stavhe in drugt predmen. ki so
rozrezi s pomembningi osebami nase politicne in kufturine zgodovine, avlivsko gradivo. arlicoloska najdisca, arheoloske nejehe.
imetiisker deler e oblikovani izdetki. etnoloski predmeti, stara orodja. ndaprave in stroji. stavhe. skupine ali deli staeh wmetiostie.
“sodorinske ali telnicne pricevalnosti; naselbinska obmocja ter stava vaska in mestia jedra’

12 nenvedenega stedi. dea termin etnoloska dediséina obrarmava le predmete ali skupine predmetor” smiselno pe jo prenasamo tueli nd
sterthe i skupine starhy’

Dcle weararne in kultirne dediscine. ki so zavarovani e po sanem zakonn (ex lege) in imeafo posebno kultiono, znansteeno.
zgodorinsko ali estetsko vrednost. vazglasi ohcinski svet na pobuido zavoda za varsteo naravne ali Rudtione dedisCine s posebnin akton
za kol el zgodovinski spomenik. Ti so lahka posamezni premicni in nepremicni predmeti. naselja ali njihovi deli. obmocja in
ke (16 Lo Poseogile znacinili lastinostil pa so: arheoloski, zeodovinski, umetnostini i arhitelturni. urbanisticni, etnolosii il
teliiskr

Etnoloski spomeniki so laltko obimocia. stavhe. skupine stavh in premicnt predmeti esakeanje veabe i oblikovani izdelld. ki izpricujefo
nachn zivlfenje in nstearvjalnosti slovenskega nenoda. italijanske in madZarske narodiosti in drugih lelster na obmociu SR Slovenije
e &t

Pomnenjie ali predlogn Zavodea SR Slovenije za vcaistvo narairne in kultiwrne dediséine sprefme Skupscina SR Slovenije akt o razelasitt!
spomenitkea ozivoma 2 nanienitosti velikega ali izjemmnega pomena (bivsa 1. nacionalia kategorija spomenikor) (21. ). Razglasitve nd
perlementerrnen inivofi v praksi niso hile izcedene, ta zerst spomenikor je ofwedeljena le v prostorskil sestavinah dolgorocnega pland
RS =at obdobje 1986-2000, dopolnjenil leta 1989, kot obvezio izhodisce drave, ki ga morajo obCine wposterati pri opredeljeranit
stopilt prostorskilt plator. Ned nivoju Ministrstea za Ridliro se za zddaj izeajejo bolj ali manj le interventne razglasitve v drugostopen jsken
shtisl!

Repuebliski kowmite za kultiero. Neraviia in kulturna dediscine ter njeno carovanje v Stovenifi. Liubljcanea 1989,

1o gracdivo je bilo predstaclfeno na rednen obcrent zborn Slovenskega etnoloskega dvustea, kolegifu takrategsa Odedelka za enologijo in 1SN
ARCSAZUVSisonse gradivo sogleasno podprli. nato smo ga posiedorvali pripravijalen novege zakona - Ministestou za kudturo, Ta problementikd
jo biler predstartiena v mofily prispeckil, kot ipr Problem Kelenove domacije na Bukovici - problem varovangja liuelskega stavbenstra. V-
Obrestila ZRS VNKD 1/ Ljubljaner 1990, st 8-9: Urod kSeznamit nejpomembnejse emoloske dediscine. Ve Varsteo spomenikor 33. Ljubljand
L9911 st 349-350; Problematiker sternjer in verovenijen ljndskeger stavbenstea v drzavi Stovendji. Ve Glasnik SED 31/3-4. Liubljania 1991, st
P10,V fem Caste sem ndi predloZila Projektni skuping za zgodovinske srediséa DS Alpe - Jacdvan ¢ obrarnavo 3. skupno porocilo O
=qoclarinskil sediscilt e temo Problematike stenjer i vavovenjer frcdshoge steaebenstea v deZelah Alpe - Jacvan, ki je v pripraci.
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v sklopa, ki sta bistvenega pomena za:
D uspesno delovanje varstvene dejavnosti nasploh:

I obstoy stavbnega fonda t. i. etnoloske dediscine (ki je v

velik vecm v zasebni lasti).

19

- Uskladitev oziroma 'nadvlada’ nastajajocega Zako-
na z vsemi ostalimi, ki se kakorkodi navezujejo na varst-
veno dejavnost (prostorski, gradbeni, cestni, sanitarni,
protipozarni. daveni itd.).

- Pooblastitev strokovnih organizaci) za varstvo
naravne i kulturne dediséine. da lahko nastopajo kot
stranka v upravnem postopku (5S¢ posebno v primeru
sprozitve postopka o prekesku in za 1zdajo lokacijskega
in gradbenega dovoljenja za posege na spomenikih ali
obmodjih): zavodi lahko dajejo v upravnem postopku
e mnenje. ne pa soglasje, kar pomeni, da gradiva za
upravne sluzbe niso obvezujoca!

- Oblikovanje posebne varstvene indpekcije na re-
publiskem nivoju.

\ Kazenske doloche vkluditi tudi poskodovanje ali
ticenie dela naravoe in kulturne dediséine (ne samo
kulturnih spomenikoy ali naravnih znamenitosti).

- Priprava konservatorskega programa mora biti
Predpogor zizvaanje posegov na kulturnem spomeni-
kue sklenit bi se morala s kolavdacijo: konservatorski
program bt moral veebovati predvsem povzetke pred-
hodnih raziskav in analiz, opredelitey vrste in obsega
del predloge za funkeionalno izrabo, nadrt uporabe
celore in posameznih delov, opis dovoljenih materia-
lov in soglasie o izvajaleu.

Vo zeli po vzpostavitvt dolocenega strokovnega
teda’ priizvajaniu neposrednih posegov smo predla-
2ali rabo prvega varstvenega rezima za kulturne spo-
menike in drogega varstvenega rezima za objekte
Kulturne dediscine ter strokovno mnenje za graditey
objektov pri posegih v kulturni krajini (predstavljenih
zahitey: pa nikoli ne smemo jemati v absolutnem smislu).

Zakonska terminologiya mora bin usklajena z
razi, ki so v rabr v strokovni praksi, ker bi lahko sicer
Prihajalo do NESPOraZumov in nejasnosti na vseh
rivineh dela

- I'ri snovanju novega Zakone bi morali kot posebno
Poglavie obravinavati (ze veckrat predlagane!) finan-
“ne ugodnosti tako za imetnike kulturnih spomenikov
Kakor tudi kulturne dediscine, in sicer:

- spodbujevalne bancne kredite, ki hi hili tem
ugodneisi, ¢im bolj bi se poseg podrejal var-
stvenim zahtevam;

- oblikovanje posebnih interventnih in namen-
skih skladov (za nenacrtovane posege, izdelavo
tehnicne dokumentacije).

- Preoblikovanije 34, ¢l Zakona (vezanje druzbenih
Stedstey s hipoteko),

ol blikovanje manijgih delovnih skupin pri Zavodih,
K1 i izdel wale projekine modele za posege na ravni
einih nacrio.

V letu 1990 je bilo varstveni sluzbi posredovano v pregled
gradivo za razpravo z naslovom 7Teze za zakon o vearsten -
ravne in Rulturne dediscine(13. 12, 1990). Med pomembnimi
vsebinskimi novostmi naj nastejem inspekcijsko nadzorstvo,
razgladanje na ravni drzave in pojav varstvenih skupin, kotso
spomenik, arheolosko spomeniSko obmodje, naravni rezer
vat, naravni spomenik, spomenik oblikovane narave, spome-
niska celota, urbanisticni spomenik, krajinski park, regijski
park, naravni park, zavarovana rastlinska ali zivalska vrsta
Ker gradiv o ni Slo v zakonodajno proceduro, gatadiv Delovin
skupinz nismo posebej obravnavali.

Zgolj v informacijo mi je bil posredovan tudi osnutek 7ez za
zakon o varstou naravne i kulturne dediscine (18. 11, 1992).
Poleg locevanija varstvenih skupin (nastetih v preisnijib tezah)
na temeljne in zbirne, razglasanja na ravni drzave in inspek-
cijskega nadzorstva bi izpostavila pomembnejse zakonske
novosti, Kot npr. ved pravic za imetnike kulturnih spomeni-
kov in kulturne dedisc¢ine, poseben od8kodninski sklad za
imetnike in uvedbo soglasja v upravnem postopku ter bolj ali
manj enotno strukiurirano varstveno sluzbo

V' Delovnem osnutkn zakonea o varsteu kudturne dediscine
(10, 11, 1993) je bila znova, kakor sredi sestdesetih let, zacria-
na delitey naravne in kulturme dediséine. Nakazanaje bila tadi
dvonivojska pojavnost krovnega varstvenega zakona in sisteni-
skih zakonov (arhivskega, muzejskega in spomeniskovar-
stvenega). Kot primer naj navedem specifiko nepremicne
kKulturne dediscine kot prostorske kategorije, ki je praviloma
v lasti najrazlicnejsih fizicnih in pravoih oseb (lastnikov je Lah
ko ved) njihova namembnost se zelo razlikuje, Kakor tudi
stanje, v kakrinem so.

Cilji, ki so jih zeleli doseci s predlaganim zakonom, so bili
naslednii: :

- zagotoviti varstvo kulturne dediscéine (prej se je
izvajalo le v okviru prostorskega planranija);

- uvesti register kulturne dediscine; :
-urediti trgovanje s predmeti kulturne dediscine;
- uvesti razna potrdila za uveljavljanje razlicnih
oblik podpor in olajsav za lastnike dediscine in
spomenikov;

= urediti uvoz dediscine tuje provenience, kot ga
dolocajo mednarodne konvencije:

- razvrstiti kulturne spomenike v temeljne in
zbirme varstvene skupine;

- odlocitey o razglasitvi za kulturne spomenike
prenesti na republisko raven;

- 5 hipoteko zavarovati le financéna sredstva, ki
jih je drzava vlozila zaradi Skode, Ki jo je povzro-
il lastnik;

- uveljaviti nadzor nad izvajanjem varstva in us-
tanoviti posebno infpekcijo za podrodje varstva

kulturne dediscine;
- uvesti licence za opravljanje strokovnih nalog
varstva,

Na delovnem sestanku etnologov konservatorjey smo
obravnavali Teze za zakon o varsten kulturne dediscine (Os-
nutek - 15. 10. 1993) in nanje podali izCrpne pripombe. ki smo
jih posredovali na posebnem srecanju piscu Zakona,

Uvodoma smo vnovic¢ opozorili na vsebinske pripoml A
ki smo jih veckrat obravnavali na srecanjih etnologov konser-

nacnareal simo i Zakon o dohodning (Ur, 1 RS 48/00, 34/91. 14/92), sej jo s stalisca nase dejarnosti sporia prenizka stopaje
Waennijer osiove za doliodnino, bi fo je mogoce nveljarviti le v tekocen et Doliodiinski zakon tudi bolj ali meny i2loéa moZnosti
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vatorjev. Te bi morale I)ilii vgrajene v nastajajoci Zakon o var-
steu kulturne dediscine.

Poleg dejstva, da v Tezalini jasno razvidno, kaksna bo gene-
ralna strategija varstva, smo ugotovili, da predstavlja gradivo
korak nazaj vsaj na dveh nivojih: ne opredeljuje dovolj jasno,
kaj je kulturna dediscina (2, teza, 1. odstavek) oziroma kul-
wirni in zgodovinski spomenik (25. teza, 1. odstavek). Tudi
ne opredeljuje kulturne dediscine kot temeljne vrednote nasge
nacionalne identitete. Menili smo, da sta ustreznejsi definiciji
vostarem’ z:lk(n1L|"| OzZIroma v Konvenciji o varstvn svetovne
kultirne in naravne dediséine.** .

Opozorili smo, da v Tezali poleg lerminoloske zasicenosti z
neustreznimi pojmi tudi ni jasno opredeljeno, katere so stro-
ke, kinaj bodo obvezno prisotne v varstveni dejavnosti, kakor
tudi ne njihove metode, ki predstavljajo jedro interdiscipli-
narnega delovaniya,

lzpostavili smo problem ne dovolj definirane vlioge zavodov
(Se posebno strokovne razmejitve med zavodi in posebnimi
varsivenimi organizacijami), kakor tudi ne dovolj natanéno
predstavliene temeline naloge organizacij za varstvo, ne na-
zadnje pa je vsebinsko premalo opredeljen wdi inSpekcijski
nadzor za nase podrodije.

I’o nasem mnenju so neustrezno strokovno opredeljeni tudi
predlozent kriteriji vrednotenja kulturne dediscéine. Nasteti
Kriteriji - glede na znanstveni, zgodovinski, umetnostni ali
splosno cloveski pomen (3, teza, 1 odstavek) - so po nasi sodbi
preozki i neprimerljivi. Ocenjujemo, da znanstvenega po-
mena viednotenja niomogodce enaciti z umetnostnim, Ker
menimo, da je znanost pac posledica strokovnega dela in
zato ne more bt kriterij vrednotenja. Odlocéno pa pogreSamo
kriterije. Kot so npr. emnoloski (nacin zivljenja), socioloski,
geogratski ali arhitekiurni.

Opozortli smo. da je raziskovanje kulturne dediséine (5.
teza, 20 odstavek) usmerjeno preved v ehnicno plat in pou-
darja predvsem arheoloske tehnike. Raziskovanje po nasem
mnenju obsega tudi evidentiranje, strukturalno analizo, razis-
kovanje nacina zivliienja v zavarovanih stavbah in obmodijih,
ki je po nasi sodbi temelj vsakega resnega strokovnega dela
v nast dejavnosti,

L gotovili smo widi, da so pri opredelitvi konservatorske
dokumentacije (5. teza, 8. odstavek) v gradivu nastete kon-
servitorske smernice, programi in projekti, nikakor pa ni
opredelieno celovito dokumentiranje. Menimo, da konserva-
torska dokumentaciia ni vedno del investicijske dokumen-
lacte. Konservatorski projekti se glede na obstojeco zakono-
dajo ne zdelujejo na zavodih.

Etnologi smo ocenili. da starost stavhe ali predmeta ne mo-
reta bt Khueni element vrednotenja in evidentiranja za kul-

turno dediscino, zato se nismo strinjali z dolocitvijo visine
starostne meje 40 ali 60 let (13. teza). Za etnolosko stroko je
namre¢ lahko pomemben tudi pred kratkim postavljen: ob-
jekt ali izdelani predmet, ¢e dokumentira doloceni nacin
Zivljenja in je pomemben za izoblikovanije identitete obrav
navanega obmocdja. Menimo, da je eden od kljucnih kriterijev
za vrednotenje (nasploh) opustitev izdelave dolocenega
predmeta oziroma tehnologije njegove izdelave.

V 25. tezi, 1. odstavku so razclenjene varstvene skupine
kulturnih spomenikov, ki so po nasi oceni premalo strokovno
dorecene. Tudi ni ustrezno razdelana definicija spomenika.
saj s¢ npr. razen pojma stavbe navaja tudi izraz sakralni ob-
jekt. kar je po nasem mnenju odvecno.

Opozorili smo tudi na obdutne pomanikljivosti pri opre-
deljevaniju lastnikovih pravic. Tako je nesprejemljiva 20. teza,
4. odstavek, v katerem "akt o razglasitvi lastniku ne prinasa
nobenih pravic, ki izhajajo iz doloc¢b tega zakona". Menimo.
da prinasa vse pravice, ki pripadajo lastnikom kulturne
dediicine in Se dopolnilne, saj je objekt zaradi Se posebnih.
dodatnih vrednosti razglasen za spomenik!

"Pravico do praviéne odskodnine" za imetnike kulturnih
spomenikov (38 teza, 1. odstavek) bi moral podrobno urejat
posebni podzakonski akt, ki bi - zaradi omejitev s strani var-
stvene stroke - moral obravnavati oblike in vsebine strokov-
nih nasvetov, popuste pri nabavi gradbenega maternala,
poceni izvedene posnetke stanja, svetovanje pri izbir izvajal-
cev, kakor tudi finanéne ugodnosti (moznosti najema ugod-
nih kreditov, vlaganja drzavnih sredstev, oprostitey placila
dohodnine itd.)

Opozorili smo tudi na pomanijkljivost, da je opredeljeno le
soglasje k posegom v kulturne spomenike (60. teza, 1. odsta-
vek): ne pa soglasje k posegom v objekte kulturne dediscine

Oktobra leta 1994 smo pripravili gradivo za razpravo z nas-
lovom Temeljna izhodiséa zakona o varsten naravne in kul-
tiurne dediscine”> v njem smo poudarili, da moramo pri pri-
pravi nove varstvene zakonodaje izhajati iz vseh pozitivnih
strokovnih in upravnih izhodis¢ ‘starega’ zakona: novi zakon
mora omogoditi uc¢inkovitejSe izvajanje nase dejavnosti. Ce
povzamemo rdeco nit seminarja Sveta Evrope o Integralnent
varsten kulturne dediscine, je bistvo in temelj vsega poveda-
nega vizhajanju iz tradicije vsakokratnega okolja in varstva.

Izrazili smo potrebo po vzpostavitvi krovnega zakona o var-
stvu naravne in kulturne dedidcine s ciljem nedeljivost var-

stvene dejavnosti.

Opozorili smo, da je potrebno ob pripravi novega sistema
varstvene zakonodaje Se posebno upostevati njeno uskla-
jenost z vso drugo zakonodajo, kise kakorkoli nanasa na nado
dejavnost,

mecenstra. Po preglen preciscencga besedile zakonda o davkil obéanor (Or, 1. RS 8/91) smio ugotovili, da sistent davénih olajsar Zal
wiisklajen = bancno politiko dolgorocnega kreditivanje, ki bi omogocala posebne pogoje kreditivanja posegor v spomenisko-varstren!
fond Dorect br inorali tudi vecje ugodiiosti za tmetiike kulturiih spomenikor in kuldturie dediscine pa tudi za izvajalce del in pradit.

Rot fth e npr mogster wmetne obrti, ki imer obdeeceno le 5 % dolodker,

20 Clef Predloge. iz marca 1990,
21 (rfi_’}' (f:l'fi"l-‘."{'.ffu o, St 4
22 Z izrazom kulioma dediscina so e 1. . te konvencije mistieni:

“sponteniki; dela arhitektie, monwmentalia kiparske ali stikarsie dela, elementi ali struktiere arlicoloskega znacaja, napisi, vecind
i skupine elementor. ki imajo = zgodovinskega, nmetnostnega ali znanstoencea vidika izvedno splosno vrednost;
- skupine stavh . skupive izolivanil ali povezanilt stavh, ki pomenijo po svofi arhitelturi, enotmosti in ujemanju = okoljem =
sgodorinskega, wmetnostnega ali znansteencga vidika izredno splosio vrednost; . . I
-obmodja: dela cloveskih rok ali kombinirana dela cloveskil rok in naraee, kakor tudi predeli = arleolosking najdisci vred, ki so =
uodorinskega, estetskega in etnoloskega ali antropoloskega vidika izrednega splosnega pomene

23 Gracivo 1 obliki tez predstavija povzetek pripomb delorne skupine emologor konservatorfer wa osnutek Zakona o varsten kulturne
dediscine (december 1993) in gradiva z nastoron Zakon o varsten navaene in kulturne dediséine” (avtorji Korosee, Kromar. Slabe).

—

GLASNIK SED 37/1997, &. 1-



ETNOLOGIJA IN NOVA VARSTVENA ZAKONODAJA

finicijo kulturne dediscéine enakopravno voesti tudi etnoloska
stroka, odgovori pripravljalka gradiva takole: "Definicijo kul-

[zpostavili smo nujnost splosne. globalne obravnave var-
stvenih vsebin (krovni zakon) in prehajanje k posameznim,

Vv podrocnih zakonih in podzakonskih aktih. turmega pomena dediscine smo povzeli po Granadski kon-

[zluscili smo pomembno dejstvo. da je temelj celotnega | venciji.™ ki je za naso drzavo obvezujoca. Lahko bi jo sicer
Sistema varstvenih zakonov tadi jasna, nedvoumna ter z var- | Sirili z dodatno razdelavo pojma kulturni pomen in v tem
stveno teorjo i prakso terminoloSko usklajena opredelitev | smislu smo dodali ‘umetnostnega’ Glede vasega drugega
Popma dediscine predloga, da dodamo tudi ‘etnoloskega’, pa v stroki poteka

Zastopali smo stalisce, da mora organiziranost varstvene de- | debata o tem, ali gre za etnologijo ali za antropologijo, zato
Evnosti na eni strani temeljiti na njeni enovitosti (regionalni | se predlagatelj ne cuti poklicanega, da bi z zakonom posegal
Zavodi in republiski kot njihov drugostopenjski organ), na | v nerazdiséena strokovna vprasanja, ¢e ni nujno potrebno."

drugy strani pa na locevanju (oz. intenziviranju) med strokov- | Tako smo kljub vecim strokovnim utemeljitvam ob branju
M in upravnmu nalogami (npr. preveritev smiselnosti raz- | novejSe verzije predloga zakona iz 16. 6. 96 lahko le ugotovili,
glasana), da ostaja definicija kulturne dediscine brez navedbe et-
V' sklepu smo predlagali, da mora panozni varstveni zakon | noloskega’ pomena.
Se posebe) poudariti: | Taka utemeljitey, ko enaci etnolofki pomen z neimeno-
- jasno opredelitev in razmejitev nalog med organi- | vanimi ‘drugimi’, nedvomno negira celovitost (dosedanje)
ZaCijami: varstvene dejavnosti in vso dosedanijo vliogo etnologije v njej,
interdisciplinarni pristop in opredeliti stroke, ki so o ¢emer govorita prvi dve alineji ciljev in nacel novega zakona:
obvezno prisotne v varstveni dejavnosti; - spostovati dosezeno stopnjo varstva kulturne in
- celovitejse virednotenije; naravne dediscine in dograditi ze obstojedi sistem var-
- dolznosti. pravice in kazni; stva na temelju dosedanijih izkuSenj ter
oblikovau sklad za dediséino. - zagotoviti enoten, usklajen in celovit sistem varstva
Vet 1996 sem na podlagi Studifa novega Predloge zakond”™ dediscine!
vseh skupnih predhodnih gradiv, ki so obravnavala problema- Zaradi ohlapnega odgovora pripravljalke zakonskega pred-

ko varstvene zik nodaje, pripravila nacelno Razmistjanje o loga (kar imam za nerazumevanje vsebine mojih pripomb) m
Preclosie setkorict o vanstent Ruddtvernie dlediscine - proa obravnava - zaradi vseh preteklih neupostevanih gradiv, kakor tudi zaradi
'Doskusna verzija z dne 14, 4. 1996), ki je v mnogocem | zakonodaje v nastajanju, smo etnologi konservatorji zaprosili
Povzelo wdi predhodno predstavljena Temeljna izhodis¢a. | 20. obéni zbor Slovenskega etnoloskega drustva 11, 10, 1996

Stroka je po dveh locitvah - od Restavratorskega cgntra in | v Sori pri Medvodah za podporo nasim prizadevanjem po
Vasiva naravne dediscine - v dokaj ohromljenem in neprijet- | vkljuditvi etnolodke stroke pri pripravi nove varstvene zako-
Nem polozaju (ako pri strokovnih izhodiic¢ih kakor tadi pri - nodaje. Obéni zbor nas je podprl, zahteva po vkljucitvi el-
Vigaleth). 1z eoa neprijetnega polozaja nas lahko resi le us- | noloskega vidika pa je bila sprejeta s strani pripravljalca

"ezno zastavlien novi zakon - katerega predlog nacelno pod- | Zakone in vneSena v nastajajodi zakonski predlog.
Pirim Na obénem zboru Slovenskega etnoloskega drustva smo 26
F'cnu:li celotmesa sistema varstvenih zakonov je tudi jasna, 3. 1997 ob pr('(]s[:wilvi porocila o delu [)t;'lnvntskupim' elno-
Nedvoumna in 2 naso varstveno teorijo in prakso termi-  logov konservatorjev znova obravnavali problematiko nasta-
NOlosko usklagen: « predelitey pojma dediscine. Tako vidimo  jajocega varstvenega zakona. Obéni zbor je soglasno podprl
deting e kulturne dediscine” in varstvenih :»'Iv:uru'n"“ kotdo- | zamisel Delovne skupine etnologov konservatorjev, ki zago-
H.-I,n nesprejemljive, Se posebno, ker sprememba vsebinsko | varja le popravke, prevetritev oziroma aktalizacijo (z vseh
MOpredelila, v cem je novost pozitivnejsa za izvajanje varstva. | vidikov, ki pa naj ne preglasijo strokovnega) obstojece var-
Opozorila sem g na problem pretiranih kompetene Restav- - stvene zakonodaje, ne paizdelave novega varsivenega zako-
l:lt:u‘xkt'_\..:;l centra in InSpektorata | na. Kot podoben primer predelave obstojeceja zakona lahko
N nazadnie nas zelo skrbi dejanska vioga etnologije v var- | navedemo Zakon o gracditei f;lgf(’f.frm:."h' Ob¢éni zbor je tudi

Sy . ; - = = . | : 5 o
_/\l N dejavnosti, saj na ved pripomb najnovejsega predloga | pooblastil Delovno skupino etnologov konservatorjev, da
Reer & strani etnologov konservatorjev. da se mora v de- posreduje omenjeno pobudo pripravljaleu Zakonea

24 S primerjame Preclog Zakonea iz leta 1996 = Delornim osithon zakona o varsten kulturne dediscine iz leta 1993, oupazemao. da je
Porzel vse njesore rsebinshe cilje. Se posehef pa je izpostaril:
SSPastorane dosezene stoprje varstea in dograditer ze obstojecega varstrenega sistenia ne temelju dosedanjih izlkuseny:
S Sdgotoriter eiratiegad wsklajenesa in celoritega sisteme vaistea dediscine;
“WSRlaediter sistemshe wveditve = novim druzhenopolitiGinim sistemom;
“teeliariier drfarne vloge kot primerite pri varsten dediscine:
“teeliaviter nacela Jetrnega interesa za varovanje dediscine in zagotoviter varovanja kot javne sluzbe;
“Prcpustiter narecorarsteene defarnosti sirsemu varsten naveve, Rildturno komponento pa zavarovati z razsivitvifo pojeaea Rultionne
elediscie teeli i naraene vrediote (spomenike oblikovane narave, kudturneo krajino); f
sasotoriter varstee dediscine v spremenjeniy lasoinskih vazmeral:
TaZiter zabonsie regitlacije ne sistemske esebine in prepustitee kultire politibe programsking dokumentom;
2 ;f”j-“ﬁr doluciter uprenne in strokorne naloge tarstra. LM 1y Nk e, _
= dlew Precloga Zakone = die 14, 4. 1996 predstavija kultirma dediséinag nepremicuine in premicnine ter njihove skupine all
I samezie dele, katerih varsteo je zenaddi njihorega zgodorinskega, arheolosega, wmetnostiege znanstrencga, sociabiesa, tehniskesa
% Tfﬁ drugega kidnirnega pomena v jarnen interesu in so ¢ sklac s tem zakonom evidentirani kot dediscina.
Wsteene skupine: predsiavliajo stavbni spomeniki, memorialni spomeniki, avheoloski spomeniki, spomeniki vetne arhitckture,
o ;\-‘::Hﬂmnh sponteniki, spomeniske kejin, ;mw.:h"n.‘a;fm.lur*:{!kf f.ff .‘\',-'m.ufw.*f‘\’l.w zhirke.
8 f”b“:!“f *‘Rf O rarsti et 'm,f;.\'!:-c-.qr: r.fm_fr:f;(rrrm_\‘kr:un bogastea (Ur. 1. SFR]. 36/91).
- vgraditei objeltor (Ur L RS 59796,
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Dejstvo, da se je delo pri pripravi strokovnih zakonskih
1izhodise vrnilo na izhodiséno tocko, nas je zavezalo, da orga-
niziramo posvel Etnologijer in nove varstvend zakonodeja, ki
naj bi dorekel bistvene strokovne iztocnice za pripravljalee
novesa varstvenega zakona,

' sklepu bi rada poudarila, da skupina etnologov konserva-
torjev vseskozi aktivno sodeluje pri pripravi nove varstvene
zakonodaje. Izhajajoc iz dela etnologa konservatorja, speci-
fike varstva ljudskega stavbarstva kot nedeljive podobe
nacina zivljenja, skusamo ta profil vkljuditi v splosen in so-
doben varstveni kontekst. Z vsemi izdelanimi skupnimi
aradivi, z aktivno viogo emnoloske konservatorske komisije
razvijimo speciticno etnolosko konservatorsko metodolo-
a0 i intenzivirau nasega delovanja sta nas vzpodbudila
Se posebno vsebina obeh predstavljenih predlogov Zeakone
o varsten kultierne dediséine in Pravilnika o pripravniston.
strokovnily izpitil in pridobivanju nazivov za ::'{.;{Jm‘it'm' v
dejarnostih s podrocja varstva Rulturme dediséine.” Se pose-
bno slednji ni v skladu s rradicijo nade dejavnosti. Nesiste-
nuticno in nejasno razmejuje naloge varstva, odsoten je
cinolodki vidik, da o terminolodki neusklajenosti strokovnih
NAZIVOV NI Ne 2OVOrimo.

Vo potrditey nasih dolgoletnih prizadevanj po bistvenih,
strokovno utemeljenth spremembah obstojece varstvene za-
konodaje in za vse stroke v varstveni dejavnosti ustreznejse

nove, bi nastela le poglavitne kritiéne pripombe v porocilu ev-
ropske skupine ck.'-apcr[m',)sl ki poscbej opozarjajo na nasled-
nje prioritetne naloge in postopke:

- jasno definiranje nacionalne kulturne politike,
njenih ciliev in ukrepov, s katerimi jih doseci:

- obveznost sodelovanja stroke pri pripravi novih
zakonov;

- detiniranje sankcij, moznost priziva:

- odpraviti o¢iten razkorak med zakonodajo in
njenim izvajanjen;

- jasno razmejiti mati¢ne ustanove in njihove naloge
v razmerju do ostalih;

- vzpostaviti koordinacijske mehanizme na po-
drocju kulturne dediscéine med ustanovami in javno
upravo na vseh ravneh:

- razviti skupen in primeren sistem standardov za
metodologijo, kategorizacijo in profesionalizacijo;

- po zavodih prekiniti enotnost nacrtovanja del, 12
vedbe in nadzora;

- zagotoviti zanesljivo financiranje (uéinkovita po-
sojilna, davéna politika, sponzorstvo, se posebno spod-
bujanje zasebne iniciative).

Porodilo poudarja S¢ potrebo po celovitost varstvene shuzbe.,
pospeseno delo na registru dediscine ter na 1zobrazevalnem
in raziskovalnem podrocju.

Dusa Krnel Umek

ETNOLOGIJA IN ORGANIZIRANOST VARSTVA
KULTURNE IN NARAVNE DEDISCINE V

REPUBLIKI SLOVENI]JI

Emnh wija kot stroka je zastopana v ustanovah za varo-
vange naravne in kulturne dediséine: v muzejih, v zavodih
i voarhuvih skupay z dragimi strokami. Edina samostojna us-
tanovi ni tem podrociju e Slovenski etnografski muzej v
Lyublian:.

Poglavitna zakonska predpisa, ki urejata pravila obnasanja
in delovanga za podrocie kulturne in naravne dediscine, sta
danes Zakon o naravni in kulttoni dediscing (Ur. 1. SRS
L 1951). ki je enotmo urejal delovanje zavodov, muzejev in
arhivov, in Zakon o arliivskenm gradive in arvhivili (Ur, 1. RS
200 1997), ki na novo ureja del varstvene problematike - arhi-
ve Poletu 1991 so se zacele vecdje spremembe glede organizira-
nosti na nivoju drzavoe ureditve, kar je vplivalo na spreminja-
nje ureditve posameznih podrocij, tako da se je v posameznih

delih organiziranosti ustanov spreminjalo delovanje na pod-
lagi Zakona o zavodil (Ur, 1. RS 12/1991) in Zakone o wresii-
Cevanju javnega inleresa na podrocju kulture (Ur. | RS
75/1994).

Priprave na spremembo zakonodaje so se zacele v okvird
posameznih podrocij - tako npr. v arhivistiki - dokay zgoday.
v zacetku leta 1990, Najprej je bilo vprasanje, kako zastavitl
delo na zakonodaji: ali v okviru skupnega zakona za dedis-
¢ino iz leta 1981, ki je urejal podrocja za varstvo naravne in
kulturne dediscine. muzeje in arhive skupaj, ali lociti arhivis-
tiko v samostojen arhivski zakon, kar bi pomenilo pripraviti
samostojna zakona tudi za drugi dve podrodii. za zavode in
muzeje. Ko so se ze zacele priprave predloga sprememb in
dopolnitev zakona, je bilo poglavitno vprasanje. kdo ga bho

29 S priprave gradiva Steneeredi v varsteeni dejarnosti - Poudearek na deli etnologa konservatorfa’. ki sva ga s kolegom Hazlerfem izdelald
tletin 1995 ob podpori in sugestijah drigil etologor konservatorjer, Zelimo natancneje opredeliti delo in vlogo etnologa v _s';m:m-m:\'l’f
stuzbic Gradivo. ki je zasnorano kot krorno. se bo 3¢ razdelalo po posameznih sestavinah. Tako so v pripraci navodila za izdelar?
konservatorskesa programa in metodologije za izdelavo gradiv s podiocja varsteene dejavnosti za potrebe urbanisticnih nacrtor. 70
steedinge graclivo seni e letie 1996 pripravila weodni del - Splosna nacela za wrbanisticno urejanje naselij, ki so ovrednotena kot kidtrnd

dediscinea - venrstreni vieik'

30 Pravilnile o pripreenisteu. strokovnil izpitil in pricdobivanji nazivor za zaposiene v dejaenostin s podrocia varstea bultirne dediscing

(RS 31796G)

31 Michael Wintmer: Evvopski program za evealvacijo nacionaliie kultirne politike. Kulturnea politiba v Sloveniji. Osnutek porocila evropstt

skupine ekspertor. Sver Evrope 1996,
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prpravil. Previadalo je mnenje. da je potrebno sestaviti za
arhivsko dejavnost samostojen zakon, ker je to avtonomna
stroka in avionomno podrocje delovanja z lastnimi instituci-
Jtnn

Leta 1991 je bil sprejet Zakon o zavodin, ki je dolocal de-
lovanje javnih zavodov, ne pa tudi, kdo je ustanovitelj in fi-
nancer. kar je histveno za delovanije tovrstnih ustanov, ker iz
leuaizhajajo pristojnosti in moznosti vplivanja na sestavljanje
i izpeljavo programov ter vodenije kadrovske politike. Vet
1992 je Ministrstvo za kulturo ustanovilo ekspertne skupine z
Nalogo, da pripravijo zakone in opravijo druge naloge, pove-
Zane 7 razvojem strok. Konece leta 1992 je bil osnutek zakona
Pripravljen. usklajen med arhivskimi ustanovami in v arhiv-
skem strokovnem drustva, Osnutki zakonov o naravni in kul-
turni dediscmi so bili predlozent s strani Ministrstva za kulturo
Pristonemu odboru tedanje skupscéine, vendar pred tem ni
bile poskrblieno za njegovo predhodno usklajevanie in iz
Menjavo pogledov ter za primerno pravnotehnicno pripravo.
S tem ni bilo omogoceno njihovo sprejetje v fazi osnutka.

Eno od osrednijih vprasanj pri pripravijanju novega arhiv-
Skewa zakona je bilo vprasanje arganizivanosti arhivskih us-
Loy Clani ckspertne skupine iz regionalnih arhivov so za-
Sovarah stalisce. da se enakopravno uredi polozaj drzavnega
N reaionalnih arhivov in da se obenem dnpusli in OMogoci
Policentricni razvoj ustanov glede na regionalne in kadrovske
Acilnosti in glede na ze dosezene strokovne rezultate. Dvoj-
HOsU je spremljala organizacijo varstvenih, muzejskih in ar-
hivskih ustanoy od leta 1945 dalje. Po varstvenem zakonu leta
YOS 1 st bila Arhiv Republike Slovenije in Zavod RS za varstvo
H‘.""'\'nru in kulturme dediscine z zakonom doloceni za osred-
Mt republiski ustanovi, regionalne ustanove pa so ustana-
Vliile obhcinske skupnosti. Nacionalni muzeii niso bili posebej
UPredelieni. doloceno je bilo samo, da "muzej, Ki je us-
Khovlien za obmodie SR Slovenije, opravja v soglasju in sode-
I anjem z muzejem iz prejEnjih dveh odstavkov 7./ naloge
Vasiva qistih premicnih spomenikov in znamenitosti, Ki so
\'~.<I|Iu-;!;: ali izjemnega pomena za SR Slovenijo”.

Lako zastavljena zakonodaja je vplivala na statusni polozaj,
PTograme in financiranje osredniih, tedaj republiskih ustanov.
P leta 1989 je tuddi financiranje regionalnih ustanov preslo v
FEAem detu na republiko. kar je omogocalo prezivetje us-
Kinovan, ni pa hilo sistemsko reseno vprasanje pristojnosti
“Opray lianje usklajevalnih, maticénih in znanstveno razvoj-
" nalog na ravni celote dizave, kar ju bistvenega pomen:
“razvoj strok in kadrov. To dvojnost je obdrzal prvoini os-
Mtek zakona za arhive iz leta 1992 in jo ima wdi sedanii pred-
VR Zakona o varstva kulturne dedidcine iz leta 1996,

Osrednii drzavai arhiv in varstveni zavod sta odbrzala svoj
|‘.i lozay widi po letu 1991, ko sta bila sprejeta v sklop Minis-
S za kulturo, medtem ko so regionalni zavodi ostali brez
l;'‘"'_I"i.‘-:u'ncgu nacina ustanovitve, financiranje pa je v vedjem
YeleZu prevzelo Ministstvo za kulturo. Na podradju dediscine
SO Bili ustainoy lieni Arhiv RS, Uprava za kulturno dediscino v

skl Ay 3
MOPU Ministrstva za kulturo in 1

= prava za naravno dediscino
sk

g _h Pu Ministrstva za okolje in prostor. Na drzavnem nivoju
‘lth‘ll:l:__’l I'_"‘“"“'_"" preg zdruzeno in If1g|'c_"|tm povezano ['Hlth‘()f'.jt.'
‘=-|.-|1,,. l:-]ll ¥ arstva, mml_u-m !*”_ll‘ pri r‘vgumfll.mh Z:Il\e'ndll'!
"‘“H'.hﬂ\‘-l T—I,tl I'If.".\;?[{.‘Ill('l‘l](’lh’) in Se \'L‘(.l?’l{) delujeje 1' regionalni
: "‘|i<:'-|'—n . ‘;?“_“h e povezano varovanje naravne in kulturne
s n'.. (IL.‘ II" '._‘.Il\' n. ki 1.« v ]‘II‘II[)]‘;I\'II_ l?l't'al\.'lflu‘\';l Z;l\.‘()t.!l.‘ z kul:
s “”t ISCINO, /Z “hlum‘\.IF_\"‘.t,“m' ;,tk_“ je ll.'il:ll‘1ll\-‘||cn||1 ?_.L_(‘.
g bidzejey . med njimi tadi Slovenski etnografski

\.Ilt' . ke S % d .
Mo ureditve zavodoy za arhivsko dejavnost, v kateri so

‘ONODAJA

imeli drzavni in regionalni zavodi enakopraven polozaj,
maticno razvojna sluzba pa je bila predvidena kot sluzba vseh
zavodov in vezni ¢len med zavodi it ministrstvom, so regio-
nalni arhivi postavili na skapnem sestanku leta 1991, Kljub
temu je bilo pripravljeno gradivo o matic¢ni sluzbi drugacao
in je nato osrednji drzavni arhiv v svojem okviru ustanovil
mati¢no sluzbo, kije je pozneje preimenoval v Arhivski center
za strokovni razvoj. Med regionalnimi arhivi je mariborski
arhiv razvijal svoj Arhivski center za strokovno tehnicéna
vpradanja, ki je prerastel v Mednarodni institut arhivskih
znanosti. Koprski arhiv je razvijal znanstveno raziskovalno
delo v sodelovanju z drugimi ustanovami s podrodja varstva
naravne in kulturne dediséine v okviru skupnega projekta
Kultira narodnosino mesanega ozemlja siovenske Istre prek
Znanstvenega instituta Filozofske fakultete v Lyubljan,
katerega so bili vkljuceni Pokrajinski muzej v Kopru, Pomor-
ski muzej Sergej Masega v Piranu in Medobdinski zavod za
varstvo naravne in kulturne dediséine v Piranu.

Po letu 1992 je bilo mogoce opaziti zaostajanje pri urejanju
pravnih zadev, ¢eprav bi glede na pripravljenost strokovnija-
kov pricakovali hitrejSe urejanje zakonodaje na varstvencem
podrociu, ki je povezana z oblikovanjem nacionalne zavesti
in nacionalne identitete, Se zlast potem, ko je bilo potrebno
upostevati, da je z vkljuéevanjem v mednarodne tokove in v
Evropsko Zvezo potrebno pospeseno sprejematt zascino
zakonodajo.

Konec leta 1994 je bil sprejet Zakon o uresniceveanju

Javnege interesa na podrocju kulture, kije med drugim opre-

deljeval vliogo nacionalnega kulturnega programa, sveta zu
kulturo, kulturniske zbornice, financiranje kulturnih progra-
mov iz drzavnega proracuna, javne zavode in drustva. Zakon
je dolocal, da sodi v javni interes na podrocju kulture varstvo
kulturne dediscine in varstvo naravne dediscine, s cimer je
locil varovanje naravne dediscine od kulturne, kar je bilo pred
tem organizirano skupaj v zavodih za varstvo naravne in kul-
turne dediscine. Ustanavljanje javnih zavodov je prepustil
lokalnim skupnostim, je pa dopustil, da drzava lahko ustanovi
javni zavod skupaj z lokalno skupnostjo. Ustanovitelj javnih
zavodov so tako lahko lokalne skupnosti ali drzava ali oboji
skupaj. Posebni status so dobile nacionalne kulturne us-
tanove kot javni zavodi. Zakon je Se vedno puscal odprta
vprasanja glede ustanoviteljstva in financiranja zavodov s po-
drocja varovanja naravne in kulturne dediscine. s tem pa tudi
odprto vpraganje enotno urejene mreze ustanov,

Netcionalni Rulturni program je dolocal ukrepe za varo
vanje kulturne dediScine in naravne dediscine in merila za
ustanavljanje javnih zavodov. Izhodii¢a in usmeritve za na-
cionalni kulturni program pripravija Svet za kulturo Kot pos-
vetovalni organ viade. Poleg Sveta za kulturo je bila kot nova
institucija uvedena KulturniSka zbornica, z namenom, da
zdruzuje drudtva in izvaja podobne naloge kot Svet za kulturo.
[zpeljava zakona v praksi ni stekla, Se zlast, ker je Sl
vzporedno tdi reforma lokalne samouprave, ki je povzrocila
nastanek velikega Stevila obdin, ki se do dolocene visine fi-
nancirajo iz drzavnega proracuna in imajo omejene lastne pri-
hodke. Na kakSnih pravnih in financnih temeljih so obd¢ine
potem lahko ustanovitelji kulturnih ustanov s podrodcja
varovanja kulturne in naravne dediscine, ki so nacionalnega
pomena in ki praviloma delujejo za vec obdéin, je ostalo odprto
vprasanje. Dvojnost med ustanoviteljstvom in financiranjem,
ki je bila v preteklosti, je ostala ovira za smotno in urejeno
delovanje ustanov.,

Zakon je Se nadalje (kot leta 1981) ohranjal deofnost v ste-
tuste meel osrednjimi nacionalnimi kultiwrnimi ustanovanii
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ter regioneiimi in lokalnimi. Razliko je Se poglobil s tem, da
i¢ 2z zakonom ustanavljal osrednje nacionalne ustanove, vse
druge pa pustil cakati na nastajajoco zakonodajo, Posledice so
neurejen pravni polozaj, nazadovanije strokovnega dela, bodisi
z vidika stroke ali modernega upravljanja, kar pomeni marsikije
neustiezno delovanje. Tako zastavljena zakonodaja kaze tudi na
pomanjkanje razumevanja pomena mreze kulturnih institucij na
celotnem drzavnem ozemlju, kar ima lahko dolgorocne posle-
dice pri ohranjanju in razvijanju nacionalne samobitnosti. Pred-
log zakona o varsivu kulturne dediséine (gradivo z dne 20. 6.
1990 sicer doloca. da “ustanovi drzava spomeniske zavode, ki
pokrivino celono obmodie Slovenije” in “specialne nacionalne
muzege. ki poknvago vse viste premicne dediséine, m splosne
obmocne muzee, ki poknvajo celotino obmodie Slovenije”, Ze
v nuslednjem odstavku pa omogoca prenos na pokrajine ozi-
roma obdine. Pomanjkljiv in nedorecen je tudi ¢len, ki doloca
spremembo statusa medobcinskih zavodov za varstvo kulturne
dediscine in medobcinskih muzejev, ne pove pa katerih

Za ustrezno varstvo naravne in kulturne dediscéine je smi-
selno uredit trdno mrezo institucj, ki dolocajo:
- drzaeno raven. ki z nalogami pokriva celotno
dirzaro;
- pokrajinsko raven. ki z institucijami pokrivajo
celotno ozemlje

Na drezavin ravn je snuselna locitey na drzavne ustanove in
ustanove, ki povezujejo drzavne in pokrajinske (regionalne
ali obmodie) nsuinove:

- skupue ustanove 1 drigi stopiji;
- drzaene ustanove; .
- pokrainske usteiove.

Nacionalni kulturni program. ki je z vidika ohranjanja na-
cronalne samobitnosti in lastne drzave pomemben za de-
lovanje ustanov, ne more nadomestiti ¢enotno in enakopravno
zastavliene mreze zavodov, Ki je uzakonjena in skrbi za rast
strokovnesa kadra ter dviguje kvaliteto strokovnega dela.

Zakon o arlhiivskem gradivw in arliivili (ZAGA) je do neke
mere uredil status zavodov. Arhivsko javno sluzbo je postavil
v drugo poglavie, takoj za splosnimi dolochami in dolocil, da
“Arhivsko javno sluzbo opravijajo Arhiv Republike Slovenije,
regionaln arluvi in arluvi lokalnih skupnosti™ (7. ¢len) in
dolodil, da postane ustanovitelj dosedanijih pokrajinskih arhi-
vov. ki pokrivajo celotno ozemlje, Republika Slovenija, s tem,
du sprepme ustanovitvene akte viada (60, ¢len).

Dolocen del skrbi za usklajevanje etnoloskega dela na po-
drocju varstva in muzeologije sta prevzeli po ustanovitvi
Slovenskega etnoloskega drudiva leta 1976 delovni skupini
za muzeologijo i spomenisko varstvo, ki sta z razli¢no in-
tenzivnostjo delovali ves cas. Ob ustanovitvi drudtva je bil po-
sehen poudarek na varovanju dediscine, kar se je kazalo v
organiziranju ved posvetovanj in s programom delovne sku-
pine za kadre, ki je nacrtovala sistematicno zaposlovanije et-
nologov v zavodil in muzejih. K temu je prispevalo pred leti
tuch oblikovanje studijskega programa na Oddelku za etnolo-
gijo in kulturno antropologijo. ki zajema predavanija, ki
povezujejo arhivistiko, varstvo in muzeologijo z etnologijo
oziroma poudarjajo etnolodko tematiko pri teh podrodjih: et-
noloska muzeologija in etnologko konservatorstvo; arhivis-
tika je vkljucena v historicno etnologijo.

Hkrati s pripravo nove zakonodaje je potekalo dogovarjanije
o organiziranosti raziskovalio znanstvene dejavnosti. Razis-
kovalno delo, ki je potekalo v kulrnih ustanovah, je pre-
rascalo okvire posameznih strok na raven samostojnih ved -
muzeologije, konservatorstiva, arhivistike. ki so pomembne

za oblikovanje nacionalne samobitnosti. Da je kadrovski pri-
manjkljaj pri nas ociten, so videli Ze tujei: “Menijo, da splosni
strokovni nivo zaostaja za stanjem v zahodni Evropr in da bi
bilo potrebno razmisliti o tem, da bi moral imeti del
zaposlenih v arhivih doktorat” (Arhivi 1991, str. 54). MoZnost,
da bi hitreje premoédcali zaostanek za stanjem v razvitejsih
dezelah, ni bila izkoris¢ena pr pripravi Pravilnika o
pripravnistow, strokovnih izpitih in pridobivanju nazivov za
zaposlene v dejavnostih s podrocja varstva kulturne
dediscine (Ur. 1. RS 31/96). Pravilnik omogoca napredovanje
kadru s srednjo, visjo in visoko izobrazbo. ni pa omogoceno
napredovanje kadru z magisteriji in doktorati (pri doktoratih
je pogoj dvajset let delovne dobe v isti ustanovi).

Pricakovali bi, da bi ustanove, ki morajo skrbeti za strokovni
razvoj, raziskovanje in dvigovanje na visjo raven ter premaos-
canje zaostanka iz preteklosti, dobile v pravni regulativi pod-
lago za omogocanje napredovanja kadru z akademskimi
nazivi. Posledice takih odlocitev so nedvoumne: odhajanje
kadra iz teh ustanov, strokovno nazadovanje cele vrsie strok
in onemogodanje razvoja na visjem raziskovalno znanstve-
nem nivoju oziroma ohranjanje stanja iz preteklost in zavi-
ranje prehajanje kadra med ustanovami in pomanjkanje obo-
gatitev med strokami in, ne na koncu. neenakopraven polozaj
v primerjavi z razvitimi dezelami,

Zakon o uresnicevanju javnega interesa naa podrocju kulture
je kot javni interes dolocil samo kulturoloske raziskave, ki
predstavljajo samo eno od vrst raziskav na podrodju Kulture.
V teh ustanovah pa so poleg etnologov tudi strokovnjaki iz
razli¢nih drugih humanisticnih strok in historiografije, ki raz
vijajo svoja strokovna podrodja, kar je specificno in vezano
na nacionalno samobitnost. Ob primerjavi stang na znan-
stvenem podrodju, ob pomanjkanju sredstey za znanstvene
projekte in hiranju znanstvenih institactj (fewna rezprave @
Drzavnem svelu, Porocevalec 5/1997, str. 17-20) postaja vse
bolj jasno, da se Se ni razvila skrb za cloveske resurse. kar je
v razvitem svetu ze dalj Casa praksa.

Za nad nadaljnji razvoj so poleg gospodarstva pomembna
podrocja, ki razvijajo znanje in krepijo naso samozavest. El-
nologija je na podrocju kulturne dediscine z lastnim strokov-
nim razvojem in vzgojo kadrov opravicila svoj dosedanyi
ohstoj in omogoditi ji je potrebno, da s Sintvijo in dvigovanjen
ravni programov za varovanje etnoloske dediicine ohrant
svoje mesto tudi v prihodnje. Etnoloska kutirna dediscina je
eno od tistil podrocij narodove samobitnosti, ki jo je potrehno
se zlasti negovaltl in razvijali.

VIRI
e Javna razprava v Drzavnem svetu. Porocevalec 5/1997, str.

17-20.
s Pravilnik o pripravniStvu, strokovnih izpitith in pridobi-

vanju nazivov za zaposlene v dejavnostih s podrocja vars
stva kulturne dediscine. Ur. I RS 31/96.

o Predlog zakona o varstvu kulturne dediséine (gradivo 2
dne 20. 6. 1990).

e Zakon o naravni in kulturni dediscini, Ur. 1. SRS 1/1981.

s Zakon o arhivskem gradivu in arhivih. Ur. 1. RS 20/1997.

e Zakon o zavodih. Ur. |. RS 12/1991.

e Zakon o uresnicevanju javnega interesa na podrocju kul-
ture. Ur, 1. RS 75/1994.

e 7ONTAR, . 1991: Nekaj dopolnil k strokovnim osnovam
za pripravo dela zakona o naravni in kulturni dediscini, ki
se nanasa na arhivsko gradivo. Arhivi 14/1991, str. 51-54-
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_Ioie Hudales

VARSTVO PREMICNE KULTURNE DEDISCINE

NEKAJ TEZ OB RAZPRAVI O PREDLOGU ZAKONA O VARSTVU

- Zakon ima v primerjavi s starim zakonom o varstvu naravne
In Kulturne dediscine kar nekaj prednosti, zlasti v zvezi z iz-
Vozom oz, trgovanjem z dediscino.

-\ zvezr z varstvom premicne Kulturne dediscine imam
oheéutek, da zakon zeli z njo praviti nekako na hitro in povrs-

Noo zlasti v primerjavi z nepremicno kulturno dediséino, kar

I naybrz posledica dejstva, da javna sluzba varovanja premic-
ne kulturne dediscine. ki naj bi jo opravijali muzeii, ni zazivela
Podobno kot javna sluzba varovanja nepremicéne kulturne
dediscinge. ki jo opravljajo ZVNKD.

- Razlog je zagotovo v tem, da je situacija na podrocju muze-
IV mnogo bolj nejasna, da muzejska in galerijska mreza v
Sloveniji i postavljena na podoben nacin kot pri ZVNKD, ki
o natancno dolocen prostorski in vsebinskr obseg varo-
Vi

Muzejska mreza, kakrsna je bila postavljena leta 1988 (11
Hicionalnih muzejev, 8 posebnih muzejey, 16 regionalnih
Muzejev), ni mogla zaziveti, ker je bila produkt kompromisa
hed nacrtovamm Gdealnim) stanjem in zatecenim stanjem, Ki
'_”’-‘1-‘1 iz veddesetletnega razvoja posameznih muzejev, pri
teiner so bili mnogi regionalni ali celo "nacionalni” muzeji
Sibse razviti od nekaterih "lokalnih® ipc. Poleg tega se je ze
kmaly po letn 1988 pokazalo, da se mnogi muzeji, ki niso
IVISCeni v muzejsko mrezo, hitro razvijajo in postajajo vse bolj
*Posobni prevzemati tudi nekatere javne naloge varovania
\l"‘-il"w'ilk‘

Posehen problem pri varovanju premicne dediscine pov
oG i degstvo, da razvo) muzealstva in muzeologije sili
Muzeje da se mnogo bolj kot doslej posvecajo razliénim
acinom komunikadije z obiskovaldi, prezentaciji kulturne
dediscing ipd. medtem ko javna sluzba varovanja premicne
Kulturne dediscine in upravne naloge, povezane z njo, pred-
Mavliajo skoraj zanemarljiv izsek dela nasih muzejev. Drzava
P g drugi strani (najbrz wdi zaradi tako nejasne situacije
IIIItI/t'].‘-lx'K‘ mreze) skoraj ni viagala v razvoj enotne metodolo-
SN varovani: premicne kulturne dediscine, v enoten sistem
do Kumentacije, v nabavo potrebne opreme, v tovistno izo-
Zevange i

- Predl g ziakona o varstvu Kulturne dediscéine tako v prime-
MU varsivg premicne dediscine Se vedno "visi' v zraku, dokler
¢ bo dolocena in trdno postavljena mreza muzejev in

natancno opredeljen pojem "maticnih nalog” pri varovianju
premicne dediscéine, ki jih drzava poverja posameznemu
muzeju.

- Pri vprasanju postavitve mreze muzejev v Sloveniji, ki bi
zagotavljala varstvo premicne kulturne dediséine, pac Se
vedno vztrajam prit. i. "dinamicnem modelu mreze muzejev',
ki gaje predlagala delovna skupina muzealcev, ki sem jo vodil
od leta 1992 do 1994. Predlog tedaj tudi med mnogimi muze
alci ni naletel na posebno navdusenje

- Dinamicni model muzejske mreze predvideva, da so matic-
ne naloge varovanja dedidcine z licenco poverjene tistim
muzejem, ki so v nekem trenutku po vseh kriterijih svojega
dela (Stevilo zaposlenih in njihova "kvaliteta” oz "produkcijska
potenca”, prostort in njihova oprema, predmet, delavnice
itdl.) najbolje pripravljeni nanjo.

- Tak model mreze muzejev in galerij v Slovenip hkrau pred-
stavlja temeljni element povezovanja muzejev in vseh drugih
subjektov, ki hranijo muzejsko gradivo. smotrne razdelitve
strokovnih podrocij njihovega delovanija, prav tako pa je tudi
instrument nenchnega razvoja muzejev in muzejske stroke,
ki spodbuja muzejske in muzeoloske inovacije, spodbuja
zdravo tekmovalnost in konkurenco ter ustvaria moznosti za
skladen in na doloceni nacin kontroliran razvoj muzejskih in-
stitucij (muzejev in muzejskih zbirk).

- Poleg tega predlog zakona o varstvu kulturne dedidcine v
nicemer ne odseva dejstva, da pojem "premicne kulturne
dediscine” oz, "muzejskega predmeta” v sodobni muzeologiji
dobiva nove Konotacije, pri cemer postag vse nanj pometii-
bna njegova materialna podoba. estetski potenciali ipd., vse
pomembnejie pa so ideje in informacijski potenciali, ki so
ujeti v njegovi materializirani obliki. Tako se v svetu vse bolj
uveljavlja koncept ohranjanja in varovanja premicne kulturne
dediscine, Ki temelji na varovanju vrednot, idej in tradicij,
nacina misljenja in nacina zivljenja, ki so "ujeti" v predmetu,
ki ga varujemo. Tak nacin oz. koncept varovanja dediscine
(tudi nepremicne!) bi moral biti zlasti etnologom vsekakor
blizji od t. i. "staticnega modela varovanja”, ki je usmerjen
predvsem na predmete in spomenike.
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Branka Berce Bratko

ETNOLOGIJA IN VARSTVO NARAVNE IN
KULTURNE DEDISCINE KOT TEMELJ ZA RAZVOJ
IN OHRANJANJE IDENTITETE V SLOVENIJI

IZHODISCA

Razvijane in ohranjanje identitete je tesno povezano 7
ohranjamem kulturne dediscine, z varstvom vrednot in z nji-
hovo sporocilnostjo i st Te vrednote so lahko predmeti,
prostori ali dokumenti, ki so opredeljeni kot poscebna - zava-
roviana obmodi oziroma so shranjent v muzejih in arhiavih,
Lahiko so tudi elementi naSega vsakdanjega okolja, vsakdan-
jeaa zivlienja oz - po strokovni terminologiji etnologoy -
nacina zivljenja ali prostora v najsirsem pomenu besede:
fizicnega. socialnega in ozje kulturnega prostora oz, kulturna
dediscina

Emologia kot ena izmed humanisticnih strok, Ki je soustvar-
jala temelje za varovanje dediScine, tako premicne kot nepre-
nucne. morda prenesti strokovna spoznanja in pionirske poiz-
kuse iz prakse tudiv zakonodajo, za kar so dani temelji 2 novo
drzavo Republiko Slovenijo. Pomembno dejstvo je, da se je v
zacinjil letih povecala zavest o pomeni dediscine kot temelju
zat razeof in olianjanje identitete v samostojid, novi drzavi
Sloveniji

ZAKONODAJNI TEMELJI

o Ustenrr Repreblibe Slovenije drzava skrbi za ohranjanje
dediscine in ustvarja moznosti za skladen civilizacijski in kul-
rni razvol Slovenije, kar je zapisano v zadnjem stavku prve-
wa odstavka 5. ¢lena Ustave RS, Le-ta doloca, da morajo biti
zakont in drugi predpist v skladu s splosno veljavnimi naceli
mednarodnega pravae in z mednarodnimi pogodbami, ki ob-
vezupelo Slovenno

Ratficirane m objavlene mednarodne pogodbe se uporah-
llaj0 neposredno. o cemer govor 8, Clen Ustave RS. Vsakdo
e dolzan v skladu 2 zakonom varovati naravne znamenitosti
in viednost ter kulturne spomenike. Drzava in lokalne skup-
nosti skrbijo za ohranjanje naravae in kulturne dediscine (73.
Clen)

Temelj za varovanje naravne in kulturne dediscine je Zakon
o netraont in Rudteorni deediscing (Ur, 1. SRS 1/81, 42/86, 8/90
in Ur. 1L RS 26:92). ki nzakonja integralno varstvo naravne
in Rultierne dediscine. Ta zakon je Se iz prejSnjega sistema in
j¢ orzanizacisko tezko izvedliiv, zato tadi dokaj neuspesen,
Poletu 1992 so bile teznje za resorsko razdruzitey naravne in
kulturne dediscine.

Pomembno dejstvo je. da e zakonodaja do neke mere v 1o
z¢ poseela. in sicer 7z locitvijo naravne in kulturne dediscine
2 Zatkonom o deli. organizaciji in delovnen podrocjue mini-
sirster (Ur | RS 71094). Tako je zakonodajalee s tem zako-
nom strokovno razdelil in razdruzil doslej integralno varsteo
vodva dela:

O vansteo neraee, Ki je po tem zakonu v pristojnosti Minis-
ustva za okolje in prostor oz, Uprave za varsivo narave;

DY cerrsivo Rudtierne dediscéine, Kije v pristojnosti Ministrstva

za kulturo.

Sporno podrodje oz. dvojno varovana pa naj bibila keeltrernc
krajina.

Posebni problem predstavlja drzavna uprava na ravni regi
Regionalni zavodi za varstvo naravne in kulturne dediscine,
ki so bili doslej zadolzeni za integralno varovanje v regiji. so
ostali na polovict reorganizacije ministrstev. Varsivo narave
deluje bolj centralno, varstvo kulturne dedisScéine pa je bolj
samostojno in v odnosu do drzavne uprave strokovno bolj
sodobno povezano in organizirano.

Bivsi Zavod RS za varstvo naravne in kulturne dediscine
nadaljuje delo kot Uprava RS za kultirno dediscino (20 ¢1)
in v sestavi Ministrstva za kulturo opravija upravno-pravne in
strokovne naloge na podrodju kulturne dediscéine. Upravne
in strokovne naloge s podrocja varstva narave pa izvaja
Uprava RS za varstvo narave pri Ministrstvu za okolje in pros-
tor(11. ¢lL).

Zetken o ppravi (Ur. 1. RS 67/94) prinasa medministrskr spora-
zum, po katerem preidejo naloge na podrodju varstva naray-
nih vrednot, naravne dediscine ter favne in flore pod okrilje
Ministrstva za okolje in prostor. 1zjema so oblikovana narava
in tisti deli narave, ki imajo kulturno vrednost - ti ostanejo
pristojnosti Ministrstva za kulturo (49. ¢L).

Posebnost predstavlja v tem pogledu wadi Zakon o varsten
okoljer (Ur, 1. RS 32/93, 1/96). ki ureja tudi lastniske odnose.
in sicer tako, da je po tem zakonu narava javno dobro in kar
je javno dobro, je last Republike Slovenije (111, ¢1). Drzava
podeljuje koncesije in jih pogojuje (16.-20. in 21.-24. ¢l)

Pomena kulturne dediscine in posledic njene morebitne
izgube smo se posebno zavedli ob vojni v neposrednn soses-
¢ini, ko sta vojne grozote v javnih obéilih predstavijala pred-
vsem dva podatka: stevilo Cloveskih Zrtev in Stevilo poskodo-
vanih in unic¢enih objektov kulturne dediscine. V spominu je
tudi nepotrebna izguba Breginja in drugih biserov slovenske
kulturne identitete ob nadi zahodni meji, ki smo ga izgubili
zaradi nepripravljenosti na naravne nesrece, zaradi neus-
trezne politike obnove in zapostavljanja strokovnih argumen-
lov. Ogrozenost kulturne Krajine kot temeljne prvine iden-
litete in oblikovanja nacionalne varnosti predstavlja nerazre-
sen problem varstva vedjih sklopov v naravnih parkih. pose-
hej s spremembo Ustave RS v 08, €L ob vkljucevanju v Evrop-
sko Zvezo.

RAZMERJE MED STROKO,
ORGANIZIRANOSTJO IN ZAKONODAJO

Razmerje med stroko in organizacijo ter zakonodajo st bomo
ogledali po posameznih kategorijah varstva in organizacije.
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PROBLEMATIKA IN PROBLEM NARAVNIH
PARKOV

Slovenia mma napvisjo biotsko raznovrsinost in krajinsko
raznolikost v Evropi in je glede tega celo svetovni fenomen.
Eviopske drzave veljajo za naravovarstveno razvite, ¢e imajo
Vsag 20 % ozemlja drzave razglasenega za parke. Parki so
Posehna kategorija integralnega varstva narave in kulture.
Problem Slovenije ni le 4.8 % oz. 8.3 % povrsin, Ki so razgla-
sene kot parki, marved tudi strokovno povezovanije in izva-
lnje integralnega varstva. Najbolj nedoreceno in perece je
tne)sodelovanje na podrocju parkov, predvsem bodocih
parkow,

Posebna varstvena kategorija je varstvo kulturne dedidcine
V Kompleksnih varovanih obmodijih, kot so naravni parki
Yicnreenn, regiski ali krajinski). V onjih naj bi zagotovili celo-
Vito ohraniteyv posebno pomembne naravne in kulturne
dediscine - ob upostevanju drugih prostorskih vrednot
Obmodijin sinergetskih ucinkov posameznih sestavnih delov,

Neprimerna razdelitev pristojnosti oz, neizvajanje zakonsko
dolocenih nalog in prevzemanje nalog, Ki nesporno sodijo na
Podrocie kulture, je prvi zaviralni moment.

Med spomeniki velikega ali izjiemnega pomena imamo 1a-
et Lrayime, Ki so po merilu iziemne univerzalne vrednosti
lovno pomembne in so na Listi svetovne naravne dedisci-
e pri Unescu. To so Skocjanske jame in Matiéni Kras, ki je v
]mm!ml;u'ul z1iziemnimi kulturnimi - predvsem naselbinskinmi

celotama.

Posebni problem predstavlja strokovna usmeritev na narav-
"¢ parke in nezadostno priznavanje Unescove kategorije
MAB Biosfernih « bmodiy. Te kategorije omogocajo integralno
Yarsive in kombinacijo z gospodarstvom in soupravljanjem v
Parku ey povezavo v svetovno mrezo MAB rezervatov oz,
MAB himaodij

PROBLEMATIKA IN PROBLEM
KULTURNE DEDISCINE

_\‘ Premicna kidtirne dediscina so posamezni objekti, sku-
PICobiekiov ali obmoda, katerih varstvo je zaradi njihovega
“Bodovinskega, arheoloskega, umetnostnega, druzbenega,
;‘Izlrlltlaluikrgl_r_;l“ ali tehnicnega pomena v jvnem interesu. ['\ul
il .';; dediscino prepoznava .‘_\'llIZI‘I:I varstva kulturne tlt“t!lh(:l-
o Motem vodi uradno zbirko podatkov. Predstavljajo jo
;‘I:I:..;}},E-““{.”' \I;:I\_'I_lln;l. nlL'nu‘:hri‘:ltln:L vrtn{:-u‘rhilck(lll'lb‘n;l in
“eibinska dediscina ter dediscinska kultura in zgodovinska
Midjina,

"i'\if :::t"l‘}i“lll“ ol ’t]ii(f M_I_ij}_:tm‘_rum{{c{;;_‘q._';j::.{(_-._ ki t|(?]{lll]l('[3{i-
i )l in “.\.]W“N' tlf|:|\':1(;h!i Oz (!nh‘cz_kc Cloveka v doloce-
.\-H’,-',.,.{‘”.’h“ ru-ohn cju. ij)t‘{'lh('lll:l je edinst o, ”‘f“""“’”.”“"
‘-"fl':'m-t»"”‘ neobnovljivo bogastvo in predstavlja identiteto
\ti\:’:f-f:-wf’-r_ -\p””h'{fm je tista kullll'l'":l dediscina, katere var-
”*-"‘1' 1\ javnem II!lL'I'L'.‘-%I zaradi njenega posebnega kultur-
¢ '«'I:‘l(j‘-'ll:n,u‘“-n.‘ kl:n' se kaze v pn:h}'l=|1L'|||v(_n|r1(1,jﬂ| do tega dela
s f.ll.m-\-: pul ch t\cm \'. x;_l_hlg\'nusqn nacinu njegove :I?lem\'c,
e {‘;’1.\(1’1 [)IIThllJI-hixlll_l!l drugih t)l.lll'|ll\.:ilh!‘.l. ,.".:ll1‘l|l|1 ¢ Pn
D 1 cdkont o Reraenti in kodtirid dediséing, l Ir. I__ 1/81)
for no posebno normativno varstvo z razglasitvenim ak-
"‘\llllf:;-l:l::h“kl Sl n\'l.l'niii e bilo do 3 I._ 1 3: |()()(l'I'&l}f}{'.lgl.'l'lillv('l-i-‘?'(‘\,
X8 4de k] SP mlu’rllkm'. Poleg tegaje bilo zacasno razglagenih

=<2 Kulturnih spomenikov, njihova razglasitey pa je vedi-

}

noma ze potekla. Poleg teh je sluzba za varstvo kulturne
dediscine ovrednotila vecje Stevilo objektov, skupin objektov
ali obmocij za kulturne spomenike, ki pa $e niso razglaseni.
Med kolturnimi spomeniki so tudi objekt, skupine objektov
ali obmocdij, za katere naj bi imela drzava Se prav poseben
interes, To so Lulturni spomeniki velikega ali izjemnega
pomena (21, ¢l. Zabona o naravni in kulturni dediscing), ki
jih sicer ni razglasil parlament, kot ta predvideva zakon, so
pa v prostorskih sestavinah veljavnega dolgorocnega plana
Republike Slovenije za obdobje od 1986 do 2000, ki je bil
dopolnjen leta 1989, doloceni kot obvezno izhodisce drzave,
ki ga morajo ob¢ing upostevati pri opredeljevanju svojih pros-
torskih planov,

Med spomeniki velikega ali izjemnega pomena imamo tri
obmodja dediscinske kulturne krajine, ki so po merilu izjemne
univerzalne vrednosti svetovno pomembne in se za njih pri-
pravlja vpis na poskusno Listo svetovnie dediscine pri Unescu.

Sem sodijo tudi tiste zvrsti in podzvrsti kulturne dediscine.
Ki s0 posebej varovane z mednarvodnimi pogodbami ali se nea
njo nanasejo resolucije in priporvocila meddrvZavnih organi-
zacij, katerih clanica je Republika Slovenija. Gre za tiste dele
dediscine, ki so posebno pomembne in/ali ogrozene z vidika
vzpostavljanja enotne evropske politike varstva Zapisana je
v ratificirani konvenciji o varstvu arheoloske dediséine, v
stevilnih resolucijah in priporocilih Sveta Evrope, npr. o var-
stvu stavbne dediscéine ob naravnih nesrecah, o varstva kul-
turne Krajine, o varstvu pred onesnazevanjem in kislim
dezjem itd.

Verrstvo kultierne dediscine je ohranjanje vrednot obliko-
vanosti, materialov, izdelave, postavljenosti v prostor ter ozje
in SirSe okolice. Varstvo kulturne dediscine, ki ni ovrednotena
kot kulturni spomenik, je predvsem domena urejanja prostora
in naselij. Naceloma jo je potrebno ohraniti na mestu samem
Cin situe), v ustrezno velikem vplivnem obmodiju, v katerem je
potrebno prepredciti negativne vplive iz okolice na dediséino,
ne sme se jih neustrezno rabiti, mozni pa so le tisti posegi, Ki
prispevajo k trajni ohranitvi ali zvisanju vrednosti.

Varstvo kulturnega spomenikea je njegovo ohranjanje v
avtenticni pricevalnosti, ki lahko v primeru nekaterih kul-
turnih spomenikov obsega tudi varovanje objekta. skupine
objektov ali obmodja v celoti, neokrnjenosti in izvirnosti, de-
javnost pa naj bi bila v skladu s spomeniskim znacajem kul-
turnega spomenika. To lahko pri nekaterih kulturnih spome-
nikih pomeni tudi, da dejavnost sluzi le za potrebe varstva in
po potrebi za konserviranje in restavriranje. O obojem odloca
pristojna sluzba za varstvo kulturne dediscine na temelju kon-
servatorskih argumentov pri pripravi strokovne utemeljitve
razglasitvenega akta ter na podlagi podrobnejsih smemic in
pogojev za prostorske planske in izvedbene akte.

OHRANJANJE IN RAZVOJ IDENTITETE

Za varstvo nepremicne kulturne dediscine je pouebno in-
tegralno varstvo. Integralno varstvo presega podrocie kulture
in poscga na razlicna podrocja (regionalni razvoj, urejanije
prostora, stanovanja, trizem, kKmetijstvo, javna uprava, finan-
ce. izobrazevanje, obvescanje, itd.) in ravni (drzava, regija,
ob¢ina). To so ukrepi, ki zagotavljajo ohranjanje dediscine
kot dela dolocenega okolja. njeno uporabo in prilagoditev
potrebam druzbe, !

Drzava bo poleg sistemskih ukrepov integralnega varstva
morala zagotoviti poscebne ukrepe za varstvo tistega dela nepre
micne kulturne dediscine, za katere ima poseben interes.

"k‘____ -
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ETNOLOGIJA IN NOVA VARSTVENA ZAKONODAJA

[zjemno pomembno je povezovanje razlicnih resorjev v
okviru viade pri vprasanjih varstva nepremicne naravne in
kulturne dediscine kot nalog nacionalnega pomena, kar Se ni
zagotovlieno. Podrocie dediscine in ohranjanga identitete je
potrebno tad implicitno vkhuciti v Resolucijo o nacionealini
varnosti Repuhlike Slovenije.

N tuko delovanje nas kot drzavo obvezuje Resolucija Sveta
Evrope o prilagoditer zakonov in predpisov zalitevam inte-
gretliiesc varstie stavhie dediscineiz leta 1976, Ki je temeljna
listina za varstvo kulturne dediséine kot SirSe naloge na po-
drocjih urejanja prostora, regionalnega razvoja, delovanija
javnih organov, tinane, obvescanja in izobrazevanja.

Drzava mora na vedini podrodij Se uveljaviti ze leta 1991
ratificirano konvencijo o varsivu evropske stavhne dediséine
Sveta Evrope, ki zahteva prilagoditev zakonskih, upravnih. fi-
nancnih in drugih ureditey na razlicnih podrodjih predvsem
izven kulture.

Resolucija nalaga obveznost drzave za izdelavo natancnih
evidene kulturne dediscéine in ustrezne dokumentacije za
primer ogrozenosti: za uveljavitey varstva kulturne dediséine
Kot cili urejanja prostora; za prepoved odstranitve in oskrun-
jnja spomenikov ter prilagoditev upravnih postopkov: za
Siritey varsiva na okolico spomenika in nedediscinski del
spomeniskesa obmaodia; za zagotavljanje javne finanéne pod-
pore: za splosno izboljsanje Zivljenjskega okolja v okolici
spomenikir. za spodbujanje zasebne pobude za obnovo; za
podporne fiskalne, prostorske, razvojne in kulturne politike;
za podporo znanstvenim raziskavam za ugotavljanje in anali-
ziranje skodljivih posledic onesnazevanja na kulturno dedis-
o m zaiskanpe nacinoy odpravljanja posledic; za vzposta-
vitey ustreznih mehanizmov za pridobivanje informacij, za
posvetovanje in sodelovanje na raznih ravoeh, za spodbu-
janje razvoja pokroviteljstva in nepridobitnih zdruzenj; za raz-
vipinge zavest pyvnosti o pomenu ohranjanja stavbne dedis-
cine kot elementa kulturne identitete in vira za navdih ter
ustviargdnost sedanjih in bododcih generacij ter v ta namen
izpopolnjevatt ukrepe za Sirjenje informacij zaradi vzbujanja
interesa javnosti od Solskih let naprej in demonstriranja enot-
nosti kulturne dediscine ter vez med arhitekturo, umetnostjo,
tradicnyo m nacinom zivljenja na evropski. nacionalni in re-
glonani ravnr,

F N astvo dediscine je potrebno upostevati - glede na opisana
{ izhodisca - prioblikovanju prostorske politike in prostorskege
Plecirer dirzetve, Pritem je potrebno upostevati nacela racional-
nost ranost, scanobitnosti, suverenost in nacelo najmani
Segd se sprejemljiivega posegania, ki na eni strani upostevajo
dediscino kot omejitveni dejavnik, na drugi strani pa kot raz-
voini in prostorski potencial za razvoj dolocenih oblik de-
javnosti. skladnih s cilji ohranitve dedidcine. S tem naj bi bila
zagotovliena ohranitev naravnih in kulturnih vrednot dedis
cme in ustrezna raba njenih druzbeno-gospodarskih poten-
cralov. 4

SKLEPI IN PREDLOGI

1.
Etnologija je kot stroka Ze dosegla taksno razvojno stopnjo,
da je njene izkuSnje mogoce in nujno neposredno upo-
rabiti pri pripravi novega zakona o varovanju naravne in
kulturne dedisc¢ine, ki bo integralen in bo predvideval
tudi soupravljanje drzavljanov oziroma lastnikov spome-

nikov ali dedi&cine, bodisi naravne ali kulturne.

2
Cilj varstva nepremicne naravne in kulturne dediScine je
trajna ohranitev tistih vrednot, zaradi katerih sta bila
priznana za dediscino, in sicer na tak nacin, da razvija in
ohranja identiteto ljudi, prostora in drzave Republike

Slovenije.

Varstvo naravne in kulturne dediscine zaostaja zaradi ne-
ucinkovitega izvajanja politike urejanja prostora, nepo-
polne sistemske ureditve (sistemski zakoni. politike.
nacionalni programi, strategije, finanéni mehanizmi) in
pomanjkljivega izvajanja obstojecih sistemskih resitey.

Zakoni in drugi predpisi se niso usklajeni z mednarod-
nimi pogodbami. Svetlizjema je leta 1994 sprejeti Zakon
o varstvu pred naravnimi nesrecami. ki uposteva kul-
wirno dediscino kot posebno varovano prvino v skladu
s priporodili Sveta Evrope o varstvu stavbne dediScine
pred naravnimi nesrecami,

5
Velik problem je, da se na izvedbenih ravoeh mdi ze
sprejeta zakonodaja se ne uporablja v zadostni meri, zato
je potrebno premostiti prepad med formalno-zakonodaj-
no in organizacijsko ravnjo.

0.
Integralno varstvo, prezeto s strokami in harmonizirano

2 resorji ter tudi prevzemanje mednarodnih standardoy
varstva, edino omogoca razvoj in ohranjanje identitete
ljudi in drzave. To bo omogocilo dejstvo, da z novo drza-
vo in njenim clanstvom v mednarodnih organizacijah
raste potreba po vkljucevanju vseh vist varstva dediscine
v mednarodni in svetovini kontekst,
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Karla Oder

MUZEJ IN ETNOLOG

Muzeji zhirajo. varujejo, dokumentirajo in predstavljajo
premicno kulturno dediscine. Delimo jih v sploSne in
specialne pa v obcinske, mestne, pokrajinske in nacio-
nalne. Vsebinska in teritorialna dolocenost muzeja sta lah-
ko prednost v sistematicnosti dela, formalno pa zaradi
financirania marsikda) nastanejo tezave,

Kakrsenkoli muzej ze je. se ukvarja s premicno Kulturno
dedidcino, ki "je vsa ¢loveska ustvarjalnost, nastala
mimo lastnega delovanja narave ali iz nil:"3 in je zaradi
prakucnih razlogov razdeljena na naravno, premicno in
nepremicno. Nadaljnja delitev je vezana na posamezne
stroke, ki se ukvarjajo s posameznimi sestavinami kul-
e dediscine v skladu s svojo metodolodko usmerit-
vijo, Avtorica v besedilu poda pregled varovanja kulturne
dediscine v Delavskem muzeju Ravne na KoroSkem.

Mnxci jo stcisce razlicnih strok, ki jim je skupno varo-
vanje kulturne dediscine, njeno raziskovanije in obliko-
Vinje pozitivnesa odnosa do nje. Vzgoja in izobrazevanje, ki
S sicer bili ves ¢as sestavni del predstavitve strokovnega dela
Y uzequ, postagta vse pomembneisi. Izhodisce muzejskega
Ueki e se vedno muzejski predmet, ki bi ga v SirSem smislu
lihko opredelili kot vir, Danes namred ni mogoce redci, da
Mtzefi zhirajo samo predmete iz lesa, kovine, keramike,
SR temved so i Se drugi viri oziroma mediji, med katerimi
S posebno izste pa fotoaratija,

Vletih po drugi svetovni vojni so v Sloveniji nastali nekateri

hinicn muzeji, med njimi tadi Koroski muzef na Ravnal ne
Koroshem. v vee kot stiridesetletnem zbiranju in obdelovanju
stidiva se kaze razvop i rast muzeja, tako v vsebinskem in
Kitdlr wskem kot metodoloskem smislu.
Roroski muzey na Ravnah sodi v skupino muzejev, nastalih
Kinaly po drugr svetovni vojni, da bi ohranil predvsem pred-
Mete s podrocia gospodarske zgodovine in da bi "podal
'“Snicno podobo delavske kulture in delavskih ljudi Dravske,
Meziske in Mislingske doline."® 17. 5. 1951 ie hil z dopisom
Weta prosveto in kulturo LRS na predlog Pripravijalnega
“dbora za ustanovitey tehnicnega muzeja potrjen odbor za
Ustinovirey tehnicnega muzeja industrijske delavnosti s
edezem na Ravnah,

) potrehi po zbiranju tehnicne dediscine so razpravjali i
ZRodovinari in konservatorii. Tako so na 1. kongresu jugos-

lovanskih zgodovinarjev v Beogradu leta 1954 in na 2. pos-
vetovanju konservatorjev FNR] v Sloveniji leta 1955 sprejeli
nacela o potrebnosti gospodarske zgodovine, "da proucuje
zraven arhivskih virov tudi likovne spomenike tehniske kul-
ture,"! ki dopolnjujejo arhivske vire "zlasti pri obravnavanju
lege in nacinov proizvodnije in Ki tako tudi razlagajo dolocene
gospodarske dejavnosti v njihovi vzrocni socialni in kultarni
pomembnosti za_zivljenjsko raven dolocene pokrajine v
dolocenem casu”.” Za gospodarsko, zlasti pa Se krajevno zgo-
dovino so tehniski spomeniki nazoren vir zgodovine proiz-
vodnje in mnng()rf';lju obravnavanije tehnike proizvodnje in
nacine proizvodnije.”’ .

Pripravijaini odhor Delavskepa muzeja je pod vodstvom
Alojza Kuharja in ob sodelovanju strokovnjakov, predvsem
zgodovinarjev in tudi direktorjev muzejev,” pricel z nacrtinim
zbiranjem gradiva in naletel na razumevanje pri najpomen-
bnejsih podjetjih. Direktor Zelezarne Ravne je junija 1951
poslal dopis vsem sodelaveem za pomod pri zbiranju gradiva
za "zgodovinsko zbirko zelezarske delavnosti” in pri tem
zapisal: "/.../ vazno je vse. kar prikazuje naso delovno zgo-
dovino. stare slike, knjige, razni predmeti, zapisniki, staro
orodje itd. Mnogo je takih zanimivih stvari, slik, listin in pred-
metoyv, ki spadajo v muzejsko zbirko. Dobrodoslo je vse, tudli
malenkosti iz nase delovne tradicije in :f.;,ntmc.lnv.-'inc:."JI

Pripravljalni odbor je tako zbiral najrazlicnejse gradivo
Sodelovanije podjetij pa je bilo nujno, da so projekt sploh lahko
uresnicili. Pri stalni postavitvi "gospodarskega in druzbencga
razvoja" so upostevali glavne gospodarske panoge: zelezar-
stvo, rudarstvo, gozdarstvo in lesno industrijo ter kmetijstvo,
Poudarek pri stalni postavitvi je bil (in je Se) predvsem na teh-
nicnih predmetih, orodju, strojih in napravah. Ob njih so
razstavili arhivsko gradivo in predmete, Ki opozarjajo na
dolodene vsebine iz nacina Zivljenja (npr. postave. kidolocajo
delovni ¢as iz leta 1852, praznic¢no rudarsko uniformo. make-
1o oglarske hise itd.).

Ze v tem prvem obdobju so zbrali in postavili na ogled
dediscino s podrodja ljudske kulwre, kasco, frnaco in dim-
nico, vendar je nacrino zbiranje tovrstnega gradiva bolj
znacilno za drugo obdobje delovanja muzeja, to je cas 70-tih
let., ko sta nastala etnografska zbirka v Crni in spominski
muzej Prezihovega Voranca - PreZiliova bajta. Vo eh letih je
Koroski muzej sodeloval z etnologi iz Slovenskega etnograf-
skega muzeja in z Oddelka za etnologijo na Filozofski
fakulteti, Kratek ¢as sredi 70-tih let je etnolog opravljal widi
pripravniStvo, V tem ¢asu so v sodelovanju z obéino Ravine
na Koroskem in z Zavodom za varstvo naravne in kulturne
dediscine Maribor potekali tudi projekti ohranitve nekaterih

1 ' : . ; - i 2 ; - ! :

5 Prispered je bil napiser S lete 1993 € za podiplomski seminer pri prof. dr. Slavku Kremenski) in ga objavijam nekoliko spremenjencgea.

3 fetires Bogetterj. Stes srecanf = ded iSEino na Slovenskem. Linbljana 1992, str. 1.

5 Arhie Koroskega muzeja, dopis 197/53.

5 ;"””.IH Bas. Tehuiski spomeniki in njihor pomen za gospodearsko zgodovting Meziske doline. Ve Koroski fuZinar 1957/10-12. str. 6.
Werr termn

? Prer tam,

8 ’-f"’” L9955 50 niezef preimenovali ¢ Kovoski mizej.

9 h"”fﬂ! Bes, Bogo Teply.

Ahie Koroskega muzeja. dupis 1951,
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objektov etnoloske stavbne dediséine (Janez, Kurnik in drage).

Za trete obdobje rmzvop muzeja lnhko stejemo cas od 80-tih
let nuprey, ko je muze dobil prvega redno zaposlenega stro-
kovnega delavea. Toje tudi Cas, ko se je zelo hitro spreminjala
incelo izainjala kimecka arhitekura. Zato je bil zastavljen pro-
jekt evidentirana in dokumentiranja stavbne dediscine. Pr-
voino zastavlien cil), dokumentirati propadajoco kmecko ar-
hitekiurmo dediscino. je bil z vkljucitvijo L*Ill(:l(:ll_v,t)\'“I prese-
zen: N dokumentirange je bila namred vkljucena tudi premicna
dediscina. Hkrat je potekalo zbiranje podatkov iz vsakdan-
jewa zivlienja na doloceni kmetiji. Na terenu so nastali Stevilni
totogratski posnetki notranje opreme, razporeditve te opre-
me v prostoru, torisi ter skice in risbe predmetov, arhitekure
in detalon

Ob omenjenem projektu je v drugi polovici 80-tih let po-
tekalo raziskovanje nacina zivljenja v Meziski dolini. Projekt
jo potekal v okviru Znanstvenega indtituta pri Filozofski fa-
kuliett v Ljubljani in pod vodstvom prof. dr. Slavka Kre-
menska. Raziskavi je sledila razstava Meziska dolina, utrip
zadipile tristo let. K je rezaltat raziskovalnega dela in sode-
lovanp muzepskih strokovnih delaveey (zgodovinarja, et-
nolow. dokumentalista), 7 razstavo so s pomocjo razlicnih
metod (ponazonla, karte, gratikoni.. ) in z razlicnimi viri in-
formacip Cpredmeti, fotogratije) predstavili razvoj posameznih
kulturmih sestavin s podrocja materialne, duhovne in socialne
kulture i podali podobao strukture nacina zivljenja v omen-
jenem prostoru. Vkljucene so bile razlicne gospodarske
panooe in poklicne ter socialne skupine in predstavljeno nji-
hovo delovno podrocie ter vkljucenost v druzinsko zivljenje
I sirso skupnost.

Zaovsa i obdobi vorazvon muzep e z2nacilno zbiranje
gradiva naterenu, torep metoda, ki je etnologom tudi najblizia.
Tehnike terenskega deki, opravljenega v zadnjem obdobju,
sor rzgovor, fotografiranje, risanje in opisovanje. DesKripeija
e prisls se posebno do izraza pri dokumentiranju stavbne
dedisdine

Tehniko deskripeije pa uporabimo tudi pri dokumentiranju
muzepskega gradiva, predvsem muzealij in fotografij. Vsak od
omenjenth medijev je namred nosilee razlicnih informacij,

notranjih (o samem sebi) in zunanjih (o SirSem prostoru in
casu). Te informacije so:

I. Podatki o predmetu:

a) fizicne lastnost (material, postopek 1izdelave, ok-
rasive in.);

b) geometricne lastnosti (oblika, dimenzije):

¢) "semiotika" najrazlicnejsih oznak na predmetu (ok-
raskov, podpisov. prizorov. simbolov. napisov, itd.).

2. Podatki. povezani s predmetom:

a) Cas oziroma zgodovina predmeta (nastanek, spre
membe, opustitev, ponovna uporaba itd. );

b) provenienca predmeta, povezave z geografskimi
(toponimi) ali antropoloskimi ¢notami (izdelovalel. Sole,
delavnice, druzbe, kulture itn.);

¢) funkcija, ki prav tako zajema vec ravni: fizicno ali ma-
terialno (npr. namembnost oradija), soctolosko (npr. vpliv
poselitve na politicne, religiozne in druge dejavnosti), eko-
losko (npr. prilagoditev naravnim omejitvam). simbolicno
(npr. pomen upodobitev), itd,

Temelina nacela urejanja dokumentacije so dana in izobliko
vana, vendar vsak strokovni delavee sam izbere stopnjo te
meljitosti in vrsto informacij. Tako je lahko npr. karbidovka
enako zanimiva etnologu, zgodovinarju, umetnostneniu 2go-
dovinarju, tehniku in tudi oblikovaleu. Razlika je le v sporocil-
nosti predmeta, v njegovi informaciji, ki jo posamezna stroka
I5¢e v njen.

Nacin zivljenja in ljudska kultura sta predmet etnoloskih ra-
ziskav, Ce je nacin zivljenja nacin zagotovitve eksistence in
zalo nacin izrabe virov prezivetja, ki so neposredni (poljedel-
stvo, zivinoreja, vitnarsivo, sadjarstvo, vinogradnistvo, lovsivo,
ribistvo, nabiralnistvo, cebelarstvo) in posredn (rokodel-
stvo in obrt, industrija in rudarstvo, gozdno gospodarstvo.
promet, Komunikacijska sredstva in Komuniciranje. trgovina.
turizem), potem je tudi za etnologa tehnic¢na dediscina enako
sporocilna kot za zgodovinarja modernizacijskih procesov
Delo je pomembna sestavina, ki doloca Zivljenjski slog
posameznika in skupim.-,l' Muzejski predmet pa kot nosilec
informacij povezuje razlicne stroke, ki sta jim skupni metodi
dela, lastni etnologom, deskripeija in delo na terenu

Summary

MUSEUM AND AN ETHNOLOGIST
Karla Oder

Museums gather, protect. document and present the movable cultural heritage. They are divided into common and

special.and then into communal, municipal, provineial . and national, The thematic and territorial definition of a museum

can be an advantage in the systematics of its work, but formally there are often troubles arising from the option of

financing,

Whatever museum it is, it deals with the movable cultural heritage, which is "all human creativeness originating past

nature’s own activity or from it”, and is for practical reasons divided into the natural, movable and unmovable, Further

divisionapplies to particular professions which deal with individual components of cultural heritage in accordance with

their methodological orientation. In this text the authoress makes an outline of protecting cultural heritage in the former

Workers museum in Ravne na KoroSkem (now: a regional museum Koroski miuzep).

10 A cacetkn projekta so sodelovali stiudentie etnologije.

1 Gardon Teoretska arlieologija Linbljanea 1985, str. 101-102

12 Nlevko Kreniensel. Nacin Zivljenja 1V:isti, Emoloski razgledi in dileme 2. Linbljana 1985, str. 151,

—
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RAZGILABLJANJA

M_arian Kempny

KULTURNI SISTEMI V VZHODNI EVROPI V CASU

TRANZICIJE

(OPOMBE K ISKANJU GLOBALNE LOGIKE V FRAGMENTIRANEM S‘VE'I'U)1

Pricujoce opombe je treba razumeti kot izraz nezado-
volistva - nezadovoljstva, Ki izvira iz sedanjega stanja
razprav o nacinih raziskovanja in analiziranja postkomu-
nisticne realnosti, s katero se srecujemo danes. Vendar
je treba lokalne izzive, kot so tisti, ki so jih povzrocile
sedanje preobrazbe druzbenega reda v srednje- in
vzhodnoevropskih drzavah, neizogibno motriti z vidika
globalnih fenomenov. Ti so predmet obravnave v
druzbeni teoriji v zvezi z refleksijo o tako imenovanem
postmodernem preboju - ki velja za veédimenzionalni
globalni fenomen. Zato se zastavljajo vpraZanja, Kot so:
Kaksne so postkomunisticne kulture? Kaj lahko imajo
skupnega kulture (druzbe), ki so bolj predmoderne kot
Moderne, daled od fenomenov, s katerimi se srecujejo
Postmoderne (heri: najbolj razvite, postindustrijske)? In,
spet, kaj imajo lahko skupnega s tako imenovanimi
Primitivinini kulturami, ki naj bi bile prav tako pod pri-
liskom iste logike postmodernizacije?

Vendar, kakor sam razumem vse to, moramo, da bi odgo-
Vorili na ta in podobna vprasanja, nujino analizirati preslisane
domneve, kisov podlagi sodobne teoretske prakse v druzbo-
Slovju, Se vee, moja temelina trditev je, da je dejansko treba
Ponovng premisliti sredstva za dojemanje spreminjajoce se
'eSnicnosti. ki so na razpolago druzbosloviu, saj jih je treba
Videti kot neko vrsto stranskega produkta bolj fundamental-
Mh vzorcev, ki oblikujcjo kulturno identiteto obravnavanih
Szhiz drugimi besedami, zdi se, da ima diskurz o realnosti
B Zunanje oblike kot znanstveni metadiskurz, ki se danes
Pojavlja iz "nezaupljiivost do metanaracy” (kot se je izrazil F.
Yotard), Posledica je neprijetna strateska dilema, v katero
Sy ujety

}.’” vni strani se nauk iz postmodernizima za mnoge zvaja v
Prepricanje, da morajo druzboslover prevzeti fragmentirano
:'1f;l;::1-t:kli\")‘ -pn:whcj Ikul' }',:I(:lt'\':l lllk‘U iII.lL"I"IU\-';lI‘IL'. lf}ll.lllmu
5 Nl‘;t. I {T drugi strani pa kaze, da priznanje, t!:l vsi Zivimo v
“himodernem, fragmentiranem svetu, implicira, da je nasa
\:E:\' l“'»'l'-‘*]\?t‘kli\';l nci}'.ugil)!m n:m'.'jcn‘.l. k:u“ izkljucuje
”'“'m;r“l“n ;n.“_m(m fl}lhr;ln'n;t“\';ny;t d.ru;uh i"'.':l|ll‘|():~ill. ku.t da so
; "Huilk]t't} u.c.f, ()RL"I'I ; \-"p:'-.,l.u:ln]tl'l. ki se Z:l:lh:l”(.' v ()Z:I(hll: s¢ Z
"\’;m l‘l‘ ‘ll.".'\"c(lxl.t.:n' gl;:‘st: h;l}_{u ﬁlolﬂ}:llnu je lahko {lru'_/,_h()ls-
P(un;-mt:ml-d-.; I\f je ltl';-‘fll’it'll_l'll_"il zZa Ink:llnf naracije n
\.m_\m-.m'll1f;\:~'l;;' V p[‘;l]{ll.L“l‘lt‘l‘l'l !t‘iﬁlkll se, Ikul Ilc:lzc, o strne v
“”‘tc‘]r,!;l'.k ..I. (8] lIHlf.';lLllIl lc;f,:.un pcum (}c!_kl_‘l\':|11|u:sf|0h:1Ilm' l\'l:I[-
fosk }.I L. Z tl.(fplil\.'(l LI\'I()I'IICIL" I\'L‘!fl\'lh teorij" v prid mik-

opskih analiz procesu spreminjangi.

1

Ol 29, julije do 2. avgusta 1993,

Kot sta se izrazila Marcus in Fischer, "je potreben juvelinjev
pogled na svet" (1986: 25), kar pomeni, da naj bi si antro-
pologi bolj prizadevali najti razlago pricakovanj in indetermi-
nant kot pa regularnosti in globalnih posledic opazovanih
pojavov. Kar nameravam dokazovati sam, gre v isto smer,
Menim, da mora tisti, ki ho¢e konceptualizirati dinamiko
druzbe (njeno logiko), najprej premisliti teoretsko logiko
druzboslovnega raziskovanja. Po mojem mnenju je zlahka
mogoce opaziti mocno teznjo, ki se vrti okoli kultunzacie
druZboslovne teorije in spremembe statusa ter znacaja analiz
siroko pojmovanih kulturnih vidikov druzbenega zivljenja.
Ta teznja je usmerjena v prepoznavanje njihove dolocujoce
vloge tako na teoretski kot na metateoretski ravni,

Potemtakem mora prizadevanje po konceptualiziranju "kul-
turnih sistemov" Vzhodne Evrope spodbujati poskuse po
karakterizaciji sprememb, do katerih prihaja v tem delu sveta
v smislu preobrazb simbolic¢nih/kulturnih praks, in jih povezati
z refleksijo o kulturnih temeljih druzbenega zivljenja ter widi
s skrbnim premislekom o kulturnih dejavnikih, ki determini-
rajo svojsko simbolicno prakso - sodobno druzboslovije

V mislih imam predvsem vprasanje, do kolik$ne mere
imamo lahko transformacije, ki smo jim prica in ki so pogosto
zelo spektakularne, za kulturne spremembe? Ali lahko, na
primer, govorimo o regularnosti ali socasnosti politicnih in
gospodarskih transformacij na eni strani in kulturnih spre-
memb na drugi? Do kolikSne mere so vzhodnoevropske
revolucije produkt kulturne spremembe in do koliksne mere
50 njen vzrok? Do kolik$ne mere so kulturne spremembe
vzrok, gonilna sila transformacij, in do kolikéne mere so nji-
hov korelat? td. Seveda, v sami koncepciji revolucije kot radi-
kalne spremembe, ki zadeva vse vidike druzbenega zivljenya,
mora biti zajet wdi kulturmi dejavnik. Zastavlja pa se vprasanje,
kaksna je njegova vloga in kako se manifestira njegova funk-
cija. Ce je socialni in politicni kaos znacilni element revolucije
(kot so nekateri raziskovalci eksplicitno izpostavili), mar
moremo potem govoriti tudi o kulturnem kaosu? Ce revolu-
cijo spremljajo velika pricakovanja (kot se obicajno poudar-
ja), visoke ambicije in erupcija druzbene energije, ali vse 1o
ucinkuje tudi na kulturo? Kako se to kaze na podrocju sim-
holne prakse?

Dovolj paradoksalno je, da so bila takSna vprasanja zas-
tavljana v jeziku, ki je bil bolj abstrakten, tj. v jeziku teorije
posredovanja (M. Archer, A. Giddens, A, Touraine) ali v his-
toricni sociologiji - med njenimi prominentnimi predhodniki
so bili N. Elias, P. Abrams, C. Tilly in S¢ posebej T. Skocpol
(prim. njeno delo States and Social Revolutions).

S sklicevanjem na razvoj antropoloske teorije bomo dobili
dragocen namig, kako implementirati tak$no usmeritev,

Pry v g : eyl up Sy ..
ot inacica tega Clanka je bile predstaclienca na 13, kongresu antropoloskilt in etnoloskih zneanosti, ki je potekal v Cindadd de Mexicn
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RAZGLABLJANJA

Navsezadnje se v antropologiji kaze, da kategorija kulture
generira pojmovanje. ki nam dopusca obravnavati jo kot
"metakategorijo”, ki deluje kot posrednik med makroprocesi
druzbenega nastajanja ali njegove preobrazbe in clovekovo
aktivnostjo (vkljucno s simbolnimi praksami). Do tega pride,
ker za sodobno antropologijo kultura ni ve¢ mehanizem, ki
zagotavlja stabilnost socialnega sistema, ampak je postala de-
javnik, ki generira spremembo s pomodjo svoje zmoznosti, da
pod dolocenim pogoji artikulira kompetitivne vizije kul-
turnih svetov (glej npr. Ortner 1984).

V tem kontekstu je poucno preuciti preobrazbo, skozi
katero je sla sama koneepeja "kulturnega sistema. Postopni
vse vedii poudarek na kulturni diskontinuiteti in odprtosti kul-
turnih sistemov je najboljse izrazil Geertz v svoji teoriji kul-
ture. Tako pravi: "Analiza kulture se torej ne spusti v heroicen
holisucni’ naskok na ‘temeljne konfiguracije kulture’, vse-
obsczen red vseh redov' /., temved v temeljito preudevanije
znadilnih simbolov /.7 - materialnih posrednikov percepcije,
emaodt) in razumevianja” (1973: 408), Kljub vsemu pa metafora
za kulturne sisteme, na katero se konéno sklicuje Geertz, ni
ne pajkova mreza niti grad iz peska, temvec hobotnica, Se bolj
pomembno pa je. da je ta metafora izhajala iz njegove diag-
noze o stanju sodobne humanistike.

Kot je opisal C. Geertz (1980) v svojem Clanku Blurred Gen-
res (Nejasne zvrsti), so bila sedemdeseta leta 20. stoletja tako
neverjetna mesanica zanrov, da imamo sedaj v humanistiki
opraviti s povsem novimi konfiguracijami cloveske misli, Se
ved, spremenjena usmeritev, s katero so zaceli mnogi druzbo-
slovei na podlagi odmika od druzbenih analogij, izvedenih iz
tizikalnih procesov, k analogijam s podrocja analiz simbolnih
form (1j. k metatoram "igre", "drame”, "teksta”, sestavljenih iz
razlicnih vrst vedenja), prinasa dolocen destabilizirajoci
ucinek ne le na metode, uporabljane v teh znanostih, temvec
tudi na njihove cilje. Geeriz verjame, da naraS&cajoce zani-
manje za analize simboli¢nih sistemov sili znanstvenike zas-
tavljati nova vprasanja o razmerjih med preucevalei teh siste-
mov in tako imenovanim realnim svetom. Skratka, kultura
postaja manj transparenten medij, skozi katerega raziskovalec
"lahko preucuje” druzbo, ki postaja nekaj, cesar si, recimo
tako, mi ne 1izmislimo, temved nekaj, v cemer Zivimo,

To je del teznje sodobnega druzboslovia (ali, v SirSem smislu,
humanistike) po problematiziranju objektivae realnosti. J.
Habermas, na primer, ki nadaljuje tradicijo frankfurtske Sole,
poudarja potrebo po iskanju prehoda od znanja, kiizraza tako
imenovano "indirekino zavest" o preverjeni objektivni real-
nosti. h "kriticnemu" znanju. "Kriticno" znanje, ki je rezultat
"kritiziranega” znanja, je po svojem znacaju metalingvisticno
in konstituira svojsko zavest o "indirektni zavesti” ter o njenih
socio-kulturnih pogojih. Povedano drugade: ta vrsta znanja
raziskovaleu ne dopusca identificirati svetovnega nazora, Ki
mu je dan bolj posredno, z objektivno realnostjo. Ta vidik
interpretira kot miselno realnost, kot koncept, katerega pojav
napoti raziskovalea k iskanju temeljnih dolocujocih dejavni-
kov "kritiziranega" znanja, Ki je ponovitev vednosti zdravega
LU

Po drugi strani velja v razlicnih filozotskih usmeritvah od
Husserla do postmodernizma za lazno ze sama ideja zoper-
stavljanja spoznavajocega subjekta in spoznavnega objekta,
saj le usmeritve ne obravnavajo niti subjekta niti objekta kot
trajnih konstitutivnih virov nadega mislienja ali delovanja. Se
vee, mnoge oblike postmodernega preobrata v humanistiki
(ze samo njihovo Stevilo kaze, kako dale¢ od homogenosti je
ta teznja), v katero sodijo, med drugim, francoski poststruk-
turalizem, ameriski neopragmatizem, koncepeije, ki izvirajo

iz heideggerjanske tradicije ali iz Wittgensteinove filozofije -
pomenijo opustitev ohranjanja upravicevanja veljavnost
znanstvenega diskurza, tj. opustitev prepricanja, da je ta ali
oni nacin misljenja ali oblikovanja sodb (uporabe "idiomov"
misljenja) mogoce uporabiti samo, Ce je potrjen. Ne zahteva
ved vsaka "pripoved" prikaza potrjevalne ali upravicevalne
"meta-pripovedi".

Zato bi si tezko predstavljali koncept kulture, ki ne bi
uposteval naslednjih dveh vidikov. Prvic, temeljne kategorije
antropoloske analize, kot sta "kultura” ali "druzba", je mogoce
misliti samo znotraj svojskih miselnih konstrukeij, ki odsevajo
miselno realnost nekoga drugega. Drugic, sama konceptuali-
zacija kulturne realnosti poment, da mora vkljuciti teoretsko
vprasljiivo opozicijo - spoznavajocega subjekta - zavedajoc se,
seveda, da kulturna analiza ni sekundarna glede na "nepos-
redno zavest" o kulturni realnosti, ki obstaja za nekoga nekje
v "zunanji" realnosti, temvec da se svet kulture ustvarja ali
rekonstruira tudi znotraj znanstvenega diskurza. Se ved, tak
diskurz konstituira del kulture v smislu vsote znanja in pravil
argumentiranja, s katerimi razpolagajo posamezniki samo
zato, ker pripadajo skupnosti. Tako reciprocno prepletenost
znanstvenega diskurza in kulturne realnosti bi ob uporabi
Habermasove terminologije lahko definirali kot svojsko kolo-
nizacijo znanosti, ki jo izvede zivljenjski svet, medtem ko se
raziskovalei v vlogi ekspertov za kulturo sklicujejo na kate-
gorije, prenesene v teoretski diskurz iz prakticnih diskurzov
o standardih in vrednotah, ki uporabljajo koncepte, ki so v
dani druzbi oditni. Na tem mestu se ne sklicujem po nakljucju
na jezik Habermasovega dela Theorie des kommunikativen
Handelns, da bi opozoril na pomen analize vioge znanost
(znanstvene prakse) kot foruma za razpravljanje o zadevah v
teoretskem diskurzu, s katerimi naj bi racionalizirali in moder-
nizirali Zivljenjski svet. To, z drugimi besedami, ne pomen!
samo, da se n-ti¢ sklicujem na Habermasovo razpravo o
razmerju med teorijo in prakso, ampak nam to sklicevanie
omogoca na jasen nacin ponazoriti pomembno tezo, da je
med znanstvenim diskurzom in zdravo pametjo le fiktivna
distanca ali fiktivno razloCevanje in da ni resnicne avionomije
jezika znanosti.

Tako je tudi kulturna analiza, osredotocena na simbolne/kul-
turne prakse, sredstvo ali simbolno orodije za potrditev vizije
druzbenega Zivljenja, ki vsili dolo¢eno zaznavo mehanizmov
druzbenega Zivljenja ali temeljnih druzbenih procesov. Skli-
cujod se na Habermasovo zasnovo, je "kultura” kot ena od
treh komponent, ki sestavljajo Zivljenjski svet, podrocije kris-
talizacije simbolnih praks (znanost je lahko ena od njih) in je
tako podvrzena kolonizaciji z logiko, ki vodi podsistema
sistema - politiko in gospodarstvo. Ta dualisti¢na druzbena
teorija, ki razlocuje in zdruZuje dve enako pomembni kate-
goriji - "zivljenjski svet" in "sistem" (glej Habermas 1981: 171-
229) - 1er obsega sistematicno analizo diferenciacije med tema
dvema kategorijama, se nanasa tudi na splosno videnje kul-
turnega procesa. V tem Kontekstu je kljucnega pomena
Habermasova teza o potencialni racionalizaciji (moderni-
zaciji) bistvenih komponent Zivljenjskega sveta kot procesa.
ki odseva in wdi implicira dolocene spremembe v sistemu-
Izkaze se, da v skladu s to usmeritvijo pride z modernizacijo
ne le do pojava dveh podsistemov, omenjenih zgoraj, temvec
tudi do sprememb na kulturni in druzbeni ravni Zivljenjskega
sveta s procesoma, Ki pogojujeta drug drugega.

Potemtakem ima Habermas dobro podlago za mnenje, da
kulturna modernizacija, torej diferenciacija kulturne sfere v
skupine institucij, zbranih okrog treh aksioloskih sfer (Haber
mas navaja, po Webru, kognitivno-instrumentalne vrednote).

18
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Omogoca razvoj institucij civilne druzbe - post-tradicionalnih,
post-konvencionalnih, komunikativno koordiniranih in re-
fleksivnih oblik zdruzevanija, izrazanja javnega mnenja,
Vzpostavljanja solidarnostnih vezi in nac¢inov oblikovanja
identitete. Na podlagi Habermasove usmeritve J. L. Cohen in
A Arato (1992 421 ff.) obravnavata rekonstrukeijo teorije
Civilne druzbe bolj iz¢rpno. Se ved, potencialna vez med kul-
Wrno racionalizacijo in druzbeno racionalizacijo po Haber-
Masu ni utopicni horizont kulturnega modernizma; deloma
Ie bila ze udejanjena kot rezultat razvoja trznega gospodarstva
I sodobne drzave (glej Habermas 1992: 471 ().

Vendar pa ob tem Habermas ponovno ugotavlja, da kulturni
Modernizem nikjer ni bil v celoti uresnicen, in poudarja, da
1€ bila modernizacija zahodnih druzb izvedena na tak nacin,
i sta kulturno osiromasenie in kolonizacija (reifikacija) ziv-
I:"L‘lliﬁk{.'g:l sveta spodkopala potencialno posodobljeni Ziv-
I‘“”i-‘-‘kl svetl. Na ta nacin Habermasova teorija potrjuje tezo o
Hastaanju vrzeli med kulturami ekspertov in kulturo obcestva.
'11' vrzel v splosnem vodi v obubozanje kulturne razseznosti
“Wlienjskega sveta, s cimer zaradi omejenega Stevila verovan,
N Katere se sklicujejo udelezenci interakeij v Zelji, da bi usk-
ladlilj sSvoje interpretacije realnosti, zavira gladko implemen-
tcijo komunikacijskih praks. Hkrati pa teorija kaze priviacno
Moc prakiicnih diskurzov (splosne komunikacijske prakse,
Kot seizraza | labermas), kadar pride do oblikovanja kulturne
Hvni Zivljenjskega sveta tako v kontekstu druzbene inte-
Shdije. predajanju novim generacijam in obnavljanju kul-
Wirnegy, nanja kot v kontekstu oblikovanja posameznih
icentiter (gley Habermas 1986).

S 10 teorijo, navedeno za primer, lahko desifriramo dve te-
Melini znacilnosti, ki se kazeta kot nelocliiva dela vsakega
IL_"_‘"L‘I-\ku'g:l poskusa po izérpnem dojemanju druzbene res-
MENosti in njene dinamike. Na eni strani torej takino pocetje
Vsakic temelji na predpostavkah, ki se nanasajo na mehaniz-
Me i smerq zeodovinskega kulturnega (civilizacijskega) pro-
LSS predpostavkah, ki se lahko utrdijo samo kot del kulture
L'k“l‘k‘l'lm-. Zato je treba objektivno znanje ves ¢as verificirati
%""j"'t‘ na predpostavke spoznavajocega subjekta, ki se nana-
MO na dani objekt. Na drugi strani pa je razlikovanie, p()dnl)-
NO razlikc wanju med kulturo (Zivljenjskim svetom, ¢e se zave-
fl_:“'_lh Habermasovih pridrzkov do kulturalisticnega oZanja
:\;“L'“I’fkcgu sveta) in sistemom kot d\'c:‘nu Vitl_i_k‘ﬂlll;l druzbe,

"_"f?“’l'll\'l atribut uste usmeritve, ki noce skréiti svojega po-
:_:L'_:'_«'Ill l)h_l‘;l\'ﬂ:l\'{' le na miselno resnicnost ali na reprezen-
Sl druzbenih akterjev.

L

.\-.nn-;n zgoraj navedenih razmislianj je bil prikazati vlogo
“:::l/lllai:l? |riillt'gnrliliu (kulturnega procesa) pri razvijanju
“m:;?.‘(; ovne Icnruc: ki naj bi p:1|;|.-»'|.nl;| l‘t';lll'lf),‘-’l. v .k;llL'l'l pod
o n'.(:,[ _I.]_L.Ij‘}“..x:”?l.h dejstey _L|L‘|l.!|t' 1« >'|.'|';l|1|'.l' logika proce-
"'Inuwlil: u:|1_|x.m'||c. I;lllm rekoc v .Lr!l‘llgu le,m“mm pa ]‘-.ahku
I‘“-‘*Ll'h -"’L‘“Hn usmeritey, v k:lll:‘l‘l kullun}:h Uhl’;l.\«’l:l‘ld\«’:l!-() kot
l“”.‘-;unk.--n _I_“Hlt.'ilx‘.*!‘. ki OMOoca v resnicnosti Zivecemu
'“]llu'x:‘l/‘n! .‘“_‘I_“}L'li Il‘l‘k lilk.‘nl'l.l'l nepovezanih dogodkov kot
355 “:.‘-"I T.],)iw'cm;-ml ‘lch dejstev, g \ y

o |(l\'|l",u‘:£ Kaze, L|.Ll je (rccrlxnvv:l iI\'(,\m'L'pt.‘l]:l t.!nhm ||uslr::('||:f
MO usmeritev, Ker zdrazuje prepricanje, da kultura ni

L. Kot so mreze pomenov (semanticne strukiure),
fa posameznik in v katere je zapleten (prim. Geertz
N |-m- il.l‘l\'l_‘l'I‘li‘L‘lilL'iiiiIlkll.“lll‘{' kot "'fl'kt‘il't'" (v ix\'c}rm‘l_u
mziskm_‘”d.llll‘{h ¢ Iw.sc?Ic Jictio), ‘km necesa, kar so Llsl\’:l.l'llf
Alct Z drugimi besedami, svet, do katerega so prisli

ni¢ d"“‘-’-t‘&li
Kijily ustya
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raziskovalei, se ne nanasa neposredno na neko zunanijo real-
nost. Mreza simbolov sestavlja avtonomno sfero, na katero
ne-kulturni dejavniki nimajo vpliva, Za razliko od zgormj
omenjenega Habermasovega koncepta, po katerem postav-
lianje kulturne ravni zivljenjskega sveta nasproti sistemu vodi
v prepricanje, da obstajajo procesi kolonizacije in dekoloni-
zacije zivlienjskega sveta, ki jih generira skupna logika, pa so
koncepti, kakrSnega je na primer podal Geertz, zaradi nacela
integracije enotni v izlocanju "kulture” od "socialnega siste-
ma". Raziocevalna poteza kulture je v tem primeru "logicno-
pomenska" integracija elementoy, ta pa je v nasproyju s "kavzal-
no-funkcionalnim" nacelom integracije druzbenega sistema.

Podobno sled razmisljanja lahko najdemo v Archerini soci-
oloski teoriji (1988). Archerjeva v bistvu pove naslednje: pro-
blem s koneeptualizacijo kulturnih kategorijlezi v "mitu o kul-
turni integraciji’, ki smo ga podedovali od klasi¢ne kulturne
antropologije (prim. Archer 1988: 4). Logicna kohezivnost in
konsistentnost kavzalnih razmerij sta za "Castilce" tega mita
nerazlocljivi komponenti, sestavljeni iz dveh analiticno loce-
nih razseznosti kulturne realnosti - sveta ide (po Archenevi
je to kulturni sistem v ozjem pomenu besede) in razmerij med
skupino in posameznikom (socio-kulturna raven).

Tako pojmovano vprasanje kulturne analize presega eno-
stavno zoperstavljanje kulture in druzbene strukture bodisi 2
obravnavanjem prve kot pojavne oblike slednje (ali narobe)
bodisi s priznavanjem njune absolutne avtonomije zato, da bi
oznacili prav odvisnost, ki obstaja na vsaki od posameznih
ravni in med njima (podrobneje glej Archer 19885: 1. del). Ven-
dar pa se zdijo posledice sprejetja tega vidika analiticnega
dualizma, ¢e uporabim Archerin izraz, nekoliko nenavadne
(peculiar). V prvi visti je za Archerjevo kulturni sistem po
definiciji sistem kulturne inteligibilnosti (nekaj podobnega je
Popperjev Tretji svet objektivnega znaiyja; prim. Archer 1988
104 f£.), ki mora biti izrazena v skupnem jeziku. Nadalje mora
imeti ta sistem zanj znacilne poteze (logicna razmerja), ki se
ne zrealijo verno v prepricanjih posameznikov. Skratka, "svet
miselnih produktov” se kaze kot nekaj popolnoma razli¢nega
od sveta cloveskih pomenov.

Zato da biartikulirali kulturni sistem, moramo po Archerjevi
predpostaviti, da njegova notranja logicna razmerja niso od-
visna od konteksta vzrocnih odvisnosti, do katerih prihaja
med posamezniki, niti od pomenov, ki jim jih pripisujejo. Se
ved, sodbe, nastale v zvezi s kulturnim sistemom., naj bi bile
predvidoma brez vsakrine ambivalence, Pray tukaj pa se
srecamo s klasicnima in neresljivima antropoloskima vpra-
Sanjema - z relativnostjo in interpretacijo. Celo Archerjeva
pravi (glej 1988: 278), da tako razumljenega Kulturnega
sistema ni mogode v celoti opisati, medtem ko teoretsko re-
fleksijo, ki previaduje v druzboslovju, povezuje z izidom dosti
bolj negativni sklep. Ce naj bi za druzboslovno teorijo post-
modernizem pomenil destrukcijo kljucne ali celo, kot hi se
morda zdelo, konstitutivne kategorije druzboslovia, to se
pravi kategorije "druzbe" (Z. Bauman je preprican, da je pred-
stavo o reificirani kategoriji druzbe nadomestil koncept
druzbenosti, ki se sklicuje na epizodni znacaj druzbene real-
nosti), potem tudi "kultura” dobi novo obliko, kar izhaja iz
takSnega drugacnega pojmovanja druzbene realnosti.

Ta novi nadin interpretiranja kulture je Ze po sami svoji
naravi v nasprotju s konceptom "objektivne" kulture kot
necesa, kar ima skupnega dolocena skupnost ljudi (1o je z
druzbo, razumljeno na tradicionalen nacin) in katere pripac-
niki so podobno kulturno usposobljeni. Na sploino pove-
dano je tovrstna usmeritev izrazena v postmodernisticni
kritiki pojmovanja Kulture kot "razdeljenega znanja®, kot
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"norm" ali kot "javnega vedenja". Kot alternativo "kulturnemu
ali retoricnemu holizmu" (glej Thornton 1988) ta kritika
ponuja vizijo notranje heterogenih ali celo kompetitivnih
oblik (kulturnih praks in spretnosti). V tej situaciji koneepti,
kot so "hibridizacija”, "decentralizacija”, "dekonstrukeia” ali
"lokalnost” kulturnega znanja, postajajo glavne kategorije, ki
oznacujejo "kulturo”. Ce jo opazujemo s tega vidika, je kultura
zmera) vidett kot hibrid, ki se sam locuje od kulturne tradicije.

E

Zdi se, da vse, kar je bilo povedano do sedaj, razkriva nujno
potrebo po ponovnem premisleku kljuénega vpradanja teh
razmisljan - do kolikSne mere lahko kulturne analize poma-
gajo pri nagem objekinem poznavanju realnosti v postkomu-
nisticnih svetovih in na kaksnih premisah (predpostavkah)
mora biti utemeljeno? Ze sama dezintegracija komunisticnega
sistema in kopica razlicnih interpretacij tega fenomena je do
dolocene mere razkrla, kako vzorer misljenja. s katerimi
imamo opraviti. determinirajo nacine. s pomodcjo katerih
predstavljajo "logiko" kulturne spremembe,

Raznolikost interpretacij je rezultat razhajanj v predpostav-
kah - ne le v socioloskih, temved tudi v filozofskih, politicnih
ali eticnih - na katerih temeljijo. Z. Krasnodebski, na primer,
dokazuje (1991). da mnoge interpretacije ne zmorejo doumeti
pravega pomena lega pojava, Ceprav so lahko korekine v de-
tajlih. Do tega pride zaradi neustreznosti taksnih izhodisc, ki
jiih dejansko pogosto privzamejo povsem neosmislieno. Ce se
strinjamo s tem, da razumemo dezintegracijo realnega socia-
lizma kot krizo sedanjega ¢asa - tako kot postmodernizem naj
bi bil tudi komunizem "post=", bil naj bi post-kapitalizem in naj
bi sklenil vso zgodovino do trenutka, ko se je pojavil; tako so
se izrazili Krasnodebski (1991: 284) in drugi - potem ni
mogoce vidett komunizma (oziroma, natancneje, tustega, kar
je ostalo od njega) bodisi ekskluzivno v Cisti socioloski per-
spektiv bodisi zgolj v jeziku dezintegracije politicnih in
gospodarskih institucij realnega socializma ter v jeziku
propada moralnega reda (ob razumevanju komunizma kot
eticnega nihilizma).

Samo z upodtevanjem kulturne razseznosti in Sirokega zgo-
dovinskega ozadja tega kompleksnega in vecplastnega feno-
meni - ali zgolj s privzemom idej in vrednot, ki so konstitutivne
z1 sisteme razmislianga o analizirani realnosti - lahko vidimo v
pojavih. ki smo jih ze izkusili, in v eh, ki jih Se dozivlamo, nekaj
ved kol ponovno rojstvo barbarstva, ki je izvorno prislo z
vzhoda. Na ta nacin bomo tudi opazili vzajemne odvisnosti med
blizajocim se padcem komunisticne utopije na Vzhodu in spre-
membami v zahodnih drazbah, ki zacenjajo s postindustrijsko
fazo ali z obdobjem postmoderne

Vendar teza. da je postmodernizem, pojmovan Kot ideja o
postmodernosti. deloma tudi reakeija na eksperiment z "real-
nim socializmom” in na njegove ucinke (glej Krasnodehbski
1991: 284 ). ne ponuja zadovoljivega pojasnila o me-
hanizmih kulturne spremembe, ki je bistvo transformacije in
po mnenju mnogih avtorjey omogoca pojav nove kvalitete v
druzbene realnosti - postmoderno druzbo. Potemtakem
splosno vprasanje ostane: je globalno-lokalna polarnost po-
jasnjevalna ali, bolj preprosto. diagnosticna?

Po mojem mnenju Zelja po rekonstruiranju realnosti v ob-
jektnem jeziku determinira rabo doloc¢enega metajezika, kije,
v tem primeru, metakulturna deskripeija. Spet se torej zas-
tavlja vprasanje o karakteristiki takega "diskurza o diskurzu®
in o njegovi avtonomiji itd, Skratka, da bi prisli do objektnega
poznavanja procesov, do Katerih prihaja v postkomunisticni
resnicnosti, potrebujemao Kritiko posebne "neposredne zavesti®,

ki omogoca refleksijo vprasanj, kot so "vrnitev v Evropo”, "po-
jav civilne druzbe” itd., kot znanstveno deskripcijo teh proce-
sov. To je v veliki meri iskanje kulturnih predpostavk (idej,
vrednot), ki segajo - pogosto se tega raziskovalci ne zavedajo
- v njihovo "neposredno zavest", ki je blizu previadujoci
zdravi pameti. Ko gremo po tej poti, is¢emo tudi argumente
na filozofsko-eticni ravni med predpostavkami, ki dolocajo
temeljne predpostavke predmeta ali raziskave.

V njih se kaZe previadujoca tendenca intelektualnih proce-
sov, kiso znacilni za sodobno druzboslovie, to je, da se zaple-
tajo v moralne trditve. Kot se je izrazil Geertz (1980: 35):
"Strokovnjak brez duha, ki trosi zdravilne zvarke usmeritev,
se obnese, toda tudi modri predavateljevi zapiski, ki delijo
potrjene sodbe, prav tako delujejo.” Medtem pa je antro-
pologu ostala vioga participacije ob uzivanju-enakih-pravic v
procesih interpretacije in reinterpretacije druzbenega sveta.
participacije v eticnem diskurzu, ki skupaj z drugimi
avtonomnimi subjekti doloca alternativne. fragmentirane kul-
turne realnosti. Ta misel naj bi bila nekaj ve¢ kot zgolj
stilisticni leitmotiv - pokazala naj bi smer raziskav, ki jih je Sele
treba izvesti. Kot sam razumem, to pomeni hrepenenje po
"lokalnem” in vodi v opuicanje ambicij po globaliziranju an-
tropoloskega znanja. Zato moramo, potrjujo¢ Geertzovo vi-
denje kulture kot ‘oktopoidnega sistema’, upoStevat
"lokalnost" antropoloskega znanja, zato da to ne bi prepredilo
temeljitega raziskovanija in analize kulturnih reprezentaci
procesov, ki so v osnovi postkomunisticne realnosti. Zatore|
se danes ne zdi plodno iskati globalnih civilizacijskih trendov
v Vzhodni in Zahodni Evropi, temvec obravnavati partiku-
larne impulze, ki bi lahko od¢rtali "mnozi¢no skupno de-
lovanije /kulturne/ celote” skozi razdruzevanje gibanja njenih
delowv.

(Iz anglescine prevedel BozZidar fezernik.)
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@rian Kempny

CULTURAL SYSTEMS OF EASTERN EUROPE IN

TRANSITION

NOTES ﬁ)N THE SEARCH FOR GLOBAL LOGIC IN FRAGMENTED

WORLD

These notes should be treated as an expression of a dis-
satisfaction - a dissatisfaction rooted in the present state
ot debates about the ways of inquiring and analysing the
Postcommunist reality that we face nowadays. How-
ever, local challenges, such as those caused by the pre-
sent transformations of the social order in Central and
East European countries, should inevitably be observed
from the point of view of global phenomena which, in
soctal theory, are debated in connection with reflection
Upon the so-called postmodernist breakthrough - re-
sarded as a multidimensional global phenomenon.
That is why questions arise such as: What are postcoms-
munist cultures like? What can be common to the cul-
Wres (societies) which are rather premodern than
Modern, far from phenomena with which those post-
Modern (read: most advance, postindustrial) are faced?
In turn, what can they have in common with the so-
Called primitive cultures which allegedly are also under
Pressure of the same logic of postmodernisation?

ASTsee it however, it is indispensable to analyse tacit as-
SUmptions underlying contemporary theoretical practice in
the: social sciences in order to answer these and similar ques-
ons. Furthermore, my basic claim is that the means of grasp-
N2 the changing realities, which are at the disposal of social
ence, need in fact to be reconsidered, as they should be
\_""H a5 4 Kind of by-product of more fundamental patterns
Shaping the cultural identity of the societies in question. In
:'Et“j’ll\\'nlu_ls‘ the discourse ;l.h()l_lll.!l'lt' I'L':I|iF5" appears 1o |l:‘I\’L‘
“u!;ﬁt 'I_:.n h;‘;tigrcs s the scientific Illi_'l.'l(lll.‘\'l'(ilnll'.‘it‘ emerging
e om"incredulity towards metanarratives” (as F. Lyotard

(;Unhv(

dil juently, we are caught in an embarrassing strategic
@

'“Hkll?-i-:l;'l- ( ):1 “.W one hand, I'ur.m_:my people a IL'ﬁ.j(m of post-
tikes, h_:‘\:ll )A{ vils down o a.hcllct {h:ll. the social scientist must
uths _“‘_:‘”_“ "‘ft‘%l perspective, especially as so-called cultural
thay \\.L_ 'l||LI('“-“- ot ned. On the nllujr hand, however, to avow
1111p|\. ”1“11 A ‘_ I l [‘Uhlmmlc.rn‘ I.l':lglllt.'{liL‘ti \\-'(I)rl'{l .H'CL‘]‘I].H" o
}""V[lulk-lq-““.l “\f n |.‘).k'l'h[1t'l'|l\‘(' 5 inevitably l%::_}llt'd I\\"]urh
Wik liktl- f“;'.\ possibility to LlL':I_' with other realities as if they
windowless monads’,

[
|

In other words, the problem that looms behind is, how
‘global’ can social theory be while ‘insensitive’ to local narra-
tives and concerns. In practical terms this seems to boil down
to the question how to reconcile the pursuit of global cultural
logic with suspension of the authority of "grand theory” in
favour of microscopic analyses of the process of change. As
Marcus and Fischer put it, "a jeweller’s-eve view of the world
is needed" (1986: 25), what means that anthropologists
should seck for explanation of expectations and indetermi-
nants rather than regularities and global consequences of
phenomena observed.

What I am going to argue goes in the same direction. | as-
sume that in order to conceptualise the dynamics of society
(its logic) one must previously rethink the theoretical logic of
social inquiry. To my mind, a strong tendency revolving
around the culturisation of social theory and around the
change of the status and character of the analyses of the
broadly understood cultural aspects of social life can be easily
noticed, The direction of the tendency is to recognise their
determing role both on the theoretical and metatheoretical
level. This is why, then, an endeavour to conceptualise “cul-
tural systems’ of Eastern Europe has (o incite the attempts (o
characterise the changes which are occurring in this part of
the world in terms of the transformations of symbolic/cultural
practices and to link them with the reflection over the cultural
foundations of social life, and also with careful consideration
of the cultural factors which determine the peculiar symbolic
practice - modern social sciences. What 1 especially have in
mind is the question to what extent the transformations, often
very spectacular, that we witness, can be regarded as cultural
changes? For instance, can we talk of the regularity or paral-
lelness of political and economic transformations on the one
hand. and of cultural changes, on the other? To what extent
are East European revolutions a product of the cultural
change, and to what extent are they its cause? To what extent
are cultural changes the cause, the driving force of the trans-
formations, and to what extent are they their correlate?, cte.
Of course, in the very concept of revolution as a sweeping
change which includes all aspects of social life there has to
be a cultural factor. The question arises. however, what its
role is and how its function manifests itself? If social and po-
litical chaos is a characteristic element of a revolution (as
some researchers have explicitly putit), can we then also talk
of a cultural chaos? If a revolution is accompanied (as com-
monly pointed out) by great expectations, high ambitions and
an eruption of social energy, does all this also effeet culture?

-“.‘{‘ T 70 8 LTI o A - - ) . , . “ . .
arlier version of this dy aft was presented as an introduction to the session onCultural Systems of Eastern Eurvope in Transition:
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of Global Cultural Logic? held during the 13th International Congress of Anthropological and Ethnological Sciences
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How is this expressed in the area of symbolic practice? Para-
doxically enough. such questions have been asked in a lan-
guage which was even more abstract, i.c.. in the language of
the theory of agency (M. Archer, A. Giddens, A. Touraine), or
in historical sociology (among its prominent forerunners
were N Elias, P Abrams, C. Tilly. and especially T. Skocpol
(¢t her States and Social Revolutions), particularly in the past
fen years.

If we refer to the development of anthropological theory,
we will get a valuable hint how such an approach is to be
implemented. 1tis in anthropology after all that the category
ot culture appears to be generating an understanding which
allows us to treat itas a "metacategory” that acts as a mediator
between the macroprocesses of social becoming, or of its
transtormation, and human activity (including symbolic prac-
tices). It happens so because for modern anthropology cul-
ture has ceased 1o be a mechanism that secures stability of a
social system, but has instead become a factor that generates
change by means of its ability to articulate, on certain condi-
tions. competitive visions of cultural worlds (see, e.g,. Ortner
19584). In this context it is instructive to examine the transfor-
mation which the very concept of “cultural system’ has under-
gone. A gradually growing stress on cultural discontinuity,
openness of cultural systems has found the best expression
in Geenzian theory of culture. In his view "the analysis of
culture comes down therefore not to an heroic "holistic’ as-
sault upon ‘the basic configurations of the culture’, an over-
arching ‘order of orders’ /.../, but to a searching out of
significant symbols ../ - the material vehicles of perception,
emotion, and understanding” (1973: 408). Nevertheless, it is
neither the spider web nor the pile of sand, but the octopus
as ametaphor standing for cultural systems that Geentz finally
refers to. What is even more important is that it resulted from
his diagnosis of the condition of contemporary human sci-
enoes,

As described by €. Geertz (1983) in his article Blurred Gen-
res. the 70°s have seen such an incredible mixture of genres
that what we are now dealing with in the humanities are new
conligurations of human thought. Moreover, the change of
approach that many social scientists have made by moving
from social analogies. derived from physical processes, to
analogies from the area of symbolic form analyses (i.e. meta-
phors of "play", of "drama”, of "text" made up of various kinds
of behaviour) has a certain destabilising ¢ffect not only on the
methods used in these sciences but also on their aims, Geertz
believes that a growing interest in the analyses of symbolic
systems in turn forces scientists to ask anew questions about
the relationships between the researcher of these systems and
the so-called real world. In short, culture is becoming a less
tansparent medium. thanks to which the researcher "can ex-
amine” society, becoming something which, say, we do not
invent but which we live in.

This is a part of a tendency in modern social sciences (or, in
broader terms, in the humanities) 1o question objective real-
iy, For instance, |, Habermas, who continues the Frankfurt
school tradition, stresses the necessity 1o find a passage from
the knowledge which expresses the so called "indirect aware-
ness” of the ascertained objective reality to the "critical”
knowledge. The "critical" knowledge, which is the result of
"eriticised” knowledge, is metalinguistic in character and con-
stitutes a peculiar awareness of the "indirect awareness” and
ol its socio- cultural conditions. In other words, this kind of
knowledge does not allow the researcher to identify the
world-view, which he is given rather indirectly, with the ob-

jective reality; it interprets this view as the thought reality, as
a concept whose emergence tells the researcher to look for
the fundamental determining factors of the "criticised" knowl-
edge which is a repetition of common sense knowledge.

On the other hand, in various philosophical approaches,
from Husserl to postmodernism, the very idea of contrasting
the knowing subject with the known object is considered u
false one because these approaches do not treat either the
subject or the object as permantnt constitutive sources of our
thinking or activities. Morcover, the many versions of the
postmodern turn in the humanities - their number alone
shows how far from homogencous this tendency is, the ten-
dency that includes, among other things, French poststructu-
ralism, American neopragmatism, conceptions which stem
from the Heidegger tradition or from Wittgenstein's philoso-
phy - mean the abandonment of the preservance to legitimate
the validity of scientific discourse, i.e. giving up the belief that
this or that way of thinking or of formulating judgments (of
using thought "idioms") can be used only if it is validated.
Each "narration" no longer demands the presentation of a vali-
dating and justifying "metanarration”.

Consequently, it would be hard to imagine a concept of cul-
ture without considering these two aspects. Firstly, the fun-
damental categories of anthropological analysis, such as
"culture” or "society", are possible to think of only in terms of
peculiar thought constructions which reflect someone else’s
thought reality. Secondly, the conceptualisation of the cul-
tural reality alone means having to employ the theoretically
questioned opposition - the knowing subject - being aware.
however, that cultural analysis is not secondary as regards the
"direct awareness" of a cultural reality that exists for someone
somewhere in the "external” reality, but that the world of cul-
ture is created or reconstructed also within scientific dis-
course. Moreover, such a discourse constitutes a part of
culture in terms of the amount of knowledge and rules of
arguing available to individuals only because they belong to
a community. Sucha reciprocal entanglement of scientific dis-
course and cultural reality which, using Habermas's terminol-
ogy, could be defined as a peculiar colonisation of science by
the life world, at the time when researchers, acting as culture
experts, refer to the categories transferred to the theoretical
discourse from the practical discourses about standards and
values which use concepts that are obvious in a given com-
munity. It is no coincidence that I refer here to the language
of Habermas's Theorie des kommunikativen Handelns in or-
der to emphasise the importance of the analyses of the role
of science (scientific practice) as a forum for discussing.
within the theoretical discourse, matters which are to ration-
alise and modernise the life world. In other words. the refer-
ence to Habermas is not meant just to refer for the n-th time
to the discussion on theory - practice relationships; it allows
us to exemplify, in a clear way, a significant thesis that there
is in fact only a fictitious distance or a fictitious separation of
scientifie discourse and common sense, and that there is no
real autonomy of the language of science. Thus, cultural
analysis, focussed on symbolic/cultural practices. is also
means or a symbolic tool for sanctioning a vision of social life
which imposes a certain perception of the mechanisms of s0-
cial life or of fundamental social processes. Referring to the
Habermas® framework, "culture”, as one of the three compo-
nents that make up the life world, is an area of the crystallisa-
tion of symbolic practices (science could be one of them), and
thus it is subject to colonisation by logic which govern the
subsystems of the system - politics and economy. At the sam¢
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time, this dualistic social theory which singles out and com-
bines two equally important categories - "the life world" and
"the system” (see J. Habermas 1981: 171-229), which contains
asystematic analysis of the differentiation between these two
Categories, refers to a general vision of the cultural process.
[n this context. of vital importance is Habermas' thesis of po-
lential rationalisation (modernisation) of the essential com-
Ponents of the life world as of a process that not only reflects
but also implicates certain changes in the system.

It turns out that, according to this approach, modernisation
brings about not only the emergence of the two subsystems,
mentioned carlier in this work. but also changes on the cul-
Wiral and social levels of the life world, with the two processes
Conditioning each other.

Habermas has therefore a good reason to suggest that it is
Cultural modernisation, the ditferentiation of the cultural
Phere into groups of institutions gathered around three ax-
lological spheres (Habermas quotes, after Weber, the cogni-
ve-instrumental values), that enables the development of the
INstitutions of the civil sociery - the post-traditional, post-con-
Ventional, communicatively coordinated and reflexive forms
Obassociating. of voicing public opinion, of solidarity bonds
4d of shaping identity. On the basis of Habermas® approach
JL Cohen and A. Arto (1992 esp. 421 f6) deal with the re-
V‘Uns!ructmn of the civil society theory more exhaustively.
Furthermore, the potential link between cultural rationalisa-
Hon and social rationalisation is not, according 10 Habermas,
the: utopian horizon of cultural modernism; it has already

“en partly implemented as a result of the development of

the frece-market cconomy and modern state (see Habermas
W81 471 ff)

Atthe same time, however, Habermas repeatedly stated that
“Ultural modernism had never been fully realised anywhere
4 stressed that the modernisation of Western societies had
been carried out in such a way that the potential of the mod-
Sised life world was undermined by a cultural impoverish-
tent and colonisation (reification) of the life world. In this
Way Habermas' theory itself becomes a confirmation of the
thesis of the emerging gap between the experts’ cultures and
that of (e public in general resulting in the cultural pauperi-
MMon of the cultural dimension of the life world, thus not
I_’k’t'lnlllmg a smooth implementation of communication prac-
l.[“li'“ because of the limited set of beliets to which the inter-
E;:::f_”" participants refer in their desire to agree on their

'Pretations of reality. At the same time. the theory shows

.“'. “iptivating power of practical discourses (of the common
“Ommunication practice, as Habermas puts it) when it comes
:::‘”:t hllf!?‘fil‘l}-’. of lIu'_cnItnr:l! level of the !iﬁ: world both bin
m.“.‘mm Xt ol soctal integration :mt.l handing L|()\\’[? and re-
[ndi""_‘}-‘- lhki l'l1||lhll_':l| knowledge and in the context of shaping

idual identities (see Habermas 1986).

l{lﬁl(lf-:md asan L‘N.illl'l[)]Lj. lbc llw{‘n‘y allows us to .\'l.'x:ll out two
I‘lli'Is‘ l':rl_(-‘nf:l! L'I1;tr;lt‘lt"|'|xl|rh which seem 1o be mxcp;ll:;lhlc
the .;n T\-CI'\" I|lt‘lll'l.‘lll(':ll :mcn_ml o grasp comprehensively
“llth-r:-lr\»' lc:ll_uy ;m?l its t.lyn;m_u.sm. [hus on the one h'.lnc!. an
relatin : ) ln}-l', 1!|\'v this is. cach time, I):uful on _lln: :l:&':fllll'lpllt)l'l.‘i
tury| fu,z.-‘i\-(';-l.,“- mechanisms anc Llu'vt'llmn.\ of l_ht: historic L‘u!—
g (ml| l-"w.lllI‘:‘)n:ID process, assumplions which are consoli-
quEne Yy |1<‘.'||1S part of the L'Kptl.'l'lﬁ culture. In conse-
; + the objective knowledge is constantly verified

Presuppositions which relate 1o the given object and
e made by the knowing subject. On the other hand,
i |\.'L,Ijli;.”i”|1.5illli]m- Lo that hL'I\\'k‘L‘I'I.(_'lIIlll]'L‘ (the life world
€p i mind Habermas® reservations as to the cultural-
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istic narrowing down of the life world) and the system as two
aspects of society, is an inalienable attribute of the approach
which refuses to narrow its area of deliberation down Lo the
thought reality or to the representations of social actors.

R

The above-mentioned deliberations have been aimed at
bringing out the role of the cultural category (the cultural
process) in an effort to develop a social theory that would
explain the reality in which, beneath a magnitude of uncon-
nected facts, there is the internal logic of modernisation proc-
esses. At the other extreme, so to say, we could place another
approach, according to which "culture” weuld be treated as
a peculiar context which allows an individual who lives ina
reality to perceive the stream of such unconnected events as
the cultural representations of those facts.

It is again that Geertz's concept is a good illustration of this
kind of approach, as he combines the belief that culture is
nothing but webs of significance (semantic structures) which
the individual creates and in which he is entangled (cf. Geertz
1973: 5) with the interpretation of culture as of "fiction" (in the
original sense of the Latin term fictio), as of something which
has been created by the researcher. In other words, the world
which the researcher has reached does not directly refer o
some external reality. The network of symbols makes up an
autonomous sphere which is not influenced by non-cultural
determining factors. Unlike Habermas™ concept mentioned
above in which juxtaposing the cultural level of the life world
versus the system induces a belief that there are processes of
colonisation - decolonisation of the life world which are gen-
erated by common logic, concepts like the one Geertz came
up with are unanimous in isolating "culture" from "the social
system"; the reason for this is the principle of integration. The
distinguishing feature of culture is here the "logico-meaning-
ful" integration of elements which is in contrast with the
"causal-functional" principle of social system integration.

A similar line of thinking can be found in A. Archer’s socio-
logical theory (1988). What Archer says comes down to this:
the problem with the conceptualisation of the cultural cate-
gory lies in "the myth of cultural integration” that we have
inherited from classical cultural anthropology (ct. Archer
1988: 4). The components which the "worshippers" of this
myth find undistinguishable are the logical cohesion and con-
sistence of the causative relations which consist of two ana-
Iytical separate dimensions of the cultural reality - the world
of ideas (according to Archer, the cultural system in the strict
sense of the term) and the relationships between groups and
individuals (the socio-cultural level).

So understood, the problem of cultural analysis lies in going
bevond the simple contrasting of culture with the social struc-
ture either by treating the former as the latter's epipheno-
menon (or vice versa) or by recognising their absolute
autonomy in order to define precisely the dependence that
exists at each of the isolated levels and between them (see in
detail Archer 1988, part 1). The consequences, however, of
adopting this perspective of the analytical dualism, to quote
Archer’s term, appear to be somewhat peculiar,

First of all, by definition the cultural system is for Archer a
system of cultural intelligibilia (something like Popper's
Third World of objective knowledge; cf. Archer 1988: 104 ff)
which have to be expressed in a shared language. In addition,
however, this system has to have features (logical relation-
ships) which are typical of it and which are not faithfully re-
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flected in the beliefs of individuals. In short, "the world of
thought products”" appears to be something totally different
from the world of human meanings.

Accordingto Archer, in order to articulate the cultural system
we have to assume that the logical relationships existing
within it do not depend on the context of the causative de-
pendencies which occur between individuals, nor on the
meanings attributed to them. Moreover, the assumption is that
statements made in connection with the cultural system are
free of any ambivalence. That 1s exactly where we face the
classical and unsolvable anthropological problems - relativity
and translation. Even Archer says (see Archer 1988: 278) that,
so understood. the cultural system cannot be fully described,
whereas the theoretical reflection which is prevailing in the
social sciences 1s bound to result in a much more negative
conclusion.

If. tor social theory, postmaodernismis supposed to mean the
destruction of the key, or even, as it might seem, constitute
for this discipline. category of "society (7. Bauman believes
that the noton of the reified category of society has been
replaced by the concept of sociality which refers to the epi-
sodic character of the social reality). then "culture” itself is
given a new form as a result of such difterent thinking about
the social reality

This new way of interpreting culture is by its very nature
contrary to the concept of "objective” culture as of something
thart is shared by a community of people (that is by the tradi-
tionally understood society), whose members have similar
cultural equipment. Broadly speaking, this kind of approach
is expressed by the eriticism, formulated by the followers of
postmodernism, of perceiving culture as "divided knowl-
edge”, as "'norms” oras "public behaviours”. As the alternative
to "cultural Cor rethoric) holism” (see Thornton 1988) this criti-
cisim proposes the vision of an internally heterogencous or
even compeliive forms ( cultural practices and resources). In
this situation the concepts, such as "hybridisation”, "decen-
tralisation”, "deconstruction”, or "localness” of the cultural
knowledee become the main categories denoting "culture”,
Perceived in this perspective. culture always seem 1o be a
hybricl that shuts itself off from the cultural tradition.

It seems that everything that has been said so far reveals the
urgent need 1o rethink the problem which is the key one in
these deliberations: To what extent can cultural analysis con-
tribute to our object knowledge of the reality in the postcom-
munist worlds and on what premises (presuppositions) must
it be based? The disintegration of the communist systemalone
and the bulk of different interpretations of this phenomenon
have revealed to some extent how patterns of thought at work
determine the ways by means of which the “logic’ of cultural
change is represented.

The variety of interpretations is a result of the divergence of
assumptions - not only sociological but also philosophical,
political or ethical - on which they are based. For instance, Z.
Krasnodebski argues (1991) that many interpretations do not
grasp the true meaning of this phenomenon, though they can
be correct as to details, which is due o the inadequacies of
such premises. swhich in fact are frequently adopted quite un-
wittingly. If we agree to perceive the disintegration of real
socialism as a crisis of the present time - just like postmod-
ernism, communism was 1o be "post-', it was to be postcapi-
talism and, at the same time, it was to close all history up to

the moment of its emergence, as Krasnodéebski (1991: 284)
and others have put it, then it is impossible to view commu-
nism (or rather what is left of it) either exclusively in a purely
sociological perspective or only in terms of the disintegration
of the political and economic institutions of real socialism or
in terms of the decay of a moral order (while percetving com-
munism as ethical nihilism).

It is only by taking into consideration cultural dimensions
and the broad historical background of this complex and
multi-aspect phenomenon - or just by adopting the ideas and
values which are constitutive for the systems of thinking
about the analysed reality - that we can see in the phenomena
that we have experienced and in those which we are still ex-
periencing something more than the rebirth of barbarism that
originally came from the East. This will also allow us to see
the mutal dependencies that exist between the forthcoming
fall of the communist utopia in the East and the changes in
Western societies which are opening the postindustrial phase
or the postmodern epoch.

However. the thesis that postmodernism. understood as the
idea of postmodernity, is partly a reaction to the "real social-
ism" experiment and to the effects it has produced (see Kras-
nodebski 1991: 284 ff.) does not offer a sufficient explanation
of the mechanisms of the cultural change, which is the es-
sence of the transformation that, according to many authors.
enables the emergence of a new quality of the social reality -
the postmodern society. Therefore the general question re-
mains: Is the global/local polarity explanatory or rather sim-
ply diagnostic?

To my mind, the desire to reconstruct reality in the object
language determines the use of a certain metalanguage
which, in this case, is a metacultural description, The question
thus arises again about the characteristics of such a "discourse
about discourse" and about its autonomy, etc. In short, what
we need in order to gain object knowledge about the proc-
esses that happen in the postcommunist reality is a criticism
of a peculiar "direct awareness" which enables reflection.
such as "the return to Europe”. "the emergence of civil soci-
ety”, ete., as a scientific description of these processes. This 15
largely a scarch for cultural presuppositions (ideas, values)
which interfere, often without the researchers realising it in
therr "direct awareness" which is close to the overwhelming
common sense. Following this path, we are also looking for
arguments that exist on the philosophical-ethical plane
among assumptions which determine assumptions underly-
ing the object or research.

They reflect a prevailing tendency of intellectual processes
typical of modern social sciences to be enmeshed in moral
claims. As Geertz putit (1983: 35), "the specialist without spirit
dispensing policy nostrums goes, but the lectern sage dis
pensing approved judgments does as well", whereas the role
that has been left to the anthropologist is that of an enjoying:
equal-rights participant in the processes of the interpretation
and reinterpretation of the social world, a participant in an
ethical discourse who, together with other autonomous sub-
jects, determines alternative, fragmented cultural realities:
This thought should be something more than merely a stylistic
leitmotif - it should show the direction of research yet to b¢
conducted. As I see it, it means longing for "local’ and leads
to suspending of ambitions to globalize 1II"I[!'I]’()["J{)I()§.‘,iC1I1
knowledge. Consequently, endorsing Geertzian view on cul
ture as an ‘octopoid system’, one should keep in mind such
localness” of anthropological knowledge, in order not to ob-
struct a thorough study and analysis of cultural repre”

I—
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sentations of processes underlying the post-communist real- |
ity. Hence, rather than to look today for global civilizational |
frends in Eastern and Western Europe it seems more fruittul |
o deal with particular impulses which could foreshadow a
Nssive coaction of the «cultural’ whole™ by disjointment
movements of its parts.
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Ferhat Seta

ISLAMSKA EPIGRAFIKA V BOSNI IN HERCEGOVINI'

1. UVODNE PRIPOMBE | Po drugi svetovni vojni se je z zbiranjem in obdelavo epi-

grafskega gradiva najbolj intenzivno ukvarjal g. Mehmed Mu-
jezinovid. Rezultat njegovega predanega dela so trn knjige z
naslovom Islamske epigrafika v BiH. Prva knjiga obsega epi-
grafiko Sarajeva, druga epigrafike drugih delov Bosne, tretja
pa epigrafiko Hercegovine. V te knjige so uvrséeni tudi vsi
kronogrami z objektov sakralne in profane arhitekture, tako
da vsebujejo n;lpi:»‘u z dzamij, vodnjakov, mostov, f{’k:’;’.i ne-

Clovek je ze od davnine imel navado, da je svoje
pomembnejse dosezke in dolocene dogodke zabeleZil
pisno v materialih trajne vrednosti, v kamnu, kovini, glini
itdd., da bi na ta nacin za seboj pustil trajni spomin. 1z
taksnega obelezavanja se je razvila tudi posebna disci- |

plina - epigrafika, katere namen je desifriranje, razisko- dres mehkteb,” knjiznic, stanovanskih objektov, musa-
. - ~ n . ' o y r) e . .

vinje in preucevanje napisov in zapisov. Jirhan,” kopaliic in nagrobnih spomenikov

Epigrafski spomeniki so dragoceno gradivo za preude- | Te tri knjige so brez dvoma najpomembnejie delo iz tega

vanje ¢asa in okoliddin, v katerih so nastali. Véasih so podrodia, ki je bilo doslej objavljeno v bosanskem jeziku.

napisi tdi edini viri podatkov o ¢asu in osebnostih, na

katere se nanasajo, tako da je v znanosti ze davno prislo 2. O NASTANKU IN RAZVOJU NISANOV
do poudarjanja velikega pomena epigrafike z vidika | (NAGROBNIH SPOMENIKOV)
druzbenih, ckonomskih in pravnih ved, posebno pa z "V BOSNI IN HERCEGOVINI

vidika zgodovinopisja.

Glede na njihovo umetnisko vrednost in razsifjenost ' vy zanje nastanka in razvoja muslimanskih nagrobnib
zasedajo slamski epigrafski spomeniki posebno mesto | spomenikov v BiH vse do danes ni niti dovolj raziskano niti
v klasifikaciji svetovne epigrafike. Temelje islamski epi- | osvetljeno, ceprav gre za zelo pomembno in obsirno tematiko.
grafiki je postavil Max von Berchem z delom Gradivoza | Ob tej priloznosti se bomo vseeno ozrli na to temo v toliksni

meri, kolikor je povezana z epigrafiko, kajti epitafi z nisanot
govorijo o njihovem nastanku. Zanimivo je pripomniti, da na
nisanill bosanskohercegovske provenience skorajda ni na-
pisov v orientalskih jezikih vse do prvih desetletij 17 stoletja.

korpus arabskil napisov. Njegovi poti so sledili Stevilni
raziskovalei in znanstveniki, tako da imamo danes Stevil-
ne publikacije s podrodia islamske epigratike. Te so nastale

na temelju raziskav, Ki se izvajajo skoraj celo stoletje. | kar bi bilo sele treba pojasniti. Najstarejsi nisani v BiH, ki s0
Najpomembnejse delo s to tematiko je pod naslovom | pastali med 15. in 17. stoletjem, se namre¢ po obliki in po
Kronoloski repertoar arabske epigrafike izdal francoski | oznakah znatno razlikujejo od ¢isto osmanskih-islamskib
Institur za orientalsko arheologijo v Kairu, { niSanov iz tega obdobija v drugih obmodjih. Nisane iz tegd

obdobija v Bill bi lahko uvrstili v tri glavne skupine:
- - V prvo med njimi. po videzu najstarej$o skupino.
spadajo nisaniv obliki vedjih obeliskov, ki imajo pri vrhu
: P o : skrajSane piramide, nad katerimi je izboklina, podobna
v orientalskih jezikih, ki so v glavnem nastali v obdobju polkrogli:

V Bosni in Hercegovini je bilo - ob bogati dedis¢ini epi-
grafskega gradiva iz razliénih obdobij - do te vojne ohran-
jeno tudi vedje stevilo islamskih epigrafskih spomenikov

turske dominacije v nasih krajih. - V naslednjo skupino nisanov sodijo tisti v obliki vecjib
rastocih stel, ki se koncujejo, podobno kot tudi sorodn
steckt’, 2 dvokapno streho;

- Tretjo skupino sestavljajo nisani z nevesce izdelanim
turbanom, pri katerih so klesarji, nezadostno .wzn;min:lli
z nisanom s turbanom, postavijali turban neposredno nd
stelo.

Prvo omembo epigrafskega gradiva z islamskih spomenikov
v orientalskih jezikih v BiH najdemo pri znanem turSkem po-
topiscu Evliju Celebiju, Ki je dvakrat potoval skozi Bosno in |
Hercegovino - leta 1660 in 1664 - in je v svoj Potopis uvrstil |
tudi napise s Stevilnih pomembnih spomenikov.

7 zbhiranjem epigrafskega gradiva v orientalskih jezikih z
obmodja Bosne in Hercegovine sta se svojcas ukvarjala tudi
starejsa bosanska zgodovinarja Salih Sidki Muvekit in Muha-
med Enverija Kadic, nekaj kasneje pa Se Sejh Sejfudin Kemura
in Hamdija Kresevljakovic.

Vse tri omenjene viste 1isanior so steviléno Zzaslopane v 08
reddnji in vzhodni Bosni, medtem ko jih je manj v drugih pree
delih Bosne in Hercegovine. Vsi imajo skupne oznake. 5©
arhaicnih oblik, precej grobo klesani. Na njih so pogosta znd-
menja polmeseca, loka s puscico, didovske bogomilske

Sinopsis predeavenfer o Splosnem semineefu na Oddelkn za etnologijo in kultirno antropologijo ¢ Studifskent let 1996/97. :
Tekija je derviski samostan: marzolej oz, grobuica muslimanskega svetnika; vrelec, studenec. (Op. prev. Virs Janko Jurancic
Sehskolrvatsko-stovenski slovar.)

Medresa fe mustimeiske sredfa ali visoka verska Sola. (Op. pree.)

Mekteh je muslimeanske osnovia sola. (O, pree.)

Musdfirhana je gostisce. gostinskea 1zba za popotnike. (Op. pree.)

Stecak je hogomilski vagrobnik, postaclali so jilt med 13, in 16, stoletjem. (Op. pre,)
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palice, sekir, mecev, zastav. na manjSem Stevilu pa so nasli
tudi zivalske ter cloveske figure. 3

Napisi na vseh nisanih so zapisani izkljuéno v hosancici.
Tako je na niSane Mahmuta Brankovica, ¢lana fevdalne
druzine knezov Brankovidev, nastalem nekaj pred letom
1495 izklesan nasledniji napis v bosancict:

I pogibe na bojue despotova. A si bilig Malinua Branko-
vica net svofo] bastini na Petrovom poljie. Da je blagoslovena
rika koja klesa 1 pisa

Niegov nisan je v obliki obeliska, nad napisom je izklesan
lik razpetega leva. kar je nedvomno grb hise Brankovic,

Nadlalje imamo v Fatnici pri Bileci nisan v obliki vedje stele,
na katerem je izklesan naslednji kratek napis v bosancici: "4
se lezg Skender. ™ 1z vira iz leta 1519 zvemo, da je hil dizdar
Mesta Roga v nah.f,.f."” Duvno Skender, po rodu iz Fatnice, Ki
I umrl nekaj pred letom 1519 in je bil pokopan v njegovem
o)stnem kraju,

V Dumanjicih pri Rogatici se nahaja 12isan Sulimana Oskopi-
€. ki izhaja iz zacetka 16. stoletja, na njem pa v hosancici
Dise: A si hilig Sulimana Oskopice”" = V neposredni blizini
Sulimanovega nisana se nahaja tudi nekropola s Stevilnimi
bogomilskimi stect. 12 vsega navedenega je mogoce sklepati,
da imajo prvi miseni iz najstarej§ega obdobja v BiH veliko
“klil‘mill clementov s srednjeveskimi bogomilskimi nagrob-
"llllni spomeniki - steckiin da oznacujejo grobove islamizira-
Nih prebivaleev Bosne in starih "dobrih Bosnjanov",

In, koncno, epitafi. napisan z bosancico, potrjujejo, da se je
Uadicija izdelovanga starth oblik nisanov v BiH ohranila vse
do Prvih desetletij 17, stoletja.

Obstog epitafov v orientalskih jezikih wdi na nisanih iz 16.
Moletia nas nikakor ne sme zmest, ker so taksni nisani iz-
liuene skopskega porekla. Prepoznavni so po materialu, iz

dleregn so narejent, saj gre za kristalni marmor iz Arandelova
pn Sk-“piu. Ti skopski nisani so manjsih dimenzij, visokn so
r\’d 0.5 do | m, kvadratnega temelja, s stranicami od 12 do 15
NG nisanih za moske so lepi in natandno izklesani £~

. na zenskih pa okrasne kape. Napisi na skopskih nisa-
"th so skoraj vedno v prozi v arabskem jeziku.

\*‘}sl;u'ci.t'u skopski nisani v Sarajevu datirajo iz leta 1544,
I\]IliIIIIIII ysev Z;lgm"ih. oznacujeio pl;tgl'i)h( e Salihain Abaza,
|;a_\,‘_|‘]”l‘_'~‘f|m'n Sinova. .\EI}.‘iliIII'L‘l.‘il nisan .-clcr}pskugn)vcnvwn(.:?

! darajeva je tisti. ki se je nahajal v tierbetie — ob dzamiji
;:‘ll;:drl‘ \‘{l"ml"i :‘:ml grul‘-c‘;m_ I”?I':lhil‘n:l: .*;inil ['[I;I.:i;u:m N.:.t?.il‘(w;lviz
m[} u:-,f 1'_ N ?.;I|(_}.‘iI v Fodi L!;ll]t.‘.\' n[ ved niti dz;lmuuh A[;ul'{c
s .)(.ff".-a\-l'w j¢ do lwmul]‘.l poOrusSeno, na tem mesta pa je

A parkinisce za aviomobhile.
R(,:ifl? Y ?:lf':lit‘}'il_ i:} [,:“.ﬁ S0 bili .\'J(frli{l'ﬂ{”' Jfffrmi Se v I’r;l('.i.
Lui\-; llk?'-l.ﬁl.lk“hm' Cajnicu, Sokolovicih pri Rudem, v Banja
n Tesnju,

Nasle f e vy ;
t"“I“illlflcl;lpn\; razvoju nisana predstavlja 18, stoletje, ko

se tudi na domacih spomenikih za¢nejo pojavljati epitafi v
orientalskih jezikih, Nisaniiz tega casa so Cista kopija skopski,
tako po obliki, velikosti, klesarskem delu, kot tudi po
obravnavanju napisov jezika in sloga. Edina razlika je v ma-
terialu, iz katerega so narejeni domadi nisani. Vtem obdobju
se¢ jasno razlikujejo moski in Zenski nisani, kar ni bilo
znacilno za domace spomenike iz prejsnjega obdobija. Gro-
bove zensk oznacujejo nisani iz manjsih stel - ali pa imajo na
vrhu kapo, ki je pogosto tudi okrasena. Slednji ponavadi
oznacujejo grobove deklet. TakSne domace niSane, ki so
narejeni po vzoru skopskih, najdemo v vec krajih v Bill, v
Sarajevu pa so znani tovrstni niSani Mukatadzija Sehsuvarja
efendija, MukabeldZija Osmana Celebija - oba iz leta 1623 - in
nisan Alija, Osmanovega sina iz leta 1625. Vsi trije niSani so
postavljeni ob Carjevi dzamiji.

PPosebno zanimivo obdobje pri oblikovanju nisanea je cas
med zacetkom 17. stoletja in avstroogrsko okupacijo leta
1878. To skoraj dvestoletno obdobje je v prvi vrsti najboga-
tejSe po fondu ohranjenih spomenikov ter po Stevil¢nosti in
raznovrstnosti epitafov na njih, kajti skoraj vsak pomembnejsi
spomenik tega ¢asa ima napis v prozi ali verzu in to pretezno
v turSkem jeziku.

Dekorativni elementi so raznovrstni in razlicni glede na
razlicne regije, toda vseeno je Se naprej prisoten vpliv ljudske
ornamentike. Posebno bogato okradeni so spomeniki v Her-
cegovini in v Bosanski krajini, medtem ko je ta ornamentika
nekaj skromnejsa v drugih predelih Bosne. V tem obdobiju je
zanimiv pojav, da z nisanom zelijo oznaditi stan, ki mu pri-
pada pokojni. To so dosegali z razlicnim oblikovanjem sklep-
nega dela nisana - turbana, tako da je po obliki nisana
mogoce dolociti poklic pokopanega. Od tod tudi nazivi za
posamezne oblike nisanov, ki jih najdemo med ljudstvom,
kot na primer:

- Ulemanski nisani (nisani ucenih), pri katerih se v
glavnem razlikujeta dve vrsti furbanor:

1. Musebel-turban je izveden v plitvem relicfu iz prec-
nih prevojev; taksni niSani oznacujejo grobove zelo
izobrazenih ljudi, muftijev, muderisov' itd.

2. Drugi uceni ljudje imajo . i. Catal-turban ali turban
ni pero.

- Tudi derviski nisani imajo vec variant glede na to,
kateremu derviskemu redu je pl’ilnlldill preminuli.

- Spomeniki Sejhov in derviser’ mevlivijskega reda so
znadilni po turbanu z nekaj horizontalnimi prevoji.

- Nisani pripadnikov naksibendijskega reda so podobni
stozeu, pri dnu katerega je mocneje izpostavljen horizon-
talni prevoj.

- Tudi nisani kaderijimajo proge, ki gredo od vrha proti
spodnjemu delu stoZca.

- Agovski nisani so postavljeni nad grobovi ag, najpo-
gosteje janicarskih poveljnikov, in jih razpoznamo po tem,
da imajo turbane na vrhu nekoliko SirSe, na obeh

Bosetiicie T : i
8 eicica, hosanska cirilica. fe bosanska srednjevesta pisava. (Op. prer.)

I pacel Je ol boju despotor. Bodi sponiin Malmnita Brentkovica iia svojem posesten na Petrovem poljie. Naj bo blagoslovljena roka, ki

8 .{:.’_iffm'uk.f in pisetler "
° I;"':"(f(-f,’ pocica Skender. "
Lzl je
Nahifa je srez oz, okraj. (Op. prec.)
13 ?'j”:;;imfu'n Sulimanu Oskopici.”
X Je mstinieenski mer = ey,

f.’i‘v.' %)
15 Sy Je

straznik pri chod v osko trdjeco, povelpnik tnske tednjave. (Op. pree.)

Afitter 1o erii i 3 ' 4 ; 7 P e ST : : 3 " v
Hija je najeisii mustimanski verski precstavnik o kaksni dezeli. Muderis je ucitelj, profesor na mnslimanski visoki verski Soli. (Op.

verski poglavar mustinenor: dereisi so mustimeanski redovniki, (€ . prer.)

e
GLASNIK SEp 37/1997, it 1-2

27



RAZGLABLJANJA

vzdolznih so vodoravno presekant in imajo vec¢ vzdolznih
naborov.

- Pasevski nisani so nad grobovi pas, vezirjev in drugih
visokih dostojanstvenikov. Njihovi firbeaini imajo Stiris-
trano, pri vrhu odsekano piramido. Na njih so tanki
ploscati prevoji, véasih pa so oznacene tudi proge.

- Nisanitrgoveev, posestnikov in drugace pomembne;j-
Sih ljudi imajo tierbeane z nabori in enim prevojem ez njih.

- Nisani esnetfor (obrinikov) so po oblikovanju podobni
predhodnim nisanom. le da so skromnejSih dimenzij in
brez prevojev

- Od leta 1832, ko so se v Bosni zacele izvajati vojadke
reforme. se pojavljajo nisanis fesom. na nisanih vojaskih
povelinikov pa se srecujemo s fesi s Sirokimi resami. Ta
oblika nisana zamenja dotlej znane dgovske nisane, med-
tem ko se druge oblike Se naprej ohranjajo.

Ve omenjene razlike pri oblikovanju niSanov seveda niso
bile zmeraj in povsod dosledno izvedene ter uporabljene.
Taksne nianse priizdelavi nisaiorso najbolj ocitne v Sarajevu
in drugih vedcjih mestih v BiH ter v nekoliko manjsi meri v
manjsih mestih.

3. AVTORJI NAGROBNIH SPOMENIKOYV -
EPIGRAFIKI

Redko so znana imena aviorjev proznih napisov na niscnih,
ker se ponavadi niso podpisovali, mediem ko pri vecini kro-
nogramov v pesmih najdemo - in to ponavadi v predzadnjem
stihu - pesniSki psevdonim aviorg Kronograma,

Za temi psevdonimi stojijo pesniki iz nasih krajev, ki so pes-
nili v orientalskih jezikih, med njimi pa so pogosto tadi taksni,
katerih imena so znana v zgodovini literature v iurskem, arab-
skem in perzijskem jeziku. Sestavlianje kronogramov v stihih
j¢ poschna vescina. Avior-pesnik mora v zadnjem stihu ali
kronostihu izraziti tocen datum rojstva in smrti umrlega,
upostevajocd Steviléno vreednost érk tega stiha, rimo in vsebino,
Sele ko upodtevamo, da je kronostih pravzaprav bistvo teh
napisov, lahko uvidimo vescino njihovih aviorjev.

Vocasu, o katerem smo govorili, je bilo veliko znanih in
neznanih epigrafov; omenili bomo samo nekatere. 1z 17.
stoletja Fejzuraba Nihadija Haramusica, aviorja kronograma
n:a \-’i.-lvgr:tiskc-m mostu 1n na mostu na Bentbasi. Zelo znani
so Stevilni epigratiki iz 18, stoleta, med katerimi izstopajo

Muhamed Emir Isevié, Mehmed Dzudi Cohodzi¢, Abdulah
Nazri Burck, Mehmed Mejli Kurani itd.

Tradicija skladanja napisov v orientalskih jezikih v stihu se
je ohranila vse do novejSega ¢asa. Med obema svetovnima
vojnama sta se s pisanjem kronogramov zelo uspesno ukvar-
jala Muhamed Enverija Kadi¢ in Sejfudin Fehmi Kemura, po
drugi svetovni vojni pa dr. Omer Musi¢, dr. Sadir Sikiric ter
med Se Zivecimi hatiz Kjamil Silajdzic.

Nobenega dvoma ni, da bodo mladi orientalisti, ki jih ima
Bosna danes v izobilju, nadaljevali to lepo tradicijo kronogra-
mov, ki so jo nasledili od svojih prednikov.

( Prevedel Rajko Mursic. )
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Ferhat Seta

ISLAMSKA EPIGRAFIKA U BOSNI I HERCEGOVINI

1. UVODNE NAPOMENE

('Zn\'jcli je od davnina pl':lkliril‘;m i svoja znacajna ostvi-
renja bizviesne dogadaje pismeno zabiljezi u materijalima traj-
ne vrijednosti - kamenu, metalu, pecenoj glinii sl kako bina
) nacin iza sebe ostavio trajni spomen. lz takvog obilje-
zavanja razvila se i poscebna disciplina - epigrafika, sa ciljem
da desifruje. ispituje { proucava natpise i zapise.

Epigratski spomenici su dragocjen materijal za proucavanije
vremena i prilika u kojima su nastali. Ponckad su natpisi i

jedini izvori podataka o vremenu i licnostima na koje se od-
nose, pa je u nauci odavno istaknuta velika vaznost epigrafike
su glediSta opdedruStvenih, ekonomskih i pravnih nauka, &
narodito sa stanovista historije,

U Klasitikaciji svietske epigrafike znacajno mijesto pripadd
islamskim epigrafskim spomenicima, obzirom na njihovt
umietnicku vrijednost i rasprostranjenost, Temelje islamskol
epigrafici postavio je Max von Berchem u svom djelu Matert-

Jali za korpus arapskili naipisa. Njegovim putem su pﬂ-“h

mnogi istrazivaci i naucnici, pa danas raspolaZzemo mnogit?

—
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publikacijani sa podrucia islumske epigrafike, nastalim na
Osnovu istrazivania koja se vise gotovo jedno stoljede.

Napvrijednije dielo sa tom tematikom izdao je francuski £12-
stitir Za orijerdaling arheologiji u Kairu, pod nazivom Kro-
holosks repertoar arapske epigrafike,

L Bosni i Hercegovint, uz bogatu badtinu epigratskih materijala
1Z raznih epoha, bio je sacuvan do ovog rata i znatan broj islam-
skih epigrafskih spomenika na orijentalnim jezicima, nastalih
uglwnom u doba turske dominacije u nagim krajevima.

Prvi spomen epigrafskog materijala sa islamskih spomenika
N orjentalnim jezicima u BiH nalazimo kod poznatog tur-
Skog putopisca Evlije Celebije, koji je prolazeci kroz Bosnu i
HL-!\';-;_’_: winu u dva naveata - 1660, 1 1664, godine - u svoj
Pittopis uvistio 1 natpise sa brojnih znacajnih spomenika.

Prikuplianjem epigrafskog materijala na orijentalnim jezi-
S sa podrucia Bill svojevremeno su se bavili i dvojica
stih hosanskih historika - Salih Sidki Muvekit i Muhamed
Envenja Kadic te nesto kasnije Sejh Sejfudin Kemura i Ham-
dij Kresevljakovid

Poslije drugog svictskog rata prikuplianjem i obradom epi-
Sralskog materijala najintezivoije se bavio g, Mechmed Mujezi-
NOvIC. Rezultat tog njegovog predanog rada su i i knjige
ISlerimsiho epigrafika o BiH. Prva knjiga obuhvata epigrafike
Mrajevyy druga epigrafike ostalog dijela Bosne, a trede Her-
SCROvine. U ove knjige uvisteni su svi kronogrami sa objekata
Stkralne i profane arhitekture, pa tako sadrze natpise sa
iFi;nni[;:, Cesmi, mostova, tekija, medresa, mekteba, bib-

"Oleka, stambenih objekata, musafirhana, kupatila i nadgrob-
Nh Spomenika

Bez summnje e i knjige su i najznacajnije djelo iz tog po-
drucy obiwvljene na bosanskom jeziku,

2. O POSTANKU I RAZVOJU NISANA
(NADGROBNIH SPOMENIKA) U BOSNI 1
HERCEGOVINI

Pitanje nastanka i razvoja muslimanskih nadgrobnih spome-
Mk Bipy nije ni do danas dovolino istrazeno ni rasvijetlieno,
ko se radi o v rlo vaznoj 1 obimnoj tematict.

"\ll' Lemo seapak ovom prilikom na tu temu osvrnuti onoliko

Oliko je ona vezana za epigratiku, jer epital sa nisana govore
::I:'I':i[hu\lmn postanku. Inlvrrs:uvmnn je n;t|?f)|m"|lmli da na
Tlt‘];i-:“l.i.l h(lh;lHNI\‘)'IL‘I't‘\'TL‘.U\.':I('.li.C provenijencije Sk““.).l
S pisa naorijentalnim jezicima sve do prvih decenija

: I soljeca, &to ukazuje na fenomen Koji treba objasniti,
“;I)]ili:w-- '.‘LIINI:“’I'ii t'li-?:mil u I}il | ud.puhlz\.’im' XVdo |')(1LI'C'EI‘\'(1 XVII
Ilm..:|‘j Znatno se I‘;t7,|fi{llrll po fornu i (Ml]'.lli.:ll?lll od L:I.‘-'[(‘) O8-
\1.\'-||h\- miskimskih Ill\'.llllii toga .(\iuh;l u nlrugnp |1L'gll(>ﬂllll;1.

e o perioda v BiH mogli bismo svrstati u tri glavne
“]\llllnh‘._

“ U prvu medu njima, po svoj prilici najstariju skupinu,
Didaju misani v formi vedih obelisaka sa pri vrhu
Prikracenim piramidama. nad kojima je ispupcenie slicno
Al 'hllupli-_

' [_ shiedecu skupinu nisana spadaju oni u obliku vecih
'."*Il('nih steln zaviSavajudi se, slicno usporenim steceima,
MOVom ny &|\'iiL' vode:

= Tredu skupinu sacinjavaju nisani s neviesto izvedenim
tWhanom, adje klesar, ned woljino upuden u nisan sa tur-
Home stavia tarban direkino na stelu.

II':II:‘ ’lii ]| ';F\‘l‘(’;:::’ll_llll‘ vrste I‘II'S'.IH'.I. st b ).in“ z;;s[upljcnv ucen-
i 0] Bosni, dok ih je manje u ostalim krajevima
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BiH. Svi imaju zajednicke oznake, arhaicnih su oblika, dosta
grubo Klesani; na njima su cesta znamenija polumjeseca. luka
sa strijelom, didovskog bogumilskog stapa, sjekira, maceva,
bajraka; na manjem broju su pronadene i zivotinjske te ljud-
ske figure.

Na svim niSanima su natpisi pisani iskljucivo bosancicom.
Tako je na nisanu Mahmuta Brankovica, ¢lana feudalne
porodice knezova Brankovica, nastalom nesto prije 1495,
godine, isklesan sljedeci natpis bosancicom:

I pogibe na boju despotova. A si bilig Malhmuta Brank
oticd na svojof bastini na Petrovom polju. Da je blagos-
lovena ruka koja klesa i pisa”

Njegov niSan je u formi obeliska, a iznad natpisa je isklesan
lik propetog lava, §to je svakako grb kuce Brankovica.

Nadalje imamo u Fatnici kod Bilede nisan oblika vede stele,
na kojem je isklesan sljededi kratki natpis bosancicom: A se
lezi Skender 1z izvora iz 1519. godine saznajemo da je dizdar
grada Roga u nahiji Duvno bio Skender rodom 1z Fatnice, koji
je umro nesto prije 1519 1 bio sahranjen u svom rodnom
mjestu.,

I na kraju, u Dumanjicima kod Rogatice nalazi se nisan Suli-
mana Oskopice, koji potjece s pocetka XVI stoljeca. a na ko-
jem bosancicom pise: “A si bilig Sulimana Oskopice™ U
neposrednoj blizini Sulimanovog nisana nalazi se i nekropola
sa brojnim bogumilskim steccima. 1z svega izlozenog se da
zakljuciti da prvi nisani najstarije epohe u BiH imaju dosta
zajednickih elemenata sa srednjevieckovnim bogumilskim
nadgrobnim spomenicima - steccima i da oznacavaju grobove
islamiziranih stanovnika Bosne i starih “dobrih Bodnjana”

Konacno, epitafi pisani bosancicom potvruju da se tradicija
izrade starih formi nisana u Bill odrzala sve do prvih decenija
XVII stoljeca.

Postojanje epitafa na orfjentalnim jezicima i na nisanina iz
XVI stoljeca, kojih ima kako u Sarajevu tako i u jos nekim
mjestima u Bosni, nas ni u kojem slucaju ne treba zbunjivat,
jer su takvi nisani iskljucivo skopskog porijekla. Oni su pre-
poznatljivi po materijalu od kojega su izraeni, jer se radi o
kristalnom mramoru iz Arandelova kod Skopja. Ovi skopski
nisani su manjih dimenzija. visine od 0.5 do 1 m, kvadraine
osnove sa stranicama od 12 do 15 ¢m. Na nisanima za
muskarce su lijepo i precizno isklesani turbani, a na zenskim
ukrasne kape. Natpisi na skopskim niSanima su gotovo re-
dovno u prozi na arapskom jeziku.

Najstariji skopski nisani u Sarajevu datiraju iz 1544. godine,
nalaze se u Zagridima, a oznacavaju grobove Saliha i Abaza,
sinove Muhameda. Najstariji nisan skopske provenijencije iz-
van Sarajeva je onaj koji se nalazio u turbetu uz Aladzu
dzamiju u Foci, nad grobom Ibrahima, sina Hasana Nazirova
iz 1516. godine. Nazalost, danas u Fodi nema nmi Aladze
dzamije, ni turbeta - sve je do temelja sruseno 1 na tom mjesiu
se sad nalazi parking za automobhile,

Osim Sarajeva i Foce, skopski nisani su se nalazili jos i u
sliedecim mjestima u Bill: Praci, Rogatici, Ustikolini, Cajnicu,
Sokolovicima kod Rudog, Banja Luci i TeSniju.

Sliededa etapa u razvoju nisana je XVII stoljece, od kada se
i na domadim spomenicima pocinju klesati epitafi na orijen-
talnim jezicima. Nisani ovog vremena su Cista Kopija skopskil
nisana, Kako po formi, velicini, klesarskom radu, tako i po
tretmanu napisa jezika i stila. Jedina razlika je u materijalu od
kojeg su radeni domacdi nigani, U ovoj epohi se jasno razlikuju
muski od zenskih niSana, Sto nije bilo slucaj sa domadim
spomenicima iz prethodne epohe. Grobovi zena oznacavaju se
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nisanini manijih stela il pak, na zavisetku imaju kapu, koja
j¢ Cesto 1 ukrasena. Ovi posljedniji obi¢no obiljezavaju
dievojucke grobove, Takvih domadih nisana iz XVII stoljeda,
po uzoru na skopske, imamo na vise mjesta u BiH, a u Sara-
jevu su poznati nisani: MukatadZije Sehsuvar efendije, Muka-
beldzije Osman Celebije - oba iz 1623, godine - te nian Alije
sina Osmanovog iz 1625, Sva tri nisana su smjestena uz
Carevu dzamiju.

7 oblikovanju nisana posebno je interesantan od pocetka
NV stoljeca do austrougarske okupacije 1878, godine. Prije
svega. ovo razdoblje od gotovo dva stoljeca je najbogatije po
tondu sacuvanih spomenika, brojnosti i raznovrsnosti epitafa
na njina. jer gotovo svaki znacajniji spomenik tog vremena
i natpis u prozi il stihu 1 to pretezno na turskom jeziku.

Dekorativni elementi su raznovrsni i razliciti u odnosu na
pojedine regije, medutim i dalje je prisutan uticaj narodne or-
namentike. Osobito su bogato ukraSeni spomenici u Herce-
aovini 1 Bosanskoj krajini, dok je ta ornamentika nesto
skrommnija u ostalim dijelovima Bosne. 17 toj epohi je intere-
santna pojava da se niganom zeli oznaciti stalez kojem umrli
pripadia. a Sto se postizalo razlicitim oblikovanjem zavrénog
dyela misana - turbana, pa se, prema tome, po obliku niSana
moze odreditt profesiya pokopanog. Odatle 1 nazivi koje
susrecemo u narodu za pojedine vrste nisana, kao Sto su;

Ulemanskr misani (nisani ucenih), gdje se razlikuju
uglaivnom dvije vrste turbana: -

. Musebek - turban je izveden u plitkom reljefu od

poprecnih prevoja: takvi nisani oznacavaju grobove vi-

soko ucenih ludi, muftija, muderisa itd.

20 Ostali ucent ljudi imaju takozvani catal - turban ili

turban na pero

Derviski nifani imaju, takode, vise varijanti s obzirom
na 1o kojem derviskom redu je pripadao preminuli. Spo-
menict sejhova i dervisa mevlivijskog reda karakteristiéni
su po turbanu sa nekoliko horizontalnih prevoja. Nisani
pripadnika naksibendijskog reda su poput ¢unja pri Cijem
dnu je jace istaknut horizontalni prevoj, a nisani kaderija
s takode v formi sa prugama koje idu od vrha prema
donjem dijelu cunija

- Aginski nisani postavljeni su nad grobovima aga,
ponajcedce janjicarskih zapoviednika, raspoznaju se po
tome Sto suim turbani pri vrehu nesto Siri, na oba uzduzna
st vodoravno presjeceni i imaju vise uzduznih nabora,

- Pasinski nisani se nalaze nad grobovima pasa, vezira i
drugih visokih dostojanstvenika; njihovi turbani imaju
cenverostranu, pri vihu presjecenu piramidu. Turbani imaju
tanke pliosnate prevoje, a ponekad su oznacene i pruge.

- Nisani trgovaca, posjednika i inace videnijih ludi imaju
turbane sa naborima te jedan prevoj preko njih,

- Nisant esnafa (zanatlija) su po oblikovanju sliéni pre-
thodnim nisanimi. samo skromnijih dimenzija i bez pre-
VO

- Od 1832 godine. kad su se u Bosni pocele provoditi
vojne reforme, javljaju se nisani sa fesom, pa na fisanima
vojnih zapoviednika susredemo fesove sa Sirokim kican-
kama. Ovaj oblik nisana smjenjuje do tada poznate agin-
ske nisune, dok se ostale forme i dalje zadrzavaju,

Sve spomenute razlike u oblikovanju nisana naravno nisu
uviek 1svugdie dosliedno sprovoene i primjenjivane. Takve
nignse uizradh nisana najuodljivije su u Sarajevu i drugim
vedim gradovima u Bill te malo manje u manjim mjestima,

3. AUTORI NADGROBNIH SPOMENIKA -
EPIGRAFICARI

Rijetko su kad poznata imena autora natpisa na nisanima u
prozi, jer se oni obi¢no nisu potpisivali, dok kod vedine
kronograma u pjesmi nailazimo i to obi¢no u predzadnjem
stihu na pjesnicki pseudonim autora kronograma,

I1za ovih pseudonima stoje pjesnici nasih krajeva koji su
pievali na orijentalnim jezicima, a ¢esto medu njima a
takvih, ¢ija su imena poznata u istoriji literature na turskon,
arapskom i perzijskom jeziku. Sastavljanje kronograma u sti-
hovima je posebna viestina. Autor-pjesnik treba da u zadnjem
stihu ili kronostihu izrazi datum rodenja i smrti umrlog vodedi
racun o brojnoj vrijednosti slova tog stiha, rimi i sadrzaju. Kad
se ima u vidu da je zapravo kronostih srz natpisa, tek tada
mozemo vidjeti vjestinu njegovog autora.

1 vremenu o kojem smo govorili bilo je mnogo znanih 1
neznanih epigraficara. Spomenudemo samo neke 1 to iz XVII
stoljeca: Fejzurab Nihadi Haramusic, autor kronograma na
Visegradskom mostu i mostu na Bentbasi. Narocito j¢ poznal
veliki broj epigraficara 1z XVII stoljeca, od kojih se isticu:
Muhamed Emir Isevié, Mchmed Dzudi Cohodzic. Abdulab
Nazri Burek, Mchmed Mejli Kurani itd.

Tradicija skladanja natpisa na orjentalnmm jezicima u stihu zi-
drzala se i do novijeg viemena, Vrilo uspjesno pisanjem krono-
grama izmeu dva svietska rata bavili su se Muhamed Enverja
Kadic i Sejfudin Fehmi Kemura, a poslije drugog svietskog rata
dr Omer Music, dr Sadir Sikiric i od Zivih hatiz Kjamil Silajdzic

Nema nikakve sumnije da ¢e mladi orijentalisti, kojih Bosna
danas ima u izobilju, nastaviti ovu lijepu tradiciju kronograma
koju su naslijedili od svojih predaka.
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Nisan alemdara hadzZi Abdulaha
iz leta 1859.

Deyviski nisan nad
grobom dervis Mir
Abdije Sokolovica iz
leta 1863.

N : T F
" niSan = lokom in puscico.

hUPUI';‘ REPRODUKCI] 1Z NAVEDENE LITERATURE.

Vzglavni in nozZni nisan nad
grobom Sulimana Ofkopice =
napisom v bosancici na
nekropoli v Dumanjicih pri

Rogatici.
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Summary

ISLAMIC EPIGRAPHY IN BOSNIA AND HERZEGOVINA
Ferhat Seta

Epigraphic monuments are a valuable material for studying the time and circumstances in which they originate. Some-
times inscriptions are the only source of information about the time and personalities they refer to. Science has long
ago started to emphasize the importance of epigraphy from the pointof view of social sciences, economy, jurisprudence,
and especially from the point of view of historiography.
According to their artistic value and wide spreadedness the Isalmic epigraphic monuments represent an important part
in the classification of word epigraphy. The bases of Islamic epigraphy were set by Max von Berchem with his swork
Material jor the Corpus of Arabic Inscriptions. Many researchers and scientists followed his way and so have we
nowadays got several publications from the field of Islamic epigraphy, all originating on the basis of researches that are
being carried out for almost a century. The most important work on these themes is titled Chronological Repertory of
Avabic Epigraplny and was published by the French Institute for Oriental Archacology in Cairo. Along with the rich
heritage of epigraphic material from different periods - several Islamic epigraphic memorials in oriental languages, most
of them originating in the period of the Turkish domination in this territory, had been preserved in Bosnia and Herze-
govina until the last war.
The first menuoning of the epigraphic material from Islaimic memorials in oriental languages in Bosnia and Herzegovina
can be found in the famous Turkish travel writer Evli Celebi, who made two travels through Bosnia and Herzegovina

in the vears 1660 and 1664. In his travelogue he included inscriptions from several important memorials.
After WW T it was Mr. Mehmet Mujezinovié who intensively occupied himself with collecting and treatment of the
epigraphic material. The result of his engaged work is three books titled Islamic Epigraply in Bosnia and Herzegovina.
published in Sarajevo between 1974 and 1982,
The question of origin and development of Muslim tombstones in Bosnia and Herzegovina has neither been researched
enough nor illuminated, although it is a very important and extensive themes, The oldest nisans in Bosnia and Herze-
wovina which were made between 15" and 17" ¢ differ considerably by their shape and signs from the pure Osmanli
Iskunic nisens from this period in other arcas. The nisans in Bosnia and Herzegovina from this period can be classificed
into three main groups:

e oldest group consists of the nisans shaped as larger obelisks with shortened pyramids towards the top above
which there 1s an embossment, similar to hemisphere;
- The next group of nisans comprises the ones resembling larger growing stelaes which end (similarly as the related
stecerk) with a two-capped roof;
- The third group consists of nisans with an unskillfully made fuerbans in which the stone cutters inadequately
acquainted with the wisan with a firban set the furban directly to the stele.
All inseriptions on niseans are writlen exclusively in "bosancica” (mediaeval Cyrillic script, formerly widely spread in
Bosnia). From the above mentioned information we can deduce that the first nisans from the oldest period in Bosnia
and Herzegovina have several common elements with the mediaeval bugmnf!fﬁh tombstones - stecki (medieval tomb-
stones in Bosnia and Herzegovina shaped as plates, obelisks or stone coffins) and that they characterize the graves of
the Islamized inhabitants of Bosnia and old "good Bosnians",

i) century when epitaphs in oriental languages

The next stage in the development of a niSai is represented by the 18
staried being carved also on Bosnian memorials,

A particularly interesting period in shaping a nisan is the period between the beginning of the 17 century and the
Austro-Hungarian occupation in 1878. This period, lasting for almost 200 years, is the richestif we consider the fund of
preserved monuments and the Lirge number and variety of the epitaphs on them, as almost every rather important
monument of this time has an inscription in prose or in verse, which is often in Turkish. An interesting feature of this
period is that niSan should represent the status of the deceased, which was achieved by different shaping of the top
part of a nisan - twrban. The occupation of the buried is theretore defined by the shape of a nisan.

Composing chronograms in verse is a special skill. The author - poet has to express the exact date of birth and death
of the deceased. considering the numerical value of the letters in that verse, rhyme and contents. It is only when we
consider chronoverse to be the actual point of these inscriptions that we can become aware of the skill of their authors.

16 Bogomilstro was a medicral veligions sect (simitlenr to catars) i the Ballans, esp. in Bosiia (ranslator’s note),
—
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M_njca Ramsak

“POCITNICE SEM PREZIVELA V 19. STOLETJU.”
INTERVJU Z MARIJO KOZAR MUKIC

Nekateri interviuji sodijo bolj v rubriko “iz racunalnika v
racunalnik” namesto iz oci v oci”. Tudi ta je te vrste. Z
Marijo Kozar Mukic¢ se nisem e nikoli imela priloZnosti
pogovarjati v zivo, ¢e odStejem nagovarjanja in Krajse
pogovore po telefonu iz Liubljiane v Szombathely na
Madzarskem ter pristejem najino dopisovanje. Pavendar
- 1 interviu sem hotela narediti, zato ker njeno delo ni
nepomembno za slovensko etnologijo, predvsem pa je
pomembno za porabske Slovence. In navsezadnje - je
cdina etnologinja, ki preucuje tamkajsnje Slovence in
tid zivi med njimi. Pred kratkim je iz8lo njeno pionirsko
delo na podrodju etnoloskega slovaropisja, Etnoloski
stovar Slovencer e MadZarskem, slovar, v katerem je
22058¢eno njeno skoraj dvajsetletno terensko in kabinet-
no delo. Razlogov za interviu je torej ved Kot dovolj in z
njim nadaljujemo serijo “predstavitey uspesnih sloven-
skih ctnologin” v tej rubriki.

Marija Kozar Mukic se je rodila v Budimpesti in je leta
1978 diplomirala iz etnologije in slovenskega jezika na
Filozofski takulteti v Liubljani. Leta 1979 se je zaposlila
v Savaria Muzeumu v Szombathelyju; leta 1983 je v
Monosterskem muzeju pripravila odmevno razstavo
Slovenci ¢ okolici Monostra. 7. mozem Francem je ob-
lavila knjige Slovensko Porabje (1982), sama pa Et-
Nolosko 1opogarafijo slovenskega etnicnega ozemlja za
10 6bmaodje - Slovensko Porabje - Szlovénvidék (1984),
Monogratijo Gorngi Senilk (1988), katalog Acguest Pavel -
Cliolog in organizator muzeja (1980) n nazadnje Ei-
loloski slovar Slovencev na Madzarskem - A
Magyarorszagi Szlovének néprayzi s=otdra (1996).

S svojimi deli Mukiceva pomembno prispeva k pozna-
Yanju Sirsega panonskega kulturnega prostora v 19. in
200 stoletju, ki je, kar zadeva etnoloske topografske

Predsiavitve, midi sicer najbolje preucen.

h:;;i’hla:ﬁlh-:u 'm- kot .r'h,-r.;!u,::f'u{u 7 .U.*.f:{-;'u Savaria v Szon-

dipy :}.Uf fw.h('.\'uu je f"_}r!r.f vasa ;Jm’.rh('u_u {.’“I' pur(_’m ko .\'!(.'

””;““j""’”h (2 t'l"_f:‘i{'f{u{,’t‘ in stovenskega jezikea nea ljrbljeski
=ileta [O782

”:‘“:‘I“ ljl:.:i“ -\';It';u'i.l sein ';’,'.Il["lll,‘ik'n;l od 1. marca 1979. Hkrati
!1”“;-: .\” "‘I“"'-l"_’ sem l.ll']. mesece h|x‘1'|lt-l:'|;|l e zi\ }-ln\'n'l?ﬁkt',

sCin hevaske knjiznice kot knjiznicarka Zupanijske
g 1\ .,\..f::r]]h.llh.L'l\'ll. Aprila thL‘_}.’,:i leta ?y‘m B }.‘-‘l‘;l]il ll‘lll||'
‘”\M;””_‘ I;I‘\ .1’|.n ne )\'II]'.II-']\'.I h]l)\'l'li.‘;i\'llh oddaj Radia Lry(‘n‘ I'o
i \[ \.u.\ ro se l.!,L’.lilS'.IIHU le _5'1 mmu} IL‘L_Itn:»'kn priprav-
Dusana ‘;_-:1”" S, tl.'l sleer s pomocjo moza [‘I'.lln('t.‘kcl in .‘iInII.I

L Od ustanovitve (1983) do danes skrbim za delovanije

1\”“)1“&'\'

L

Marija Kozar Mukic, 1997.
Foto: arhiv MKM.

muzeja Aveusta Pavia v Monostru in postavitve skromnih
obdcasnih razstav v njen.

Kako pa je z etnolosko preucenostjo? Sami ste prispevali in
napisali Ze tri temeljna dela o porabskih Slovencih: Etnolosko
topografijo za slovensko Porabje leta 1984, dvojezicno
monaografijo ene od devetih porabskih vasi. Gornji Senik leta
1988 in, nezadnje, sinteticno delo Etnoloski slovar Slovencer
na Madzarskem leta 1995, Kaksni so vasi nacrti v priliodnje
in kako je s sodelavel, ki bi jih zanimale taksne raziskaves

Na vseh predstavitvah in v vseh recenzijah moje zadnje
knjige je bilo ugotovljeno, da je z njo “etnoloska podoba
Slovenskega Porabja za 20, stoletje do dobrsne mere zaokro-
zena”, V geslih etnoloskega slovarja sem res poskusala zajet
nadcin zivljenja Porabceev v zadnjih sto letih. Kljub temu je -
zaradi neraziskanosti - izostalo zelo pomembno geslo:
izseljenstvo, Sezonstvo in izseljenstvo je bilo tako pomembno
v zivljenju porabskih ljudi, da bi oboje zasluzilo monogratsko
ohdelavo. Veselilo bi me, ¢e bisi nasla sodelavee za sestavitev
teh monogratij. Sama bi rada dopolnila svoj etnoloski slovar
- 5 podatki iz 16. do 19, stoletja - do leta 2000. V szombathe-
lyskem muzeju na prostem pa bi rada sodelovala pri posta-
vitvi rekonstrukeije gornjeseniske dimnice (1998).
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S Rerkesionn problemi se srecujete na terent in v nizeju?

Na terenu sem zbirala podatke s pomocijo vprasalnic, in-
tervitjev, zivljenjepisov in z opazovanjem z neposredno
udelezbo. Stargdi ljudje so se spominjali S¢ pripovedovanija
svojih starSev, starih starsev iz 19. stoletja. Cim vedija je razlika
v ostarost med pripovedovaleem in izprasevaleem, tem lazje
joterensko delo. Ko clovek izprasuje generacijo svojih starsev
alt svojo generacijo. ze ima tezave. Kar hitro i odgovorijo:
zakay sprasujes. sap sama dobro ves. kako je to! Najbolj
uspesna, toda naptezia metoda je opazovanje z neposredno
udelezbo. Moras imeti neko predznanje in dober spomin.
Zapisovat ne smes, Ker s tem zmotis “informatorje” in ne
dobis objektivnega odgovora, Najvedji problem je, da “infor-
matorji” prehitro umirajo, e preden jih utegned dobro
zprasati. Najstarejsi ljudje, ki zivijo danes v Porabju, so rojeni
ze v 20 stoletju. Njjhov spomin ne sega ved nazajv 19, stoletje.
Porabar od gencracije do generacije slabse obvladajo svojo
nuternseino Z matennséno vred paizgimajo tudi elementi
slovenske kulture v Porabju.

Muzep Avgusta Pavla v Monostru je edini slovenski muzep na
Madzarskem. Zaradi financnih tezav - Ki pestijo vse muzeje
na Madzarskem - je odprt samo od 1, aprila do 1. decembra,
V' depojih ni prostora za nadaljnjo nabavo predmetov in ni-
numo posebne dvorane za obcasne razstave. 7 razsiritvijo
muzepske stavbe biimeli moznost za to, da bi sprejemali
razstave tudi iz slovenskih muzejev. Za tako sodelovanje smo
imeli moznost v Muzeju Savaria (npr. “Maske” iz Ptuja,
“Kuhinja™ 12 SEM. “Panjske koncénice” iz Radovljice ipd.). ki
paje oddaljen 60 km od MonoStra. Tudi s takimi razstavami
bi radh prispevali k ohranitvi narodnostne zavesti porabskih

slovences

VMuzeju Savaria je raziskovel od dveysetih let do svoje snirti
et 1940 slovensko narodnostino Rultiero Aveust Pavel, Koliko
uposterate oradive. ki ga je zapustil. npr. njegove jezikos-
loviee st ije porabskega govore?

Aveust Pavel e bil med 1928 1in 1946 kustos etnolog in
ravnatelj Muzepa Savaria v Szombathelyvu, Voem ¢asu je zbiral
predmete i podatke ter fotografiral v ved Kot sto naseljih tak-
rane Zelezne zupanije, Voieh - potrianonskih - ¢asih pa mu
i bilo terensko delo v porabskih vaseh otezkoceno, ker so
bili “odnosaji med obema drzavama Se vedno preved napeti,
poschno na mejah™. (Tako se je pritozeval v svojem pismu
Vilku Novaku,) V Porabju je zbhiral podatke le o odprtih
oenjiscih in lova na brinjevke, kar je tudi objavil. Omenjeni
dve razpravi vsebujeta tadi jezikoslovne podatke. O porah-
skem govoru jezikoslovnih studij ni pisal. V njegovi zapuscini
v Muzepo Savaria je ostalo le nekaj podatkov o prehrani, nekaj
izstevank, besed in besednih zvez iz porabskih vasi,

Ketko je splolr preucen porabski govor, kako cplivi asimi-
lacije?

Porabski govor je na zalost zelo slabo preucen, Ravno zato
predstavliam v svoji monografiji nacin zivljenja Gornje-
senicanoy z njihovim lastnim izpricevanjem. Njihove stavke
navagm velikokrat dobesedno, da bi si bralee pridobil sliko
tuch o seniskem govoru, njegovem hesediscu. Knjigi je doddan
tudi slovarcek narecnih izrazov, Tudi v etnolodki slovar sem
inels namen veljuciti Gim ved narecnih besed, ki sem jih na
koncu knjige zbrala v kazalo narecnih izrazov,

Tako vem. da poteka na Katedri za slovendcino v Szom-

bhathelyu pod vodstvom profesorice mariborske univerze dr.
Zinke Zorko zbiranje gradiva o porabskem narecju.

Vstudijskem letu 1974/75 je bil v Szombathelyu ustanovljen
lektorat za slovenski jezik in knjizevnost, kasneje. leta 195¢),
pa Se katedra, Kako ocenjujete to dejavnost glede na to, da
ste teem i sami nekej casa poucevaliz Kaksno je zanimennje
za Studdij in kadrovska zasedbers

Zanimanje za studij slovenscéine na szombathelyski katedn
je vedno manjse. Tu izobrazujejo le ucitelje slovenscine (in
kaksnega drugega predmeta). Potrebe po slovenskih uciteljih
na porabskih osnovnih in srednjih Solah so omejene. Diplo-
manti katedre se zaposlujejo zunaj Porabja. Na katedn pou-
Cujeta tudi dve profesorici iz Porabja. Ena je iz Stevanoveev,
druga z Gornjega Senika. Obe obvladata obe varianti porab-
skega narecja. Prav zaradi tega bi bilo pomembno. da bi na
katedri pouceval tudi dialektologijo in da bi tudi pri pouce-
vanju slovenskega knjiznega jezika izhajali 1z narecp.

V Sloveniji se z etnologijo porabskil Slovencer ukvarjata s¢
Villko Novek in Katerina Hirnok Mundea. Kaksni so vasi stiki
z njima. kRaksni z drugimi Rolegi etinologi?

Od etnologov v Sloveniji imam najvec stikov s protesorjem
Novakom in Katarino Hirnok Munda, saj vsi trije raziskujemo
isto obmocdje. Med letoma 1973 in 1978 sem bila Studentka
profesorjev Novaka in Kremenska. Najvec strokovnih stikoy
imam vse do danes z njima. Vse tri moje knjige so nastale v
okviru projekta Nacin Zivljenja Slovencev v 20. stoletju.
katerega nosilec je bil dr. Slavko Kremensek. Priovseh oreh
knjigah je sodeloval kot urednik, svetovalec. Profesor Novak
pa - kot poznavalece porabske ljudske kulture - kot strokovni
lektor. Njegova dela v zvezi s Porabjem in Prekmurjem pre-
hiram in uporabljam kot strokovno literaturo pri svojih spisih
Ko sem v Ljubljani, se vedno posvetujem s profesorjem Kre-
menskom in Novakom. .

Katarina Hirndk Munda je bila zaposlena dvakrat po dve letl
(1984-80 In 19589-91) v muzepu Avgusta Pavlia v Monosuu. Ny
bolj aktivno sva sodelovali v tem ¢asu. Skupaj sva inventariz
irali vse predmete. Kiso bilileta 1991 wdi fotografirani. Odkar
je Katarina zaposlena v Ljubljani. imava stike po telefonu.
toda ostajajo tudi moZnosti za osebne pogovore. Pri nasta-
janju mojega etnoloskega slovarja je Katarina veliko poma-
gala pri nabavi strokovne literature, fotokopij strokovnih
Clankov in kot “Kurirka” pri posredovanju mojih rokopisov
slovenskemu uredniku in lektorju. Uslugo sem ji vracala 2
madzarsko literaturo in fotokopijami razprav, ki jih j¢
uporabljala pri pisanju svoje doktorske disertacije

Pri nastanku mojega slovarja so mi veliko pomagali tudi
drugi kolegi etnologi v Sloveniji: sodelaver SEM, ISN ZRC
SAZU, Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo, sode-
lavei Pokrajinskega muzeja v Murski Soboti idr.

Vas Etnoloski slovar Slovencer na Madzarskem je preo el
nolosko enciklopedicno delo v Sloveniji ali za Slovence:
Gradivo zanj ste skoray dregset let =hivali prav na tervenit:
Kakini so bili vasi motivi, da ste se sami lotili tako velikegd
projeltea?

o topografiji in monografiji mi je ostalo e veliko neob-
javlienega gradiva. V obeh sem tudi napovedala tretjo knjigo:
Obljuba dela dolg. Zelo me skrbi tudi to, da mi pred ocm
izginja porabska ljudska kultura, Pa Se ¢as me je preganijal, sd

—
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staregs pripovedovaler umirajo. Zaradi vsega tega mi ni preo
stalo drugega. kot da zacnem urejati ze objavljeno in Se neob-
vljeno gradivo in ga dopolnjevati s terenskimi podatki

Ob strokovnih motivih sem imela tadi subjektivne, osebne.
Rojena sem v Budimpesti, govoriti me je naudila babica na
Gornjem Seniku. V Solo sem hodila v Budimpesti, toda pocit-
Nice sem prezivlijala na Gornjem Seniku - v 19. stoletju. V 50.
160, letih so namred ziveli Gornjesenicani od poljedelstvain
Winoreje. Gospodarili so tako, kakor so to videli pri svojih
Starsihy, starih stardih, Slovenstvo v Porabju je bilo povezano s
Kmeckim zivlienjem. Ko se s kmetovanjem niso mogli ved
Prezivijati. so zaceli opuscati tudi slovenski jezik in s tem
sSovensko kulturo. Asimilacije ni mogoce ustaviti. Besedni
zaklad Porabeev se ni moderniziral. Kot etnologinja nimam
drugih moznosti, kot da regim, kar se da, in s svojimi knjigami
POstaivim “spomenik izamrlim porabskim Slovencem®.

Vi ste imeli tiei kaksne spodbiiede od nadzZarskil kolegor.
e tmeajo za seboj tako temeljno delo, Magyer Neprajzi Lek-
Sthen petily kujigedr. ki so izhajale od leta 1977 do 19527

A

Pri sestavhanu seselnika sem se naslanjala na MeadZarski
COioloski leksikon. Prakticno je to potekalo tako, da sem vzela
' Toke yseh pet zvezkov in prebrala vsako geslo. Vimes sem
el zapiske. Prepognila sem listek A5 formata. Na eno
M sem s izpisala madzarsko terminologijo s pomembnimi
Podatki. Na diugo stran porabsko terminologijo. Na koncu
Y listke sortirala po etnologki sistematiki: materialna,
Huhovng, socialna kultura. Potem pa Se znotraj tega (poljedel-
Ve ). Zatem sem zacela iskati ustrezno termi-
Nologio v slovenski etnologiji. Najved sem uporabljala SSK/
WESIovensho ldsko kdtioro Vilka Novaka iz leta 1960. Slednija
' pravi leksikon, enostavno jo je treba prepisati v gesla! Pri
suslih s podrodia gospodarstva mi je zelo koristilo delo Marije
Makaroyic Kmecko gospodearsteo na Slovenskem. Ne samo z
Uit predmetov in pojavov, ampak tudi z risbami. Kot stalen
Prrocnik sem listala se Slovensko ljudsko izrocilo, Naro-
dopise Stovencer in Enciklopedijo Slovenije.

O madzarskil Kolegoyv mi je najved pomagal madzarski
Mednik mojega slovarja, dr. Imre Grafik. Kot sodelavee et-
Noloskega muzeia v Budimpesu (NEprajzi Muzeum) je imel
“ prej stike s slovenskimi etnologi, med drugim je postavil
Blstavo v SEM. Med leti 1986-93, ko je bil ravnatelj Muzeja
VAL S0 stiki s slovenskimi koleei postali bolj zivahni. Imeli
"o skupne razstave, izmenjali smo si strokovnjake, Dr,

ZIVINOTe)L.,..

‘\:‘.;.l!-ll\ I3 podpiral di 1zdajo moje monografije o {‘uu'!\il»'ll“
I Za urednika in lektorja madzarskega teksta slovarja

e l izbrala tadi zato, ker je slovaskega rodu in razume
slovensko

SUHY S o
=

e Wy se

; et hov izsla Se dopolujenea izdaja z gradivom iz
"”'Hf'ru' f

Lethbo ke vec poveste o leni?

Cinoloskem slovarju je veliko gesel, ki bijih bilo potrebno

oy ) 2 . : o i

; 1\| olnit & podatki iz 18, - 19, stoletja. Dokumenti v Zupani-
SKem - g R :

i M arhivu v Szombathelyu vsebujejo veliko podatkov o
ACing ]

zivlienja Slovencev v porabskih vaseh. Tako npr.:
CAPNSG ] T I < i
PUsCinski inventarji o stanovanjski kultari, terezijanski

Ll ;
SO gospodarstyu ipd
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Ali se ukvarjate tueli s Slovenci v Porabju. ki Zivijo v mestie?

Slovenci na Madzarskem zivijo tudi v mestih Monoster,
Szombathely, Mosonmagyaroviar in Budimpesta. O Slovencih
v Monostru sva imeli s Katarino Hirnok Munda leta 1986
referat na mednarodni narodnostiu etnoloski konferenci v
Békésesabi. Raziskovanje Slovencev v mestih sta potem
nadaljevala Katarina (Monoster) in madzarski sociolog An-
dras Bertalan Székely (Budimpesta).

Ketksne so moZnosti objavljanja v Porabju in kako ste vi
alkivni v sredstvil javnega obvescanja?

Sredstva javnega obvescanja v Porabju so radijske oddaye,
Stirinajstdnevnik Porabje, letopis Slovenski koledar in televi-
zijske oddaje. V slovenskih radijskih oddajah objavljamo in-
terviuje s Slovenci iz Porabja in drugih krajev Madzarske, To
SO vedinomai spomini na otrostvo, na mlada leta, na kmecka
opravila in praznicne dni, skratka na nacin zivljenja v 20
stoletju. V teh pogovorih govori vsakdo svojo razli¢ico porab-
skega naredja, zato so lahko vir za preucevanie jezika. Stiri-
najstdnevnik Porabje in letopis Slovenski koledar dobiva
vsaka porabska druZina. Vecina prispevkov je napisanih v
naredju. Prek casopisa in koledarja imam moznost, da rezultat
dela vracam pripovedovalcem, njihovim otrokom in vnukom.
S tem bi rada prispevala k ohranitvi slovenstva v Porabju

Manji

Ay, T prewtitkarics 1 Nleitiere 1o
e

0 Ay

Predstavitev monografije o Gornjem Seniku v
SEM leta 1988. Od leve: Marija Kozar Mukic, Imre
Grdfik, Ivan Sedej.

Foto: arhiv MKM.

#EF

Merija Kozear Mukic je nea vprasanja pisno odgovorila v fe-
brucrju 1997.
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Mirjam Gnezda

“SRCE MUZEJA SO LJUDJE, NE PREDMETIL.”

INTERVJU Z IVANO LESKOVEC

Na vzpetini na zahodnem koneu idrijske doline se dviga
grad Gewerkenegg (iz nem. rudniski grad), ki so ga sezi-
dali med leti 1522 in 1533, da bi zascitili zaloge Zivega
srebra pred roparskimi pohodi Turkov. Sledniji pa nikoli
niso prodrli v Idrijo in oblegali gradu. Mnogo bolj je
obiskan danes, ko v njem domuje Mestni muzej Idrija.
Stevilni domadi in tji turisti si lahko ogledajo stalno
razstavo Pet stoletij rudnika Zivega srebra in mesta
Ielrije. cipkarski oddelek. etnoloski oddelek, spominski
sobi pisatelja Franceta Bevka in politika dr. AleSa Be-
blerja ter razstavo donacij idnjske rojakinje in rimske
aaleristke, gospe Valentine Orsini Mazza. V letu 1996 so
zabelezili 20.561 obiskovalcev. Grad pa ni edina tu-
risticna zanimivost, Ki je vredna ogleda. Mestni muze)
Idrja upravlja in skrbi Se za Stevilne Kulturne in naravne
spomenike v idrijsko-cerkljanski regiji: Klavze na Idrijci
in Beler. Divie jezero, Ramst, tehniski muzej nad jaskom
Franciske, radarsko hiso, Mestno galerijo, muzej Cerkno,
Bevkovo domacijo v Zakojei, partizansko bolnisnico
Franjo v Dolenjih Novakih. Z bogato kulturno in publi-
cisticno dejavnostjo se vse bolj priblizuje domacinom in
postaja nekakSen center, vitalna sila dogajanja v mestu
in okolici, Muzepski vecert, Grajski veceri, predstavitve
knjig, owvoritve razstav in sprejemi privabljajo stevilno
ohcinstvo, Ki se rado vraca. Majhni dogodki za clovestvo,
a veliki za Idrijo, bi lahko rekli. Nominacija za Evropski
muzej leta 1997 pa je mnogo ved kot le skromen do-
godek. S tem se strinja tudi Ivana Leskovee, dipl. etnolo-
ainja in direktorica Mestnega muzeja Idrija. Pravzaprav
j¢ moj namen predstaviti njo - zagnano "grajsko gospo-
darico”, polno ambicij in nacrtov, predvsem pa prezeto
z cinologijo in vedno pripravljeno reSevati moje Studij-
ske dileme, Tako je bilo tudi tokrat, pa ¢eprav je bilo ze
pozno zveder in se je ravnokar venila § sestanka na obéini
in malo prej iz Ljubljane, z Ministrstva za kulturo. Se en
dokaz ved, da je z muzejem potrebno ziveti ¢ez odpiralni
cas, tukoreko¢ 24 ur na dan, 365 dni v letu. Brez srca je
1O NeMogoce.

Ivana Leskovee je leta 1984 diplomirala na Oddelku za
cinologijo Filozofske fakultete v Liubljani. Zaposlila se je
v Mestnem muzeju Idrija kot kustodinja-etnologinja.
Raziskovalno se je posvetila mnogim podrodjem sloven-
ske emologije: cerklianskim laufarjem, zivljenju idrij-
skega rudarja. idrijskim ¢ipkam itd. Njene strokovne
prispevke najdemo v Stevilnih publikacijah, kot npr. v
Glasniku SED, Traditiones. Krowiki, Idvijskilt razgledili,
Primorskil srecanjilt, Zbornikili zborvovanja Slovenske-

ga muzejskega drustva... Kot avtorica in urednica je
sodelovala pri nastanku naslednjih del: Idrijski rudnik
skozi stoletja (1drija - Ljubljana 1990), ldrijska ohzona
(Idrija 1993), Idrijski rudnik (Idrija 1995). Ob tem se je
posvecala pedagoskemu delu s cerklianskimi osnovno-
Solei, danes pa to delo nadaljuje kot mentorica mladim
raziskovaleem na idrijski gimnaziji. To je zgolj nekaj
skopih podatkov o njenem delu,

Ved o svojem zivljenju in pomembnih mejnikih nam lah-

ko pove le sama.

Ivana Leskovec.
Foto: Marjan Kurtanjek, Idrija, oktober 1995.
Iz fototeke MMI.

Danes ste direktorica Mestnega muzeja Idrija. Najbrz ste bill
najprej njegova obiskovalka. Kdaj ste se proic srecali s termi-
nom etnologijaz e hilo to mogoce prav v muzeju?

To je bilo res povezano z muzejem. Sicer moram reci, da sem
v muzej zahajala zelo namensko, ker sem pomagala postav:
ljati prvo razstavo ob odprtju oddelka v Cerknem. No, z el
nologijo pa sem se srecala leta 1978, ko je na Cerkljansko
prisla ekipa slovenskih etnologov. Med njimi so bili Studentje
Oddelka za etnologijo Filozofske fakultete: Mojca Racic, BlaZ
Telban, Polonca Cesar, Katra Vali¢ in drugi ter njihovi men-
torji, med katerimi se spominjam gospe Irene KerSic, kusto
dinje SEM, Duse Krnel Umek, ki sem jo pozneje srecala nd

fakulteti kot svojo predavateljico itd. Slo je za obsiren teren.
—
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zi projekt raziskovanja partizanskega gospodarstva. Ta ckipa
cinologov ter studentov je delovala na obmodju Cerkljanskega,
vvaseh Labinje. Poce, Gorje, Trebence in Novaki. Spremljali
stio jih dijakn idrijske gimnazije, kaksnih pet nas je bilo, in
sospa Anica Stucin, zgodovinarka in prva kustodinja cerkljan-
skeva oddelka Mestnega muzeja, Mi, dijaki, smo sodelovali
kot vodict po terenu in obéasno tudi kot "prevajalci®,

Naslednije solsko leto sem se vkljudcila v projekt oziroma v
raziskovalno nalogo pri gibanju Znanost mladini s podrocja
cinologije - raziskovali smo porocne Sege in navade. Nekako
Volem Casu se je v meni izoblikovala zelja ali, bolje rec¢eno,
spoznanje, da je poklic etnologa izredno zanimiv, da je delo
pesiro in raznoliko. skratka vsestransko. Muzej je pokazal
veliko zanimanja: razpisana je bila celo Stipendija za studlij
cinologije. cepray je potem sama nikoli nisem prejemala, ker
sem ze imela drugo, i Titovo Stipendijo.

Coser se nejbolj spominjate iz studijskilt de?

Z velikun spostovanjem se spominjam prvih predavanj na
Zgodovini pri prof. Grafenauerju in na etnologiji pri prof. Kre-
mensku, pri katerem sem kasneje tudi diplomirala

Zelo rada se spominjam terenske prakse oziroma terena,
mislim da v Cetrtem letniku, ko smo bili z Mojceo Ravnik Stiri-
Najst dni v Srbiji; v okolici Valjeva, V Zivo smo se srecali s
Poimom zadruge. s tipom druzine, ki nam je bil popolnoma
Neznan. Na tem terenu so nas spremljali tadi kolegi in pro-
esoni 2 beograjske univerze.

Seveda smo imeli tudi enodnevne ekskurzije, ki so jih or-

Lnizirali predavatelji, nekatere pa tudi Studentje sami. Samo-
l.:lllt'l'.ill\'ncl smo Slina ogled razstave o izdelavi prinel v Bre-
ACe Kijo je postavila etnologinja Ivanka Pockar. Skupaj s
Mudenti slavistike smo se pod vodstvom prof. Bogataja podali
1 pohod od Litije do Cateza.
_ Poley vseod drugeoa se rada spominjam tudi konea Studija.
22 svojo diplomsko nalogo sem prejela fakultetno Preser-
NOVO nagrado. Dolgo casa sem imela obéutek, da sem prav-
“Iprav nekaj najbolj tehinih in resnih stvari naredila pray v
SUsu Studlija, jih prestudirala in napisala. Kajt potemn, ko
Clovek pride v sluzbo, v tak manjdi muzej, kot je nas, se sreca
S eelo vrsto del in opravil, Ki niso povezana s predstavo o
“nologu, o kustosu,

.\;| vsak nacin smo takrat Studentje 2. in 3. letnika zeleli
Savit oddelek, 2druziti Studente. da bi nastopali kot celota,
l“ 'L organizirana skupina in ne vsak zase. Ena takih akeij je
MG dasmo zaceli izdajati casopis, ki smo ga poimenovali
“lempriek Prepricana sem, da se v vsaki generaciji, v vsakem
“hiku pojavijajo posamezniki, ki zelijo preseci okvire vsak-
*||-Inp st ki posegajo v zivlienje svoje okolice - ne zgolj zaradi
:_f\”nh Koristi. Ampak vseh nikoli ni mogoce vkljuditi in
;:l.l:tiix'l;l\'ill xkupm st To se i?.k:ll?t‘ [.mli "“‘““.“"“. v ;'fi\'iilujl1il'_-
_ no lepo paje delovati v okolju, kjer se oblikuje krog ljudi,
Hsledlijo, ki te podpirajo in ki delajo skupaj s tabo.

Keiiim ‘ Tvenis (% :
N Je porenil nastor Casopisa - ZlamprteR?

n,\.!.lj.l,l_m-:_ da ]L.' hjl_(_! 10 tudi n;ll;u'l;uln.(J_\'pr‘:l.\'»:miv v |1n’il:?IL'\l'i|l‘\'.i

£ h,l«‘-l ;.I.hl ’I_“f"' . ”L”“p.”.tk je tisto jajee, iz k;lk'l'gg:l nikoli nic

bile k-|'l ¢ _1_\1'.|\| _1-.|l= 1\.11 jajee, a m‘-’ T'udi |7.. lLT.!_{:l Zlamprtka ni

fudi Il;i] pricki. .\t_'k;l] Casa smo sicer vzirajali, potem smo pa
obupali.

By icinl e i = ;
I ' koncanem stuelifue ste se zaposlili v Mestnem muzeju
Iy Ny y % y .

I Kaj je bila casa prea naloga?
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Joj, na to pa nisem zelo ponosna. Za svojo prvo nalogo sem
si zastavila izdelavo etnoloske topografije slovenskega
etnicnega ozemlja za obd¢ino Idrija. Zbrala sem ogromno po-
datkovnega gradiva po literaturi, po arhivskih virih, vendar
dlje od te stopnje nisem prisla. Ceprav nisem naredila sinteze,
ie hilo to delo zame izrednega pomenai. Pridobila sem
Ogromno znanja in mislim, da bi to koristilo prav vsakemu
etnologu, ko pride v prvo sluzbo, saj se na ta nacin najbolje
seznani, spozna z dolo¢enim terenom. No. na to nedokon-
¢ano delo oziroma odprto stran res nisem ponosnd, ampak
Cuas gre naprej, dogajajo se nove stvart... Clovek se sprijazni s
tem, da si véasih kaj zastavi, pa tega ne uresnici, Ceprav to ni
moje pravilo.

Ste mogoce kdaj cutili razkorak med teorijo in prekeso pri
vasem delu?

Ta razkorak sem v prvih mesecih svojega sluzbovanja
ob¢utila zelo zivo, zelo me je prizadel in bolel, kaju - kot sem
ze prej povedala- imela sem obcutek, da sem svoje najholj
resne in najpomembnejSe stvari dejansko naredila v casu Stu-
dija. Potem pa se v muzeju srecas z depoji, s predmeti, s stoti-
nami fotogratij, s katerimi ne ves, kaj poceti. Poleg tega je
potrebno v takem muzeju, kot je nas, v katerem je zaposlenih
izredno malo ljudi, postoriti $¢ kup drugih stvari: poskrbeti za
mnozice obiskovalcev, stike z javnostjo, prodajo vstopnic,
pisanje dopisov... In to je bilo takrat zame Kot zagnano zacel-
nico kar velik sok. Mislim, da sem z referatom na 1o temo celo
nastopila na srecanju etnologov, najbrz na obcnem zboru
Slovenskega etnoloskega drustva. Kot mlada, nadebudna et-
nologinja sem spregovorila o tem, kako resno smo vzgojeni
v raziskovalnem duhu, kaj vse smo sposobni narediti,
nesposobni pa smo bili - vsaj v tistem casu - srecati se z zelo
vsakdanjo muzejsko prakso: obdelavo predmeta in vsega, Kai
pac sodi zraven.

Naslov vase diplomske naloge se je glasil "Cerkno in Cerk-
ljani v letih 1910 - 1945". 7 njo ste si najbrz dobro pripravili
teren, spoznali ljudi, navezali stike... Vam je mogoce 1o "elor-
hro poznavanje” v tako majhnem kraju. kot je Cerkno
povzrocalo kaksne probleme pri poznejsem raziskoveju?

Ne, kvedjemu bi lahko rekla, da mi je pomagalo ustvariti
svoje dobro ime. Saj veste, da se je v domacem Kraju
praviloma najtezje uveljaviti. Izkazalo se je, da sem v svoji

Otvoritev razstave o &ipkah v Zenevi.
Foto: Janez Pelko, marec 1996.
Iz fototeke MML.

a—-—-..___
LASNIK SED 37/1 997, & 1-2

37



I1Z OCI V OCI

nalogi 2 velikim obéutkom za razvoj kraja naredila sintezo
razvoja cospodarstva, kraja, njegove slojevitosti, medseboj-
nih odnosov itd. Vsak od pripovedovaleev je na nivoju lasine
druzine sicer vse to "obvladoval”, a s celotno podobo kraja se
ni "moj”’ nacin ni Se nihée ukvarjal. Zato so se tadi preprosti
domacini kasneje radi obracali name z doloc¢enimi vprasaniji
ali pa so me dopolnjevali. Vendar zmeraj dobronamerno.

Sodelovali ste = zeodovinskim krozkom na Osnovni soli
Cerleno. Mistite. de je etnologijo mogoce pribliZati otrokon:,
ceprae je i v solskem predmetiikn?

Tega vprasanja sem zelo vesela, kajti sama sem - kar tako
bom rekla - zelo ponosna na ta ¢as, na to obdobje svojega
delovani Dejansko sem se s tem delom zacela ukvarjati ze
kot studentka Prve skupne projekte z osnovnosolel smo
priprvili po konceptu etnoloske topografije. Na samem
zacetku e slo za sodelovanje muzejskega oddelka v Cerknem
i zzodovinskeza krozka Osnovne Sole, vendar je Kasneje
preraslo na cel kup podrocij v delovanju Sole, tako da so bile
naloge res interdisciplinarne. Poleg zgodovinarjev so sode-
lovali celi razredi likovnega pouka, totogratski krozek, mladi
slavistic glasbeniki. biologi. Koncept smo si vedno znova zas-
tavljali tako, da novih sodelaveev in predmetov nismo samo
prikljucevali zraven, ampak smo delovanje smotrno in
nadrino sirtli. Cilj nasega projekta je bil raziskati nacin zivljenja
cerkljanskih vasi. To se pravi obdelati okrog 20 vasi, ki na tak
altdrugacen nacin gravitirajo na Cerkno. Pri vsaki smo skugali
poiskat neko posebnost, nekaj, kar jo od drugih vasi loci, in
to poschey poudariti. predstaviti posebej. Istocasno smo zeleli
vae vast ki smo se jih lotevali, obdelati sistematicno, tako da
bi bili rezultatt v koncni fazi primerljivi med seboj. Taksna
raziskava ene vasi je povprecno trajala dve leti. Na koncu smo
pripravili razstavo i izdali bilten oziroma tiskano brosuro,
tuko da so za nanu ostale sledic V onekem trenutku se je to
skupno delo koncalo, ker je vendarle temeljilo na osebnih
pobudali Ni pa receno, da se je za zmeraj koncalo

Nekay zredno lepega sem dozivela pri raziskavi vasi Police,
nuslim da je bilo to leta 1985 ali 1986. Police so majhna, zelo
arhacna in od sredisea oddaljena vas. Danes tam zivi petnajst
ludi takrat ih e bilo e osenumdvagset. No, ko smo prvic prisli
v io vas. so se nekateri otroct zmrdovali: "Pha, a te stare bajte
bomo gledal..", toda ko smo se teden za tednom vracali in se
pogovarihi z domacini. ko smo spoznavali njithov nacin
Zivlienay tem odmaknjenem svetu, 5o otroci pocasi spremin-
jali svop vrednostni sistem. Po dveh letih, ko smo bili z delom
pri koncu, je eden od fantov, ki bi ga najbrz oznacila za
problemantcnega”. e bi ga postavila v solski sistem, prisel k
ment i rekel: "o tovarisica, tam smo pa odkrili Se eno staro
okno, pa tako zanimivo kljucavnico imajo. Dajmo e tisto po-
fotografirat; mogoce nam jo pa celo odstopijo, Ker je hisa
zapusceni" To, kar so ti otroci v teh dveh letih pridobili, tega
jim nihce ved ne bo vzel. Na izkustveni nacin pridoblijeno
znanje je neizmerno vedje od tistega, Ki je nauceno,

Prepricana sem, di je mogoce odnos do kulturne dediscine,
lahko recem wdi boli konkretno: do etnoloske dediséine,
otrokom privzgojiti tudi na tak nacin, ne pa v obliki ucnih ur,
presedenih za klopjo v Soli.

corkno mersikatert Slovenee najpref poveze s cerkljanskimi
leteifenrji. Ste net mednerodnem simpozifue o pustnih maskah
i keernevalili, ki je potekal letos v belgijskem mestu Binche,
pristi do kaksiile novilt spozicanj?

Ne bi mogla reci, da sem s¢ na tem simpoziju srecala z
nekimi strasno novimi spoznaniji, vendar sem lahko prvic 'v
zivo" primerjala posamezne maske iz alpskega kulturnega
prostora. Dr. Niko Kuret je o tem veliko pisal in je cerkljanske
laufarje zmeraj primerjal z maskami v Svici in na Tirolskem.
V. Mednarodnem muzeju mask in karnevalov, kier so e
maske predstavljene, sem videla, da je z njimi dejansko
mMozno potegniti mnogo vzporednic. Spoznala sem strokov-
njake iz Avstrije, Nemcije in Svice, ki 50 - podobno kot sem
sama predstavila cerkljanske laufarje - predavali o svojih sem-
skih likih.

V zvezi z naSimi pustnimi liki bi rada poudarila, da je Mestni
muzej Idrija leta 1987 od drustva Laufarija, ki ta obred
ohranja, odkupil originalne /arfe, originalna nalicja, jih prene-
sel v muzej, njim pa zagotovil nadomestke, ki so popolnoma
identicni starim. Maske cerkljanskih laufarjev je takraina
Ob¢ina Idrija na predlog muzeja zasciula kot spomenik
premicne kulturne dediscéine. Mislim, da je to edinstven
primer varovanja kulture Ssemljenja v slovenskem prostoru.

Leta 1990 ste postali wrednica Idrijskin razgledov. Sta veas
sloves in tradicija revije obremenjevela?

Leto 1990 je bilo zelo pomembno leto v mojem - ce tako
recem - osebnostnem razvoju v muzeju. Ob sicersnjem delu
sem postavila svojo prvo veliko razstavo. Slo je pravzaprav za
obnovo domacije pisatelja Franceta Bevka v Zakojci, treba je
bilo oblikovati koncept razstave, zbrati predmete in projeki
uresniciti.

In postala sem urednica Idrijskih razgledov. Idrijski razgledi
s0 bili zame velik 1zziv: priznam, da sem ga vzela zelo resno.
Ob strani mi je stal wdi dr. Joze Car, ki ga vsi, ki sledijo tej
publikaciji in sploh idrijskemu literarnemu ustvaranju,
poznajo kot urednika in tudi soustvarjalea znamenitih Keapel),
On je Clan uredniStva Idrijskih razgledov skora) od samegs
zacetka. No, o prvih dveh stevilkah se ze nekako znajdes v
tej vlogi in poskusas reviji dati tudi svoj pecat, doprinesti neka
k njenemu razvoju. Pomen in bistvo Idrijskih razgledov vidim
v tem, da je to revija, ki izhaja iz Idrijsko-Cerklianskega pros-
tora in se vanj tudi vraca.

Ali Clanke za revijo Clani wredniskega odbora "lovite” sam!
ali jil ljudje samoiniciativno prinasajo?

Ob ozivljanju revije leta 1985 in 1986 je bilo seveda potrebno
Clanke in pisce iskati. Takrat je zelo pomembno viogo c_sdigr;ll
moj kolega. kustos Samo Bevk, ki je imel izredno voljo in
ogromno encrgije. da je Idrijske razglede, skupaj z nekal
sodelavel, postavil na nove, sveze noge. Se zmeraj se je treba
potruditi za temeljne ¢lanke, ki morajo biti tehtni, strokovni.
Pravzapray se je okrog revije zbral krog piscev, ki je zelo
strokoven, vendar pa ga je treba negovati, saj se samo od sebe
nic ne naredi. Vedno ved pa je ljudi, ki pridejo in se pozani-
majo. ¢e je njihovo delo za nas zanimivo. Zelo pomembno €
pridobivati mlade ljudi, mlade avorje, kajti le tako lahko ima
revija razvono perspektivo,

Glede ne to, da Zlikrofov in Eiple nimate v krvi - kot se temit
rece - me zanima kdaj in zakaj ste se zaceli ukvarjati = zgo-
dovino in razvojem idrijske ciphe?

V zvezi z Zlikrofi vam zaupam to anckdoto: ko sem kot gints
nazijka prisla v Idrijo iz bliznjega (20 km oddaljenega) Cerk-
nega, je bilo za moje idrijske sosolee nekaj najbolj nerazun-
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hiveaa, da zlikrofi niso vedno na nasem jedilniku. Najbolj pa
ith je skrbelo. kaj potem sploh jemo ob nedeljah v Cerknem,
ce ne zlikrofov. Toliko za Salo. S ¢ipkami se res dolgo nisem
ukvariala Eden od razlogov je bil tadi ta, da je bil moj prvi
muzejski direktor gospod Jurij Bavdaz, Ki je hil na eni strani
velik poznavalec cipk. na drugi strani pa velik liubitelj ¢ipk in
Kartezko seqe bilo 2 mojimi zacetnidkimi razmisljaniji postaviti
memu ob bok. Dela je bilo tako ali tako dovolj in bila sem
‘Hl']"!h AT HL (1'_| Je i e e It"ill t.'i|'1kili'.‘61\':1 I'I'I()}.{()("L‘ se l]l:!r'.“'ikili
povedati, predvsem pa sem vedela, da se moram se veliko
naudite Vo desetih letih v resnici nisem o cipkarstva napisala
DICesan, sem se pa v lem ¢asu ogromno naudiki. Kajti ¢e hodes
O Cipkah govoriti, moras poznatt obsirno ozadje, zgodovino,
moras pa znati widi klekljat = vsaj jaz tako mislin.

Ste ot cleldica obiskoveli Cipkersko solo?

Lo pa g Ne glede na o, daje Cipka Kot pojem nigpre
Wryska Cipka. e tudi v Cerknem veljalo nenapisano pravilo.
i dekhice hodio v Cipkarsko Solo. Kot pridna deklica sem
Ohiskovala ¢ipkarsko Solo. se preden sem hodila v osnovno
Solo, Ceprav se potem ne morem pohvaliti z ne vem kako
dolgim vztrajanjem. Za sabo imam pet let Cipkarske Sole. torej
nekap osnovnesa znanja in obcutek, koliko truda je potrebno,
di nastane lepa cipka

Foto: Diateka Mestnega muzeja Idrija.

Kot mentorica dijakom Gimuazije "furifa Vege" lelrijer
St Wijete pri vaziskavalt v okvira gibanja Znanost milacedind.
h ; e
M sEabetente ael teh raziskovaliih nalog?

Preden bi odgovorila na to vprasanje, bi povedala, zakaj se
M zdi pomembno sodelovati. Sprva sem delala z osnovno-
COlCL Zdlaj delam 2 gimmaziici oziroma s srednjesolci. Sama
:lt-t:”“ Viem ]?;I(iilllt'\':lll].k' prejsnjega dela. Gre za 1o, L!:l it‘li_l_l!

Lnkidim ljudem na konkreten, izkustven nacin privzgojiti
ll-h “lven odnos do Kulturne dediscine. Ki jo imamo, ki je za

M vrednota in ki daje kraju ime.,

Zakaj prav idrijska Cipka? O idrijski Cipki se je v preteklost
Moo, sovorilo. malo pa pisalo. Na podrocju cipkarstva
'_’\I.ll.t odprtih kup vprasanj: eno je cipkarstvo in drugo so
;t]‘lt:i‘-.{ ‘*_{]in ;1;! enem r'lil‘i na drugem podrodcju |1ih|n;un(: nuk.i'h
-\lilk-llli“-? « c]'_ Najved je v tem pni_z.h-du n.:?rc_(hvlu dr. 1\1-.1[_'3};1
“Im.’ Iln i.( S L:n:nlrlm_u{ m .’\}({';{f_flf(p‘!f({ ('."{(_H'.f(-', L1 je izsel leta I‘,I),fl).
e ’\- = .\i, \ n}u-m l'/.f )g.1llw;| |m1n]u idrijska T.‘II)_]{;I_ _I.:.u 1a pojem
]L'l.]; L|~. fam. | mn.m!l\'luulmt Il'.l.ﬁij’:_';hlIlll\'\';ll'];11‘||;l s Cipko paje s

inimamo raziskanih samih ¢ipk: ne poznamo tehnolo-
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aije ¢ipk, ki jih imamo. in ¢e nimamo osnovnih podatkov, jih
ne moremo primerjati z drugimi ¢ipkami. Potem res ni
upraviceno govoriti o idrijski, bruseljski ali paski cipki.
Razlike so v nacdinu izdelave, v ehnologiji. Trdim, da je te
stvari mogoce ugotoviti na zelo tehni¢en nacin, s primerjavo
tocno dolocenih podatkov, s pomodio racunalnika. Z mladimi
gimnazijci, Ki se zanimajo za to, smo se pac tega lotili. Pritem
moram reci, da mi je sodelovanje ponudila prof. Lada Bizjak
z idrijske gimnazije, ki tam poucuje nemski jezik. Znana je
bila kot mentorica raziskovalnih skupin, vendar kot germanis-
tka v gibanju Znanost mladini ni imela vec prostora, zato sva
poiskali moZnost za sodelovanje v okviru etnologije. Vsaka
nada naloga je napisana v slovensken in nemskem jeziku. To
utemeljujemo na ta nadin, da Idrija postaja vedno bolj turis-
ticen kraj, da so Cipke izredno zanimive za turiste, tako za
vsakdanje kot za tiste, ki v Idrijo prihajajo prav zaradi klek-
ljanja in zaradi idrijske ¢ipke. Tem lahko s pomocio tega
vedenja, tega znanja in teh zapisov nekaj ponudimo.

Cipk ne bi bilo brez rudnika Zivegea srebra. Na kaksne reak-
cife ste naleteli pri rudearjili, ko ste se spustili v jamo, da bi na
kraju samem zbrali podatke za monografijo Idrvijski rudnik?

Monografija lelrijski riednik res vsebuje moje besedilo, ven-
dar to besedilo ni ne vem kako velik doprinos k raziskovanju
idrijskega rudnika. Bistvo monografije so izredno povedne
fotografije. ki jih pac¢ dopolnjuje moje besedilo. V tem po-
gledu se mi zdi bolj pomemben moj ¢lanek, ki je bil objavljen
v Idrijskih obzorjih z naslovom V temini rovor. Za pripravo
tewa Clanka sem se res velikokrat spustila v jamo, se pogovar-
jala z ljudmi, ki sem jih tam srecala, in s starimi rudarji. Ki ne
delajo ved v rudniku. Kaksen je bil sprejem med rudarji?
Kondcno sem vendarle zenska in zenske niso obicajen obisk-
ovalee v jami. Prav gotovo so si me skusali privosditi s takimi
in drugacnimi rudarskimi dovtipi in salami. PoskuSalasem biti
ena izmed njih, se enakovredno pogovarjati z njihovim be-
sednim zakladom oziroma zargonom. Kar pa je véasih tezko.
ker ga ne obvladas. Khub temu mislim, da so me zelo hitro
sprejeli in so bili odlicni pripovedovalei. Clanka nikakor ne
bi mogla napisati tako, kot sem ga, ¢e ne bi bila v jami in se
ne bi z njimi zblizala.

Qdd jeseni 1995 ste direktorica Mestnega muzeja Idrija, ki
upravija in skrbi za stevilne kulturne in naravne spomenike
v ierijsko-cerkljanski regiji. a ima zaposlene le tri stalne kus
tose. Ketlko zmaorele vse delo?

Ja, toje - ne bom rekla problem - to je dejstvo, Ki mnogokrat
ni razvescljujoce, kajti imamo premalo ljudi, premalo stro
kovnih ljudi. zato se posluzujemo tudi zunanjih sodelaveey,
V tem pogledu smo najsibkejSi na podrocju tehniske
dedidcine in pri tem delu nam pomagajo tako strokovnjaki iz
Idrije kot strokovnjaki zunaj nje, iz Ljubljane, ki te stvari
poznajo. Pri vsem skupaj je zelo pomembno, da imamo vsi
veliko dobre volje. Delo v Mestnem muzeju Idrija ni saumo
sluzba, je tudi nacin Zivljenja. Kaijti ¢e ne bitega dela opravljali
tako, potem ne bi bilo mogoce, da bi ustanova s tremi kustosi
Ze trinajsto leto organizirala Muzejske vecere, se pravi ciklus
predavanij, ki obsega sedem do devet predavan) na sezono,
in da bi imeli celo poletje na dvorisSéu Grajske vecere. Poleg
tega imamo v nasih prostorih kup predstavitev raznih knjig,
ki so zanimive za nas ali pa so delo ljudi iz nasega prostora.
Ze ved kot Stirideset let izdajamo Idrijske razglede - revijo, ki
S¢ zmeraj ne honorira ne Clankov in ne delaveey oziroma
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anov uredniskega odbora. Ne nazadnje pa je nas muzej
odprt 365 dni na leto in nase objekte obisce okrog 60.000

obiskovaleev. In tudi njim je namenjena nasa skrb. Ceprav se
srecujemo z mnogimi problemi, delamo z veliko dobre volje
in to rojeva rezultate

Tretji clan komisije za izbor Evropskega muzeja
leta 1997, g. Wim van der Weiden med ogledom
MMI.

Foto: Marvjan Kurtanjek, oktober 1996.

Iz fototeke MMI.

Posebna spodbucda je najbrz tudi uvrstitev Mestnega muze

Ja Idvija v oZfi izbor za nagrado Evvopski muzej leta 1997

Kaj pomeni vam osehno?

Meni osebno nominacija pomeni nagrado za v muzej
viozeno delo v minulih letih. Nominacija je tudi priznanje
vsem delaveem v muzeju v ved kot stinidesetih letih njegovega
delovanja. Hkrati pa nominacija pomeni tudi obvezo za
nadaljevanje tako zastavljenega dela,

Kelaj in zakaj ste se pravzaprav odlocili za kandidaturo?

O primernosti nadega muzeja, da kandidira za to nagrado,
smo razmisljali vsaj eno leto, saj smo z odprtjem razstave Per
stoletif riednika Zivega srebra in mesta ldrije aprila 1995 wdi
formalno izpolnjevali predpisane pogoje za prijavo. Spod-
budne besede kolegov muzealcev ob zborovanju Sloven-
skega muzejskega drustva v Idriji oktobra 1995 pa so nas s
tem le Se opogumile. Seveda pa smo se morali odlocit samu.
S tem se vendarle izpostavis...

Vecia publiciteta doma in v tujini prinasa s seboj vecji obisk
in vecjo odgovornost. Kaksna bo muzejska "politika” v pri-
hodnjer

No, izpostavili se¢ pomeni biti pripravljen sprejemati kritiko.
zagovarjati svoja stalis¢a in delovati po zastavljenih smernicah
naprej. Sporocilnost Mestnega muzeja Idrija ob kandidiranju
za evropski muzej leta je na eni strani posredovanj poltisoc-
letne zgodovine rudnika in mesta Sirokemu krogu obiskoval-
cev ter skrb za pestro, raznovrstno kulturno dediséino na
ozemlju idrijsko-cerkljanske regije, na drugi stram pa de-
lovanje muzeja v svojem okolju na najsirsi kalturn ravn -
organiziranje prireditev, predavanj, predstavitev Knjig. izda-
janje lastnih publikacij itd. S tem nameravamo nadaljevati

Se ho vase Zivljenje s tem kaj spremenilo? Vam bo ostalo se
ketj prostega case?

Kolikor dela si clovek nalozi, toliko naj bi ga widi opravil.
Ceprav mu Lo Zmerdj ne uspe - sama imam $e tisto zelo slabo
izkusnjo. o kateri sem govorila na zacetku in je ne bi rada
ponavljala v svojem Zivljenju. Prostega ¢asa imam zelo malo
OZIroma si ga moram vzeti. Svoj cas terja druzina, imam desel
let starega sina, ki zahteva tudi mamo. Prosti ¢as prezivljamo
najveckrat skupaj v naravi. Rada berem Cisto naskrivaj pa
véasih tudi malo poklekljam.

EE

3

Z lvano Leskovec sem se 5. 3. 1997 pogovarjala Mirjam
Guezda. Intervju je hil avtorizivan 19. 3. 1997
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Ta_tj ana DolZan

PLANSARSKI MUZEJ V BOHINJU

Bohinj je znan kot turisticni kraj z jezerom za kopanje in kot
izhodisce za gorniske izlete v najvigje slovenske gore, Bohinj-
ske vasi in njihovi prebivalei med nekdaj in danes ob tem
ostajajo v ozadju, morda jih dozivlijamo smeje se stereotipnim
Salam o Bohinjeih. Spoznavanje kraja, Kjer prezivljamo pri-
ielne ure in dneve, pa nas lahko napolni z lepimi doZivetji in
Zivestjio o hogati preteklosti in pestri kulturi okrog nas. Bohing
ni le narava, Bohinj pomeni tudi tisocletja Cloveske kulture.
Nekaj tovestnega bogastva nam razkrivajo razlicne knjige o
Bohinu. veliko vedo povedati starejsi domacini, najhitreje pa
st lahiko obiskovalee seznani s preteklostjo Bohinga v muzejih
Fomuza Godea v Bohinjski Bistrici (arheoloska zbirka, raz-
slva Proa seetoriia vojita ¢ Boliingu, razstava o izdelovanju
Usnja). v muzeju bivalne kulture Oplenova hisa pod Studo-
fom v Zgornji hohinjski dolini in v Plansarskem muzeju v Stari
Fuzini

Plavsarski muzej v Stari Fuzini je bil odprtleta 1971, Urejen
I hil v opusceni vaski sirarni, zgrajeni leta 1883 in opremljent
S kotli in sirarsko preso svicarskega izdelovalea: Vosirarni so
do leta 1967 izdelovali sir ter obenem skrbeli za zorenje
velikih hlebov. ki so il nosaci vsak teden prinasali s planin
Pasne srenje vasi Studor in Stara FuZina. Leta 1990 smo muzej
Vsebinsko dopolnili in ga naredili priviacnejsega za obisko-
Vilee, Bohinjsko plansarstvo je predstavljeno z okrog 150 fo-
Ogratijam in 188 izvirimi predmeti - orodjem, posodjem,
Plipravami. obleko in opremo plansarjev,

Stilna zbirka v PlanSarskem muzeju nam v prvem prostoru
Predstavija zgodovino sirarstva v Bohinju, tehnoloski pos-
Opek izdelave trdega sira, transport in razlicno posodije (ste-
e codila, pinge) in orodje Charfe. trnace, sablje, zajenmal-
e itd.) za sirjenje. Drobno posodije in orodje, pogosto
YZnaceno s hisnim znakom, kar je posebnost Bohinja, je na-
Meséeno idi v drugih prostorih. Do zadnje tretjine prejsnjega
Moletia so na vseh planinah mleko predelovali v maslo in
SKULo ter tadi domaé sir “mohant’ - pac vsaka kmetija v svo-
I stan, s svopmu ljudmi, kakor je bilo plansarstvo organizi-
HNo v Bohinju od nekdaj, saj skupnih pastirjev tu niso imeli.
-\-I.l‘\h »sov 19, stoletju na veliko prodaijali v Trst Seleleta 1873,
Ko 5 s¢ po prizadevanjih domadega zupnika Janeza Mesarja
zdruzili v sirarske zadruge in se je izsolalo nekaj poklicnih
Mhey. so zaceli izdelovati tedi, trzno dosti bolj primernen sir
PO Svicurski tehnologiji. Najprej v dolini, kasneje pa tudi na
Pliminaly, so si uredili sodobno opremljene sirarne. 1zvirna
”I‘R:rn;r sirarne v Stari Fuzini - velika vzidana kotla, sirarska
f_’”"'-\‘u in orodje - je ob ureditvi muzeja postala sestavni del
“birke
[llll';'l'-'lll‘J“"H 80 :\ pridel :\’;.!li \'v_l_ikr kc slicine sira na 28 plani-

\ O letu 1971, ko so v Sredniji vasi odprli sodoben mlekar-
:‘?\|]|'I :::].I;I-[. P je I['r]..lllil.‘l.\kll sSirarsvo vse ht:li‘?.:l.l.ll'll':tlt ). :r",lllli 8
oG pri Zivljenju le posamezni plansarji. Leta 1995 e
‘.“llll\Itl;II- |.il|n|l na |;Iul'u"ni|1'|}1;||1illl:!!1 ( n I’x_n_";}nli. '.-",;1|':|m|1'||\'|'.|| OZ.
|’l':|].a|-¢ "\k.“_l. P.‘]ILI-H“ na .l\l'.‘\l‘L‘ll'llL'I. Uskovnici oz. ]\'Iii.'-il].t']tj na
Rilxéeys m'T 1 0z. Konscici, v Grintoveu oz, Lazu, na Bitenjski oz,

planini).

Mnogo planin je v zadnjih desetletjih zapu&cenih, na drugih
pasejo le nemlecno govedo, v zadnijik letih tudi veliko drob-
nice. Sistem selitev z nizjih na vigje lezece planine in obratno
i ohromel. Stevilni stanovi, razporejeni v planinske vasi,
samevajo. 'V omuzeju so vse planine predstavljene na zem-
lievidu, vsaka pomembnejia pa de posebey: od senozetnih,
torej najniziih, do srednjih in najvisje, planine Velo polje pod
Triglavom. Vsako je uporabljala ena od pasnih skupnosti,
oblikovanih po posameznih vasch. Oblika in gradnja stavhb -
Li. stanov je prepoznavna za Bohinj in etnologi domnevajo,
da oblika posameznih sestavin, na primer postavitev na kole
- *kobile” (planina Blato. Laz), izvira iz ¢asa pred okoli 2000
leti.

Intenzivna mlekarska dejavnost je Se v petdesetih letih tega
stoletja zahtevala veliko Stevilo plansarjev in v planinah je bilo
vse polno mladih. Njihov vsakdan je bil zapolnjen s Stevilnimi
zadolzitvami in trudom. Posamezniki so hodili z Zivino v plan-
ine leto za letom skozi ved desetletij in so postali del planin.
O njih in o Zivljenju v planini govori poseben del razstave. V
enem od prostorov pa je urejena notranjséina stene - prebi-
valiS¢a planSarjev. V ta namen so prestavili v muzej stain s
planine Zajamniki z vso avtenticno opremo vred, letnica na
prednji strani je 1849,

Obisk Plansarskega muzeja bo prav gotovo poglobil veden-
je o Bohinju in bo obenem tudi prijetno dozivetje. Nahaja se
v Stari Fuzini, vasi blizu jezera, v neposredni blizini znane
eostilne Mihovec. V juliju in avgustu je odprt ves dan od 11.
do 19 ure, jeseni in spomladi pa od 10. do 12, in 16. do 18. ure.
Zaprto imajo le v novembru in decembru do bozica. Za najav-
liene skupine (tel. oskrbnice je 064-723-095) muzej odprejo
tudi zunaj delovnega casa,

PrimozZevcev stan s planine Zajamniki v PlanSar-
skem muzeju.
Foto: Miran Kambic, 1996.
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OPLENOVA HISA, STUDOR 16

Vedina vsaj malcee potepuskih obiskovaleev Bohinja pozna
dvoine Rozolee, “stoge”™ ob cesti Stara Fuzina - Jereka (in dalje
na Pokliuko) v Zgornji bohinjski dolini. Zelo dobro pa je skrit
niezey hivelne Rultiere Oplenova hisa, Ki je v vasi Studor za
stogr. Za javnost je bil odprt 1991. leta, obnovil in uredil ga je
Zavod za varsivo naravne in kulturne krajine Kranj, konser-
vator Viadimmr Knific. Pri opremljanju hise s predmeti, ki so
iih zapusth zadnp stanovaler. je sodelovala tudi kustodinga
Gorenjskega muzejn Anka Novak. Kajzarski dom zdruzuje
stanovanysk in gospodarski del pod eno - stegnjeno streho,
bohinjsko poreklo pa odkriva most “nad hed”. ki vodi mimo
slavneaa vhoda v stanovanyski del, Crna kuhinja, skromna
Yisa” s pedio, bogkovim kotom in klopmi ob steni ter kamra
s postelama, omaro in lepo zbirko tekstilnih kosov ocarajo
vedino obiskovaleev: Tilahko nad hlevom obéudujejo gospo

darsko orodje. voz, sani za vleko hlodov itd. ali pa posedijo
na klopci in izpod skodlaste strehe opazujejo dogajanje na
cesti. Vse o obnovi hise, njenem urejanju in zadnjih stanoval-
cih lahko izvedo na panojih v prehodu v hiey

V letu 1997 bomo zivljenje Oplenove hise pozivili z nekayg
dogodki, Li. delavnicami, zlasti v juliju in avgustu. Iskali bomo
skupino prostovoljk, ki bodo v delavnici *Zehta” oprale,
posudile in morda tudi zlikale goro umazanega perila. Hodili
bomo na hoduljah, takali obroce, izdelovali puncke iz lesa in
cunj ter tkali pisane (ali enobarvne) rakove na tkalskih
descicah. Verjetno se bomo naudili celo presti volno in lan

Vse informacije o delavimicah dobite v Gorenjskem muzeju na
telefonski Stevilki 064-221-07 1. Svoj obisk in zahtevo po vod-
stvu pa lahko najavite oskrbniku Gregorju Resmanu., sosedu
Oplenove hise na telefonski stevilki 064-723-522

Glavni bivalni prostor - “hisa” pri Oplen, kjer
nacrtujemo razlicne dejavnosti za obiskovalce.
Foto: Miran Kambic, 1996.
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Irena Rozman

NAJLEPSI MESEC JE MAJ...

KVANTARSKE PESMI

IN ZGODBA O SPOLNEM ZIVLJENJU IZ POSAVJA

Ker poletna Stevilka Glasnika nastaja v pomladnih me-
secil, tore] mesecih ljubezni, sem urednistvu Glasnika
predlagala. da bi objavili kvantarske verze, Ki sem jih v
zadnjih dveh letih zapisala ali posnela na obmodju Do-
lenjske in Stajerske - Posavja, Takrat sem pricela zbirati
zeodbe slovstvene folklore, ki hodo objavljene v
samostojni knjizni publikaciji v okviru zbirke Glasovi, V
istem casu sem se pripravljala na pisanje gesel o spolnem
zivlienju za Slovenski etnologki slovar. Ugotovila sem,
i je na voljo zelo malo etnoloskega gradiva in razprav
za preucevanie spolnega zivljenja v 19, in na zacetku 20.
stoletja, zato sem se z bolj zgovornimi pripovedovalci
pogovarjala tudi o spolnem zivljenju. Pogovor o spol-
nosti sem ponavadi pricela z lazjo temo, posredno pove-
zano s spolnostjo. npr. o vasovanju ali rojstvu. Nekateri
pripovedovalei so bili navduseni in so to izrazali na ta
nacin, da so povedali S¢ kaksno kvantarsko. Nekatere
Verze in slikovno gradivo pa sem slisala ali videla tam.
Kjer jil nisem niti iskala niti pricakovala - na zdravljenju
v bolnispici, v nekdanji italijanski karavli pod Vedicem in

na sienah aviobusne postaje v Noven mestu.

P"‘*'U dvema letoma sem v bolnisnici v Novem mestu delila
bolnigko sobo de z dvema zenskama in desetletnim zgo-
Yomim fantom 1z Semica. Ta se je povsem suvereno vklju-
“‘di\ nase pogovore, tudi v tiste o spolnosti. V te se posebey.

Clikor vese lic pa e el s ponavljanjem postev: anke, ki jo je
R mojo zelio i zapisal.

It esaka Zenia.

=2 raeder eler

W e ez,

AN Hove siri

SNS ke neapet

OXO e mmarent se stpet.
TXT noter s denem,
SAS S ¢ kel fo pros i,
N noter je shet,

LOX 1O ofrol jo spocet.

l‘r:':l:\.':l (|\'L'I.'I'l:| IEL'.I{ ML SCI S 2 '/,:le:t mskim parom iz t’ )I'L'hf)\-’i.l‘.t'
stanjevic na Krki pogovarjala o vasovanju. Sogovorni-

|:"I:.\\(: m;t“ vasovanje ni bilo uspesno, vendar si tega ni gnal

! C K sreu, Prislubnimo njegovi zgodbi, Ki jo je njegova
Prizanesljivo komentirala: “Ka vidte kak je bil!”

' M s pe fontje. takiat snio bli $e ledig, fief. Takrat sem
HWEsterrenily ose nietfst et Maje mesca sio hodil b Smaren-
et b gledeat kje bi balSno stakendi, pa ni bl nec,

Pol je blu pa tut maja mesca. ja tocno, Ta stara mdt fe pd
Ertela mene, de taczoa sobenka, pa taczga ku k seoti masi
e hodi, ne uzet.

Pol pa pridem pod oken, sma bla zmejena z Kezko listo
Ona je pa zmiri mela okenck taku prprt, pa sem rokea not
potisn cez vkenck. Mat se je pa oglasila: "Kdu pa je? Ka b
Pt racd?” Orkadus nazaj’ Rezka me je pa sam zd roRo stis-
enla, jes sent pa Sou doni, sen stnishe: "Pis jo v ret!” Pol se
Je pet nehal

Skupaj sta povedala Se nekaj kvantarskih pesmi. Prvi dve
varianti se navezujeta na romanje deklet na Svete gore pri
Bizeliskem, kijer so dekleta prosile Devico Marijo za srecni
zakon.

Nt Svete gore je hodile,

pet e zaato. d” b kaj molila,
i se beder nit’ boge,

prav milo je nastavijala

Na Svete gore je hodile,
Pt ne zato, d’ b kaj molila,
ampak. ' b’ fante za tice lovila.

Falus =

napisom visi v zidanici pripovedovalca iz
Pifec. Foto: Ivena RoZman, 1995.
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Seiz vateder, 1 vaeda

cier drige feko

esetler miet reieded

ter sk tele

Bres moskesd telese

s¢ pes splole e pride i nebeser.

Vseret piculiba
lettet et skeitieljket
Kedeij se honer

'.(1"(_'; se e

cond it lirilckn

1 lvojo zlkeito,
releco.

sttlen

picke

Nadvse zgovoren pa e bil 1. S, 1z Brezovice pri Bizeljskem.
Prvic sem ga srecala pred dvema letoma v zdravstvenem
domu v Brezicah. Medtem ko je v cakalnici “moril” ljudi s
svojimi zgodbami o nadnaravnih pojavih in bajnih bitjih, se
nam je njegova necakinga, ki ga je spremljala, opravicevala,
Ced ne mu zamerit, saj vidite, da je star in bolan. Sam seveda
ni bil istega mnenja. Z velikim veseljem se je odzval moji
prosnji. da bi ga ob priliki obiskala in zgodbe posnela. To se
je 2aodilo sele Cez eno leto. Poleg zgodh, Ki sodijo v podrocije
slovstvence folklore. je sedaj ze pokojni 1. 8. 2 veliko radostjo
povedal se dve keerbirski.

Tu=n jo kad Rurac napusce seojo
erace i gace se Cisto nal 1 bled.

Tetnier nied nogenmi je metla pickice,
ntel Je terko suzere keak moska ribicer.

Pripovedovalea nasledniib verzov sta iz Pisec. Med pripove-
dovanjem kvantovskih verzov sta se zelo razvnela. Ko je zena
gostitelia odslay v shrambo po kruh, sta mi celo predlagala
ponovno srecanje v zidanict v druzbi njunih lovskih kamere-
cdoe. N zidanici bi od njih dobila se veliko nepozianega ma-
teriala. Kljub temu, da sem
povabilo zavrnila, sta
med pripovedovanjem
veckrat vzkliknila: e-
hemiti boge, ke i ta netsa
Irena fajn!?”

1 Diikni me = portini mie,

Jebati je po hrvasko,
JSukati je po prostasko,
kltnckatt je po domece

in nategniti mi vedno pase

Mi sma hodel koZuhat 7?:.*;w.-’wc. Smo kiro nafilal s
kuZohino, ti boga, za srajco. pa za moderc, pa dol. Sem jo
lako za pas drzal, kurac pa tako stal, ti boga. Ka ves tisto o
Bizelanki? Prav "Ditkni' me, dnt, de e bojo rekli. da sem
samet peilea.

Dokler srbi, se se potrpi,
al ko zacne Zeat,
Pei mores et

Ce ne hos pila,
se ne hos lovila

Kuzarct se ne dotelefo,
dekleta s¢ pd e (fuﬁ!(’(!f'n:;'u

Jos sem Mihe, ki pizede strilia.

Naslednija dva verza je povedal 1. S, 1z Brezic, ki o ju je
posredovala njegova héi

Vickni hrast Zivljenja

1 dulino veselja.

Nusloni se na sinajske gore
i zeonovt ndf vani
nebeski zvone,

Meirniet, meinied, nicmiced
mene pe srbi jamicea!
Tiho boedi ljuba héi,
nmene pe se bolf srbif

Za konec Se kvantovske, Ki so jih na stene novomeske
avtobusne ¢akalnice verjetno zapisali srednjesolci.

Prosim vrni se mi,
pusti njo

setf zate ni

1 nikoli ne ho

Na planincah
soncece sije.
matka st pa
pizedo brije.

Mlacla so i leta,

prar dobro te poziam.
pozabila te nikdar ne bon,
se] ves, reela te inam

Darko Ifubim te!

[oje soche usnice,
obcutiti teof trei Rurec
U SUOji nozZnici.

Fukej elok si miad,
dok tf kurac
hoce stat!

Reteler mern tebe,
se rafsi meam sebe,
zato se mi jebe

zu sehe,

Risbe z napisi so
na stenah nekdanje
italijanske karavle
pod Vrsicem.

Foto: Irena
RozZman, 1995.
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N atasa Konestabo

PREDSTAVITEV IZBORA NAJBOLJSIH KMETIJ

SEVEROVZHODNE SLOVENIJE V ORGANIZACIJI

REGIONALNEGA TEDNIKA VESTNIK 1991-1996
|

Socialna in bivalna podoba krajev ob Muri Ze dolgo ni
ved vezana izkljuéno na naravnogeografsko okolje
Razlicni zgodovinski, druzbeni in gospodarski dejayniki
SO jim pocasi, a vztrajno odpovedovali zaprtost v okvire
samozadostne podezelske skupnosti, Ki je skozi razlicne
povest projicirala stereotipe o rodovitnosti in hogastvih
zemlje, ki je vecinski sloji prebivalstva niso nikoli bili
delezni. Agrarna prenaselienost in madzarska dedna
zakonodaja sta ohranjali parcelno razdrobljenost in maj-
hia kmecka gospodarstva, s Cimer so se ustvajale raz-
mere za sprvi sezonsko zaposlovanje znotraj ogrskih
pokrajin, po letu 1890 pa so izselitvent tokovi za stalno
vodili v ezoceanske drzave. Obsezni - z letom 1952 celo
egalni - migracijski premiki so, kot Ze nickolikokrat po-
prej, spremenili etnicna, poklicna, zemljigka in druzbena
zmera.

Pomembnejsi mejnik v preobrazbi podezelja je pomenil
prehod iz naravone v intenzivno organizacijo kmetijske
Proizvodnje po drugi svetovni vojni. Socializacija in in-
dustrializacija podezelja sta prispevali k zmanjSevanju
prebivalsiva in - predvsem - k zmanjsanju Stevila ludi,
ziaposlenih v kmetijstvu, ¢eprav je prav kmecko delo
Pomenilo tsto rezervo v dohodku, ki je prebivalstva 2
tedinmm dohodkom iz delovnega razmerja izboljSevala
“motni polozaj. Danes pretezna vecina kmeckih gospo-
arstey # zaposlitvijo lastnika ni vezana na kmetijsko
Proizvodnjo, kar se kaze predvsem v nadalinjem nizanju
Stevila prvotnih gospodarskih prostorov v prid stano-

Vanjskih.

NASTANEK IN POTEK AKCIJE TER DELO

KOMISE
.\ Hospodarsko. socialno in ckolosko neugodnih casih za
Melovanie in bivanje na podezelju je novinarka regional-
I.l.“f':" tednika Vestnik Bernarda BalaZic Pecek pripravijala ak-
1Oz izbor najbolisih kmetij na obmodju nekdaniih Stirih
E:; ’il I‘Iblli'\klll obdin :\.hl-thkl' .‘-»:_;quc_ Gornje IR;l‘d:.:UnL:._ [.iullmncm.
Srendave stemelinim vodilom “spodbujati k lepsSi urejenosti
i’l‘\’l‘l:';iilll |:n ,Ijrimu”.i }.I_"I'thllﬂli.. k vedii LI§|{|:I|'<:'I'I().‘-;III Z n;n‘;n\l'n m
e =|ai\-‘-.‘|l- ¢ l-‘\‘lk'l-‘ét' okolje -_/\kt:llil je 7.51:';ul1 sVOoje ;lklklil‘ll‘l( st pi :‘-
i k‘y L fl‘.l f)L|Illk‘\'|1.UhII. s4j 80 prijave prerasle meje nlnhmu—.
I“n”m:m v '['.I.E\(l dajez I('l!. postala naje !t]lllt'\'l.l(.']hll in n;|}|m.||
fith 5 o l.lU H|.31L.'111[|'.I.H:I :|l<¢‘||:‘| severovzhodne .'ﬁl(]\'L'II'Ilit'_. |1(“}R
‘”'\'k.-nj”“ }.\.ll‘(h‘lilnl prenosi, pnglpq;l S Sponzorstvi .11:1|\'L‘l'|l|l

kil zavarovalnih his, bank in podjetij. Odzivnost na

delo komisije, ki je zdruzevala etnologe. arhitekte, agronome
in krajinske arhitekte, ves ¢as nalaga preverjanie starih in
uveljavljanje novih koncepci;.

V komisiji, v katert sem leta 1995 nasledila kolega etnologa
Stefana Smeja in Stefana Skledarja, smo vsa leta ocenjevali: 1
primernost arhitekture stanovanjskega in gospodarskih pos-
lopij; 2. urejenost bivalnega okolja: dvoridc¢a. okrasnega,
zelenjavnega in sadnega vita: 3. primernost kmetovanija; i 4
ohranjanje tradicije ter okolju in naravi prijazno bivanje /Z
vkljucevanjem novih sodelaveev, s tem pa tudi s pomladitvijo
ekipe, smo v komisiji namenili vedji poudarek spoznaniju, da
vsaka tradicija izhaja iz inovacije, in naravovarstvenin za-
htevam, ki jih prinaga konec 20. stoletja in narckujejo spre-
membe v zakonitostih kmetovanga, gradnje in bivanja na
podezeliu. Mednje sodijo nacini in vrsie gnojenja, uredites
greznic, odvoza smeti in alternativnih virov energije, uposte-
vanje sprememb v socialni in poklieni strukturi druzin...

V preteklem letu smo tako pripravili kar precej novosti, saj
so se lastniki lahko prijavijali v treh enakovrednih kate gorijah.
V kategorijo za Vestnikovo najboljSo kmetijo v letu 1996 so se
prijavile, tako kot do tedaj, kmetije, ki jim je kmetijstvo pri-
marna gospodarska dejavnost ali pa si pridobivajo del do-
hodka z dopolnilnimi dejavnostmi, ki izhajajo iz kmetijstva
(prodajo na domu, domaco in umetno obrtjo, kmeckim turiz-
mom). V kategoriji obnovljenih starih his so se lahko prijavili
vsi, tudi tisti, ki s svojo zaposlitvijo niso vkljuceni v kmetijsko
dejavnost in so hiso adaptirali za trajno ali obcasno bivane
(vikend), pri tem pa so upostevali tiste resitve ludskega
stavbarstva, ki skupaj s kvalitativnimi spremembami danasnje
gradnje sooblikujejo arhitekturno prepoznavnost prekmur-
ske ravnine, Murskega polja, Slovenskih goric in Gorickega
Tretjo. zadnjo kategorijo smo namenili iskanju kakovostnih
resitey domadcega stavbarstva. Lani so bile to opecne mreze
Coetrniki. likjasti zid), ki Kliub svoji funkcionalnosti vkljucu-
jiejo dolocene magicne (apotropejske), umetniske in Cisto

estetske prvine njihovih narocnikov in oblikovalcev.

V ¢asu med nadimi ocenjevaniji v juniju in ob sklepu
prireditve, ki jo priredi najboljsa kmetija vsakoletnega izbora
v sodelovanju z vaskimi drustvi in vasko skupnosto prvo ne-
deljo v mesecu septembru, 5o se v Vestiiikee pod uveljavljenim
logotipom akcije v poletnih mescecih zyvrstili Stevilni strokovni
prispevki clanov komisije in Stevilnih zunanijih sodelaveey. Ti
so bili napisani v obliki nasvetov za eko-losko uravnotezeno
kmetijstvo, ohranjanije tradicionalnih znanj za potrebe sodob-
nosti, za ureditev bivalno prijetnejSega, predvsem pa Cistej-
Sega okolja, in predstavitev kakovosinih reditev ljudskega
stavbarstva, problematike folklor- nega predstavijanja omen-
jenih opravil in (ne)reprezentativnosti turisticnega spominka
v lokalnih prodajalnah, prehranske kulture kot simbola pove-
zovanja prostora itd.

Kljub Se tako strokovno zastavljenim kriterijem Vestnikove
komisije, v katert sem zaradi pronicljivih strokovnih pri-
zadevanj, podprtih s teamskim delom, lani sodelovala ze

"ﬁ—~______
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drugic. nam Se tako skrbni spremljevalci Vestnikovih akcij
radi poocitajo, da za najboljge razglasimo tiste kmetije, katerih
stavhna podoba je izkljucno biser ljudskega stavbarstva, ali
da je njihova kmetijska proizvodnja med najintenzivnejsimi,
Se najveckrat pa smo bili delezni oditka, da se za najboljse
odlocimo tam, kjer okenske in balkonske police oblikujejo
nekaksne evetlicne zidove pod tezo zivobarvnega cvetja in
masiviih evethienih kont, ki naj brizkazovali skibnost gospo-
dinje m meno lubezen do cvetja - skratka, da izbiramo naj-
lepso kmetijo, ceprav je podobnih akclj v drugih medijih cez
celo leto dovolj. Nasi izbori pa, vkljucno z zadnjim, dokazu-
jej0 prav nasprotno, saj so rezultat nenehnih kompromisov in
strokovnih preverjanj na terenu in med sodelavei v komisiji.

PREDSTAVITEV ETNOLOGOVEGA
DELEZA V KOMISIJI

Obiskt na pomurskih kmetijah so pomenili prvovrstno
priloznost za spremljanje zakonitosti kmetovanja in bivanja
oz spremljanja starih in novih gospodarskih, bivalnih in
praznicnih vsebin, V' onasprotju z zivljenjskimi navadami na
zacetku stoletja se je s stavbno prenovo vecina vsakodnevnih
aktivnosti preselila v kuhinjo. kajti hise, katerih razporeditev
temelji na tradicionalni tlonsni zasnovi, nimajo predvidenega
loceneusa prostora za dnevno bivanje. V skladu s splodno ten-
denco po Sirtvi bivalnega prostora je nekdanja £2a izgubila
svojo bivirno tunkcijo in ostala namenjena edinole spanju, ob
pomembnejsih druzinskih slavjih pa di sprejemu gostov.
Med spremljevalne pojave v zacetku 70, let je sodilo pove-
canje okenskih odprtin in nadomestitev dvokrilnih oken s
triknlnimi ter ureditey opreme hise (nakup televizijskega
sprejemnika. zmrzovalne skrinje, pomivalnega stroja).

Nacimi shranjevanija in konserviranja zivil so se na pomur-
skih kmetijah ohranili iz najstarejse preteklosti,. Med naj-
starejse in najpogostejse vsekakor sodita dimljenje svinjskega
mesa nad odpriim ognjem - ponekod na Gorickem celo samo
susenje na vetru - in kvasenje zivil rastlinskega izvora (repa,
zelje. kumare, paprike, gobe). Preverjenost in uporabnost
zadnjega nacing se kaze wdi v tem, da ga uporabljajo za
shranjevanje povrinin, ki jih v preteklost niso gojili.

Poleg upostevanja starth nacinov shramevanga in konservi-
rangt. ki so prinesh temelino stevilo tock. potrebnih za uvr-
siiey med deset najboljsih kmetij, so dodatno tockovanje
prinesli mlagsi nacim Kot posledica prilagajanja novim pre-
hrambenim zahtevam i shranjevalnim moznostim, Med
niligsin nacim konservirania nag omenim shranjevanje mesa
v ozasehr (k). Ceprav se mu pripisuje precejSnja starost, ter
vkuhavanje povrtnin in sadja v marmelade in sokove, Ki sta
prinesla prednost pri tockovanju pred globokim zamrzovan-
jem zivil, Slednp nacin konserviranja je na nasih kmetijah naj-
pogosiejsi. saj omogoca celoletno preskibo z zelenjavo in
meson, Kije bila v preteklost odvisna od poljedelskega letne-
aa cikle vendar je danes pray z vidika kakovosti pripravljene
hrane in - v nekaterih primerih - tdi kancerogenega ucin-
kovanja na clovekov organizem manj priporocljiv.

Z cnovitostjo prehranske kulture tega prostora smo se
srecevali ves ¢as nase akedje, saj na kmetijah kljub precejsnii
kolicini kuplienih zivil previaduje pripravijanje obrokov iz
doma pridelanih zivil. 1zboljSanje Zivljenjske ravni se kaze
predvsem v celoletni oskrbi 2z mesom, saj ni ved kmeckega
gospodinjstva brez zamrzovalne skrinje, in v povecanem
uzivanju mesa in mesnih jedi, Ki se zdale¢ ni vec omejeno na
nedelje in praznike. Vsakodnevna prehrana je pestrejsa,

obogatena s precejSnjimi kolicinami doma pridelanega sadja.
obroki so pogostejsi in izdatnejsi, saj s koli¢ino ni vec¢ potre-
bno varcevati.

Visoko okoljevarstveno zavest so na nasih kmetyjah izkazah
z urejenim odvozom smeti, kar je bilo Se pred leti marsikje
predmet neodobravanija zaradi dodatnih stroskov odvoza, Ce
pa odvoz Se ni urejen, poskibijo zanj sami tako, da smeti
bodisi odpeljejo na obéinsko deponijo bodisi o potrebnem
odvozu obvestijo lokalno komunalno podjetje. Staro motorno
olje zbirajo in najveckrat porabijo kot zascéitni premaz za les
ali beton. Vsako dodatno skrb za obc¢asne odvoza olja, starega
papirja in Skropiv smo dodatno ovrednotili

V najozji izbor so prisle kmetije, ki so poleg vaskega odvoda
uporabljale vodo iz domacega studenca ali so slednjega revi-
talizirale ter kako drugace poskrbele za zmanjsanje porabe
energije. Eno od podobnih prizadevanj je prav gotovo
montaza kolektorjev sonéne energije, za katero se se vedno
pogosteje odlocajo v mestnem in primestnem okolju kot na
podezelju. Stroski nakupa se povinejo ze v prvih stih leth,
kasneje pa je ogrevanje odvisno izkljucno od stevila soncnih
ur. Podobno bi veljalo zapisati za nakup varcnih Zzarnic, od
katerih ljudi Se vedno odvracajo visoki stroSki nakupa in
nezadostna prodornost izdelka.

Pomurske kimetije S¢ vedno ponujajo dom v vedini primerov
trem generacijam, kar omogoca gospodarsko in socialno sta-
bilnost prebivajocih druzin, ki bi jo vsaka zase kot celica zago-
tovo tezje dosegla. Vendar kriterij skupnega bivanja ni bil
postavljen Kot izkljucni pogoj, saj smo upostevali in enake
moznosti namenili vsem druzinam, tudi tistim, Ki so se osamo-
svojile in kmetujejo zase ali so se priselile 1z drugih, da, celo
mestnih okolij. Zadnji zgledi so sicer bolj izjeme, ki vseeno
potrjujejo dejstve, da je druzina z izrocilom v pokrajim ob
Muri temelj stabilnega kmetovanija, kar pa ni nujni pogoj za
ckonomicno in napredno gospodarjenje ter kakovost bivania

Zivljenje v skupnem domu ved generacij prav gotovo
omogodca steviléno in vsebinsko pestro obhajanje Seg in
navad, predvsem Zivljenjskega in cerkvenega letnega kroga,
ki na nasih kmetijah Se¢ vedno sooblikujejo pojmovanje po-
teka casa. Bogastvo in obseg teh praznovanj omogoca in
vzdrzuje moc¢no druzZinsko izrodilo, ki je najmocnejSe tani.
Kjer so druzine razdirjene. Vendar smo pri ocenjevanju upos-
tevali konfesionalno pestrost pokrajine ob Muri, saj. denimo.
evangelicanska veroizpoved dovoljuje vedio svobodo pri ob-
hajanju Seg cerkvenega letnega kroga, in se prilagodi vsaki
novosti pri obhajanju praznikov (druZinska srecanja, srecanjil
krajanov), s ¢imer soustvarja izrocilo za naslednje rodove.

Visoko smo ocenili vsako ohranjanje dopolnilnih hisnih de-
javnosti (izdelovanje lesenih vil, grabelj, pletenje kosar 12
Sibja), vendar smo med nasimi obiski na prijavljenih kmetijah
iz osnovnega tockovanija izlocili ¢esanje perja, luséenje in
lickanje koruze, luséenje bucnih semen, prejo in tkanje ter jib
dodatno ovrednotiti. V tem primeru se moramo zavedati, da
je pretekli as dajal prepotreben ¢as za navedena opravila, Ki
so pomenila obvezne druzabne priloznosti za srecanje in
popestritev zimskih vecerov, mediem ko je tkanje izamrl
hisna dejavnost, ki jo najgveckrat ohranjajo kot folklorno
zanimivost in le redki kot obrt. Omenjena zamudna opravild
so si ljudje olajsali z nakupom potrebne kmetijske mehani-
zacije, Ceprav ne najbolj ekonomicno izkoriscene, ter z nasad!
buc golic.

Nabiralnistvo je v Prekmurju omejeno na nabiranje listja 10
cvelja za pripravo zdravilnih cajev (kamilice, lipa, bezeg,
zajbelj). Nabiranju gob za susenje in prodajo se zaradi cedalje
pogostejsih obolenj borelioze odpovedujejo. Nabiranje 21
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prodajo pa je tudi z vidika ohranjanja bogastva nasih gozdov,
po katerem nekontrolirano pustosijo tji in domaci gobarii, ni
prineslo dodamih tock kot v prejsnjih letih.

Kmetije, ki so prisle v najozji izbor, so morale zadostiti zgoraj
omenjenim knterjem, ki so omogocili precejsnjo izenacenost
n nerzstopanje. Do najbolisih smo prish z oblikovanjem do-
damih kriterijey o povezanosti druzine z lokalno skupnostjo
n vkljucitvijo kategorije medsebojne pomoci kot pomembne
oblike sobivanja na podezelju, (v‘.cpr;t\' je vsaka kmetija
gospodarsko in socialno zaokrozena enotu, ne more obstajati
brez stikov z vasko sosesko. Ta se najbolje kaze v oblikah
medsehoine pomodi pri delu in ob nesrecah, pri skupnih
prreditvah v vasi in kolektivnem obhajanju letnih Seg (pust,
velika noc, lucijino, miklavzevo), Povezanost ¢lanov druzine
5 skupnostjo pa potrjuje sodelovanje v vaskih drustvih, ki
skrbio za varno bivanje in kakovost kulturnega dogajanja
Ciktivi kmeckih zena, gasilska in kulturnoumetniska drustva).

Ko sem se pridrazila konusiji, se nikakor nisem mogla zne-
bittobcutka, dan e od zacetka akeije med snovalei previadoval
Nekaksen nostalgicno sentimentalen pogled na zivljenje in

OBZORJA STROKE

delo na pomurskih kmetijah, zaradi katerega se je v Prek-
murju konec prejsnjega stoletja sprozil izselitveni val, ki so ga
zajezili Sele sredi 70, let tega stoletja. Zato sem pri svojem delu
poleg ze izdelane delovne filozofije preteklih obdobij uposte-
vala tudi pozitivno vest nasega ¢asa, ki nas na vsakem koraku
opozarja, da se posledice slabega ravnanja z naso skupno
naravno in kulturno dediscino ne bodo ustavile na adminis-
trativnih in politicnih mejah ali kar za sosedovim plotom. Naj-
holj od vsega pa je bilo dragoceno spoznanije, da predstavlja
podezelje tisto vitalno in nenadomestljivo nasprotje gosto
naseljenim industrijskim okoljem, ki s svojo dejavnostjo zago-
tavlja kontinuiteto stavbnega in Krajinskega oblikovanja ter
obnovljivost naravnil virov.

Pridelovanje hrane ze dolgo ni vec¢ edini smoter slovenskih
kmetij. S svojim izbranim nacinom zivljenja prebrvaler ohran-
jajo ckonomsko in socialno zdrav, potemtakem tudi zivljeny-
sko zanimiv prostor, ki b1 ga lahko ponudili zahtevnim in
utrujenim prebivaleem iz mestnih okolij za polno in aktivno
prezivlijanje prostega casa, s cimer bi podezelju vrnili viogo
visokokakovostnega gospodarskega in bivanjskega prostora

Summary

THE PRESENTATION OF THE CHOICE OF THE BEST FARMS OF NORTHEASTERN SLOVENIA ORGANIZED BY

THE REGIONAL WEEKLY "VESTNIK" 1991-1996
Natasa Konestabo

It has been quite some time since the social and dwelling image of the places by the Mura river ceased being bound to
the natural-geographical environment. Various historical, social and economic elements have slowly but persistently
been breaking the frames of the self-sufficient rural community. Through various narratives it projected stereotypes

about the fertlity of the soil. yet the latter has never been shared by the majority.,

Agranan overpopulation and Hungarian hereditary legislation have kept breaking the land into plots and small hus-
bandries, which ereated conditions for seasonal employment - first within Hungarian provinees, while after 1890 emi-
gration streams permanently led to the overseas countries. Extensive, and from 1952 even illegal migration movements
have, as several other times before, changed the ethnice, occupational, land and social relations.

The passage from the co-natural to an intensive organization of agricultural production after WW I1 was an important
turning point in the transformation of the countryside. The socialization and industrialization of the countryside con-
ibuted 1o a decrcase of population. and especially to the reduction of the number of people employed in agriculture
althougly tarming provided those reserves in their income which improved the material status of the population whose
regular income came from their jobs. Nowadays the great majority of hushandries are not bound to agricultural produc-
on. which is particularly evident from the further reduction of the number of the former farm buildings to the benetir

of residential ones,
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Irena Kersic¢

“ZE DVAKRAT SEM BIL NA RAZSTAVI 1
NARODNEGA MUZEJA UDOMACENA SVETLOBA.”

Zadnja razstava Slovenskega
etnografskega muzeja v prostorih na
Muzejski 1, v stavbi Narodnega muzeja

V Slovenskem etnografskem muzeju smo na Gregor-
jevo. leta 1996, Ko je ugasnila svetloba dneva, ob siju gre-
gorckoy pred muzejem in “repic” ter svec v preddverju
muzeja, odprli razstavo Udomacena svetlobea; Etnoloski
pogled net seetilea in pripomocki zanje.

R.IZ'\!.I\'.I je nastala v sklopu programa Slovenskega et
nogratskesa muzeja, Kise je pred leti. na pobudo kustosa

Andrega Dulara, odlodcil za knjizno izdajanje posameznih
zhirk muzega. Stdiji teh zhirk so bili, ob pomanjkanju stalne
razsiave zaradi prostorske stiske, opora za predstavitey
posameznih zbirk tudi na razstavah, Tako so doslej taksno
predstavitey leta 1993 doziveli Pasovi in sklepanci aviorice
mag. Janje Zagar in leta 1994 Oselnikiaviorice mag, Inje Smer-
ll(']

Tretia po vesti paje zbirka svetil, ki je tokrat bila na ogled §e
o Muzegski Ty Liubljani. Svetil nismo predstavili zgolj skozi
prizmo umetnih, s clovesko roko izdelanih svetilnih teles.
temvec Sirse. Namen razstave ni bil slediti zgodovinskemu
oblikovnemu razvoju svertil, temved nam je bil bistven et
noloski pogled na svetila in njihove pripomocke, kot je pove-
dano v padnaslova razstave, saj so nadini I':IZH\'L‘lifL‘\’:ll]J'.l
bistveno vphvali na razlicne nacine Zivljenja uporabnikov.®

Predmeti v nasem primeru svetila, so nam bili osrednja kate-
LOTIE VIFOV pri pripravi na razstavo. Vendar predmet sam po
sebi za Kustosa nima nobenega pomen:, ¢¢ ne pozna izvora
in vsebine oz, pogoino receno, “zgodbe” o tem pr'cdnwtu,'ﬁ
Zato smo poleg predmetnih virov v raziskavo vkljudili tadi
literaturo na to temo ter arhivske in terenske vire, S primer-
1lno metodo smo ocenili viednost zbirke svetil v SEM in jo
nato tudi dopolnili. Z eksperimentalno metodo smo preizku-
sili vse viste luc da smo spoznali njihovo delovanje. Pri-
dobljena spoznanja in znanja smo uporabili pri pricujoci
I FATHAY

\tako zastavljeni “pripovedi” je razstava najpre] posvecena
naravni svetlobi, ki ima svoje zakonitosti ciklusnega znacaja.
e so cloveku dane inse jim mora tudi prilagoditi. Uvodni del
razstave smo zaradi pomanjkanja prostora predstavili na hod-
niku. Zaradi nove predstavitve lapidarija v Narodnem muzeju
jo biljeseni 1996 razstava nekaj Casa zapria, nato pia smo
morli uvodni del razstave prestaviti na drugi konee hodnika.

Izjara Znenegea Rultirnesa delavea, 141 1997

Ce se venemo k vsebinski predstavitvi, so v uvodnem delu
najprej predstavljeni castilei sonca pri razliénih kulturah, sledi
predstavitev izrabe naravnih svetilnih sredstev in 2 informa
cijo. daje clovek svetlobo najprej “ujel” v naravi in jo z iznajd
bo svetil “udomacil” za svoje potrebe, pa prehajamo k po-
glaviu Umetnea svetlobe.

Znotraj tega poglavia je predstavljena pripoved o ukradem
ognju oziroma mit o Prometeju (razmerje clovek - svetloba)
Sledi sklop Udomaciter in varoveanje ognja, v katerem so
predstavljeni nacini zanetitve ognja ler “varovanje ognja”
skupnosti nekdaj zelo cenjeno opravilo. Ob koncu uvodnega
dela se srecamo s sredstvi za zanetitev ognja: kresili, kresilniki
in preparirano drevesno gobo. Ta del “zgodbe” se konca z
moznostjo, da obiskovalci razstave poizkusijo zanetiti iskro s
kresilom (ki ga je leta 1995 za razstavo v te namene izdelal
kovac Ivan Zotel iz Zalca, Ki se spominja, da je njegov ded.
tudi kovac, pripovedoval, da je, poleg drugih kovaskih
izcdlelkov, 1zdeloval tudi kresila)

V prvi razstavni dvorani je najprej predstavljen tematski
sklop Lu¢ v domovih. Ko obiskovalee vstopi v ta prostor, ima
na levi najprej pred oémi celesnikin na desni na vrvici obese-
no zarnico, Ki sveti. Obe svetili simbolizirata prikaz osvetlje-
vanja po domovih vedinskega slovenskega prebivalstva od
osvetlievanja z lesom do elekiricne razsvetljave, Med tenma
dvema skrajnostima so predstavljena Se razlicna druga svetila:
odprto ognjisce - svetilo, svetloba bakel, razsvetljava z rasthn
skimi in zivalskimi mascobami, razsvetljava s svecami (vosce-
nimi, lojenimi, stearinskimi. parafinskimi), ob tem nacinu
osvetlitve so predstavljeni tudi razlicni tipi svecnikov, Sledi
predstavitev razvoja razsvetlievanja po letu 1860 s svetili na
petrolej, plinskimi luémi, luémi na karbid in ob koncu 19

'

i
]
|
1

Izsek iz razstave Udomadena svetloba.
Foto: Dokumentacija SEM.

1
2 Gl Razstava Udomeacena svetlobe. Etoloski pogled na svetifa in pripomocke zanje. SEM. Zibanka. Liubljana 1996
3 Vecoten vrazpravi: B. Rogan. Artefacts - Source Matevial or Rescarch Objects in Conteniporery Ethnology? V- Ethnologia Scandinavicd

1902 st 13-118
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stoletja prisveti Se elektricna lud,

Vise razstavljene luci smo ob raziskavi napolnili z gorivom
ali smo jih izdelali na novo, kot npr. baklo, lojeno sveco,
repico it in rezaltat njihove razsvetljave primerjali z moder-
N lucmi Zato lahko na razstavi v pisani besedi izvemo,
kako i koliko casa so posamezne luci svetile, kako jih je bilo
treba oskrbovati in se ubadati z njimi, Ceprav bi si zeleli, da
bi luci na razstavi lahko gorele in bi bil ucinek prikaza tako
dosti boljsi. To ni bilo izvedljivo zaradi varnostnih ukrepov,
Ker so vae veste ladi. ki so predstavljene, razen elekrricne,
gorele 2z odpriim plunenom,

v opisanem tematskem sklopu velja izpostaviti najstarejse
Fzstavlieno svetilo, 1o je srednjeveski celesnik antropomorfne
Oblike. ki je drzal trsko v ustih in jo podpiral z desnico. S tem
kaze na dejstvo, da so si liudje pri delu. ¢e so imeli zasedene
toke. pomagali tiko. da so soreco trsko enostavno viaknili v
Ust Svenlo sicer izvira s Kranjske in je danes (poleg ved Kot
Sosvetil) last avstrjskega etnogratskega muzeja. Celesnik je
Prvic prikazan v svop domovini.

Vsika razstava se mora ze ob nastajanju prilagoditi prostoru,
V Katerem bo stala. Zato smo izkoristili prostor pod stopnis-
Cem v prvi dvorani za prikaz rek mstruiranega kmeckega in-
lenera s Kranjske 1z sredine 19, stoletja s celesnikom in iz
Slega casovnega obdobia rekonstruiran gostilniski interier s
Petroletko. Oba sta spravljena za lesenimi paravani, v katere
“hoazzagali okenca in tako obiskovaleem omogodili pogled
Od zunag v notranjost

SMednp interier 7e nakazuje prehod iz privatne v javno sfero
N zuodba se nadaljuje s tematskim sklopom Javna raz-
Scetlierca: Tadi t smo Sizeabili® nefunkcionalno stopnisce za
Prikaz Miklosiceve ceste v Liubliani. s katero nakazujemo
Obdoba juvne razsvetljave v mestu; srednjevesko - s peljha-
ferjiz haklami, plinsko razsvetljavo iz leta 1861 ter prvo elek-
Meno luc po potresu, S tabelaricnim prikazom pi povemo se,
|{.|J\'w|.u-|~;1 razvo) pvne razsvetliave vivediih slovenskih mes-
il in kako je bilo 2 njo na podezelju.

Vdrugi dvorani nada ljujemo "zgodbo™ s tematskim sklopom
Lt P prometi Tudi ta, sicer samo nailustrativen nadin in ne
 Predmen. povemo. kako so si svetili v prometu v srednjem
VeRu ter kako so si svetili kasneje prevozniki in pesci,

_ Sedi prikaz skk pat Lt pri cascenjie, Segetlr in praznovanjil,
Ceprav by ga zeleli prikazati na koncu, vendar smo tadi t
Zkoristili prehod v gornje prostore za ustvarjanje odmaknje-
NELG mimega prostora, ki nakazuje oltar z oltarnimi svecniki.

Vilnni so razstavliene vecne lucéio ki seveda niso svetila,
Nakazujeio pa sfero miticne svetlobe. ki jo o poglavje tudi
“llema, Voem sklopu je predstavljena wadi kopija farala.
gl je iz vasi Sub mje v Brkinih iz leta 1667, Za izdelavo

“Opie tega svetilnika simo morali pridobiti sponzorja. ki nam
& Omouodcil 1y prece drag podvig. Svetilnik je resnicno izje-
NN zaradi zgodbe o njegovem nastanku, ki je e vedno ziva
Med vidcani vSuhorju.? Zdruzuje dve visti luci: kultno in pos-
Vetng

Zarady pPonimjkanja prostora smo nadalje s tabelaricnim pri-
SZ0m opozorili na jasne medsehe jne zveze med intenzileto

OBZORJA STROKE

S pravim
uzitkom so
udeleZenci
muzejske
delavnice
okrasevali
svece z
obar-
vanimi
voscenimi
plodcicami.
foto:
Dokumen-
tacija SEM.

naravne svetlo-
be in uporabo
umetne svet-
lobe v ciklusih
letnih prazno-
vanj in v zivljenjskem ciklu posameznika.

Sledi tematski sklop Lu¢ pri delu, v katerem med drugim
predstavliamo rekonstruirano Cevljarsko delavnico s kopijo
tako imenovane sustarske luci (po originalu iz Trziskega
muzega). Na novo smo izdelali wadi v i, sitarsko fuc (po origi-
nalu iz Gorenjskega muzeja ) ter Sop slame (kot obicanega
svetila v prejSnjem stoletju za nocna opravila v hlevu), vse z
namenom, da obiskovalee razstave opozorimo na nekatere
posehnosti pri razsvetljavi pri delu v posameznih krajih oz
obmaodjih.

Sledi poglavie Prikaz izdelave goriv za/na svetila in nekeate
rvilisvetil. Ta je med drugim prikazan tudi na videu (dokumen-
tarni zapis o izdelovanju svetil in njihovih pripomockov, ki
sva ga na terenu leta 1995 posneli s kolegico Nadjo Valen-
Lncic).

In na koncu v wematskem sklopu Uporaba tradicionalnih
et danes in njihovo oblikovanje za danasnjo rabo samo
nakazujemo nekalere moznosti te Llpm';nhf;_h

Poleg razlicnih tipov dolocenih vrst svetil na razstavi izvemo
tucli o nekaterih manj znanih pojmih v zvezi z lucjo, kot so
npr.leva. dimnjek, repica. kajfez, smrkavcek Nadalje izvemo
tudi za nekatere poklice oz, dela v zvezi z razsvetljavo: varuh
ognja, nocni strazeyr, svetilnicar. pelajhtar, itd., pa wdi za
nekatere priprave v zvezi s svetili oz, za izdelovanje goriv
zanje: kamen za ugadanje bakel, kamen, na katerem so mastili
drenove jagode za olje za Wi, namakalinik za izdelavo svec,
oblic in bukoviiik - obe pripravi za izdelavo trsk.

Razlicne osvetlitvene moznosti na razstavi niso obravnavane
kronolosko. Uporabe ¢elednikov s trskami, bakel, enostavnih
olinih svetilk in sved ni mogode razsvrstiti popolnoma
casovnem zaporedju, Liudje so uporabljali razlicna svetila v
istem casovnem obdobju, odvisno od materiala, ki je bil na
razpolago v dolo¢enem Kraju. ter s tem povezanimi stroski in
premozenjskim stanjem uporabnika. Ponekod so na primer
preskocili obdaobje petrolejk in so si svetili s trskami vse do

Yec ajem: frena Kersic. Nova pridobiter. Kopija vaskega farala iz vasi Sulorje v Brkinil iz leta 1667, V: Etnolog 6. Ljubljana 1997,

“Ruelhbo jo zapisal tmdi Peavel Medveséel v bnjiei Skrivnost in seetost kanier, Zgodbe o carnil predmetil in svetih znamenfih na

4
5 €Sr 457-430
5 Pritiorsbenm Tist 1902
{ o : 3 3 hs e
5 _“}" N fe izoledod magster fernef Kosmad iz Trzica.
8 MCCershy obrt je predstacliena tuedi na viden Svecarji in medicarfi. avtorja dr. Janeza Bogatajer,

At ey Sklop so e v podjetiue Jarne razseetljaea izdelali cestino seetitko na konzoli. kakrsne danes razsvetljujejo stari del Liubljane.

MCHH e 5o izeleleete po graficnill predlogealt staril plinskih cestnil nci, predefanil o eleknicne seetitke
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uvedbe elekirike. Provinea je novost v razsvetljavi spremljala
z ramudo. Najveckrat so vztrajali pri starem nacinu raz-
svetljave tmh zato, kerje vse do sredine nadega stoletja veljalo,
da je ved kot ena lu¢ v enem prostoru pri vecinskem prebi- |
valstvu potrata. Vedina predmetov, prikazanih na razstavi, je |
1z zbirke Slovenskega etnografskega muzeja. Uporabljali so |
jih predvsem v kmeckih okoljih, nekay pa jih je tudi iz trékih
i mestnih okolij, Za osvetlitev dolocenih pojavov smo si
izposodili tudi nekaj eksponatov iz Belokranjskega muzeja iz
Metlike, Mestnega muzeja Ljubljana, Narodnega muzeja,
Slovenskega verskega muzeja iz Sticne, Avstrijskega etnograf
skega muzeja na Dunaju in iz privatne zbirke gospoda An-
dreja Krbavéica

Predmetno predstavitey smo na razstavi dopolnili s Stevil-
niu fotogratijami, grafikami, legendami, tabelami in z rekon-
struiranimi scenskimi prizori. kolikor nam je to pa¢ dopuscal
Prostor,

sprehod skozi zgoscéeno “pripoved” o udomaceni svetlobi
j¢ pospremljen tudi z zvocno zaznavo. Za naso razstavo je
glasbenik Lado Jaksa ustvaril glasbo, ki nakazuje ves diapa-
zon svetlobe, ki je sluzila cloveku ob razlicnih priloznostih:
od naravne svetlobe Sonca, do Kresanja ognja, presketanja
svece, vse do miticne svetlobe

Razstavo je oblikovala Mojea Turk ', pri graticnem obliko-
vanu je sodeloval tadi Peter Rau. Oba sta svoje delo opravila
z veliko mero subtilnosti, predvsem pa sta znala prislubiniti
vsehinskr pripovedi razstave. Kontrast svetlobe in teme sta iz
pripovedi prenesla tudi naizbiro enostavnih oblik razstavne
tehmike in kontrasinih bary: svetlobo ilustrira sonéna ramena,
temo temno modra barva. Ti dve barvi se ponovita tudi na
tlustrativnemn gradiva, v modrem podtonu ilustracije se pos-
vetl rumena luc. Stevilni obiskovalei so poschej pohvalili
rsno vidno, dovol) veliko in tako zlahka berljivo besedilo.

Posebno noto daje razstavi skrbno izbrana luc, ki gradi na
kontrastu teme in svetlobe. Svetloba iz temnega ozadja izpos-
tavi razstavliene predmete, zelo rafinirano nam ponekod
ponudi tluzijo gorecega svetila, ki oddaja Sibko, pritajeno
svetlobo. Imeli smo sreco priiskanju sponzorja za razsvetljavo
razstave. Strokovingaki iz podjetia Arcadia so se pri odmeri
pravsnje svetlobe zares potrudili.

Razstavo Uddonic-
cena svetlobe spre-
mlja vrsta priredi-
med Katerimi so
dobro obiskane de-
lavnice izdelovania
gregorckor, okrage-
vanja svec in barvan-
it lesenih svecnikov.

fev.

dvorano.

Oblikovalkina skica
predstavitve za drugo

Med raziskavo o svetilih je potekala tudi osnovnosSolska ra
ziskovalna naloga na to temo, in sicer na OS Polje Ucenci so
pod mentorstvom Milene Majzel in kustodinje razstave zbirali
podatke o svetilih in predmete v svojem okolju ter oboje
primerjali z gradivom v SEM. Rezultate raziskave so predsta-
vili na razstavi v Solski avli ter v Epicentru v Ljubljani. V OS
Kolezija pa so, tudi na naso pobudo, pod mentorstvom Marije
Erman ucenci v okviru likovnega in tehnicnega pouka oblik-
ovali gregorcke - hisice 1z lepenke in papirja. Ki so jih. os-
vetliene s svecami, na predvecer Gregorjevega s ponoson
spustili po Ljubljanici. Tudi ta projekt je bil predstavljen
Epicentru. Na ta nacin so se ucenci neposredno, z lastno
ustvarjalnostjo seznanili z delom nase dediscine.,

Za prvi program Radia Slovenija je bila z avtorico in neka)
prijetnimi otroskimi radovednezi na razstavi posneta izo-
brazevalna oddaja o udomadceni svetlobi,

Na temelju raziskave je nastala wadi Bagka o svetlob, ki jo e
napisala pisateljica Bina Stampe Zmave. Mlajsi obiskovaler so
se luko na matingjah s pomocdjo te bajke seznanili s svetlobo
in temo na njim blizji, pravljic¢ni nacin. Zelimo in upamo, da
se bo nasel zaloznik, ki bo to bajko, tudi bogato ilustrirano,
sprejel v svop program kljub vsesplosnemu macehovskemu
odnosu do tovrstne literature.

Ob razstavi sta 1zsla dvojezicna zgibanka (slovenska in an-
gleska) in plakat. Novembra 1996 pa je v reviji Gea v obliki
drobne knjizice z naslovom Svetloba, ogeny in luc izsel wdi
obsiren poljudni prispevek o udomaceni svetlobi,'

Obiskovalec si na razstavi lahko kupi tudi uporaben spo-
mincek. 1zdelali smo uvaljano vodceno sveco z lanenim sten-
jem in svecnik, ki je kopija afhitarja” ki ga hrani v zbirki
svetil nas muzej. Rocno je izdelan iz hruskovega lesa in posli-
kan kot original, ki je bil narejen v Podkorenu v 19 stoletju
Svecnik prodaja muzejska trgovina v licni embalazi, oprem-
lien je s certifikatom.

Razstava je sedaj odprta eno leto, doslej sijo je ogledalo vec
kot 15500 obiskovalcev, med drugimi tadi nasi kolegi iz Et
nografskega muzeja iz Zagreba, ki so nas povabili, da z njo
drugo leto gostujemo v njihovem muzeju v Zagrebu, Pred tem
pa se bo predstavila se v Pokrajinskem muzeju v Celju.

Razstava je po enem letu predstavitve v SEM-u doZivela od-
mevnost tudi izven meja Slov cnuc Predstavljena je bila nadim
zamejeem v taliji v reviji Ski M in na TV K()pur Capodistria
ter nasim rojakom po svetu v reviji Slovenija'” in TV oddaji
Slovenian Magazine.

Na koncu naj se vinem K naslovu prispevka. Ko smo pred
letom dni otvarjali razstavo, smo povedali, da je to zadnja
starih prostorih SEM-a, v stavbi Narodnega muzeja. Z veliko
svetlobe smo napovedali naso selitev na Metelkovo, ki se nam
sedaj zelo hitro bliza. Upamo in zelimo, da bo Slovenski et-
nografski muzej tam, tudi s prenovljeno kljuéno stavbo za
razstave, kmalu nasel svojo identiteto, da ne bo vec zadrege
pri obiskovalcih Slovenskega etnografskega
muzeja, v katerem muzeju sploh so.

Foto: Dokumentacija SEM.

9 Glashenik Lado Jaksa je to glasbo v Zivo predstavil na olvoritei razsteave 14 marca 1996,

Linhljenier 1990, str, 122-124.
11 Svetloba. ogeny. lne. Gea 6, priloga §t. 9. Ljnbljeanea 1996.
12
13

Vieserim ) Ve Slovendfea 1072 Linbljana 1996, str. 50-51.

QO agent vizil postacitee razstave Udomecena seetloba gl Mojea Turk, Oblikovalkin poglecd nea nastajanje razstarve. Vo Argo 39/1-2

Tanju Tomazic. Udomacena svetloba: svetila skozi Cas. Ve Skrat 5-6. Opcéine 1996, str, 20-22

Irena Kersic. Domesticated Lighe An Ethmaological View of Lighting Applicances and Accessories. (Exibition in the Stovene Ethnagraphie
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Marjana Zibert

OB STOLETNICI MERKURJA -
RAZSTAVA ETNOLOSKEGA ODDELKA

GORENJSKEGA MUZEJA

Razstava Ob stoletnici Merkurija je za etnoloski oddelek
Gorenjskega muzeja pomenila nov izziv zaradi nevsak-
danjega razstavnega prostora. Predmete smo namrec
razstavili v izlozbah Merkurjevih prodajaln v Kranju in
v BTC v Ljubljani. Vsaka izlozba je bila namenjena
smiselno zaokrozeni skupini trgovskih (zelezninskih)
artiklov. Kriterje za oblikovanje skupin sta dolocili upo-
raba predmetov pri vsakdanjih opravilih in njihovo
shranjevanje. Razlicne vrste orodi), kljucavnice, gospo-
dinjske predmete, notranjo opremo, gradbeno blago so
konkretizirali ohranjeni Merkurjevi ilustrirani ceniki iz
ler 1903, 1909-10 in 1913, V Kranju in v BTC smo pri-
kazali opremo trgovskega lokala z drobnimi predmeti,
ki so jih uporabljali pri papirnatem poslovanju s kupei
i potek transporta blaga do prodajalne in v njej. Go-
vorico predmetov samih  je dopolnjevalo slikovno
gradivo - stndeset fotografij, ki so prikazovale predmete
pri njihovi uporabi. petindvajset casopisnih oglasov iz
lokalnega casopisa Gorenjee (1900-1912, 1934-1940) in
rishiz slovensko-nemikega Glavnega centleiz let 1909-
L0, sestavljenih kot stran iz tega kataloga. Vsako izlozbo

I pojasnjevalo besedilo aviorice razstave.

Vprtn;mlih izlozbhah Merkurjevih trgovin v Kranju in v eni
v IBTC v Liubliani smo razstavili okrog 820 predmetov, ki
SO bili wsi, razen desetih, iz depojev Gorenjskega muzeja,
Vedinagihje bila iz einologke zbirke. nekaj pa iz kulturno-zgo-
dovinske zhirke in iz zbirke novejse zgodovine.

Rizvog Merkurjeve stavbe nasproti Stare poste v Kranju in
Predstavitey drugih trgovin z zeleznino v Kranju in na Gorenj-
Skem smo pojasnili s fotografijami in besedilom.

21670 krangskih Merkunevih trgovin smo napolnili s predmet,
S0 il potrebovali ketje, obrtniki, gradbeniki in gospodinje.

I izlozbena okna so bila namenjena lesu - gozdarstvu in ob-
delavi. Drevesa so podirali roéno z navadnimi Zagami, precep-
'T“m Zagami ali amerikankami in jim prav tako roéno odstranje-
l\(‘-lrh Veje ter lubje 7.Ir';lxlif‘ninlihm-k_immi nuilarini in plcnkn(‘;u_l_‘ni

strgalic Za spravilo hlodovine iz gozda do doma so gozdariji -
'_'“‘“‘{"f”?f potrebovali cepine, povezovalne verige, spojke in
_""‘-”-"Ktlr. Les so obdelovali tesarji, mizari, kolarji, Skaftarji oz.
i _’_‘I-“'ii- Vsiso lahko potrebno industrijsko izdelano orodje kupili
:::I'(:_’Ill'ilmriu : ‘I';tZli(-'llL' sclfi:'t'. zage ( frldm.'t't'. ,L:j‘m')lu.ft"m‘i(:u lle-
"l'l:tI[I:. }.. f)l.).ht.t' (!i?f‘).\'.'”(.’f'(', r_!.*'rur':m.{.’t‘, ."{’.J'.‘(..‘(‘J'I_}(f.({{'_), .‘:\'Cdl'('.
””__N\ k I.I.‘/|1L'I'!l' noze, hll's:ll’fl in dleta. Prodagali so tudi mizarske

oF . TOZne zage in struznice. . ; _
'wm'u 19, stoletja se je trgovina z zeleznino razvila v
\'JI::'I'_“'I”I'I' 'ﬂ_\lilu Tako je bilo mogoce kupiti pile in rasplje,
_ VL primeze, orodne kljuce, vitalke in Zage za obdelavo

d

kovin.

Predmetom, ki jih je Merkur prodajal za gozdarjenje, obrtiin
domaco delavnost, so se pridruzili raznovrstni predmeti, Kiso
jih ljudje uporabljali pri kmeckem delu.

Obsezen katalog 1z let 1909-10 ponuja prodajo  strojev,
priprav in orodja za vse kmetijske panoge. V dve izlozbi smo
postavili le nekaj artiklov iz omenjenega prodajnega asorti-
mana, ki prikazujejo gorenjsko kmetovanije - slamoreznico,
zelezen pluyg, brano, Srotar, robkalec koruze, kose za kosnjo
trave, stelje in mahu, kovinske oselnike, srpe, zelezne vile,
motike, rovnice. kopuljice, pralice za pletev, vejnik, strgalo
za sadno drevije, sadjarske Skarje, obiralec sadja, skarje za
strizenje ovac, Zvale in okraske pri konjski opremi

Eno izloZbeno okno je bilo namenjeno predmetom. kot so
okovje, kljucavnice, zic¢niki in zeblji. Razlicno okovje (pante,
zapahe, kljuke, roc¢aje, Scite za kljucavnice, nosilee) so potre-
bovali mizarji pri izdelavi vrat, oken in pohistva. Industrijsko
izdelano okovje je bilo zelezno in preprosto oblikovano ali
medeninasto in stilizirano. To velia wadi za razstavljene klju-
cavnice iz kulturno-zgodovinske zbirke Gorenpskega muzeja.
Nepogresljive zeblje in vijake v obrti in za vsakdanje potrebe
smo predstavili v obliki reklamnih vzorcev Zebljarske zad-
ruge Plamen Kropa, Ki so propagirali zeblje za Cevlje ter rocno
kovane zeblje, zakovice in vijake. Reklamne table smo si
izposodili v Zebljarskem muzeju Kropa.

Za izlozbo z gradbenim materialom smo izbrali eternit opeko
za Kritje streh. plocevinasti stresni okni, zelezne mreze za okna
in vrata, del vrine ograje, vezne Clene. spojke in vzidni obroc,
Reklamni oglas iz Gorenjca pa je ponujal nakup Portland ce-
menta, Merkur je na prelomu stoletja prodajal tudi vse vste
palicnega zeleza in plocevine iz razlicnih kovin, kar dokazuje,
cla so v gradbenidtva uporabljali industrijske izdelke.

V prodajalni Gradbinka na Primskovem pri Kranju smo
razstavili orodje za zidarje in gradnjo. V zacetku stoletja so pri
gradnjah uporabljali krampe, lopate, samokolnice in drugo
rocno orodije, ki ga zidarji uporabljajo wdi danes: korec, zi-
darska zlica, libela, mreza za sejanje peska, Skripec. V stene
pa so vzidavali razlicne obroce, okovije, Zeblje, nosilce itd,

Veliko vogalno izlozbo veleblagovnice Globus smo napol
nili 8 kuhinjskim posodjem in pripomocki. Razstavili smo
sirok izbor predmetov za ¢rno in belo kuhinjo, za peko pe
civa, vlaganje sadja in zelenjave, koline in molzo mleka.

Crna kuhinja s kotlom, obeSenim na verigi, litozeleznimi
lonci in kozicami na nogah, trinoznikom, hurklamiin veslico
se je marsikje na slovenskem podezelju ohranila globoko v
to stoletje. Merkurjevi katalogi iz let 1909-10 nam dokazujejo,
da so si premoznejsi lahko omislili pravo belo kuhinjo s
samostojno stojecim Stedilnikom, emajlirano posodo in ku-
hinjskimi pripomocki, ki so tudi danes nepogresljivi v vsakem
gospodinjstvu. To so zajemalke, penilke, kanglice za mleko,
ribezni, cedilke, liji, krusniki. Gospodinje so lahko izbirale med
razlicnim jedilnim priborom in kuhinjskimi strojcki, kot so kavni
mlin¢ek, strojcek za mletie orehov in drobtin ter izdelovanje
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sladoleda, mesorezmca in kahingska tehtnica.

\tndesetih letih so mestne in tudi podezelske gospodinje
kupovale emajlirano posodo Ideal ter tezke ¢rne lonce in ko-
zice Ererna najbolj znanega slovenskega proizvajalea posode
Westen iz Celja, predhodnika tovarne Emo.

Ob cerkvenih praznikih in oscbnih praznovanijih so bili na
mizi potica, sarkely, krofi, drobno pecivo ali celo torta. Zato
j¢ Merkur prodajal zelezne kolacnike razlicnih velikosti,
stinoglate pekace. modelcke za piskote, festonat, modele za
torte in kipnike.

Viaganje sadja in zelenjave je bilo pred drugo svetovno voj-
no povezano z uvelavljanjem Weckovih kozarcev razlicnih
velikosti in oblik ter preizkuganjem loncev za vkuhavanije.

Koline so ljudem vsako leto prinesle veliko veselja, ki je bilo
povezano z obilico dela, predvsem gospodinjskega. Mesar-
ska sekiras razlicni nozi in sekala za mast, priprava za izde-
lovanye klobas ter kovinska dezea za shranjevanje mast so bili
ob kolinah poleg drugih loncev in kozic nepogresljivi.

Merkur je prodajal tudi razlicne zehtarje za molzo in posode
zu tnsport mleka.

Zacizlozbo z n N0 OPIeno sm izbralt zelezno ]“J()hlt."fi)_
litozelezne pect in gaspercke, predpecnike, orodje za Kur-
jenje. posode za kurivo, dele za zidane Stedilnike kot tudi
stenske obesalnike, karnise, palice za preproge in Zelezen
predpraznik. Nas izbor je imel potrditev v eni od knjig Zze
veckrat omenjenega Glavnegea ceniler iz let 1909-10,

Predstavitvi svetil, barv, kemikalij in nagrobne opreme smo
namenili eno izlozbo,

Merkurjevi zacetki segajo v ¢as svecnikov, petrolejk, plin-
skih i acetilenskih svetilk pa widi oljenk, ;

Procia barv in kemikalij, kot so firnez, petrolej, bencin, je
bila obicamno del maloprodaye vseh zelezninskih trgovin, Bar-
ve so prodajali v prahu na (kilo)grame, v ta namen so imeli v
trgovinah posebne strojcke za drobljenje, kar smo tudi pri-
Kazali, Merkur st je pred drugo svetovno vojno dal natisniti
nalepke za harve, da so imeli zanje poscbno embalazo. Kemi-
kalije so hranili v kovinskih sodih. Prodajali so tdi razlicna
sredstva in pripomocke za Ciscenje usnjain kovin ter za unice-
vinge msekucidon

Irgovine 7 zeleznino so ponujale wdi nagrobno opremo -
Iozelezne knze. nagrobne ograjice m svetilke.

Predmet, namenjent osebni higieni in pranju v vsakdanjem
2vlienyu, so bili predysem razlicni vidi, lavorj, kangle za vodo
ter pradng ribezen, lonee za kuhanje perila in likalniki z Zelez-
nin viozki Poleg nastetega smo razstavili Se otrosko kad,
strojeek za strizenje las, vilice za kodranje las in termofor na
zenavico, Merkurjeva kataloska ponudba pa ni obsegala le
tega. sup so prodajali tudi udobne kopalne kadi. bideje, sobna
stranisca m perilne stroje na paro,

V' trgovini Instalater smo - postavili izlozbo z vodovodnimi
mstalacame, Razstavili smo pipe z umivalnikom - museljnom,
ki so jih po napeliavi vodovoda v hiso obicajno namestili v
vezo, Pri Merkurju so ponugali tudi material za napeljavo vo-
dovoda, razlicne pipe in litozelezna stranisca na izplakovanie.
Podezelski Kupet pa so se zanimali za vodne crpalke - stinie.
delniska druzba, ki je danes eno najvedjih in naj-
uspesnejsih slovenskih trgovskih podjetij, ima svoje Korenine
v Celiu, Kjer je ob koncu 19, stoletja nastala veletrgovina z
zeleznino Peter Majdic Merkur. Tu je imela centralo in glavina
skladisca, v Kranju pa podruznico, ki je nadaljevala tradicijo
zeleznine pri Killerju. Po smirti Petra Majdica leta 1930 je
velezeleznina postala Kovinsker in industrijske druzhea Peter

Merkur

Mergelic - Merkur: dinzba z omejeno obveznostjo, ki so jo vodile

njceove héerke. Casovno je razstava prikazovala prvih petdeset

let Merkurjeve trgovine (do druge svetovne vojne). V letu
1996 je Merkur d.d. praznoval stoletnico svojih zacetkov, ki
jiih je med drugim zelel obeleziti mdi s priloznosino razstavo.
za kar je za strokovno pomod zaprosil Gorenjski muze).

Razstava je poleg redne dejavnosti etnoloskega oddelka
prinesla nov zalogaj zanimivega dela za muzealce, predvsem
brskanja po depojskih prostorih, ki so v primeru Gorenjskega
MUZEEL NEPImerni.

Scenarij razstave, Ki ga je zasnovala etnologinja mag. Tatjana
Dolzan, je temeljil na raziskavi, ki je bila potrebna za pripravo
publikacije ob Merkurjevi stoletnici. S pomaocdjo razpoloZljivih
arhivskih virov, slikovnega gradiva in terenskih zapisov je os-
vetlila poslovanje veletrgovine Peter Majdic - Merkur ter
drugih trgovin z zeleznino v Kranju in na Gorenjskem pred
drugo svetovno vojno.

Pri pripravi razstave smo poleg avtorice. etnologinje mag,
Tatjane Dolzan, sodelovali tudi konservatorka Marjanca Jeg-
li¢, restavratorka Irena Jeras Dimovska, fotograf Bostjan Gun-
car, ki je izdelal reprodukdije fotogratij iz fototeke Gorenjskega
muzeja, in pripravnica Marjana Zibert, Ki sem sodelovala pri
izboru predmetov in njihovi pripravi za izlozbe.

Avtorji oblikovne zasnove razstave so bili aranzerji Merkur-
ja. kiso opravili vsa potrebna tehnicna dela priizdelavi slikov-
nega gradiva in podnapisov.

Vizlozbe so postavili predmete in jih aranzirali,

Razstava je bila odprta 24. septembra 1996 s tiskovno kon-
ferenco pri Merkurju d.d. Ob tem so predstavili publikacijo
Ob stoletiici Merkunjer, Ki sta jo pripravili mag. Tatjana Dolzan
in kustadinja za novejso zgadovino Nada Holynski. Dolza-
nova je osvetlila prvih petdeset let trgovine Merkur, medtem
ko se je Holynskijeva posvetila Merkurju po drugi svetovni
vojnt do preoblikovanja v delnisko druzbo, 1zsel je tudi mu
zejski Casopis Oglasnik st. 4. Ki je pojasnjeval razstavo

Razstavo v prodajalni nasproti Stare poste (obrtnisko in
kmecko orodje, blago za gradbenistvo) smo zaradi adaptacije
deloma podrli 5. novembra in jo v zmanjSanem obsegu zopel
postavili v zacetku decembra. Glavnino smo podrli v prvem
tednu letosnjega februarja, zadnje izlozbe 4. februarja

Lpamo, da je Gorenpski muzey z razstavo Ob stoletiict
Merkirjer prikazal Sisi javnost del svojega poslansiva in da
so mu Stevilni obiskovaler pomagali obrisau neka) stereoup-
nega muzejskega prahu.

Vse izloZbe Merkurjeve prodajalne nasproti
Stare poste v Kranju smo napolnili z orodjem za
gozdarjenje, za obdelavo lesa in kovin, =
okovjem, kljucavnicami, Zicniki in Zeblji ter =
gradbenim matevialom.

Foto: Bostjan Guncar, september 1996,
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OBZORJA STROKE - EINO IZLOZBA

Mojca Ram$ak

KNJIZNA BERA SLOVENSKIH ETNOLOGOV -

PRAVLJICA ALI STVARNOST?

1

Knjizna bera slovenskih etnologov iz leta 1995 znasa 27
monografij in 3 revije (Tracditiones, Etmolog, Glasnik SED).
Podrobneje razélenjeno to pomeni: 2 objavljena doktorata
(Monika Kropej, Pravijica in stvarnost; Marija Stanonik, 7z
Laoser kozmos), 2 objavljena magisterija (Borut Brumen, N
robi zeodovine i spomine Miran Puconja, K vrecdnotenju
iclentitele panonske kimetije) in 1 diplomska naloga (Polona
sSketeli, Nasticiscu dvel kuldtur), 3 zbomiki ( Razvoj sloven-
ske etnologije od Streklje tn Murka, Mediterranean Ethio-
logical Summer School, Planscaiske stavhe v vzhodnili
Alpeilny. 3 knjige s podrodja materialne kulture (Marija
Makarovic - Slovenske ljudska nosa v besedi in podobi -
Notrenfske. Plansaske stavhe v vzhodnil Alpeli, Miran Pu-
conja - K erednotenju identitete panonske Rmetije: temelfi
Prezivljanja na Ceeni...). 1 s podrocia socialne Kulture
(Hlelena Lozar Podlogar - Vadventi snihiti o pustue Zeniti:
stcithene sege Ziljanov), s podrocia duhovne kulture pa je
Vet 1995 iz8lo kar 13 monografij, v glavnem gre za zbirke
pravijic in pesnu ter za raziskave plesa.

Enologi ne raziskujejo in pisejo samo Slovencih znotraj
drzave. pa¢ pa wdi o zamejskih Slovencih. Na podrocju
dvsirijske Korogke je najbolj aktivna in v neverjetno krat-
Kili casovnih presledkih izdaja Knjige Marija Makarovic.
Taje v et 1995 uredila kolektivno monografijo koroske
Vast Vogrce v obdini Pliberk ob njeni osemstoletnici in
redila ze tretjo knjigo zivljenjepisov koroskih Slovencey,
i Koroskem dvojezicnem ozemlju je o delovnem in
Prostem casu v Globasnici razmisljala Polona Sketelj.
Slovenski etnicni in jezikovni prostor v Reziji, Nadiskiliin
Terskih dolinah v Beneski Sloveniji pa zajema bibliograf-
ska studija Roberta Dapita, ki prinasa izbor naslovov s
Podiodia jezikoslovia in etnologije.

Veliko je wdi Stevilo monografskil Studij, v katerih avtorji
P1sejo o urbani kulturi Murske Sobote (Borut Brumen), o
Slovencih in casu (Gorazd Makarovid), o etnoloskem orisu
rock skupine v Slovenskih goricah (Rajko Mursic), ter o
slovenskih izkustvih eksotike (Zmago Smitek).

Ce tematiko iz objavlienih monografij primerjamo s tu-
o (gl. razpredelnico). ugotovimo. da pri Slovencih
Previadujejo etnoloske in folkloristicne teme, manj pa je
denime kulturmo antropoloskih, etnomuzikologkih, et-
Noarheoloskih. etnosociolodkih in mitologkih tem ter
Rziskay iz evropske ali neevropske etnologije, o katerih
O pisali v drugih eviopskih nacionalnih etnologijah.

1

Elnuln_u,ii:l sodi med tiste vede, ki raziskujejo. vrednotijo in
ohranjanjajo temeljine “lokalne” identifikacijske plast
kulture v Sloveniji in zamejstvu, Za ohranjanje etnoloske
dediscine pa so potrebne tudi objave. Najprej znanstvene, in
to v lastnem jeziku, saj le tako pride do minimalne komuni-
kacije med raziskovalci. Ti so praviloma posredovalcr znanja
v mikrookolju in v lokalnem jeziku. V materinem jeziku pos-
redujejo tudi profesionalne in za SirSo javnost privlacne infor-
macije, ki popularizirajo znanost. In potem je tu ¢ medna-
rodna komunikacija med znanstveniki razlicnih tradicii. pa
n:dj se i imenujejo etnologi. folkloristi, kultarni ali socialni
antropologi. Z mednarodnimi objavami je mozno optimalno
metodolosko oplajanje in prenasanie tujih izkudenj v razisko-
vanje lastne kulture.

Poleg objavljanja v materinem jeziku v domacih revijah in
monografijah se zaradi tezme po afirmaci lastnega znan-
stvenega dela kaze vedno veda potreba po objavhanju v tujin
in v wijih (svetovnih) jezikih. Humanistika se mora pr eval-
vaciji raziskovalnega dela, ki ga pri izboru za sofinanciranje
predpisujejo drzavne sluzbe, otepati modelov, prevzetih iz
naravoslovija. V ospredju so univerzalna merila, ki ne uposte-
vajo specificnosti humanistike: Stetje referenc, uniformno
urcjanje tiskovin po priporocilih strokovnih komusij ipd. V
rabi so metode, ki so bolj nagnjene k preStevanju kot pa h
kvalitativnemu vrednotenju znanstvenega dela.

To pusca svoje sledi tudi v etnologiji. Tisti, ki delijo blagos-
love in stotine, se ne zavedajo - ali pa morda Se predobro - da
je ocenjevanje znanost glede na citate v mednarodnih indek-
sih njeno pohabljanje. Kaksen kriteriy je to, ki humaniste
ctnologe dela manj pomembne, ker pisemo o Sloveni m o
Slovencih, ker med drugim uporabliameo tudi vec sto let stare
vire, in Ker piSemo o stvareh, za katere se zanimajo pretezno
Slovenci? Pri tistih, ki imajo denar, pac previaduje mnenje, da
j¢ potrebno citirati najnoveijie vire, Se posebno tuje. To je
prav, ¢e gre za metodicne in metodoloske izboljsave ter
teoretske inovacije. Vendar pri tem pozabljajo, da je kemiku
najnovejia formula iz Amerike ali od koderkoli bolj do-
brodosla kakor etnologu tja razprava o nacinu zivljenja
starostnikov na Filipinih. In, nenazadnije, ¢e se bodo tamerila
se zaostrovala, kdo pa bo pisal o Slovencih in njihovi ljudski,
urbani in drugih kulturah? Kdo bo pisal o ziljski ohceti, be-
lokranjskem Sotisu, rezijanskih pravljicah, dolenjski telebi,
diskretnem Sarmu ljubljanskega studentskega naselja, sloven-
skih razdaljah in blizinah med narodopisjem in antropologijo,
Kotnikovih terenskih ekipah, Murkovem in Streklievem po-
gledu na ljudsko pesniSivo, rock skupini v Slovenskih gori-
cah, cebeli v slovenski slovstveni folklori, casu med Slovenci
nasploh in delovnem ter prostem ¢asu v Globasnici? ‘Tujci
prayv golovo ne,

Emologi, prav tako kot naravoslovei, odkrivamo zakone
zivlienja, in Ce so zato nas medij obSirne razprave ali debele

bt privejen goror z dinsteene prireditve Predstaviter etioloskih knjig iz leta 1995 ¢ Kudtiorno informacijskem centrie KriZeanke,

Lithljctner 12, 6. 1996
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knjige. ne pa zgoscene formule, to Se ne pomeni, da smo
“nakladadi”. Nasa raziskovanja pa so izkljuéno domaca, ali
kakor bi rekel Janez Trdina: “Cesar je gospodar na Dunaju, v
svoji hisi pa jaz.” Tako bi naj bilo.

Rezultate slovenskih nacionalno usmerjenih raziskovani, ki
so pomembna za domaco kulturo, pa je izredno tezko objaviti
vouph znanstventh revijah, kag sele monografijah. Lahko bi
bile objaviljene v prevodu v taj jezik v domaci periodiki z
mednarodninu ambicijami. torej v taki, ki bi se z izmenjavo in
distribucio uspela uveljaviti v tajini, Toda prevodi in lektori-
ranje v tujem jeziku bistveno povedcajo stroske izdaje (tudi za
trikrat), Ministrstvo za znanost in tehnologijo. ki sicer zahteva
mednarodno uveliavljenost slovenske znanstvene periodike,
pa tega denarja praviloma nima ali pa ga noce dati. Crta pa
aa tuditam. kjer ga je doslej za slovenske izdaje ze dajalo, npr.
za Glasnik Slovenskega etnoloskega drustva. Razlogi za
ukimitey so brzkone v omenjent uravnilovki. s katero drzavni
uradniki ocenpuyeio pertodiko. ne pa strokovna spornost ali
nedeliska retorika piscey

In ker humanisti, inmed njimi etnologi, pisejo tudi knjige,
je e malo vernemo, da se bo nasel denar za njihove prevode,
razen kadar gre. kot npr. pri zborniku Slovenskega etnolos-
Kega drustva Mediterranean Ethnological Summer School
(ur. Borut Brumen in Zmago Smitek), v glavnem za tuje
avtorje, ki so predavali na mednarodni etnologki poletni Soli
v Piranu leta 1994 in 1995 ter v glavnem pisali o metodoloskih
konceptih, terenskem delu in raziskovalnih metodah v istriin
stedozemlju. nacionalizmu in vlogi etnologije in antropolo-
aije v Evropi, vizualnih raziskavah v etnologiji, materialni kul-
trt i mnozicnt porabi itd. Teoreticni prispevki imajo vecjo
moznost. da bodo objavljeni v wjini, kakor (etnografske) em-
piricne raziskave. razen e so dovolj komparativne. Kompa-
ratnne razskave pa zahtevajo poleg dobrega poznavanja ved
jezikov m tujega gradiva se univerzalizem renesancnih misle-
cev, enciklopedicno Sirino, skratka poliglotsko glavo. Teh pa
je vedno manj. zato je resitev morda v skupinskem delu in
projektih z ved sodelaver.

Po uvodnih besedah in seznamu knjig, objavljenih v let
1995 ¢ morda razumljivese retoriéno vprasanje iz naslova,
sposojeno 1z leta 1993 objavljenega doktorata Monike Krope.
Knjizna bera slovenskih etnologov iz leta 1995, ki obsega 27
monografiy in 3 revie Clraditiones, Etnolog, Glasnik SED, ki
1 izsel stirikrat), je resnicnost in ne domiéljijski konstrukt

Ce ostanemo za hip pri Stevilkah, to pomeni: 2 objavljena
doktorata t Monika Kropej, Praetjica in stearnost. Marija Stan-
onik. [z keosa kozmos), 2 objavljena magisterija (Borut Bru-
men, N robi zgodovine i spomineg; Miran Puconja, K
creduotenju identitete panonske kmetije) in 1 objavljena
diplomska naloga (Polona Sketelj, Na sticiscu deeh laddir,
med delovnim in prostim Casom v Globasnicd), 3 zborniki
(Retzvof slovenske etiologije rm",\".i’.*'('l!}'fr! in Murka, Meeiterre-
nean Etmnological Summer School, Plansarske stavhe v
cxhoduily Alpalp. 5 knjige s podrodja materialne kulture
(Metrijo Metkarovic, Slovenske ljdske nosa v besedi in podobi

Notranfske. Miran Puconja, K erednotenjit identitete peanon-
ske kmetije: temelfi preZivljanja na Ceenu, in z¢ omenjeni
zhomik Planserske stavhe ¢ vzhodnil Alpaln, 1 s podrocja
socialne kulture (Helena Lozar Podlogar - Veadeentu snubiti
o puastit Zeniti: scathene seee Ziljanor), s podrocja duhovne
kulture paje v et 1995 izslo kar 13 monogralij, v glavnem
gre za zbirke pravijic in pesmi ter za raziskave plesa,

Na podrocju materialne kulture lahko ze osmic sledimo
Slovenski ljudski nosi ¢ besedi in poclobi izpod peresa Marije
Makarovic, Tokrat jo obdelala Notranjsko: Bloke, Cerknico z

okolico, Losko dolino in Vidovsko planoto. Zbirka izhaja od
leta 1986, doslej pa so izsli naslednji zvezki: Dobrepolje
(1986), Slovenska Istra (1987), Kozjansko (1988). Kostel
(1989), Zilja (1991), Poljanska dolina ob Kolpi(1993), Litijsko
Posavje (1994), Notranjska (1995): Podjuna in Roz sta v pri-
pravi. Knjige obravnavajo oblacilno kulturo kmeckega prebi-
valstva predvsem do sredine 20. stoletja, s posebno pozor-
nostjo na ljudski nosi, ki se je oblikovala po oblacilnih zgledih
19. stoletja, primerjalno pa so upostevana tudi redka price-
vanja o nosi 18, in 19. stoletja. Vsebina podatkov za nekatere
sestavine oblacilne kulture je podobna na celoinem sloven-
skem etnicnem prostoru, podrobnejsa primerjava pa kaze, da
je bila oblacilna kultura vsakega posameznika odvisna od vec
dejavnikov. Poleg materialnega stanja, ki je vplivalo pred-
vsem na zunanji oblacilni videz, sta bila pomembna tudi
druzbeni in osebnostni dejavnik, ki sta vplivala na celovito
posameznikovo oblacilno kulturo.

sredi 19, stoletja se je slovenska ljudska nosa vedno bolj
zgledovala po srednjeevropskem nacinu oblacenja v mestih
in trgih, zato je proti koncu 19. stoletja, razen v odroc¢nejsih
krajih, postajala vedno bolj podobna in poenotena. Nekdanja
svojska podoba se je v tem casu toliko spremenila, da ne
moremo ved govoriti o znacilnih zenskih in moskih pokrajin-
skih ali izjemoma twdi krajevnih nosah, saj so se razlike s
kroju, barvi in materialu zabrisale.

Zbirka je namenjena predvsem folklornim skupinam. saj te
v svojem programu najveckral prikazujejo sestavine kmecke
kulture 1z 19. stoletja.

V slovensko-nemsko-italijanskem zbormiku referatov z med-
narodnega simpozija v Bohinju od 7. do 9. junija 1995 z nas-
lovom PlanSarske stavbe v vzhodnih Alpalt (ur. Tone Ceve)
so raziskovalci ljudskega stavbarstva iz Svice, Italije, Nemcije,
Avstrije in Slovenije orisali tipologijo plansarskih stavb v Vzhod-
nih Alpah in odkrivali vzroke, ki so vplivali na razvoj stavbnih
tipov. Zbornik prinasa tudi teme s podrodja varovanja in
ohranjanja tradicionalnih plansarskih stavb na samem mestu
ali v okviru regionalnih ali nacionalnih parkov, Geografsko
lahko sledimo stavbni tipologiji plansarskili stavb, plansar-
stvu in planinskem gospodarstvu Julijskih Alp, Karavank,
Kamniskih ali Savinjskih Alp, Dolomitov v Beneski Sloveniji,
Osrednjih in Vzhodnih Alp Svice, na avstrijskem Tirolskem in
na Bavarskem v Nemdiji ter povezavam med naravo, delom
cloveskih rok in gospodarskimi zahtevami. Dolgoletno
zanicevanje znanja o stavbnih zakonitostih in nacinu Zivljenja
v njih je pomenilo generacijsko prekinitev in pozabo tega
znanja. MoZznosti varovanja in ohranjanja te dediscine pa od-
pirajo nove razseznosti v vsakdanjem sodobnem Zivljenju.

Zadruzbeno kulturo je pomembna etnoloska historicno
naravnana Studija Helene LoZar Podlogar z naslovom V-
ventre suuhiti - o pustu Zeniti: svatbene Sege Ziljanorv. V njcj
je aviorica zbrala in kriticno pretresla obstojece vire, s po-
modjo pisnih ter ustnih virov preucila Zenitovanjske vedeny-
ske vzoree v Zilji od konca 18, stol. do danes in sledila
vzrokom transformacije te fege. Od prvega porodila o
ziliskem svatovanju Juliusa Heinricha Gottlieba Schlegla 1z
leta 1798 pa do prispevka domacina Nika Kriegla iz Zahomea
in sodobnih opisov na podlagi terenskih zapiskov ter odgo-
vorov na anketo Indtituta za slovensko narodopisje ZRC SAZU
je natancéno analizirala in primerjala vsebine posameznih
Clankov in ugotavljala vzroke za odstopanja in netocnosti v
opisovanju ter razlike v interpretaciji posameznih zZenitovany-
skih sestavin. Nekatere opise je izlocila kot neutemeljene in
izmisljene ali morda napisane na osnovi narobe razumljene g
pripovedovanja. Ob tem je nakazala Se neraziskane probleme
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v zvezl 2 zilisko svatbo in navedla tri mozne vzroke za zani-
manje laicnih in strokovno usposobljenih raziskovaleev
Ziljske doline: njen geogratski polozaj, socialno strukturo pre-
bivileev (trdni kmetje) ter slikovitost ziljske nose in pestrost
seg. Deloje sklenjeno z ugotovitvijo, da se v ziliskih svathenih
Segah pojavljajo znacilnosti, ki jih najdemo tudi v SirSem
vzhodnoalpskem kulturnem prostoru, ne glede na drzavne
meje ali narodnostne skupnosti.

Opus duhovne kulture iz leta 1995 je najobSirnejsi. Poleg
z¢ omenjencga doktorata Monike Kropej z naslovom Pravlji-
cam stearnost je v knjizni zbirki Glasovi iz8lo 5 knjig pravljic:
Lichja Klemdinst je zbrala, uredila in napisala spremno besedo
Kidryskim anckdotam in smesnicam, Bam knapea vzela, bam
Tmeraj vesela: Anton Gricnik je zbral in uredil pohorske
pravijice pod naslovom Noc imea svojo moc. bog pe se vecjo,
Mirta Repansek je zbrala Bajze s Koroske. Dusan Resek pa je
zbral in uredil zgodbe s Prekmurja in jih poimenoval
Brezglavyeks. Zhirka Glasovi. ki uposteva le neobjavljeno
gradivo iz posamicnih slovenskih pokrajin, zbrano po letu
1945, in katere nenapisano vodilo je, da naj ima vsaka vas svoj
2las. je zadnije i knjige obogatila S¢ z zgoSCenkami, tako da
I¢ del pripovedi mogoce doziveti Se bolj zivo. Za strokovno
zahtevnejie bralce so pripovedi Se odtevilcene, dodan pa jim
Ie se slovarcéek narecnih izrazov in seznam pripovedovalcev
S podatki

IZborov in objav pravljic 3¢ ni konca: Marija Stanonik je zbrala
N uredila sto slovenskih pravljie iz nadih dni oziroma iz obdobija
PO drugr svetovni voini, jih poimenovala V dleveti dezeli in jih
Pospremila z obsimo sklepno besedo v zbirki Zlata ptica. Tudi
Za 1o zbirko velia, da gradivo poskusa biti cimbolj avtenticno, a
berliivo in doste ypno sirsemu krogu braleey.

P'ri omenyenih zbirkah pravljic in samostojni izdaji Monike
Kropej ne previadujejo estetski kriteriji, pa¢ pa jezikovno-
seografski. z zgodovinskim, gospodarskim in kulturoloskim
“nsonm. poleg tega paje upostevan Zivljenjski kontekst ozi-
fonmu odsey vsakdanjega zivljenja, gospodarske in druzbene
Hzmere ter duhovne vrednote.

Nove pomene in novo mitologijo postavljata kurentu, pred-

Ysem pa kurentu Borisa Zoharja, slikarja naivea iz Puja, v
Karal wu K razstavi Mitologija .'fv.'rs.*’;m_';('f'r:un Luerente tacdi Ales
N Stanka Gacnik.
: Zmaga Kumer je sestavila pesmarico Stovenskili ludskil pesni
N zbraka Slovenske kolediske pesmi. Slednje z namenom, da bi
Pomagala ustum. ki bi zeleli obnoviti koledovanije, kakrsno je
bil v navadi v sl wenskem kulturnem prostoru. tudi v tizaskem
Ziledju, v Beneski Sloveniji, Porabju in na avstrijskem Koros-
Kem Manjkajo le Koledniske pesmi iz Rezije,

Mirko Rumovs je nadaljeval s knjizno zbirko Polka je wkaza-
" plesna izrocilo na Slovenskem in v njej predstavil skipin-
ke i parne plese Bele kreajine in Kostela., Zbirka Plesno
=rocilo na Slovenskem izhaja od leta 1992 in predstavlja
Plesno izrocilo skupinskih, pamih in otroskih plesov v
‘f‘l”‘"-‘“iii. V prvih dveh knjigah so opisani najznacilnejsi plesi
'l.l Najzanimivejse variante, ki so doma le v posameznih krajih
(”I""'li.\kv, Dolenjske, Notranjske, Bele krajine in Kostela.
\Ih_l'i\'n Riamovs nacrtuje Se tretjo in cetrto knjigo, ki bosta pok-
tli slovensko Istro in Primorje, Benedcijo, Rezijo, Korosko in
Zthodne Rl;lit.-i'.«kn. Knjigi sta nastali pravzaprav kot reakceija
Ml 1980 izdano in v rekordnih dveh mesecih razprodano
Hologijo slovenskih ljudskih plesov Plesar me pelji istega
MO Zhirka je namenjena vsem tistim, ki se bolj ali mani
{']il:l‘.]}j:.?l'()n:II‘n” I}k\'.'.ll'i;li(! z !il.u!skim plf_l-.-x'um. prcc!»:.wm pa

ot liem folklornih skupin, ki so s knjigama dobili nov vir
“Pisanily plesov, Kinetogrami omogocajo branje plesov tudi

twijim strokovnjakom - etnokoreologom. To pa je bil tudi
razlog, da je bila med etnologi kar nekako prezria.

Ramovsevo in Kumrovo knjigo druzi podobna misel o upo-
rabnosti njunih raziskav, misel. da je pogled nazaj smiseln
zaradi pogleda naprey. Sploh pa je zadnja leta v etnologiji
opaziti to tendenco zdruzevanya ali sugeriranja kreativne sin-
teze med tradicionalno izpricanimi pojavi in njihovo (ponov-
no) uporabo v sedanjosti, ki se ji prilagaja, zadrzi pa vecino
nekdanjih znacilnosti.

Marija Stanonik je napisala drobno, pa ne nepomembno
knjizico o cebeli, Zlahtni spremijevaiki slovenske kulture. in
v njej govori o Cebeli v slovenski kulturni zgodovini, literatun
in slovstveni folklori. Za Stanonikovo Se posebej velja pre-
govor, da je pridna kot cebela; v letu 1995 je objavila tudi
doktorat z naslovom [z kaosa kozmos: kontekstualnost in
Zanrski sistem slovenskega odporniskega pesnistva 1941-
1945, urcedila obsezno 24. Stevilko revije Traditiones, Ki je
posvecena slovstveni folklori, in bdela nad izhajanjem omen-
jene zbirke Glasovi.

Etnologi pa ne raziskujejo in pisejo samo o Slovencih znotray
drzave, pac pa tudi 0 zamejskih Slovencih. Na obmodju
avstrijske Koroske najbolj aktivno in v nevernjetno kratkih
casovnih presledkih izdaja knjige Marija Makarovic. Ta je v
lanskem letu uredila kolektivno monografijo koroske vasi
Vogrce v obcini Pliberk ob njeni osemstoletnici (Osen stoletiy
Vogre) in ze tretjo Knjigo Zivljenjepisov koroskih Slovencev
Tako smo Ziveli Ker gre za raziskave na narodnostno
ogrozenem ozemlju avstrijske KoroSke, so njeni prispevki k
domoznanskim studijam toliko bolj dragoceni, se posebej
zato, ker ji uspe pritegniti k sodelovanju Stevilne etnologe 1z
Slovenije in domacine s Koroskega. Njeno delo dokazuje, da
je prerasla in se distancirala od nacina razmisljanja, ki des-
kriptivnost v ctnologiji pojmuje kot psovko. Njene mikrostu-
dije pa imajo tudi zgodovinske razseznosti in kjub temu, da
S0 izrazito terenske, niso samo sinhrono usmerjence.

Polona Sketelj je v svoji objavljeni diplomski nalogi raznis-
liala o stiku dveh kultar Med delovnim in prostim casom v
Globesiici.

Slovenski etnicni in jezikovni prostor v Reziji, Nadiskih in
Terskih dolinah v BeneSki Sloveniji zajema bibliogratska stu-
dija Roberta Dapita (La Slavia Friulana: lingue e cultire:
Resia, Torre, Natisone: bibliografia ragionata = Beneska
Slovenija: jezik in kultura: Rezija, Ter, NadiZa: kriticna bib-
liografijen, ki prinasa izbor naslovov s podrocia jezikoslovia
in ctnologije. Njegova kriticna bibliografija pomeni delovni
pripomocek pri jezikoslovnih in antropoloskih raziskavah v
Beneski Sloveniji. Studija obsega naslove samostojnih publi-
Kacij, clankov v znanstvenih revijah ter nekaterih splodnejsih
del. Ki odsevajo stanje sosednjih obmodij in kultur, Se pred-
vsem pa slovenskega prostora, Vorazdelkih je najmocnejie
zastopana Rezija, sledijo NadiSke in kon¢no Terske doline

Veliko je tudi Stevilo monografskih Studij, v katerih avioriji
pisejo o urbani Kulturi Murske Sobote, Nea robu zgodovine in
spominea (Borut Brumen), o Slovencih in casu (Gorazd Maka-
rovic), o etnoloskem orisu rock skupine v Slovenskih goricah,
Center za delunmanizacijo (Rajko Mursic), ter o slovenskih
izkustvil eksotike (Zmago Smitek).

Vsaka od njih je zanimiva tako z metodoloskega kakor vse-
binskega zornega Kota in zahteva obsimejso analizo. Zaradi
svezine, ki jo prinasa, pa izpostavljam na tem mestu le Center
za dehumanizacijo Rajka Murica. Zamisel za obravnavo po-
javacin delovanja glasbene skupine na etnologki nacin je po
eni strani avtorjev “pogojni refleks” zaradi raralnosti kot (3¢
vedno pretezno) klasicnega etnoloskega problema, po drugi
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plat pa zaradi dejstva, da je mogodce upostevati zanimive
vidike vstopanja uvozenih kulturnih elementov v vasko oko-
lie. Delo sodi med raziskave urbane tolklore in kulturne St-
dije. tezi pa k obliki etnoloske monogratfije.

Ce tematiko iz objavljenih monografij primerjamo s tujino
(gl razpredelnico™. ugotovimo. da pri Slovencih previadu-

jejo etnoloske in folkloristicne teme, manj pa je denimo kul-
turnoantropoloskih, etnomuzikoloskih, etnoarheoloskih. et-
nosociologkih in mitolodkih tem ter raziskav evropske ali
neevropske etnologije, o katerih so pisali v drugih evropskih
nacionalnih etnologijah.

INFORMATIVNI STEVILC NI IN VSEBINSKI PREGLED ETNOLOSKEGA PUBLICIRANJA V
DRUGIH EVROPSKIH DRZAVAH (PODATKI, ZBRANI DO 12. 6. 1996, PODROBNFJ.‘»I
BIBLIOGRAFSKI 1ZPISI PRI AVTORICI BESEDILA)
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Zelo popularne teme in najbolj mnozicéno zastopane v dru-
gih evropskih etnologijah so poleg tistih, ki obravnavajo
razlicne sestavine udske kulture, predvsem tiste s konca 19,
in zacetka 20, stoletja. teme, ki nacenjajo vprasanja: etni¢nost
in nacionalnost, nacionalizem. etnocentrizem. migracije ipd.

Evropski etnologi razlicnih tadicij vedno bolj odkrivajo in
raziskujejo Car tistega dela Clovekovega bivania, ki bi mu lah-
ko rekli pripadanje, skupinska, etnicna in nacionalna iden-
titetar, Slovenci smo pri tem - vsaj izrazoslovno - manj veliko-
potezni, Nasa identiteta je razberljiva iz mikrokulturnih sesta-
vin nacina zivljenja, o katerem se pise. Hkrati pa je iz ob-
javlienil del mogoce razbrati razlicne izobrazbe in profile

piscev, kar se ne kaZe toliko kot pluralnost metodoloskih po-
zicij, pac pa bolj kot raznovrstnost obdelave gradiva in
pisanija,

Na tem mestu seveda ne moremo podrobneje in enakovredno
obravnavati vseh knjig iz leta 1995, nekatere od njih so tdi ze
bile predstavljene v etnoloski periadiki. Ugotovimo pa lahko, da
kljub denarnim teZzavam etnoloske knjige izhajajo s pospesenim
tempom in da so avtorji dovolj iznajdljivi, da se prilagodijo
pastem secdanjega zaloZnistva in druzbene situacije.,

2 Razpredelnica ne kaze dokonciega stanja etnoloskega publicivanja v posamicnih dvzavah, saj so v njej zajeti le tisti podathi. ki so i

jile s tugil wriverz in kaigizizie postali do 1

2.0, 1996, Stevilke tako niso dokoncne.

—
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SEZNAM ETNOLOSKIH MONOGRAFIJ V
LETU 1995

1. MONOGRAFIJE

BRUMEN. Borut :
Na 1obu zgodovine in spomina. Urbana kultura Murske |
Sobote med letoma 1919 in 1941, Murska Sobota, Pomur- |
ska zalozba, 1995

DAPIT, Roberto

La Slavia Friulana: lingue ¢ culture: Resia, Torre, Natisone: !
bibliografia ragionata = Beneska Slovenija: jezik in kultura: !
Rezija, Ter, Nadiza: kriticna bibliografija. Circolo Cultu-
rale Kulturmo drustvo "Ivan Trinko" Cividale/Cedad, San
Pretro al Nausone *[)L‘It‘!'.{:(.J{J]!Cﬂlll\':l Zadruga "Lipa”, 1995,
GACNIK. Ales in GACNIK, Stanka

Mitologija Zoharjevega kurenta: katalog k razstavi. Ptuj,
Pokrajinski muzey, 1995,

GRICNIK. Anton (zbral in uredil)

Noc i svolo moc, bog pa Se vedjo. Pohorje pripoveduje,
Glasovi 5. Lubljana, Kmecki glas, 1995,

KLEINDIENST. Lidija (zbrala, uredila in napisala spremno
hesedo)

Bam knapa vzela, bam zmeraj vesela. 1drijske anckdote in
stesnice. Glasovi 11 Liubljana, Kmecki glas, 1995.
KRROPE]. Monika

Pravijica in stvarnost. Odsev stvarnosti v slovenskih ljud-
skih pravhicah in povedkah ob primerih iz Strekljeve
Zapuscine. Zbirka Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU

5 Lubliana. ZRC SAZL, 1995

KUMER. Zimaga

Mismo prishi nocoj k vam. Slovenske koledniske pesmi.
Linbljana., Kres, 1995

KEUMER. Zmaga

Eno st zapojmo. Pesmarica slovenskih ljudskih pesmi. |
Celje, Mohorjeva zalozba, 1995,

LOZAR PODLOGAR. Helena

V adventu snubiti - o pustu zeniti. Svathene sege Ziljanov,
Celovec, Mohorjeva druzba, 19953,

MAKAROVIC, Gorazd

SMovenci in cas. Odnos do ¢asa kot okvir in sestavina vsak- |
danjega zivhienpa. Liubliana, Krt, 1995. '
MARKAROVIC. Marija

Slovenska ljudska nosa v besedi in podobi 8, Notranjska:
Bloke, Cerknica z okolico, Loska dolina, Vidovska planota.
Liubliana, Cerknica, ZKO Slovenije, ZKO Cerknica, 1995.
MESS Mediterranean Ethnole aical Summer School,

Pitans Slovenia 1995, (Ur, Borut Brumen in Zmago Smitek),
Liubliana, SED. 1995,

MURSIC. Rajko .
Center 2, dehumanizacijo: etnoloski oris rock skupine.,
Pesnica, Fro muier, ZKO Pesnica, 1995,

ODER, Karla (ur.)

Dr. Frap Kotnik, 1852-1935. Razstava Korogkega muzeja
M Koroske osrednje knjiznice dr. Franca Susnika. Ravne

N Koroskem, Korogki muzej, 1995,

OSEM stoletij Vogrd
(ur. Marija Makarovic) Celovec, Liubljana, Dunaj, Mohor-
jeva zalozba, 1995
PLANSARSKE stavbe v Vzhodnih Alpah.
Stavbna tipologija in varovanje stavbne dediscine. Die
Sennhiitten in den Ostalpen. Zbornik razprav z mednarod-
nega posvetovanja, (Zbral in uredil Tone Ceve). Liubljana,
ZRC SAZU, 1995,
PUCON]JA, Miran
K vrednotenju identitete panonske kmetije: temelii pre-
zivljanja na Cvenu. Samozalozba, Cven 1995,
RAMOVS, Mirko
Polka je ukazana. Plesno izrocilo na Slovenskem. Bela kra-
jina in Kostel. Ljubljana, Kres, 1995,
RAZVOJ slovenske etnologije od Streklja in Murka do so-
dobnih etnoloskih prizadevanij. Zbornik prispevkov s kon-
gresa SED. Ljubljana Cankarjev dom 24. do 27 oktobra
1995, (Uredila Rajko MurSic in Mojca Ramsak). Liubljana,
SED. Znanstveni institut FF, 1995,
REPANSEK, Marta (zbrala)
Bajze s Korogke. Glasovi 10. Ljubljana, Kmecki glas, 1995
RESEK, Dusan (zbral in uredil)
Brezglavieki. Zgodbe iz Prekmurja. Glasovi 9. Ljubljana,
Kmecki glas, 1995,
SKETEL]. Polona
Na sticiscu dveh kultur. Med delovnim in prostim ¢asom v
Globasnici. Celovee, Mohorjeva druzba. 1995
STANONIK, Marija
Cebela - zlahtna spremljevalka slovenske kulture: cebela
v slovenski kulturni zgodovini, literaturi in slovstveni folk-
lori. Ziri, Cebelarska druzina, 1995,
STANONIK, Marija
Iz kaosa kozmos. Kontekstualnost in zanrski sistem sloven-
skega odporniskega pesnistva 1941-1945. Ljubljana, Drusvo
za preucevanje zgodovine, literature in antropologije, 1995.
STANONIK Marija (ur.)
Vodeveti dezeli. Sto slovenskih pravljic iz nagih dni.
Ljubljana, Mladinska knjiga, 1995,
SMITEK, Zmago
Srecevanja z drugacnostjo. Slovenska izkustva eksotike.
Radovljica, Didakta, 1995,
TAKO SMO ZIVELL 3, i”.i\'licniupisi koroskih Slovencev.,
Uredila Marija Makarovic, (Izdajatelj Kricanska kulturna
zveza in Narodopisni institut Urban Jarnik). Celovee, Du-
naj, Ljubljana, Mohorjeva zalozba, 1995,

2. REVIJE
ETNOLOG 5 (LVD. Glasnik Slovenskega etnogratskega
muzept. Ljubliana, SEM, 1995,
GLASNIK SLOVENSKEGA ETNOLOSKEGA DRUSTVA
35/1-4. Ljubljana, SED, 1995,
TRADITIONES 24. Zbornik Instituta za slovensko naro

dopisje ZRC SAZLU. Ljubljana, SAZL, 1995,

Seznam pripravila Meajda Fister, bibliotekarka ZRC SAZU ¢

sodelovanju z avtorico besedila.
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Summary

THE BOOK COLLECTION OF SLOVENE ETHNOLOGISTS - A FAIRY TALE OR REALITY?
Mojca Ramsak

The book collection of Slovene ethnologists from 1995 amounts to 27 monographs and three periodicals (Traditiones.
Ethnologist, The Bulletin of the Slovene Ethnological Society). Analysed in detail this is: 2 published doctoral theses
(Monika Kropej. A Fairy Tale and Reality; Marija Stanonik, From Chaos - Cosmos), 2 published master’s theses (Borut
Brumen: On the Edge of History and Menmory; Miran Puconija, 1o the Evaluation of the ldentity of the Pannonic Farm)
and | BA thesis (Polona Sketelj, At the Junctire of Two Cultures), 3 miscellanies ( The Development of Slovene Ethnology
[from Strel Af coned Murko, MESS, Alpine Cottages in the Eastern Alps), 3 books from the field of material culture (Marija
Makarovic, Slovene Folk Costumes in Word and Image - Inner Carniola; Alpine Cottages in the Eastern Alps, Miran
Puconja, To the Evaluation of the Identity of the Pannoiic Farm: The Bases of Surviving in Cven), 1 from the ftield of
social culture (Lozar Podlogar, To Propose in Advent, to Wed in Shrovetide: Wedding Customs of the Inhabitants of the
Ziljer Velley/Gailta), and in the field of spiritual culture there were no less than 13 monographs published in 1995, most
of which are collections of fairy tales or songs, and researches of dance.

Ethnologists do not research and write only about the Slovenes living in Slovenia, but also about the Slovene minorities
from laly. Austria and Hungary. The most active ethnologist to write about Austrian Carinthia is Marija Makarovié, who
publishes her books in unbelievably short intervals. In 1995 there was the gt
in the Pliberk/Bleiburg community, and on the occasion she edited the collective monograph of this village. Besides,

centenary of the Carinthian village Vogrée

she has already edited the third book of biographies of Carinthian Slovenes. On the bilingual territory of Carinthia, Polona
Sketelj was ruminating on the working time and free time in Globasnica. Roberto Dapit’'s bibliographic study comprises
Slovene ethnic and linguistic territory in the Rezija Valley, in the Nadiza and Ter valleys, and in the Venetian Slovenia
(ltaly). [t brings a selection of titles from linguistics and ethnology.

There are also several monograph studies in which the authors write about the urban culture in Murska Sobota ( Borut
Brumen), about the Slovenes and time (Gorazd Makarovic), about an ethnological description of a rock group in Trate
in the Slovenske gorice (Rajko Mursic), and about Slovene experiences of the exotic (Zmago Smitek).

I we compare the themes of the published monographs with those from abroad (see the able), we realize that there are
cthnological and folklonstic themes prevailing in Slovenia, while there is a limited number of cultural anthropological, ethnomu-
sicological. ethno-archacological, ethno-sociological and mythological studies and studies in European and non-European eth-
nology. Meanwhile, on the letter themes and fields have been mostly written about in other European national ethnologies.

Andrej Furlan

GIOVANNI MARIA DEL BASSO, .
TRISTE CASO ACCADUTO A TOPOLO -
O ZALOSTNEM DOGODKU V TOPOLOVEM.

Zadruga Lipa, Speter 1995.

K-l da bi stopil v pekamo. sem si pred kratkim zazelel
heutiti topli duh svezih knjig, Cedajske ulice so bile, kot
vedno v jesenskih mesecih, mokre, in pol ure me je locilo od
sestanka. Stopil sem v Knjigarno in pricel s svojim obicajnim po-
tepanjem med policami. Kdove zakaj so me vedno mikale tiste
knpige. ki le redkokday krasijo sicer estetsko lepo postavljene
izlozbe, Al trgover krmijo ljudi le z knjigami, ki so lahko pre-
bavljive?z Al se bopjo. da bi bralcu ponucdlili knjigo, ki je sami ne
poznajo. in s tem vegali, da se bo dobra stranka razocarana
pritozila? Verjetno le zato, ker gredo knjige o shujSevalnih kurah
holje v promet kot kak Kafka ali Barthes - skrivnost potrosniske
druzhe

Drobna zelena knjizica pa vendarle pritegne mojo pozor-

nost. Zakaj? Verjetno zaradi imena pisca na platnici: Giovann!
Del Basso. Spomnim se ga, ko me je na izpitu na videmski
univerzi, kjer je pouceval sfragistiko in numizmatiko, pred leti
spraseval o grbih slovenskih mest. Kot sin Beneske Slovenije.
rodil se je leta 1935 v Cedadu, je le s tezavo razumel slovenskl
jezik, a kolikokrat me je presenetil s svojim znanjem o sred-
njeveski zgodovini Nadiskih dolin in s svojim zanimanjem 234
preteklost Slovencey.,

Mojo pozornost je prav gotovo pritegnil dvojezicni naslov
Triste caso accaduto a Topolo - O Zalostnem dogodkn U
Topolovem. Vedite, bralci, da je izid dvojezicne knjige za mar-
sikaterega Slovenca pravi praznik, za nekatere zaloznike pi
le zgreSena investicija. Zalozba Lipa iz Spetra pa ze vrsto let
gradi most medsebojnega poznavanija in odpiranja do vedin
skega naroda z vsakovrstnimi pobudami, ki gredo mim©
tiskane besede. 1z graficno jasne in oblikovno iste platnic®
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gledajo bralca obrazi dvanagstih beneskih zena, Kaj se skriva
v onjihovih oceh, kaj so premisljevale, ko jih je fotograf iz
nizine (talijan, Farlan, tujec) postavil pred leseno Skatlo, da
hi potisnil na sprozilec? Ali je katera od njih kdaj videla tisto
totogratijo? Spomnil sem se prizora, ko sem v vasi Nokule -
Occulis usmeril teleobjektiv proti obrazu stare Zenicke, pa si
¢ pokrlkr od dela na njivi zagorelo kozo in odi, rekod, da ji
hocem ugrabit duso. Hotel sem le odkriti njen svet in vse to,
Kar se je skrvalo za njenimi plavimi o¢mi.

hnpga na sundesetih straneh gladkega dvojezicnega be-
sedila poda bralen res zanimivo resnicno zgodbo. Gre za neke
viste detektuvko. Katere glavna figura je Magdalena Cujanova,
obtozena detomora i zaradi tega odvedena v Cedajske jece.
VMaadalenina zgodba se odvija spomladi leta 1720 v osamljeni
Vast Topolovo v Nadiskih dolinah na tedanji meji med
beneskim i avstrijskim ozemljem.

Sprasujen se, kako e lihko ragicna zgodba revne siroma-
Kinge romala do bogatih in razkosnih Benetk? S kaksnim od-
OO N rzamevanjem je tedanja v zamet in svilo oblecena
Ohigarhija rgoveey spremliala in sodila ravnanje mlade ne-
sSrecnice?

Veremno e na vse to gledala 2z odmaknjenostjo in odtu-
jenostjo. morda celo 2 isunn obcutki. ki jih dozivlja bralec
ziidnyega desetletja dvajsetega stoletja, ki so mu okoliséine,
beda, miselni ustroj i ziviienje v Beneski Sloveniji izpred
tisto sedemdesetih let tuji in skorajda neverjetni.

Odaovor na prvo vprasanje dobim na zadnjih straneh knjige,
Kier e urednik ali sam avtor) v izvirniku objavil arhivsko
criadivo soenja revni Magdaleni. Edini vir za aviorjevo pisanje
It e droben snopic dokumentov in sodnih aktov, ki je
dopolnjeval boli obsirni referat kakega beneskega rekiorpa
Senatu Serenissime. Kaj pa se skriva v besedah revne Mag-
dalene, pric in tozilcev? 1z pozornega branja sodniskih aktoy
kihko pozorni bralee razbere celo vrsto zanimivih informacij
O Zivhienskih razmerah prebivaleey Nadiskih dolin izpred
veh stoletip. v pomod pa nam pride, posebno slovensko go-
Vorecemu braleu Gakt so zapisani vizvirniku - v italijanscini),
Spremm tekst profesorja Del Bassa, Ki 2z veliko natanénostjo
Ypozaria na etnoloske in zgodovinske vidike ter slednje
bogan z arhivskimi podatki.

Zuodovinski podatki govorijo predvsem o pravni ureditvi
Cedapskega zaledja, o stanju zaporov ter o centralistiénem od-
Nost Serenissime (Beneske republike) do oddaljenih pokra-
A eliko bolj bogati pa so podatki etnoloSkega znacaja,

Najprey nekay besed o "kaznivem” dejanju. Zenske iz Topo-
OV S0 nekega dne opazile, da Magdalena ni ved noseca in
20 zato stopile v sobo nad senikom, kjer je prebivalo revno
dekle. Nasli so i ob mrivem trupeleu novorojenke, zavitem
Y stare cunje. Zanimivo je. da so nad trupeleem izvedli celo
Obdukeijo. in da se j v zakotno vasico pod Matajurjem podal
S Kirarg, Slednji je nasel nekaj sledov udarcev na mrtvem
detetu in iz teh razbral, da jo verjetno umrlo zaradi poskodb
PO porodu. Detomor ali usodni padec s stopnic med
NOseCnostjo? Tega ne bomo nikoli izvedeli, saj je dokumen-
SIS T nepopolna. Sploh se ne sprasujem, ali je Magdalena res
Zakrivily kruto dejanje in mahnila neboglieno héerkico. To,

kar najbolj pritegne mojo pozornost. je razkrnvanje lika pro-
tagonistke, ki je predstavnica stevilnega sloja reviih deklet,
ki so v bedi beracile po <estah furlanske niZine in njenih
gricevnatih obronkih.

Nepismena Magdalena je obvladala le slovensko narecije
Nadiskih dolin in je zaradi tega sodni obravnavi moral pri-
sostvovati tolmac. Prvo povrdno listanje knjige mi ni povsem
razjasnilo figure tridesetletne zenske svetlo rjavih las in sred-
nje postave. Po podrobnem prebiranju sodniSkega porocila
pa sem nasel celo podatke njene predstavitve na sodiscu: "
oblecena po slovansko. to je z laneno ruto na glavy, s
konopljasto srajeo in vrhnjo volneno kamizolo bele barve, 2
obleko 1z temnega mezlana, na nogah pa je imela rdece
nogavice brez Cevljev." Ali so ji vas¢anke posodile tople in
udobnejse obleke, da bi se lepse predstavila sodnikom? Ni
bila poroc¢ena, imela pa je dva otroka. Razdevicil jo je gospo-
dar, pri katerem je prebivala, na seniku, Njena starejSa deklica
je beracila po cestah in vaseh ob¢ine ter furlanske nizine, fan-
tek pa vsej verjetnosti sledil materi v Videm, ko je morala oditi
tjia kot dojilja. Spet pomemben podatek, ki pritegne bral¢evo
pozornost. Res dobra spremna beseda profesorja Del Bassa
nas opozori, da so takratne "aleksandrinke” zahajale v videm-
sko bolnisnico. 1z arhivskih virov je razvidno, da so zenske
prihajale z Goriskega, Tolminskega, KobariSkega ter iz
Nadiskih dolin. Ce so pri bivanju obdrzale pri sebi tudi last-
nega otroka, jim je uprava znizala placo.

Magdalena je sprejemala svojo Zivlienjsko usodo in neza-
zeleno nosecnost. Z veliko umirjenostjo in skoragsnjo obicag-
nostjo takole poroca sodniku o spocetju: "Bil je tujec 1z cesar-
skega kraljestva, Peljal je blago v Videm. Nisem ga poznala,
prigel je k meni na senik in spolno obceval - ebbe comercio
carncle meco (imel je telesno trgovanje z menoj). Zjutraj je
odsel, nisem ga videla, niti spoznala in ne vem, kako je bil
oblecen.” 1z njenih besed ni obcutiti obzalovanja ali jeze do
posiljevalen, kot da bi bilo nasilno dejanje, ki ga je utrpela,
nekaj neizogibnega, skoraj navadnega: braleu pa se lahko
vsili dvom o verodostojnosti tolmacevega porocanja. V tre-
nutku obupa je mogoce Magdalena sprozila svojo jezo na no-
vorojencka in ga ubila. Ali ni mogoce bila navelicana vsako-
dnevnega ponizanja, ali ni mogoce bila obupana nad nesmi-
selnim vsakodnevnim bojem za prezivetje. Ali je hotela svo-
jemu otroku prikrajsati to kalvarijo?

Koliko podobnih zgodb se je prepletalo v zakotnih vasicah
cvropskih cesarstev 18, stoletja? Magdalenina zgodba je ver-
jetno le deléek velikega zapletenega mozaika iz Zivljenja
obubozanega ljudstva in siromakov,

Zmoti me glas prodajalke, ki me vprada, ¢e bom knjigo kupil,
kljub temu, da sem jo ze na skrivaj prebral. Seveda jo bom,
saj je o le prva knjiga zbirke Mrvice (drobtinice), Ki jih izdaja
zalozba Lipa iz .C"p('tr;l_ Komaj ¢akam na naslednjo drobtinico
oziroma mrvico! Preprican sem, da so del hleba, ki ga moramo
nujno deliti s predstavniki vecdinskega naroda, ¢e hocemo
racunati na kulturno rast nase skupnosti.
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Barbara Sterbenc

ALMA KARLIN,
UROK JUZNEGA MORJA.

Mohorjeva druzba v Celju, 1996, 390 str.
(prevod Majda Sijanec Novak)

lima Maksimiljana Karlin se je rodila 12, oktobra 1889 v

Celiue Oce i mati sta bila po rodu Slovenca, oba sta bila
v drzavnih sluzbah - oce oficir, mati uciteljica, Doma so se
pogovariil nemsko. Alma je znala slovensko "le nekaj be-
sed”

Sama kasneje pise o sebi, daje "zbolela za Cjezikovino stek-
lino™, saj se je najprej v Gradeu, nato pa §e v Londonu naudila
ved kot deset jezikov, poleg Stevilnih evropskih wdi kitajsko,
hebrepsko, sanskrt it Skozi Stadij in prebiranje najrazlicnejse
literature so seji odpirali novi svetovi, kijih je hotela tudi sama
obiskatt in spoznati.

Fako e Alma Karling Celjanka, postala svetovna popotnica,
prsatelpen i predavateljica. Odlocila se je. si "pripravila
koveek in Ertko, moj liubljeni pisalni stroj, in se leta 1919 od-
pravila na pot. kakor pise o zacetku svojega popotovania
sanit Njeno potovanje ni bilo lahko, Da zenska sama potuje
po svetu, je bilo v tistem casu zelo nenavadno in velikokrat
i imela zaradi tega tezave. Racunala je. da se bo na svoji poti
prezivijala s honorarji od prispevkov, ki jih je posiljala v naj-
razlicnejse casopise. Vendar honorarji niso prihajali redno in

zato je morala pogosto zivett zelo skromno. To in razne druge
oVIre N tezave na poltl $o jo na koncu popolnoma strle.

Po osmih. namesto nacrtovanih treh letih potovanja po svetu
j¢ prisla domov razocarana in telesno ter dusevno zlomljena.
N pot po svetu e srecevala razlicne ljudi, spoznavala razlic-
ne kulture, prav wko pajo je zanimal rastlinski svet.

Vsa svoja opazant in dozivetja je opisovala v svojih Clankih,
izddala paje tudi dva potopisa. Zdaj imamo ze oba v slovensci-
ni. Prvi nosi naslov Semotna potoveanje in je izéel leta 1969 v
zhirki Globus pri Mladinski knjigi. Ta del potopisa zajema
potovanie po laliji, Juzni Ameriki, Peruju. Panami, Kaliforniji,
Havagih, Japonski, Kitajski, Tajvanu, Filipinih, Avstraliji in
Novi Zelandiji

Drugi del potopisa pa je izsel v redni knjizni zbirki Mohor-
jeve druzbe v Celju za leto 1996, Knjiga nosi naslov Urok

JuzZnega morja in nas popelje v juzni del Tihega oceana

Fidzi, Novo Kaledonijo, Nove Hebride, Novo Gvinejo, Ka-
limantan. Borneo, Javo, Singapur, Malezijo, Tajsko. Burmo in
Indijo. 1z Indije pa se je Alma Karlin prek Rdecega morja, skozi
Suedki prekop in mimo Benetk vrnila domov.

V potopisu avtorica Zivo popisuje svoje potovanje, srece-
vanje z domacdini in kolonisti, opisuje tezave, s katerimi se je
morala spopadati. Ceprav jih je bilo veliko, je vsak dan delala
Bila je med judmi, preucevala njihovo kulturo, pa tudt rastli-
ne. Sestavljala je herbarij, zbirala razne predmete in jih posilja-
la domov. Pa ni samo zbirala in popisovala, ampak tudi risala
in slikala, V potopisu najdemo celo odlicne fotogratije. \
njenem delu tako odkrijemo zelo veliko etnoloskega gradiva.
saj je bila avtorica izredno ostra opazovalka in opisovalka
Pojave in dogajanja, s katerimi se je srecevala, je znala izredno
zanimivo in zivo tudi opisati.

Alma Karlin je imela veliko dobrih izkusenj, veliko pa tdi
negativnih. Ker je bila zenska, ki je sama potovala. ji niso
zaupali in so se je, zlasti ko je prosila za prevoz na colnih,
otepali, ¢es da prinasa nesreco. Najslabse izkusnje je imela z
moskimi. Braniti se je morala pred njihovim telesnimi napacdi
in ropanji. tudi posilstvom, Zaradi vseh teh tezav je postajala
vedno bolj rasno nestrpna in tudi zagrenjena.

Njeni zapiski in drugo gradivo je neprecenljive vrednosti.
Meta Jukop piSe v svoji diplomski nalogi o Almi Karlin in
njenem delu takole: "V Casu, v katerem je Zivela, je pred-
stavljala zanimivo osebnost, ki jo je spremljal veéni nemir in
zelia po odkrivanju necesa nedozivetega, Bila je nadarjena
zenda, pa ne samo za ucenje jezikov in pisateljevanje, saj ¢
imela dosti smisla in zanimanije tudi glasho, pesnistvo, nara-
voslovie, antropologijo in etnografijo".

V Celju je Alma Karlin 15, januarja 1930 umrla za rakom
Njeno delo je pri nas ostalo dolgo ¢asa neznano. Po zaslugl
prevodov njenih rokopisov in po Se ne tako dolgo nazaj
postavljeni gledaliski predstavi UrSule Cetinski z naslovom
Almet pa smo njeno delo zaceli spoznavati tudi v slovenscini.

—
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Natalija Vrecer

TONE BRINGA,

BEING MUSLIM THE BOSNIAN WAY.

IDENTITY AND COMMUNITY IN A CENTRAL BOSNIAN VILLAGE.

Princeton University Press, New Jersey 1995.
281 str.
ISBN 0-691-03453-2

Knjiga Tone Bringa Bt Mustimenn/Rer et bosanski nacin je
gleden primer sodobne etmografije. Je zgodba o vasi v os-
rednp Bosni, Ki jo poimenuje s psevdonimom Dolina. Avio-
Hcage bila tam na terenu od septembra 1987 do novembra
IO85. Med voino (natancneje oktobra 1993) je vedinoma
mushmansko prebivalsivo iz vasi zbezalo ali pa so jih pnhili
I dal v tabonsca. Tako je knjiga pravzaprav prezitek nacina
wvlienga hudi. ki jih v Dolini ni vec. Za emografijo pogosto
Pravimo. da ostaja, interpretacije pa se spreminjajo, in o je
Nedvomno res, Voprimeru knjige Tone Bringe je celo ved:
Ostala je etnografija vasi v dolocenem prostoru in casu, spre-
Menili pa sta se vas i struktura prebivalstva v njej, s tem pa
seveda tudi nadim zivljenga v vasi.

knjiga govori o kolektivni identiteti, na kar nakazuje Ze njen
Podnaslov: ldentiteta in skupnost v vasi v osrednji Bosii, Po
Mnenju avtorice moramo muslimansko identiteto razumeti v
Ssem kontekstu druzenia in skupne zgodovine z nemusliman-
skimi Bosana - ni je mogode razumeti le v povezavi z islamom
Vas, zemlia, gospodinistvo i druzina so kljucni elementi za
Fzimevanje osebne in skupnosine identitete. Termina etnic-
NOSE I narod e avtorica upostevala v lokalni situaciji, kajti kot
abstraktng termina ne pojasnita specificnih situac ljudi na
dolocenem prostoru in casu. Aviorica je upostevala razlicne de-
Evinike pri ugotavlanju vzrokov za zlom Jugoslavije, osre-
dotocila pa se je tdi na spolne razlike pri opredeljevanu in
Vedrzevanju druzbene in politicne identitete.,

Pri ugotavljanju tega, kdo so Muslimani, zavzame emsko
zhodisce in upostevi, kako ljudje opisujejo sami sebe. Pri tem
I ngotovila, da so lokalni Muslimani razlicno opredeljevali
Mustimanske navade in s emtisto, karopredeljuje muslimansko
Ientitero, Nekateri mlajsi Muslimani, Ki so sledili Seriatu Giskam
SKemu prava), so spostovali le tiste navade, Ki so predpisane:
e je biti Musliman strogo povezano zislamom. Tudi nekatere
Mavade, ki niso bile islamske, pa so bile drugacne od navad
Katoligkil s sedov, so imeli za muslimanske. Vecina ljudi je
OPredelievala muslimansko kot tisto, kar se razlikuje od sosedov
Kitolikov (Hrvatov) in prvoslavnih Sthov,

Crlaving poglavia v knjigi so: Zgadovine. identitete in jugos-
lovanspee senje, Bosanske vas, Moski, Zenske in hisa, Poroka
" porocne Sepe. Skrb za Five in duse umrlil er Razglablja-
"We o islamu in mustimanski identiteti. Knjiga je opremljena
> fotografijami. uvodom izpod peresa Eickelmana in Piscato-
ML 2 navodili o jeziku in izgovoru, sloviarjem bosanskih izra-
Opombami. literaturo in geselnikom. Napisana je v pre-
ekl Gasu. zato je na trenutke tezko lociti podatke, ki so

LG I e y 3 : .
: Cilni za obdobije, ko je bila avtorica v vasi na terenu, od
ISty

/u\_

Kiveljajo za pretekla obdobja in so o njih pripovedovali

BRI
~ NUSLM ¢

ldentity and
Community in a
Central Bosnian Village

ljudje.

Ze vsebina poglavij nakazuje kljucno vlogo Zensk in gospodinj-
stev pri vzdrzevanju in ohranjanju bosanske etnicno-religiozne
identitete. Druzina, poroka in sorodstvene mreZe so v bosansko
muslimanski druzbi skladisce drizbenih vrednot. Poroka je naj-
vedi dogodek v Zivienju osebe, spremeni se ji namred status.
Biti moski ali zenska pomeni biti moz ali zena (str. 118). Spre-
memba statusa deklice je kljucna zaradi patrilokalnosti - m ajo
se namred prilagoditi novi socialni mrezi. Zenske so se s tem, ko
so povecini skrbele za hio, druzinske clane in sosedske odnose,
povezovale razlicne socialne mreze in razlicne religije (najpo-
gosteje s 1. i. obiski "na kavo!).

Po mnenju Bringe je mogode s poznanjem razmerij med
ljudmi sklepati o identiteti. Razmerja, v katera je vkljucen
posameznik, mu dajo obcutek, kaj on ali ona je. Liudje obliku-
jejo svoje odnose na temelju tega, kar imajo skupnega. Na
kratko: smo tisti ljudje, s katerimi se druZimo (str. 154, 155).

'N\__‘___
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Bringa v knjigt opisuje tezave pri delu na terenu. Oblasti v
vast so o nadzorovale. m smela povedati. da preucuje iden-
titeto. v sami vasi pa so jo imeli sprva za vohunko in ji niso
takoj ponudili sobe za spanje. Poleg tega jo je hodza ze ob
prihodu opozoril na mejo prijateljstva in razumevanja, kar je
obcutila tudi sama, saj je zapisala, da pac nikoli ni bila ena
izmed njih, ni bila Muslimanka. Zanimivo bi bilo izvedeti kaj
ved o meji prijateljstva, kako in ob kaksnih priloznostih jo je
obdutila Kot mlada. neporocena zenska je bila izkljucena iz
sveta moskih, zato pravi, da je to knjiga o identiteti skupnosti,
kot jo vidio o zensk.

Ne morem se strinjati 8 pripombo Bringe (str. xvi), da v Sloveniji
i bilo vomne. Na sreco je bila res v veliko mangsih razseznostih
kot v Bosni in Hereegovini, kljub temu pa so zivljenja tistih, ki
sojihizgubili v voni za Slovenijo. neponovljiva., voino smo tukaj
obcutili vsi - svoyci umirlih (pa ceprav gre le za nekaj Zivljen)) se
je verjeno spomingio vsak dan.

Knjigo Tone Bringa Biti Muslimen/ka na bosanski nacin
sem prebrala ravno vistem obdobiju svoje znanstveno razis-
kovalne poti, ko me branje marsikaterih poglavij iz antro-
poloskih knjig ne preprica preved. Pri tem imam v mislih v
glavnem uste dele, ki se nanasajo na teoretske posplositve, ki
na) bi bile znacilne za vse ljudi. Prehitro namred¢ najdem
primere. ki marsikateri posplosent teoriji nasprotujejo, kljub

temu pa mi je jasno. da je za vsako resno raziskovalno delo
teoretsko znanje bistvenega pomena. V etnogralfiji Biti Musii-
maiv/ka na bosanski nacin avtorica to navidezio nasprotje
razresi tako, da se osredotoca predvsem na etnografska dey-
stoa, interpretacija pe je skrita Ze v sami izbivi podatkor. Tega
Ji nikakor ne gre ocitati, saj je sodobnim kritikom etnografije

Jasno (npr. Hammmerstyju ). de so podatki, ki jilt na terenu

razheremo in izberemo, vedno omejent zaradi osebnosti ra
ziskovalca/ke.

Tone Bringa je navedla deset strani uporabljene literature.
ceprav ta dela redko citira v samem tekstu ali pa navaja
posamezne avtorje. Tudi primerjave so skrbno izbrane in jh
upnl';lhi le tam, kjer so videti m_‘pngrcﬁ;liivw. Teoretsko znanje
je uporabljala za dolocitev okvira ljudi in njihove Zivljenjske
situacije, vplivalo je na izbor in s tem na zgradbo in pisanje
ctnografije. V stroki si zelim ¢im ved taksnih etnografiy, saj
predstavijajo trden zidak, s katerim je mogoce graditi usto teo-
rijo. Ki vzdrzi tako glede argumentacije kakor glede pozor-
nosti na intrakulturne razlike in interkulturne primerjpave.
Tudi s pomocjo Bringe pa se uresnicuje zelja starejsega Musli
mana, Ki ji je na vprasanje o muslimanskih navadah odgovoril
s pregovorom: "Bolje, da bi umrla vas kakor pa nase navade”
(str. 82),
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Magda Persic

MEDNARODNA KONFERENCA O POLHIH

Hivasks privodoslovni muzefje v Moscenicki Dragi od 9. do
12, oktobra 1996 organiziral 3. Mednarodno konferenco o
polhih €3 miternationat Conference on Dormice). Prva
konferenca je bila leta 1990 v Nemdiji - Grafenau, druga pa
leta 1993 v Ttalij, v mestu Fuscaldo Manna. Poleg bioloske
tematike (sistematizacije in evolucije, morfologije in ge-
netke, fiziologie in hibernacije, biogeografije in ckologije,
paleontologije. konservacije) je bila na zadnji konferenci
prvic vkljudena kulturna antropologija in etnoekologija,
Magda Persic, kustodinja v Notranjskem muzeju, je s pris-
pevkom o Ldentiteti polhanstva v Sloveniji z materialnega,
socialnega in duhovnega etnoloskega vidika predstavila pol-
arstvo, predvsem odnos cloveka do polha v preteklosti in
sedanjoste. Pri tem je pokazala najstarej$e omembe polhanja
v pisnih virih, polharsko pravo, na¢ine polsjega lova z
razlicnimi pastmi, ulov polharjev, gospodarski pomen polha
v prehrani, nosi, zdmvilstvu, analizo Valvasorjeve bajke o
hudlicu, ki pase polhe, etnolosko vrednost polhovke, Polhar-
sko druStvo Javornik in Polharsko zhirko v Pristavi gradu
Snez-nik. Vedina udelezencey se je tako prvic seznanila 2
bogato polharsko tradicijo v Sloveniji. V diskusiji so se po-
javila razlicna vprasanja, mnenja o etnockoloskem pomenu
polhanja. ki seveda vkljucuje tudi turisticno ponudbo.

ives Ritig-Belink z zagrebskega InStituta za etnologijo in

folklonstiko je v prispevku o polhu kot stan poslastici hr-
vaskega kimeta na primeru arhivskih receptov polsjih jedi predsta-
vila rimiski vpliv na kmecko prehrano v Kastva in okolict. Aviorica
je po pracevanjili iz 19. st. ugotovila zmanjsano uporabo polhov v
prehrani, prav tako so na zmanjSano uporabo polsjega mesa vpli-
vale lovske omejitve, slab ulov, tako da danadnji Zivilski antro-
pologi ugotavljajo prisotnost polsjih specialitet predvsem pn
polharjih in njihovih druzinah. B. Somek-Machala z Zavoda za
ctnologijo na Filozotski fakultet v Zagrebu je v prispevku Poll ¢
tradicionalni kultieri Hrvatov v Gorsken kotarju in Liki pred-
stavila razlicne metode lociranja polsjih gnezd. polSjega lova
konservacijo pol§jega mesa in pripravo polsje mast v ljud-
skem zdravilstvu ter potrebnost znanstvene raziskave pol§je
masti kot ljudske medicine nasploh v farmakologiji.

Med konferenco je bila organizirana enodnevna ekskurzija
v Gorski kotar, Narodni perk Risnjak, Cabar, kjer so st udele-
zenci lahko ogledali lociranje polsjih gnezd, se pogovarjali s
polharji o nacinih polSjega lova in o polharstvu nasploh, videli
Valvasorjevo grafiko polha, Ki so jo posebej za to priloznost pri
peljaliiz Zagreba v Irice na priloznostno enodnevno razstavo
Od biologije do kuhliinje. Zaradi “sprejema pri cabarskem
zupanu” (beri - zaradi hrvaske teznje po zmanjSevanju pome
na polharske tradicije v Sloveniji) je ogled Pollicrske =birke
Pristavi gradu Sneznik odpadel

Hrvatski privodoslovit muzejje organiziral tudi dvodnevno
pokonferencno ekskurzijo na Velebit. Naslednja konferenca
o polhih bo leta 1999 v Turciji (Edirne)

Teja Hlader

MUSEO NATIONAL DE ANTROPOLOGIA

Nacionalni antropoloski muzej v glavnem

mestu Mehike

:*?:fxf v muzej antropologije v glavnem mestu Mehike.
‘Olo: Teja Hlacer, 16. 2. 1997.

Nacionalni antropoloski muzej stoji v najvecjem parku v
mestu Bosque de Chapultepec, kjer je Se nekaj svetovno
znanih muzejev, zivalski vrt in ve¢ majhnih jezerc sredi
zelenja. Park vsak dan pritegne na tisoCe obiskovaleev in
je Se posebno zanimiv ob nedeljah, ko je v vedini muzejey
vstop prost. Okrog antropoloskega muzeja je vse polno
umetnikov, ki se skusajo v svojih znanjih, prodajajo
izdelke, ozracje preplavljajo zvoki inStrumentov in von-
jave pocestnih prodajaleey hrane. Glavna atrakeija se
zdijo Totonak Indijanci, ki izvajajo svoj spektakularni
valadorski ples, neke vrste bungie jumping. Stitje Indi-
janci se navezani na vivi vrzejo z dvajset metrov visokega
droga in se vitijo, medtem ko eden od plesalcev igra pri-
jetne melodije na vrhu droga. To ponovijo veckrat na dan
in nabirajo denar od gledalcev.
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Indijanski bog deZja, ki cuva muzej.
Foto: Teja Hlacer, 16. 2. 1997.

Prostorna moderna muzejska zgradba je bila zgrajena v
zuodnjih Sestdesetih letih tega stoletja in je delo mehiSkega
arhitekta Pedra Ramireza Vasqueza. Zgradba je Stirikotne
oblike. Skozi visoka steklena okna vhodne zgradbe se vidi
dolgo pravokotno dvorisce. ki je s treh strani obdano z
dvonadstropninn razstavnimi prostori in ved kot en kilometer
dolgimi hodniki. Sredi dvorisca se dviga ogromna dezniku
podobna fontana, ki prijetno ohlaja ozradje. Pred vhodno
zaradbo muzea pa stoji ogromen kamnit kip indijanskega
boga dezpa, ki cuva muze. Po pripovedih je ta bog prve dni
svoje postavitve pred muzej celemu mestu prinesel mocno
dezevie, Kije vsap malo umilo onesnazeno mesto.,

Muzejski prostori so odprti vsak dan od 9. do 19. ure, ob
praznikih in nedeljah od 10. do 18, ure, ob ponedeljkih pa so
zaprie Vstopnine ob nedeljah ni, drugace pa znasa okrog 350
tolarjev, kar pomeni, da je ena najvigjih glede na druge
mehiske muzeje. Vang se vsak dan valijo trume Ljudi, ki stojijo
v dolgn vrst pred vhodno muzegsko zgradbo, kajti ob vhodu
zrentgenom pregledajo vso priljago, kijo je nato treba oddati
v garderobo

Muzep ima triindvajset stalnih razstavnih prostorov in enega
zacasnega, tri avditorije, knjiznico, kavarno z restavracijo,
prodajalno knjig, razglednic, kopij muzejskih eksponatov..,
Tu deluje udi drustvo prijateljev muzeja, ki organizira razne
tecaje. koncerie, vodene obiske v Spanscini, anglescini ali

francoscimni..
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Bog smirti, ki ga Mehicani zelo radi castijo.
Foto: Teja Hlacer, 16. 2. 1997.

Pritli¢ni prostori muzeja so posveceni mehiskim druzbam in
civilizacijam pred sSpansko zasedbo zasedbo Mehike. Sobane
v zgornjem nadstropju pa prikazujejo, kako mehiski Indijanci,
neposredni potomed predspanskih civilizacyj, zivijo danes. Z
nekaj iziemami vsaka sekcija zgoraj pokriva isti teritorij kot
sekcija pod njo. Tako na primer lahko vidimo mesto Majev
Palenque, kakrsno je bilo pred 1200 leti. potem pa, ko se
povzpnemo v prvo nadstropje, vidimo, kako Maiji Zivijo da-
nes.

Spodaj so torejantropoloske zhirke, h katerim pristevajo raz-
voj ¢loveka, arheoloSke in lingvisticne zbirke. Antropoloske
zbirke so predstavljene v ve¢ dvoranah. Vhodi v dvorane so
z notranjega dvorisca in pred vsakim je na veliko zapisan
zanimiv odlomek iz filozofskega besedila ali pesmi, ki popelje
v notranje zbirke. Kar nekaj) odlomkov je citiranih 1z svete
knjige Majev Popol vith. Prva dvorana predstavlia uvod v an-
tropologijo in s pomocdijo razstavljenih predmetov obiskovalea
uvede v Studij antropologije ter predspanskih kultur nasploh.
Potem je tu dvorana, ki prikazuje srednjo Ameriko. Dvorana
o izvoru prebivalstva ameriSke celine prikazuje dokaze o pi
vem moskem in prvi zenski v tej hemisteri, razlaga njun pri-
hod iz Azije ter prikaZze najdbe v Mehidki dolini. Naslednija
dvorana obiskovalca popelje v predklasiéno obdobije od 1500
let pred nasim Stetjem do 250 let nasega Stetja. Prikaze
odlocilen preobrat nomada in lovea v bolj ustaljenega kmeta
v Mehiki okrog 1000 pred nadim Stetjem. Dvorana Teotihua-
can vsebuje modele in makete skrivnostnega mesta, ki je bilo

srediSce prve vedje in mocne drzave na zahodn hemisten
Potem je tu Se dvorana o Toltekih, ki so previadovali v Mehiki
od leta 900 do 1200 nasega Stetja in so imeli glavno mesto Tula
blizu sedanjega glavnega mesta Mehike. Na zahodnem koncu
dvorisca je dvorana posvecena Mexicom oziroma Aztekon.
Tu je razstavljen tudi znani sonc¢ni ali koledarski kamen z
obrazom soncnega boga Tonatiuh, petimi svetovi, Stirimi
stranmi neba, dvajsetimi dnevi..., ki so ga nasli pod glavnim
trgom Zocalo danaSnjega mehiSkega glavnega mesta leta
1790. V dvorani Oaxaca je predstavljena danadnja mehiska
drzava, kjer so Zapoteki in Mixteki ustvarili velike umetnine
od okrog L. 300 pred nasim stetjem pa do 1500 nasega Stetja.
Pomembne civilizacije ob obali Mehiskega zaliva (Olmeki.
Totonaki, Huasteki in klasicni Veracruz) so predstavljene
dvorani Mchiski zaliv. Dvorana o Majih vsebuje zammnuve
predmete Majev iz Mehike pa tudi iz Guatemale. Belize in
Hondurasa. Dvorana severne Mehike pokriva Casas Grandes
v Chihuahua in druge kulture suhega severa. Razvidne so po-
dobnosti z indijanskimi kulturami ameriSkega jugozahoda.
Zahodna Mehika s kalturami Najarit, Jalisko, Michoakan, Co-
lima in Guerrero drzavami je predstavljena v zadnji dvorani.

Zgomiji prostori so posvedeni etnografiji, materialni, socialni
in duhovni kulturi danes. Vsaka dvorana prikazuje zivljenje
dolo¢enih indijanskih skupin po pokrajinah oziroma drzavah
Mehike. Prva dvorana prikazuje uvod v etnografijo, druge pa
pokrajine in ljudstva: Cora-Huichol, Purepecha, Los otomi-
anos, Sierra de Puebla, Oaxaca, Golfo de Mexico, Mayas de
tierras bahas, Mayas de tierras altas, Noroeste in Nahuas.
Vsaka se dotakne magije, obredov, plesov, glasbe, praznikov.
umetnosti, raznoraznih obrti in kmetijstva. Dvorane ¢l-
nografije trenutno preurejajo, tako da je mogoce videti le del
etnografskega oddelka. Oaxaca, topla in sonéna drzavica ob
Tihem oceanu, ima v svoji skalnati in susni pokrajini veliko
Indijancev, ki so vesdirazlicnih obrti. Slovijo po izdelanju sird,
Cokolade, pijace Maskal, usnjenih izdelkov... Prebivalci
Mehiskega zaliva so znani predvsem po ceremonijah in
mnogih festivalih. Maji, nekoc veliko bolj Stevilni, z visoko
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razvito civilizacijo. se sedaj skuSajo v wrizmu. Veliko jih je
zaposlenih v industriji s sinteticnim blagom in v kmetijstvu 2
minimalno mehanizacijo. Nahua Indijanci so danes zelo
razsirjent po Mehiki in so najvecje indijansko liudstvo v tej
drzavi. Nahua so bili starodavni Azteki.

Ta muzej slovi kot eden najboljsih antropoloskih muzejev
na svetu. Res je. da ima veliko eksponatov, ki so zelo zanimivi
in izpovedni. ne premore pa nobenih posebnih ucinkov mo-
derne muzeolodke znanosti. ki bi naredili muzej bolj Ziv, ne-
posreden do obiskovaleev. To me je kar presenetilo, glede na
sloves muzeja. Je klasicno zastavljen, z vitrinami, slikami, fo-
togratijami. predmeti, maketami, rekonstrukceijami ter je pre-
cep prostoren in pregleden, tako da te zbirke prijetno vodijo
skozi prostore. Razlage eksponatov so vedinoma samo v
Spanskem jeziku, le pri nekaterih bolj znanih je pojasnilo tudi
vanglescini Vsepovsod je polno varnosinikov in napisov "'ne
dotikaj se"! Fotografiranje brez bliskavice in snemanie je do-
volieno z doplacilom priblizno polovicne vstopnine. Gibanje
obiskovaleey po muzeju e toreg zelo nadzorovano. tako daje
prece] motece. Zanimivo je. da ob vhodu ne dajejo nikakrénih
prospekiov o muzej, rzen ¢e prosite izrecno zanje. Vodic
po muzeju pa lahko kupite v prodajalnici muzeja

Ob nazivu Nacionahii antropoloski muzej bi bilo pricako-
vati, da muze) zajema nacin zivljenja celotnega mehiskega
narodia torep tudi vseh nedomorodnih, priseljenih belcev,
Crneey in drugih, katerih vpliv na nacin zivljenja mehiske
skupnost je bil in je Se zelo mocan. Prikazana pa so le indi-
junska udstva, seveda z opazno spremembo nadina zivljenja

’E('Lzr;;f.?r;-:akg-;jf: hise v drZavici Oaxaca v Mehiki.
Olo: Teja Hlacer, 16. 2. 1997.

Lakandonci, prebivalci deZevnega gozda,
muzejska postavilev.
Foto: Teja Hlacer, 16. 2. 1997.

po naselitvi Evropejeev.

Muzej je nasploh kot najvedia zbirka latinskoameriskih raz-
stavnih predmetov vsekakor vreden ogleda. Mogocna zbirka
prica o bogati zgodovini in kulturi indijanskih ljudstev, ki so
se s prihodom Evropejeey pomesala predvsem s Spansko kul-
turo. V tej mesanici pa se Se danes veliko domacinov ne znaj-
de in se ponizuje za golo preZivetje.

G
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ZGODBE VSAKDANA

POGOVOR Z DUHOM

Mo sosolka Breda je imela v osnovni Soli najboljso pri-
jateljico. kije umrla v osmem razredu. Nekaj mesecev po njeni
smirti so se zbrale sosolke pri Bredi doma. Pogovor je nanesel
na umrlo sosolko in odlocile so se, da jo bodo poklicale. Na
sredo sobe so postavile jogurtni loncek in papir, na Katerega
so napisale na eno stran DAL na drugo pa NE. Sedle so okrog
loncka. ki so ga postavile na papir in zacele razmisljati o tisti
sosolki. Ko so zacutile, da je njen duh z njimi, je Breda zacela
sprasevati: “Ali st dober duh?” - In kozarcek je odgovoril: "Da”.
Dalje je spragevala Breda: “Ali si duh, ki ga poznamo?” - “Da”
In tako napre). dokler se ni izkazalo, da je to duh njihove
sosolke. Med drugim je Breda, ki s e zelela in na koncert
skupine “Guns 'n” Roses™ vprasala, ¢e se ji bo zelja izpolnila.
Kozarcek se je premaknil na
DA invresnicn e sla pozneje na
12 koncert v Nemcyo. Ko so12¢r-
pale ze vse teme. ki so gih tre-
nuino zanmmale, so vprasale, ce
bodo kaksne posledice zaradi
le seanse. Na lo vprasanje se je
kozarcek postavil na NE. Na
zadnye e Breda vprasala, Ce lah-
ko sosolko Se kdaj poklice in
odgovor je bil zopet: "Ne™,

Na koncu takih seans je na-
vada, da kozarcek razhijejo. Ko
pa je tokrat ena od soSolk udari-
L1 po kozarcku, se je razletel na
Lsoc kosckov po celi sobi. Od
takrat naprey una Breda v opre-
progi odus tega kozarcka. kot
da bi hil vzaan vanjo

( Zapisala Veronika Kropey,
gimnazifla. Linbljanea. 1997)

SE ENA O DUHU

sorodmea, ki je v svojem 93, letu (rojena je bila na Martino-
vo. v zadngem letu prejsnjega stoletja) uspesno prestala ope-
racijo po zlomu kolka, se je morala, kljub za njena leta pre-
senetlivo dobri rehabilitaciji, preseliti v dom za upokojence.
Dotlej je zivela v skupnem gospodinjstvu s svojo Stiri leta
mliso sestro. vse od druge svetovne vojne dalje, ko sta obe
ostali vdovi. Po prihodu v dom se je hitro vzivela v novo oko-
lje in nov nacin zivljenja. Veckrat se je rada pohvalila, da je
prvo leto po prihodu v dom na novoletni zabavi plesala Se na
invalidskem vozicku, naslednje leto pa le s pomodjo bergle.

Ob enem izmed obiskov mi je vsa vesela pripovedovala o

Risba: Tamara Korosec @’T’ g oLy

Risba:
Tamara
Korosec.

&

svojih nedavnih, sicer nic kaj prijetnih sanjah, ki pa so se zanjo
dobro koncale in so se ji v zivo vtisnile v spomin. V sanjah jo
je namrec obiskala neka Zena v belem in jo prav lepo vabila,
naj gre z njo. Takoj je ugotovila, da je to smrt, zato jo je brZ
zacela odganjati, rekod, naj jo pusti pri miru, da bi rada s¢
zivela, da noce Se umreti. In smrt jo je res pustila na miru in
odsla. Naslednje jutro pa je izvedela, da je umrl eden izmed
varovancey doma z njenega nadstropja.

(zapisala Mojca Racic Simoncic, bibliotekarka na OEIKA.
Litthljana 1996)
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POROCILA O DELOVANJU ETNOLOSKIH
INSTITUCIJ V LETU 1996

Ales Gacnik
Andrej Brence

POROCILO O DELU
NA ODDELKU ZA
ETNOLOGIJO V
POKRAJINSKEM
MUZEJU PTUJ V
LETU 1996

L. splosni oris dela na Oddelku za
etnologijo

\ nacrtu dela Oddelka za etnologijo za
leto 1996 smo s zacrali najrazlicénejse
akcije in dejavnost, povezane tako z
dokumentarnim kot z raziskovalnim in
prezentacijskinm delom. Kljub ambicioz-
no zastavhenim projektom s skrbjo ugo-
Ll da se sivari v celot miso skoraj
¢ premeaknile na boljse - vendar ne po
nasi krivdi. Se vedno nimamo prosto-
rov, v Katerth bi lahko predstavili vsaj ne-
Katjtenniz nase regionalne ljudske kulture.

2. Nerealizirani projekti, povezani
7 nacrtom dela v letu 1996

L) Ceprav e bila razstava Zgodbe o
Metsket opredeljena kot prednosina
Muzepska akcijn, do njene uresnicitve
Vaedo danes Se niprislo. S kolegom An-
drejem Brencetom sva, tako po vsebin-
Ski kot po financni plati, pripravila okoli
10 najrazlicnesih verzi razstave.

=) Med podobne "tragicne” in do sedaj
Nenresnicene projekte lahko uvestimo
i izddajo CH plosce Milka Lazarja Mit
O kirent Ambientalna glasba za raz-
Vo je bila pripravljena in posneta za
Projekt Mirologija Zoharjevega kurenta
L1993 in je predstavijala pionirsko tovr-
SIno delo v svetovnem muzealstva.
Kljub velikemu POVPRISEVINU po tem
delku. ko v Sloveniji kot v tjini (do
Sediy je narejen master €D, besedila v
Movenskem in angleskem jeziku, foto-
Statije. oblikovalski koncept. pred-
HCuni i), do izdaje CD plosce Se ni
PISIo Kljuh mnogim priloznostim, ki so
¢ ponujale v nasem okolju. Naj med
“!_llm omenim le 16. srecanje (konven-
:':1‘” Zelruzenja evropskih karnevalskih

1esy,

3) Kljub Stevilnim predracunom in se-
lekeijam gradiva nismo mogli odkupiti
niti enega predmeta, povezanega z de-
discino semlienga in maskiranja. Ti naku-
pi bi bili namenjeni ustanovitvi temel;j-
nega fonda predmetov za stalno muzey-
sko zbirko mask.

3. Premiki

Pri programu za leto 1996 smo v skla-
du s strategijo oddelka posvetili osred-
NjO POZOrNOSL urejevianju stare doku-
mentacye m ustvargmnju nove, Najved
smo dosegli pri urejevaniju fototeke.
Gospa Vlasta Mursee (ki je bila zapos-
lena ob razpisu javnih del) je v slabih
petih mesecih evidencno uredila okoli
(6400 fotografiy ter 1200 hemerotecnih
cnot! Kljub izredni marljivosti, ustrez-
nosti in zavidljivim rezultatom dela je
omenjena gospa, kKo je nasla delo za ne-
dolocen ¢as, na zalost zapustila PMP.

V drugi polovici leta 1996 je dokumen-
talisticna dela prevzela gospa Smiljana
Kovacee, nekdanja racunovodkinja mu-
zeja. Voprvi visti je urejevala hemero-
teko. Zaradi zdravstvenih tezay pa je to
delo opravljala le krajsi ¢as, tako da je
potem delo pri urejevanju dokumen-
Lacije ponovno zastilo.

Zastalo paje tudi delo na podrodju us-
tvaranga prepotrebne nove dokumen-
tacije, saj smo bili v drugi polovic leta
price velikim omejitvam naSega stro-
kovnega dela. Pod taktirko novega v, d,
direktorja Ivana Vidovica, ki je bil za
dolzen za pripravo sanacijskega pro-
arama muzeja, smo bili delezni izrednih
omejitev, ki so se Se zlasti kazale v stro-
kovnem delu (skoraj popolno ome-
jevanije sluzbenih poti, nakupa strokov-
ne literature itn.).

Delo na oddelku je potekalo v skladu
z "realnimi” finandnimi moznostmi mu-
zeja. Zal so nada Kreativnost, inovativ-
nost, energija in odlicno zastavljeni pro-
jekti postali predmet neke nove vsebin-
ske (programske) in financne podobe
PMP. Upam, da bodo nekateri zastav-
lieni projekti iz leta 1996 uresniceni vsaj
v letu 19971 Zal pa za sedaj ni pravih
ruzlogov za optimizem.

4. Pregled dejavnosti in dela visje-
ga kustosa AleSa Ga¢nika, vodje Od-
delka za etnologijo, ter Kustosa
Andreja Brenceta

4.1. Ales Gacnik

Usklajeval sem delovne naloge (v
smislu vodenja in nacrtovanja) na Od
delku za etnologijo s Studijskimi obvez
nostmi na podiplomskem doktorskem
Studiju na Oddelku za etnologijo in kul-
turno antropologijo:

- bhil sem strokovni vadja 36
lovaitja e Plug,

- nadaljeval sem z angaziranim doku-
mentiranjem etnoloske dedi&cine na
nasem obmodju (okoli 1500 fotogratij):

- bil sem ¢lan ekipe recenzentov na
regiiskem srecanju mladih raziskoval-
cev (recenziral sem devet raziskovalnih
nalog):

- kot zunanji sodelavec zavoda Bistra
(hiro za stratesko tehinoloski razvoj)
sem akuvno sodeloval pri razvoju pro
jekta Center homeanisticnilt dejarnosti
na Pl ter pri oblikovanju strategije,
vizije in vzpostavitve izpostave ZRC
SAZLU na Pruju;

- s Filatelisticnim drustvom Ptuj in
Posto Slovenije sem sodeloval prizdap
dveh znamk. ziga, FDC in maksimum
kerte z motivom korantoy:

- Filatelisticuemu drustvue Pl sem
nudil strokovno pomoc pri 1zdaji serije
kuvert z motivi kurentoy Borisa Zoharja
ob 36. kurentovanju;

s Filatelisticiim drustvom Pri] sem
kot avior fotogratij sodeloval pri izdaiji
spominske kuverte ob 16 konvenciji
Zelruzenja evropskil karnevalskili mest;

- sodeloval sem pri dokumentarnem
filmu Med oraciv produkeiji Televizije
Slovenija;

- udelezil sem se 16, konvencije
ZdruzZenja evropskilt karnevalslih mesi
(FECC) v Mariboru in na Pruju;

- v organizaciji SMD sem si ogledal
mednarodni muzejski sejem (SIME) v
Benetkah;

- pripravil in organiziral sem strokovne
oddeléne e¢kskurzije po slovenskih in
avstrijskih (Gradec in okolica) etnolos
kih muzejih in zbirkah;

- pripravijal sem gradivo za fototeko in
hemeroteko ter urejeval knjiznicno gra-
divo na nasem oddelku;

- organiziral sem akcijo sistematicnega
dokumentiranja etnoloske dediscine v

kitren-
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obcim Desternik - Trnovska vas:

- s predstavnik Slovenske vinske ale-
demije sem sodeloval priizdelavi stro-
kovnih izhodis¢ za bodoc¢i Vinoloski
minzef ne Ptugu:

-5 Kolegi iz muzeja sem sodeloval pri
konceptiranju otroskega razstaviséa v
OS leennjlavct,

- kot clan uredniskega odbora (po-
drocie etnologije) sem sodeloval pri iz-
daji 6. Prujskese =horiilket

- pridobil sem naziv vigji kustos et-
nolog:

- kot edinegu slovenskega raziskoval-
ca so me sprejel v Evropsko zdruzenje
Letrnecalskilt mest (FECC K

bil sem povabljen na dva velika med-
narodna kongresa, toda zal se nobene
g nisem mogel tdi udeleziti:

1) Mednarodnega kongresa etno-
loskih muzejey v Bukarest,

2) Mednarodnega komiteja za
muzeologijo (ICOFOM/ICOM) v Rio
de Janemru. Kljub temu pa sem na
velikem mednarodnem simpoziju
sodeloval s pisnim prnispevkom o
metodologi muzejske krinke in o
razmenu med muzeologho in umet-
nostyo,

-V mesecu novembi in decembru sem
bil na petedenskem studijsko-razisko-
valnem i muzejsko-muzeoloskem
delu v Belaiji. VY Mednarodnem muzeju
maask i karnevalov (Binche) sem na
novo dentificiral slovensko gradivo in
waa lodil od gradiva nekdanje Jugoslavije
(muzealye, AV dokumentacija, literatu-
i), Pripravil pasem tudi nekaj kratko-
rocnih izhodisc za spremembo prezen-
tache slovenskih mask ter izoblikoval
1zhodisca za nadaling razvo) slovenske
dediscine v tej pomembni mednarodni
instituciji. V studijskem pogledu sem se
ukvarjal < primerjalnim Stadijem tradi-
cionalnih evropskil mask, z muzeo-
loskin analizami tega in podobnih
muzejey itn. Pridobliene informacije in
znanje bom uporabil tako za doktorsko
disertacijo kot pri realizaciji stalne
postavitve mask v PMP.

- V0ctosnjem letu je moja bibiliografija
bogatejsa za 15 enot, tako v domacih
kot tujih strokovnih revijah.

4.2. Andrej Brence

- Vodepoju sem urejal gradivo iz Kera-
mike. Ves popis sem vnesel v racunal-
nik.

- Obdelalsem fond mask (opise mask,
ureditev CB fotografij, DIA posnetkov).
Vse podatke sem vnesel v racunalnik.

- Od Folkloriega drustoa Pl smo pri-
dobili arhiv v zvezi s Kurentovanjem.
Arhiv zajema obdobje od leta 1963 do

1987. Pregledal sem dokumente, Ki so
sedaj urejeni in popisani v 42 mapah.
Prav tako so nam predali wdi fotodo-
kumentacijo. Tu gre za folografije s
kurentovani, ki so vecinoma v ¢rno-beli
tehniki. Gre za okoli 630 fotografij, brez
negativov, Vse fotografije so sedaj ure-
jene. Arhiv in fotodokumentacija se
vodita posebej kot fond Folklornega
drudtva Pruj.

- V skladu z nacrtom dela sem pricel z
obdelavo dokumentov za historicni
pregled kurentovanija in dogajanj, ki so
Z Njim povezana.

- S Pionirsko knjiznico Tabor iz Mari-
bora sem sodeloval pri razstavi o pust-
nem Semljenju. Razstava je bila odprta
12. 2. 1996 v prostorih knjiznice.

V pustnem Casu sem dokumentiral
kurentovanije v Ptuju, pustne povorke v
Cirkulanah, Vidmu, Dornavi. Zabovcih
in Markoveih ter Ormozu. Dokumenti-
ral sem tucli Jrurjer sejenm v Puiju in Do-
brote slovenskilt kmetij. Martinovanje
in Katarinin sejen.

- Vodil sem ociscevalna in depojska
dela v prostorih grajske Zitnice ter skr-
bel za posege na restavriranju gradiva

- Za oddelek sem pridobil 35 predme-
tov. Gospa Canjko iz Maritbora nam je
poklonila Sivalni stroj. Od gospe Ali¢ s
Ptuja pa smo odkupili 34 predmetov,
predvsem sodarsko orodije.

- Napisal sem besedilo o sejmih in
kurentovanju za Voduik po Ptiu, Ki je
izsel v drugi polovici leta. Za revijo Fi-
nolog pa sem napisal clanek Vinarski
muzej v Pluju od ustanovitve leta 1937
do otvoritve 1946,

Natasa Konestabo

POROCILO
ETNOLOSKEGA
ODDELKA
POKRAJINSKEGA
MUZEJA MURSKA
SOBOTA ZA LETI
1995 IN 1996

Celotno raziskovalno in razstavno
delo v letih 1995 in 1996 je bilo podre-
jeno oblikovanju koncepta in uresnice-
vanju nove postavitve stalnih zbirk so-
boskega muzeja. Razstavljeno gradivo s
pripadajocdim katalogom bo prvic pred-
stavilo izbrana poglavia, predmete in
pojave, s Katerimi bo mogoce poudariti

etnicne, konfesionalne, gospodarske,
hivalne, umetnosine, socialne in
duhovne koordinate pokrajine ob Muri
od najstarejsih ¢asov do danes. S svojimi
prispevki so se vabilu odzvali slovenski
in madzarski etnologi. arheologi, zgo-
dovinarji. slavisti, umetnostni zgodovi-
narn in arhitekti.

Zbiranje, evidentiranje in
dokumentiranje gradiva

Veckratne prekinitve v delu kustosov
etnologov v zadnjih desetih letih so
povzrocile pomanijkljivo dokumenti-
ranje in varstvo hranjenega gradiva v
muzejskih zbirkah ter dopolnjevanije
slikovnega gradiva etnoloskega od-
delka. Ves cas, odkar sem nastopila
delo Kot pripravnica. pravzaprav po-
teka temeljita revizija stanja v depoju in
v inventarnih knjigah, da bi prish do
popolnejsega pregleda nad etnoloskim
fondom muzealij.

V tem ohdobju sem po vecletni pre-
kinitvi opravila inventarizacijo 158 foto-
gratij - negativov, 89 diapozitivov ter
vzpostavila Se neobstojeco hemeroteko
za potrebe etnoloSkega oddelka, Kisem
jo uredila po veljavni etnoloski klasifi-
kaciji: 135 clankov i1z dnevnega in te-
denskega lokalnega casopisja obsega
interpretacie sestavin in pojavov lokalne
gmotne, druzbene in duhovne kulture
ter aktualizira problematiko folklornih
prireditev in muzejskih ter muzeoloskih
prizadevani.

V omenjenem obdobiju je bil poudarek
na zbiranju tekstilij in drobnih predme-
tov za potrebe stalne postavitve, ki
dopolnjujeio oblacilno in stanovanjsko
podobo 60. in 70. let. 1z nekdanje gos-
tilne Toplakovih v Dobrovniku sem
pred rusitvijo objekta pridobila in prev-
zela darovani gostilniski inventar in z
simboli¢no ceno prevzela opremo, ki
prica o stanovanjski kulturi in likovnem
obzorju zadnjih prebivaleev nekdanje
Medvenove hise v delavski mestni cetr-
t1, v kateri se je najbolj ohranil ruralni
arhitekturni fond v Murski Soboti.

Varovanje gradiva

Zaradi zaicite in boljSe preglednosti
gradiva v muzejskih zbirkah smo avgus-
ta 1996 preselili v galerijske prostore vse
muzejske zbirke, da bi reorganizirali de-
poje in v posameznih prostorih uredili
stene, strope in elektricno napeljavo ter
tako omogodili dostop do gradiva.

Za potrebe nove muzejske postavitve
so bili leta 1996 v muzejskih delavnicah
opravljeni vedji konservatorski posegl
na 16 lesenih in kovinskih predmetih 12
etnoloske zbirke. Najzahtevnejsi stros
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kovni poseg so predstavljale 4 ljudske
plastike, Ki bodo jeseni po zaslugi Bine-
1o Kovadica, samostojnega restavratorja
iz ZVNKD Maribor, prvic¢ predstavijene
Evnosti na stalni postavitvi,

Razstavna dejavnost

S predmeti iz etnoloske zbirke se v
postavitey vkljucujem povsod tam, kjer
raven vsakdanjost dopolnjuje razuame-
vanpe zivhienpa in bivanja vedinskega
prebivalstva v pokrajini ob Muri v 18,
19 in 20 stoletju v SirSem kuturnozgo-
dovinskem kontekstu. Za katalog, ki bo
1z5el ob odpriju razstave, so bili k sode-
lovanju povablieni vsi nekdanii zapos-
e kolegr in posamezniki, ki so ra-
z1skovah gradivo v kateremkoli obdobju,
Kakorkol - naerenu. v muzejskih zbir-
kah ali v arhivskih virih, da bi s svojim
prispevkom pripomogh k popolnejsi
podobr kulture nepriviligiranih slojev in
vsebin njthovega gospodarskega. bival-
nega in duhovnega zivhenia,

Za potrebe nove stalne postavitve sem
prispevala Studij in izbor gradiva, izbor
rekonstrukedj in ambientalnih posta-
Vitev, postavitev v prostor, izbor in izde-
Livo podnapisov, tipologij, prostorskih
i casovnih pojavnosti predmetov in
popvoy, dve Studiji muzejskega gradiva
v Ratalogu, predstavitey vseh razstavlje-
nih predmetov za katalog in vkljuditev
izbranih predmetov v studije muzej-
skewa aradiva zunanjih sodelaveey,

Pedagoska dejavnost
V' sklopu sodelovanja z Ljudsko uni-
Verzo Murska Sobota sem za Studijsko
skupino v letu 1995 pripravila:
predavianie o ornamentiki na tekstili-
il in predstavitey ekstilij iz etnoloske
hirke

vodsivo in ucno uro o ljudskem stav-

barstvi za studipsko skupino Ljudske
Univerze M. sobota v muzejski vasi
Falumuzeum v Zalacgerszesu:
idejo in sodelovanje pri postavitvi
Prloznosine razstave Pogringek viizen-
Seoger zajtrka in besedilo za zlozenko:
izbor gradiva, postavitev zakljucne
Fizstave ob koncu dela in besedilo za
“lozenko

N OS Crensoved sem 30, 11995 pri
Praviki uéno uro z diapozitivi o etnolo-
Alltin delu etologa v muzeju za ucence
Y 00in 8. mzredoy.,

\ sklopu 4. Male loncarske delavnice
Eliloveil sem 23.8. 1996 za udelezence
Uelavnice v Plecnikovicerkvi v Bogojini
Pripravilz predavanje o ljudskem
UNcarstva v Prekmurju in Ple¢nikovi
Cerkvi v B »WOJiNi.

Raziskovanje gradiva

Koncala sem raziskovanje gradiva za
katalog in pripravila Studije o priceval-
nosti muzealij iz etnolosSke zbirke o raz-
vojni poti cehov in razprostranjenosti
cehovskih zdruzenj v Prekmurju.

Sklenila sem terensko raziskavo pri
loncarjih v Moscancih, Pecaroveih, Te-
sanoveih in Lemerju za izdelavo studije
in kataloga o loncevini iz etnoloske
zbirke in ljudskem loncarstva v Prek-
murju.

Sodelovala sem v projektu Indtituta za
slovensko narodopisje Measkea v Sloveniji
za izdelavo multimedijske predstavitve
pustnih semskih obmaodij v Sloveniiji

Za potrebe raziskovalno-razstavnih
projcktov v prihodnosti sem obstojeco
video-. dia- in fotodokumentacijo do-
polnila s posnetki. ki dokumentirajo
kulturo pokopalisc in njihovih obisko-
valcev ob dnevu mrtvih, borovo gostii-
vanje v Puzevcih 1995, renesanso no-
gometa v Prekmurju in fenomen Black
gringosov ter Zutih markor, kulinariko
in turisticni spominck v Radencih, mo-
tiviko vezenih stenskih priov z zacetka
stoletja, trzenje kulturne dediséine na
primeru predstavitve madzarskih roko-
deleev v Lendavi, Ferencevo senje v
Turniscu.

V sodelovanju z dr. Naskom Kriznar-
jem iz AVL ZRC SAZLU smo v letu 1996
obstojeco dokumentacijo dopolnili z
video, dia in fotografskimi posnetki
horovegea posttivanja v Monosiru 1996
in postavljanja majusa v Gancanih,

Mednarodno sodelovanje

7 dr. Edit Kereesenvi, sodelavko mu-
zeja Gyorgy Thury iz Nagykanizse, smo
v preteklem letu koncali vecletno znan-
stvenoraziskovalno sodelovanje Tok-
rat je madzarska etnologinga na podlagi
studija tekstil 1z etnoloske zbirke PM
M. Sobota zaokrozila oblacilno podobo
madZzarske etniéne skupnosti Hetés v
Prekmurju za razpravo v naslednji Ste-
vilki zbornika soboskega muzeja in
pripravila prispevek v katalogu nove
stalne postavitve,

Publicisti¢na dejavnost

Pokrajinski muzej Murska Sobota je ob
slovenskem kulturnem prazniku za re-
gionalni tednik Vestnik pripravil Vesr-
nikovo kultirno prilogo (8. 2. 1990), v
kateri smo kustosi predstavili delovanije
muzeja od ustanovitve do sodobnih ra-
ziskovalnih in razstavnih prizadevanj
po posameznih oddelkih. V prilogi sem
predstavila dva prispevka o stewbni pre-
poznavnosti pomitrske regijein o vplivi
gibeantic na oblikoventje obnrskily iden-
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titet ali o etnoloski rajonizacifi melo
drugace.

Za ¢etrto Stevilko Zbornika soboskega
muzeja sem pripravila predstavitvi sa-
mostojnih publikacij slovenskih etnolo-
gov, ki opozanata na oblikovno in vse-
binsko mnogovrstino femsko izrocilo -
Clovek z masko: Od Prekmurja do Be-
netk Marjana Bazata in Janeza Bogataja
ter oceno razstave in kataloga Mirolo-
gija Zoharjevega Kurenta, Ki sta jo v
Pokrajinskem muzeju na Pruju postavila
Stanka in Ales Gacnik.

Za tristicni vodnik po obcint Moray-
ske Toplice sem prispevala etnografsko
podobo obéine, kije iz8la v knjizni pub-
likaciji z naslovom Podoba obcine Mo-
ravske Tophice n v samostonih prevo-
dih v angleskem, nemskem in madzar-
skem jeziku,

Za podatkovno shemo Pokrajinskega
muzeja M. Sobota na CD ROM-u za mu-
zejski sejem 1997 sem pripravila pred-
stavitev etnoloskega oddelka in nje-
govih zhirk.

V okviru akcije za izbor najboljSih kme-
tij SV Slovenije, v kateri sem sodelovala
ze drugo leto, sem v edniku Vesinik
pripravila dva prispevka o spominkih
kol (nezvirnih sooblikovaleih turis-
ticne podobe pokrajine. v Vestnikovi
prilogi Naj kmetija 96 pa sem pisala o
nekaterih bistvenih spremembah v
tradicionalnem Kmeckem gospodar-
stvuin njihovem vplivu na stavbno in
hivalno podobo pomurskih kmetij

V samostojni publikaciji 8. Kodicevih
dnevov sem pisala o domaci obrti in
soustvarjanju kulturne dediscine in po-
dobe pokrajine.

Predavanja, referati in javni nastopi

1. 2. 1996 sem v sodelovanju s turistic-
nimi drustvi Bratonci, Gancani, Lipovei
in lzakovei pripravila predstavitev krite-
rijev za izdelke domadce in umetne obrti,

Na tecaju za turistiéne vodnike pri
Pomurskituristicni zvezi sem 30, 3. 1996
pripravila 5 ur predavanij z diapozitivi o
ctnografski podobi in etnoloski rajoni-
zaciji pokrajine ob Muri,

Na okrogli mizi o Ple¢nikovi cerkvi
okviru K. Kosicevih dnevov v Bogijini
sem 26. 81996 pripravila prispevek na
temo etnoloske problematike Plecniko-
ve cerkve v Bogojini.

Z regionalno radijsko postajo Murski
val ze tretje leto sodelujem pri pripravi
ali izvedbi tematskih in kontakinih od-
daj na temo ohranjanja in promoviranja
kulturne premicne in nepremicne de-
disc¢ine, predvsem pa aktualnega pros-
torskega in casovnega izvora ter trans-
formacij in prenosa vlog in pomenov
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Seg in navad lemega cikla v danadnjem
Casu, ki izstopajo iz tradicionalnega
konteksta, Voletih 1995-1996 smo pri-
pravili naslednje prispevke: Mlini na
Murt in oliranjanje premicne in nepre-
micne Rultverne dediséine: Se. Martin in
martinovo: Ko je Lucije in keaj je
licinge: Prednovoletinn Cas: Krojaski ceh
o Tunscn: Velikonocne thonogrefije:
Metrkowva senfe v Beltineilt in sejemska
ponitelber: Gibenice ¢ obmurskem pros-
tort: Pomen etnoloskega stovarja
Slovencet na MeadZarsken - oh predsta-
vitvi etnologkewsa slovarja Marije Kozar
Mulkic v Murski Soboti 16. 12, 1996

Studijsko in strokovno
izobrazevanje

0.3 <125 19906: strokovna ekskurzija
i Nizozemsko 2 ogledom stalnih in
specitlnih muzeyskih postavitey v Rot-
terchimu, Amsterdamu, Haagu (Muze-
on. Razstava o nizozemski druzbi v ¢asu
ustvarjanja Jana Vermeerja) in Arnhemu
(Muze na prostem)

Strokovno srecanje in posvele wanje el-
nologov, konservatorjev in muzealcev na
obmodiun ZVNKD Maribor v organizaciji
L prave za kulturno dediséino 16, 1n 17,
101996 v Prekmurnu z ogledom stavh-
nih ctnografskih in Kulturnozgodovin-
skilv spomenikov Prekmurja: Grad,
Kizevern Lendava, Klet U Tamas v Len-
davskih goricah, Dolga vas, Kleti v Stre-
hovskih i Filovskih goricah, Filover,

Ouled in sistematska muzeoloska
analiza razstav: Od anticnepa vica do
nicjolle v Dolenpskem muzeju, stalne
cinoloske postavitve v muzeju v Szom-
bathelvpu na Madzarskem. stalne posta-
vitve Slotenct e 20, stol. v Muzeju nove|
Se zuodovine v Ljubljani, Pozedraviient,
precieomei v Cankarjevem domu, stalne
postavitve v Muzeju za umetnost i obrt
in v Etnogratskem muzeju v Zagrebu,

Druge dejavnosti

zbrala sem gradivo z snemanje interi-
erjev i eksterierney lj_tl';lntl—LinkllmL'l‘i-
trnem tilmu Janeta Kavéica Lidomore.

S sadelavel smo v strokovni komisiji
regionalnega tednika Vestnik obliko-
villt nov Koncept in nove Kriterije za
izhor najbolisih kmetij severovzhodne
Slovenije.

Posredovala sem gradbeno dokumen-
tacio. totogaratije in strokovno literaturo
pri oblikovanju nacrtov za izgradnjo
plavajocesa mling na Muri v 1zakoveih
in pri nastagnju zbirke esejev Martina
Mlinarica.

Pripravila sem izhodiséa za muzejsko
postavitey v gradu Rakic¢an, ki bo zajela
predstavitey agrokulturmega izrocila v

pokrajini, in izhodis¢a za vsebinsko iz-
vedbo etnoloskega kompleksa v
Krascih ob Ledavskem jezeru.
Svetovala sem ob predstavitvi pomur-
ske regije v okviru Kmetijske svetovalne
sluzbe in posredovala gradivo za obliko-
vanje predstavitvenega kataloga ob raz-
stavi Dobrote slovenskih kmetijna Pluju,
Posredovala sem gradivo za oblikovan-
je predloga za grb obdine Moravske To-
plice oblikovalki Lidiji Fiser ter gradbe-
no dokumentacijo, fotografije, risbe in
strokovno literaturo za projekt o ljudskem
stavbarstvu arhitektu Goranu Dominku,

Magda Persic

POROCILO O DELU
NOTRANJSKEGA
MUZEJA V POSTOJNI

Notranjski muzey se je v letu 1996 dokon-
¢no preselil v zacasne prostore na Ljubljan-
sko 10 (hivsi dom JLA), kjer st deli prostore
skupaj z Glasheno solo Postojna. Kusto-
dinja Magda PerSic je hila zato v zacetku
leta zaposlena predvsem s selivijo ozi-
roma urejanjem etnoloskega depoja.

Za etnolosko dokumentacijo skrbi de-
lavka prek javnih del. kije pod mentors-
ivom Magde PersSic opravila racunalniski
vnos podatkov s programom MODES:
tuko je bilo racunalnisko obdelanih 460
predmetov,

Magda Persic je evidentirala etnolosko
premicno dediscino v zasebni lasti na
obmodju obdéin Cerknica, Loska dolina,
Pivka, Postojna. Diateko je obogatila s
600, fototeko pa s 500 enotami. V letu
1996 je nadaljevala z raziskovanjem
ribiske kulture na Cerkniskem jezeru,
polharstva v Loski dolini in zacela 7 ra-
aiskavo obiskovaleey podzemnega sve-
ta postojnsko-pivske regije: tako je pos-
nela 300 fotografij s podpisi obiskoval-
cev v Rovu, starih podpisov v Postojnski
jami in v Konjskem hlevu v Predjam-
skem gradu. Strokovno je sodelovala z
reziserjem Amirjem Muratovicem pri
oblikovanju koncepta dokumentarne-
aa filma Rekea mnogoteril imen, Podobe
iz Srecdnje Evrope, Alpe - Jadran, RTV
Slovenija, julij 1996.

{“Icpr;l\‘ i Notranjski muze brez razstav-
nih prostorov, je v letu 1996 pripravil
razstavo Oh 100-letiict rojstva (hiolo-
ga) Egona Pretnerja v Restavraciji Jama,
pri kateri je kustodinja Magda Persic po-
magala pri oblikovanju koncepta. Etno-
loskih razstav ni bilo, prav tako je pro-

padlo sodelovanje s Turisticno kmetijo
Hudicevece pri postavitvi zasebne zbirke

Magda PerSic je pripravila gradivo in
napisala tekst za CD ROM o slovenskih
muzejih, ki ga pripravlja Muzej novejse
zgodovine.

V maju je muzej skupaj z Institutom za
raziskovanje krasa in Jamarsko zvezo
Slovenije pripravil Mednarodni simpozif
o zgodovini speleologije in krasoslovja
Alp. Karpatov in Dinaridov - ALCADI
Junija se je kustodinja udelezila 4. Med-
narodne krasoslovne fole, ki je bila
posvecena breznom. Prav tako se je od
9.-12. oktobra udelezila 3. Mednarodne
konference o polfiih v Moscenicks Drag
(e Interncational Conference on Dor-
mice), Kjer je sodelovala s prispevkom
Identiteta slovenskega polliarstva. No-
vembra pa je odsla z muzealcn in restayv-
ratorji na strokovno ekskurzijo v sirmjo.

Kot bibliotekarka skrbi za inventan
zacijo tekocega knjiznega gradiva; knjiz
nica nima dostopa do Cobissa in tudi
drugace je muzej pomanjkljivo tehnic-
no opremljen.

V okviru pedagoske in propagandne
dejavnosti je kustodinja sodelovala v Zgo-
dovinski komisiji za ocenjevenje re-
ziskovalnil nalog mladih zpodovinarjer
pri Zvezi prijateljev mladine Slovenije.
Prav tako je sodelovala z Etnografskum
krozkom na OS M. Vilhar iz Postojne.
Gozdarsko in Glasbeno solo 1z Postojne.
Aktivom kmeckih zena Postomna (Fur-
mianski praznik), Kmetijsko svetovalno
sluzbo, Turisticnim drustvom Loska do-
lina, InStitutom za raziskovanje krasa, 2
muzeji in etnologi v Sloveniji in tujin

Tatjana Dolzan

POROCILO O DELU
ETNOLOSKEGA
ODDELKA
GORENJSKEGA
MUZEJA V KRANJU
V LETU 1996

Najobseznejsi projekt v letu 1996 j¢
bilo sodelovanje z Merkurjem d. d. 12
Kranja ob pripravi publikacije in razsta-
ve ob stoti obletnici tega podjetja. 24
septembra je bila na tiskovni konferend!
predstavljena publikacija Z zaupajen
v novo stoletje! Merkur ( 1596-1996) 10
hkrati odprta razstava v izlozbah Mer-
kurjevih prodajaln v Kranju, Zivljenje 10

/0
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rast irgovine Merkur sva popisali kusto-
dinja GM za novejdo zgodovino Nada
Holvnski in spodaj podpisana kusto-
dinja enologinga. Razstava vizlozbah je
hila v celon izdelek kustodinge etnolo-
winje. Kijije pomagala pripravnica Mar-
jana Zibert. lzbrala sem industrijske
izdelke 1z obdobja od konca prejsnjega
stoletja do srede 20, stoletja, vecdinoma
Pa iz casa med svetovnima vojnama.
Ruzstava z ved kot 800 predmeti je bila
huel zale waj predvsem za konservator-
sko delavnico GM. Predmete smo v
1zlozbe postavili Merkurjevi aranzerji in
kustodinja etnologinja. Razstavo smo
podrl v Februarju 1997

Mnogo trada je bilo viozenega mdi v
ureditey delovanga muzejev v Bohinju.,
\ zacetku leta e Gorenjski muzej 2z ohdi-
no Bohing podpisal pogodbo o uprae-
letnjne muzejer i muzejskil zbirk na
ahmocjne Obcine Bohing. Z:a nas je 1o po-
menilo ureditey statusa, financiranja in
delovanga Plenidenskegea mitzege, obenem
pasmo prevzeli v strokovno upravljanje
tudi Oplenovo Tiso pod Studorom, ki
doslej ni imela strokovnega skrbnika. V
prvi polovici leta so bila opravljena te-
mehitersa dela za ureditev obeh stalnih
postavitey = belienje, drobna popravila
1. skupaj z Obcino Bohinj smo organi-
Zivali prireditey ob petletnict obstoja
Oplenove hise kot muzeja bivalne kul-
tre: Oplenova hisa je dobila svoy zig z
nakom, Plansarski muzej pa na to Se
Caka, pac pa smo uspeli instalirati so-
dobnao osvetlitev: v polovico prostorov
N naso ponudbo je Magda Zore
Pripravila diplomsko nalogo Oplenova
iser - maodel oZivljanja muzeja bivalie
Ludtre (mentor naloge je bil izr. prof.
U fanez Bogataj) in 5. 12, di opravila
Uspesen zagovor naloge na Oddelku za
“Inologijo i kulturno antropologijo
Filozotske fakultete Univerze v
Liubliani. Model zelimo v naslednijih
letih uresniditi.

Vet 1996 pa smo tudi nadaljevali
delo v stalnil projektih, kot so priprava
Zalisk knjizice Jezerstar Broniler v vstniem
rocile aviona Andreja Karnicarja,
Vodenje Studijskega krozka Ocdkrijmo
tase eleZelo Cpriprava knjizice Strazisce
" Strasani). dokumentirali pa smo tudi
L_"‘ Waciio Antona Bukovnika v Tupali-
“ah 24 pri Preddvoru (popis opreme in
rodia tonski zapis kovaceve pripovedi
Y njegovem zivljenju in delu. foto-
altije). 22, februarja sem pripravila
Muzejski vecer, na katerem smo pred-
Sl videozapise in videofilm, ki so
Mastali v lastni produkeiji ali v sode-
lovanju 2 Avdic wizualnim laboratorijem
“RCSAZU. Dvakrat smo postavili svojo

delavnico Stare otroske igre na OS Stane
Zagar. Sodelovala sem tudi na kulturnih
dnevih dveh kranjskih osnovnih Sol - na
razstavi Kulturna dediscina pri nas
doma in na okrogli mizi o Segah okrog
bozica, tokrat skupaj z dr. Naskom
Kriznarjem.

ODb vsem rednem delu pa lahko ome-
nim se delavnico Prepricliivo posredo-
vanfe informacij z vizualizacijo mis-
lienja, ki sem se je udelezila v februanu
na AndragosSkem centru v Ljubljani in
pridobila nekaj "neresnosti™ in veselja
do risanja in miselnih vzorcev. Leto je
hilo zivahno tudi zaradi ekskurzij v wiji-
no, na primer obiska Tioler Vollskunst
muzeja v Iinnshrucku ter Zoornjebaver-
skega muzeja na prostem pri Gross-
weilu v Nemdciji blizu avstrijske meje in
Innsbrucka. kjer so nam prijazni kolegi
omogodili tudi pogled v depoje.

Tita Porenta

POROCILO O DELU
KUSTODINJE ZA
ETNOLOGIJO V
TRZISKEM MUZEJU
V LETU 1996

Razstavna dejavnost

1.V letu 1996 sem imela v okviru pri-
reditev za Sustarsko nedeljo manjSo pri-
loznostno razstavo z naslovom Obutve-
ne krdtiera 15. i 16. stoletja. Na ogled
je bila v razstavni rolundi Abanke v
Trzicu od 30. avgusta do 27, septembra.
Tehnicéne in finanéne moznosti za iz-
vedbo sicer vsebinsko obsezne razstave
s0 bile skromne, zato je bila postavitey
misliena bolj kot predstavitev gradiva za
kasnejso stalno zbirko v muzeju. Pred-
stavila sem le fotokopije izbrane obutve
in fresk ter drugih, predvsem arhivskih
virov za preucevanje obutvene kulture
v 15.in 16, stoletju ter jih opremila z zelo
splosnimi in poljudnimi komentarji. Ob
razstavi je bila tiskana tudi zlozenka.

Razstava je bila vsebinsko razdeljena
na tri sklope:

pregled obutvene kulture v Evropi v
omenjenem Casi;

- pregled virov za preacevanje obutve
na Slovenskem v 15, in 16, stoletju;

- poskus opredelitve vrst obutve in
stanja Cevljarske obrti v Trzicu v ¢asu
prerascanja prvotne naselbine v trg,

Pregledala sem Zze obstojeco izbrano
tjo (muzejski katalogi tujih cevljarskih
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muzejev in zbirk v Evropi) in domaco
literaturo (predvsem izpod peresa An-
gelosa Basa, monogratije srednjeveskih
fresk) in dosegljive arhivske vire v Zgo-
dovinskem arhivu v Ljubljani. Za po-
globljeno Studijo me ¢aka Se delo v
drugih arhivskih instituenyah in katalo-
gih zavodov za varstvo naravne in kul-
turne dediséine ter muzejev.

2.V ¢asu gregorjevega (od 10. do 15,
marca) so bile v spodnijih prostorih Kur-
nikove hise na ogled gregorjeve hisice,
izdelki ucencev trziskih osnovnih sol.

Nove pridobitve

Predstavitev novih pridobitev v letu
1996 v Trziskem muzeju velja le za Cev-
ljarsko zbirko, za katero sem zadolzena.

Pridobila sem 12 muzealij, 8 knjiznih
enot, 28 fotografij in 32 negativov

Medl pridoblienimi muzealijami so po-
membnejsi kosi obutve, ki nam jih je
odstopil neki trziski obcan (gre za 2 pa-
ra drsalk - seksen. gojzarje. natikace in
galose), troje vrst mavenih Skornjev. ki
so nam jih naredili v mavcarmi Krang. in
ena pustna lutka iz Osnovne Sole Bis-
trica,

Fotografije so posnetki s prireditve na
gregorjevo v Zeleznikih v letn 1996, ze
omenjene razstave Obutvena Rulturd
15 in 16. stoletfja v Abanki v Trzicu,
strokovne eksurzije v Offenbachu in
modne revije 1izdelkov dijakov Srednje
tekstilne, gumarske in obutvene Sole v
Kranju.

Pridobila sem tudi diapozitiv Cevljar-
ske delavnice v nasem muzeju s priz-
gano ludjo na gavge aviona Bozidara
Sinkovea iz Trzica. ki spada med redke
tovrstne posnetke,

V zbirko knjig, katalogov, zlozenk,
Clankov in drugega pisnega gradiva v
zvezi s Cevljarstvom sem uvrstila 8
muzejskih katalogov, ki sem jih dobila
v Deutschies Leder- und Schuhmiiserim
v Offenbachu,

Z urejanjem in dokumentiranjem
posameznih zbirk znotraj cevijarsiva si
sicer prizadevam vzpostaviti neko spre-
jemljiivo zbiralno politiko. Ta je usmer-
jena v prvi vrsti tematsko v zbhiranje
cevljarske dediscine Trzica in Slovenije,
v drugi visti po kljucu klasifikacije zbi-
ram “manjkajoce” eksponate, npr. viste
Cevljarskega orodja, kopit, zebljickov,
strojev itd., v naslednjih letih pa bom
poskusila stalno zbirko popestriti se 2
raznimi prizori iz zivljenp in dela cev-
liarjev ter na cevljarstvo vezanih delav-
cev, npr. vrste delavnie, prizor iz cehov-
skega fierberga itd. Posebna skrb velja
zbiranju Cevljarske industrijske dedisdi-
ne. V zelji po “teritorialni” Siritvi nade
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zbiralne politike sem omejena zaradi
statusa nasega muzepa, cevljarska in-
dustia pa se na zalost v zadnijih letih
ubada s Stevilnimi eksistencénimi
problemi, Ki prav gotovo niso naklonje-
ni nasim prizadevanjem. Oba problema
st se v lanskem letn pokazala wdi v
praksi. ko je Sla v stecaj ¢evljarna Rati-
tovee v Zeleznikih. Za prevzem special-
nih vrst obutve iz cevljarne Ratitovec se
za zelag -Rulngm':lrp;lmn 7 Loskim muze-
jem iz skofje Loke.

Vet 1996 se e v nasem muzep neko-
liko izboljsala tudh tehniéna oprem-
lienost z racunalnikr, Zdaj mna vsak kus-
tos svo) racunalnik tdva s cmo-belim in
dva z barvnim monitorjem), eden je 2
modemom povezan na Cobiss in Inter-
net. za pet racunalnikov imamo na voljo
dva laserska tiskalnika. Vsi imamo ocd-
prio uporabnisko ime za dostop do omre-
710 ARNES ‘Internet. Moj naslov za elek-
tronsko posto je: ni porenta@guest.ar-

nes.si

2. Razno

I Strokovna ekskurzia v Deutsches
Leder- e Schulimusenm v Offen-
bachu

Vo dneh od 7. do 9. oktobra 1996 sem
st ogledala Nemski vsnjarski in cevljar-
ski nuezef v Ottenbachu v Nemciji. Na-
men mojega obiska je hil rojen: zelela
sem siogledati muzejske zbirke in or-
caniziranost enega vedjih specializira-
nili muzejev v Evropi. v Slovenijo posre-
dovat doloceno strokovno literaturo in
kataloge cevljarskih muzejskih ekspo-
natov, dobiti informacije o nacinih do-
kumentiranja in viednotenju cevijarskih
zhirk ter vzpostaviti stik z mrezo Cevljar-
skih muzejev v svetu. Moja pricakovan-
ji so se v poglavitih potezah izpolnila,
vendar mi je uspelo dobiti le povesne
predstave. saj za pogloblijene studije ni-
sem unela dovol) casa

2 Priprava T Stevilke TrFiskega zhor-
ikt

Tema 7 Stevilke Trziskega zbornika
ho gregorjevo. Kot glavna urednica sem
k sodelovanju povabila nekatere priz-
nane slovenske cinologe (dr. Zmaga
Smitka, dr. Naska Kriznarja, mag. Hele-
no Lozar Podlogar in Ireno KerSic, od
“netrziskih® avtorjev pa bo sodeloval tu-
di Joza Erzen iz Krope). Vedi del zbor-
nika bo posvecen gregonevemu v Trzi-
cu. Clanke bodo prispevali vsi, ki tako
ali drugade sodelujejo ali so sodelovali
pri tej segi (osnovne sole, vrict, turis-
ucno drustvo, muzej...).

3. Sodelovanje s Srednjo tekstilno,
obutveno in gumarsko Solo v Kranju.

Vet 1996 sem pripravila predlog za

tesnejse sodelovanje med Trziskim
muzejem in Srednjo tekstilno, gumar-
sko i obutveno solo v Kranju. Sode-
lovanje naj bi prineslo zlasti izmenjavo
strokovne pomoci v obliki informacij in
razstav, vendar do konkretnejSih nacr-
tov ni prislo, ker sta obe instituciji v ti-
nancni stiski. Ogledala sem si Solo in
modno revijo izdelkov dijakov. Priza-
devala sem si pridobiti kaksen izdelek
dijakov cCevljarske Sole, vendar imajo
vse primerke “prodane” ze vnaprej.

4. Pomod pri organiziranju gregorje-
vega v Zeleznikih.

Na pobudo Turistiénega drustva Ze-
lezniki in Osnovne sole Zelezniki sem
bila povabliena na kratko predstavitev
aregorjevega v Trzicu. Posodili smo jim
nekaj video in fotografskega materiala,
I 1. marca pa semsinjihov “prvi” poskus
ozivitve te Sege v Zeleznikih tudi
ogledala ter ga fotogratirala.

5. Izobrazevanije: ogledi razstav, ude-
lezba na strokovnih srecanjih, preda-
vanjih, delovnih skupinah,

Ogledala sem si 8 razstav po sloven-
skih muzejih, udelezila sem se ogleda
muzejskega salona v Benetkah (SIME
1996), osemindvajsetega zborovanja
slovenskih zgodovinarjev na Bledu in
dveh sestankov delovne skupine za
muzejstvo in dokumentacijo pri Sloven-
skem etnoloskem drustvu (ogled depo-
jev Slovenskega etnografskega muzeja
v Skofji Loki) in poslusala predavanje o
izobrazevanju za muzejsko stroko v
okviru Muzeoforuma,

Zvezdana Delak Kozelj

POROCILO O DELU
ZA LETO 1996:

Ze v porocilu za pretekli dve leti sem
na kratko predstavila organiziranje /-

Jormacijskega sistemea Rultierne decdis-

cines sistemom podatkovnih faz na vec
ravneh (centralni register dediscine,
popisna podatkovna baza, upravna po-
datkovna baza in meta podatkovna
haza - z raziskovalnimi, tekstnimi, foto-,
plano- in kartografskimi podatki). Sis-
tem organizira Uprava in bo v konéni fa-
zi povezan z regionalnimi zavodi.
Sodelovala sem pri popravkih, dopol-
nitvah in pri preverjanju podatkov o
razglasitvah pri 340 ze obdelanih eno-
tah najpomembnejSe etnoloske dedis-
Cine v centralnem registru dediScine,
Kot sestavni del centralnega registra je
v pripravi tudi geselnik tipoloskih izra-

zov. Prioritetna naloga obdelave vse-
bine gescel je sele na zacetku

Obsezno delovno podrocie dela na
Upravi je spremljanje varstva dediscine
na vseh vrednostnih ravneh, Tako sem
se v preteklem letu intenzivneje ukvar-
jala s problematiko dosedanje in nasta-
jajoc¢e zakonodaje. Izdelala sem pri-
pombe na Predlog zakona o varstvu
kulture dediicine.

Prevzela sem tdi nalogo izdelave kri-
terijev za dodeljevanje proracunskih
sredstev za obnovitvene posege na etno-
loskih spomenikih za ekspertno komi-
sijo pri Ministrstvu za kulturo. Kriterje
sva dodelala s kolegom Hazlerjem

Pripravila sem Steviléni in financni pre
gled “etnologkih akcij’ za zadnjih osem
let.

V preteklem letu sem se ukvarjala s
problemi vrednotenija. neustreznih po-
segov, samih oblik in moznost varsiva
ter ogledov ob koncu del Sestih objek-
tov oziroma obmodij najpomembnejse
etnoloske dediscine.

V to skupino nalog lahko vkljucim tudi
svojo viogo pri etnoloski konservator-
ski konusi. ki je bila sklicana v lanskem
letu le enkrat.

Uprava vodi projekt MreZa regional-
nih muzejev na prostent, Ki se izvaja na
petih lokacijah: Brdo pri Kranju, Ro-
gatec, Radji dvor pri Mariboru, Pleterje
in Secoveljske soline. Moje delo je bilo
usmerjeno predvsem v koordiniranje
programov in financ, pripravo gradiv z
Projekini svet, ki usklajuje ta projekt. Za
objavo v Etnologu sem pripravila raz-
pravo o problematiki 1zvajanja projekta
znaslovom MreZa regionalnili muzejet
net prostem na Slovenskena.

Ker sem posebej pripravila porocilo
delovne skupine za etnolosko konscer-
vatorstvo, bi le na kratko predstavila
svoje delo pri vodenju te skupine, Pred-
vsem organiziram delovna srecanja et-
nologov konservatorjev in muzealcev,
ob tem uredim in pripravim potrebnd
gracliva, Se posebno pa povzetke in re-
dakcijo skupnih besedil.

ZadolZzitve, prejete s strani Ministrstva
za kulturo, so bile naslednje: priprava
pripomb na gradivo Nacrt zascite il
resevaiija ob potresu, izdelava gradiva
o razmejitvi obsega dela ob locitvi na-
ravne in kulturne dedid¢ine na dva re-
sorja in reSevanje opredelitve moznih
varstvenih posegov na objektu Crna 10
za poltrebe Poste Slovenije.

Naloge, vezane na Ministrstvo za oko-
lie in prostor, so bile naslednje: izdelava
gradiva Splosna nacela za urbanisticno
urejanje naselij, ki so ovrednotena Rol
kulturna dediscina - varstveni vidik,

—
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priprava gradiv, pripomb in tekstualnih
dopolnitey k Odlokue o spremembeli in
dopolitve prostorskilt sestavin dolgo-
rocrega i srednjerocnega druzbenegad
plenier Republike Slovenije. Za posvet ob
desetletnict vpisa Skocjanskih jam v
seznan svetovine naravne in Kulturne
dediscine sem pripravila reterat Kul-
i dediscine in varovaria obmocjer.
Na pobudo naravovarstvenega dela Re-
L rll;lll'll:j,‘:l zavoda za varsivo naravne
in kulturne dediscine Novo mesto sem
sodelovala pri pripravi varstvenih us-
meritey zia sanacijo jezov na Kolpi. Za
pridobitev kreditov za obnovo naselja
s pripravila dodatno utemeljiteyv po
mena vast Zerovnica pri Cerknict.

Popularizachskim nalogam Uprave sem
prispevala svopdelez pri pripravi poseh-
negd poglivia Atlasa Slovenije na CD
ROM-u. Kjer sodelujemo s predstavit-
Vijo (Se posebno za namene ogledov)
izbranih objektov in obmaodij kulturne
dediscine. Z ¢mologi konservatorji smo
pripravili izhor 163 enot s podrodja ¢l-
noloske dedigcine injih voesh na karte.
[zvedla sem koncno redakeno in za tisk
pocnotila besedila piscev, pristojnih
konservatorjev. Gradivo je oddano in
kongirano. izbor ustreznih diapozitivov
e v kondni fazi.

Zi objavo v revip Kras sem pripravila
prispevek Kilturna dediscina na Piv-
sken,

[ delezila sem se dveh enodnevnih pos-
Vetov Ervopska vas nnomesto vonarear-
nem oloffie v Maribora in Slovenski ko-
spoziiceno uamenje Slovenije,
K1 ga e organiziral Agens 1z Zirovnice v
Star Fuzini

K nalogam s podrodia mednarodnega
sodelovanga pristevam tudi sodelovane
na predstavitvah varstvenih prizadevani
V Veliki Britani. ki jo je predstavila
Kolegica krajinarka Blanka Bartol. De-
lovanje National Trusta je podrobno
Opisal njthov Clan Robert Maxwell. Ko-

=2l
=LY

lewa Jovo Grobovsek je porocal s posve-
Lo stavbnih raziskavah v Belgiji.

oot predstavnica Slovenije v Projeketini
Skupini za zgodovinska srediséa De-
lovne skupnosti Alpe-fadran sem se
dvakrar udelezila sestankov skupine.
Maja smo v Sznte lpuszti na MadZars-
Kem oty nili potujoco razstavo o proble-
Matki vasi v dezelah Alpe-Jadran, Ki
Driliaja v et 1997 v Slovenijo. Na mojo
]"'|nuiu|r\'|&|‘11n;|\'i Tretje skupio poro-
Cilo o problematiki stanja in varstva
ll‘“i‘-}xt';:;l stavharstva; besedilo zang
e ze pripravila, Za skupni uvod sem
Prispevala se dodatna tekstualna in slik-
Vg eradiva,

lzvedia sem zadnije korekture besedila

za slovensko-nemski Glosar ljidskega
stavharstva, ki se tiska v Celoveu, V de-
cembru sem se udelezila tdi slav-
nostne seje ob petnajstletnici projekine
skupine v Miranu pri Benetkah.,

Z referatom Ljudsko stavbarstvo in
nacrtovanje novogradenj na podezelju
¢ Sloveniji sem se udelezila letne kon-
ference ECOVASTA (Evropski svet za
vast i majine meste) v Sta Maria di
Leuca v Italiji. Organizirala sem srecanje
generalnega sekretarja ECOVASTA na
Minstrstvu za kmetijstvo, gozdarstvo in
prehrano s predavanjem o tej nevladni
organizaciji in o evropski podezelski
strategiji.

Sodelovala sem na dveh sejah komisi-
je za pripravo gradiva za kandidiranje
Studorsko-fuzinarskih planin za sve-
tovno naravno in kulturno dediscino.

Pripravila sem tudi mnenje o us-
treznosti dodelitve financnih sredstev s
strani PHARE za obnovo pase na Tol-
minskih planinah.

Udelezila sem se posveta o novih
funkcijah starih stavb na podezelju v
Piacenzi v Italiji, ki ga je organizirala
Mednarodna komisija kmetijskil
inzenirjeu.

V okviru raziskovalnega dela sem
opravila nacrtovano delo na nalogi in
pripravila sklepno porocilo o svojem
delezu pri triletnem konservatorskem
raziskovalnem projektu Prezentacija
spomenika.

Opravila sem dva izpita za podiplom-
ski studij in se udelezila racunalniSskega
tecaja Windows.

Udelezevala sem se sej Izorsilnegea od-
horer Slovenskega etnoloskega drustoe,
predstavila delo etnologov konserva-
torjev na obénem zboru in sodelovala
pri organizaciji tiskovne konference o
etnolofkem tisku za leto 1995 v KIC-u.

V. okviru Slovenskega konservator-
skeger driestea sem se udelezevala sej
Izersilnega odbora, kier sem tudi pred-
stavila pripombe na nastajajoci zakon o
varstvu kulturne dediscine. Vodila sem
komisijo za Steletove nagrade in sode-
lovala na podelitvi.

POSTRZEK

Zvezdana Delak KoZelj

POROCILO
DELOVNE SKUPINE
ZA ETNOLOSKO
KONSERVATORSTVO
PRI SLOVENSKEM
ETNOLOSKEM
DRUSTVU V LETU

1996:

Etnologi konservatorji smo se ze cetrto
leto srecevali enkrat na mesec na de-
lovnih srecanjih - vsakic na obmodju
drugega zavoda za varstvo naravne in
kulturne dediséine - Kamor smo pova-
bili tudi tamkajSnje kustose etnologe
Nu srecanjih smo se pogovorili o 1zva-
janju skupnih nalog, ogledali pa smo si
tudi objekte in obmodija etnoloske de-
discine,

Od zacetka osemdesetih let, ko so se
zavodi okrepili z etnologi konservatorii,
je nase skupno delo usmerjeno pred-
vsem v

- izpopolnjevanje, nadgradnjo etno-
loske konservatorske metodologie:;

- usklajevanje projektov in akeij;

- resevanje praktiénih vprasanj varstva
in popularizacijo. zaokroZzitev nasega
dela.

V preteklem letu smo dokoncalitri
obseznejse projekte:

Nalogo priprave seznama objektor
ludskega stavharstva na zavodih za
varstvo naravne in kulturne dediscine,
Upravi in v Gorenjskem muzeju, Ki so
arhitekturno izmerjeni. izrisani ali ka-
korkoli graficno obdelani, smo si zadali
7e leta 1993, Kot osnovno merilo smo
izbrali le stanovanjske in gospodarske
objekte udskega stavbarstva tako na
podezelju kakor tudi v manjsih mestih,
ki so bila v preteklosti torisce nasega
dela, Cilj dela je bil predstaviti pregled
stanja te vrste dokumentacije po za-
vodih, kar naj bi bila spodbuda, da b jo
nadaljevali kolegi v drugih institucijah
in tudi sodelaver drugih strok po za-
vodih. Poleg priprave samega seznama
objektov nas je zaposlila tadi priprava
Sifranta gesel in navodil za njegovo
izpolnjevanje, katerega vsebino smo
zaradi preglednosti in pomanjkanja
prostora skréili na najmanjsi mozni ob-
seg. Seznam je v tisku v VS 37,

Etnologi konservatorji smo zasnovali
referenéni seznam obrinikov in pod-
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jetif. s katermmi uspesno sodelujemo pri
prakucnih varstvenih posegih in Ki so
kljucnega pomena za nase delo. Sez-
nam. razdelin po dejavnostih z najos-
novnejsimi podatki o izvajalcih, smo
prvotno zasnovali le za interno rabo. V
prihodnje bi ga (seveda s sponzoriran-
jem izvajaleey) pripravili za posebno
objavo. Zavedamo se. da br taka publi-
kacija opravila dvojno delo: po eni stra-
ni hi popularizirala nase delo, po drugi
pa nedvomno mnogo prispevala k
ohranitvi in razvoju predstavljenih de-
pivnost,. Omenila bi se opozorilo, da
predstavlja seznam stanje let 1995/6.
Vsako leto bomo ta seznam revidirali
oziroma aktualizirali v smislu presoje
vaakokratne ustreznosti izvedbe del.

Mladinska knjiga pripravlja izvedbo
Atlersa Slovenije na C1D ROM-u. V njem
naj bi di izérpno predstavitli naravno
in kultrmo dediscmo. Vo namen smo
pripravili 165 enot objektov in obmocij
nepremicne cinoloske dediscine, ki
smar jih obdelah tekstualno, graficno z
oznako na zemlevidu TTN 12 5000 in
slikovno. Obdelano gradivo je v tisku.
I pravie RS za kulturno dediscino nadr-
e nats vaseh obdelanih enot kulturne
dediscime tudi v Knjizni obliki.

Na delovnih srecanjih reSujemo
sprotne probleme financiranja in uskla-
jevania programoy in izvedbe projekta
Mreze regionelnil muzejer nda prostem
net Stovenskem, ki poteka na lokacijah
Brdo pri Kranju. Pletenje. Racji dvor pri
Mariboru, Rogatec in Secoveljske soline.

Projekti, ki so v pripravi:

o mdvse ugodnem odziva urednis-
v Socearja elnologife Slovencer smo ze
v letu 1994 pripravili se dodaine izraze
s podrocia ljudskega stavbarstva, pode-
zelja in konservatorstva. Po veckratnih
sestankil in usklajevanjih smo v pretek-
lem letu izdelali dokonéni seznam s
priblizno 300 izrazi. ki jih sedaj obdelu-
Jene

Leta 1999 smo oblikovalt etnolosko
konservatorsko komisijo v sestavi Vito
Hazler, Viadimir Knific in Zvezdana
Kozeli za usklajevanje nacriovanja ak-
cij, izdelavo Kriterijev za pridobitey
sredstev, nadzorovanje izvedbe pose-
gov, ob koncu pa za preveritev koncne-
au porocila. Za zdaj smo se ukvarjali
predvsen s problemi nacrtovania in iz-
vajnja posameznih akeij, v preteklem
letu pa predvsem s problematiko do-
macije Zunici 2. ki naj bi jo po izvedbi
celovite obnove in prezentacije usposo-
bili za informacijski center obkolpskega
regijskega parka,

S pripravo gradiva Stetnelardi © venr-

stveni dejavnosti - Poudarek na delu et-
nologa konservatorje, ki sva ga s Kole-
gom Hazlerjem izdelala leta 1995 ob
podpori in sugestijah drugih etnologov
konservatorjev, zelimo natancéneje op-
redeliti delo in viogo etnologa v spo-
meniski sluzbi. Gradivo, ki je zasnova-
no kot krovno, homo §e razdelali po
posameznih sestavinah, Tako so v
pripravi navodila za izdelavo konserva-
torskega programa in metodologije za
izdelavo gradiv s podrocja varstvene
dejavnosti za potrebe urbanisticnih
nacriov. Za slednje gradivo sem Ze
pripravila uvodni del - Splosna nacela
za urbanisticno wrejanje naselij, ki so
ovrednotena kot kultierna dediséina -
varstveni vidik.

Vletu 1995 smo prek OEIKA viozili za-
htevka za odobritev dveh skupnih razis-
kovalnih nalog z naslovom Evidencii
popis kozolcev v Sloveniji in Ljdska
toponomastika v Stoveniji; ki sta bili
sprejeti. Zaradi pomanjkanja denarnih
sredstev smo lahko lani izvajali ti dve
nalogi le na nivoju obdelave obstojece
dokumentacije, medtem ko pricaku-
jemo v letu 1997 z vedijo financno vsoto
intenziviranje raziskovalnega dela.

Nasa skupma aktivno sodeluje pri pri-
pravi nove varstvene zakonodaje. 1zha-
o iz dela etnologa konservatorija,
specifike varstva ljudskega stavbarstva
kot nedeljive podobe nacina zivljenja,
skusamo ta profil vkljuditi v splosen in
sodoben varstveni kontekst.

Tako sem v mesecu maju pripravila
mnenje o Predlogie zakona o varstou
kulturne dediséine - proa obravnava
(poskusna verzija z dne 14, 4. 96) -
seveda tudi na podlagi nasih predhod-
nih gradiv, ki ga v tem prispeku zaradi
pomena za nade bodoce delo v celoti
podajam,

Vseskozi poudarjam, da moramo pri
pripravi nove, §¢ posebno krovne var-
stvene zakonodaje izhajati iz vseh pozi-
tivnih strokovnih in upravnih izhodisc
"starega" zakona; novi zakon mora
omogoditi le uc¢inkovitejSe izvajanje
nase dejavnosti, Ce povzamemo rdeco
nit seminarja Svela Evrope o fifegreal-
pem varsten kulturne dediscine izpred
treh let pri nas, je bistvo in temel) vsega
povedanega - 1izhajati 1z tradicije vsako-
kratnega okolja in varstva, Temelj vsega
sistema varstvenih zakonov je tudi jasna,
nedvoumna in z 1aso varstveno teorijo
in prakso terminolosko usklajena opre-
delitev pojma dediscine.

Ivana Leskovec

POROCILO O
"ETNOLOGIJI" V
MESTNEM MUZEJU
IDRIJA

Etnolosko delovanje v Mestnem mu-
zeju Idrija je bilo v preteklem letu ome-
jeno na zbiranje, evidentiranje in inven-
tariziranje predmetov (zlast ¢ipk) ter
dokumentiranje na terenu.

1) Razstavna dejavnost je bila skon-
centrirana okoli razstave Cipk. s katero
smo v letu 1996 uspesno gostovali po
Evropi. Poscbnost razstave z naslovom
Mojstrovine klekljanilt cipk na Sloven-
skem je v tem, da zdruzuje tri slovenska
klekljarska sredisca (Idrijo, Ziriin Zelez-
nike) ter v enotnem nastopu predstavlja
nekatere mlade oblikovalee, ustvarjalee
cipk.

S ¢ipkami, ki nastajajo dandanes. je bil
prikazan razvoj ¢ipk v tehnoloskem in
oblikovnem pogledu.

Ob podpori Ministrstva za kulturo RS,
Urada za informiranje Viade RS, Sloven-
ske izselienske matice ter obdin Idrija.
Cerkno in Zelezniki je razstavo pripravil
Mestni muzej Idrija. Postavljena je bila v
Slovenskem salonu palace narodov pri
OZN v Zenevi (marec 1996), v prostorih
obdinske hise Aumetzu v Franciji med
slovenskimi izseljenci (maj 1996) in v
Palaci ¢lovekovih pravic pri Svetu Evro-
pe v Strashourgu (junij 1996).

2) Druga pomembna etnoloska dejav-
Nost Nasegia muzeja so raziskave v Zvez
s popularizacijo etnologije oz, s peda-
godko dejavnostjo etnologov in etnolo-
ginj. Tako ze ved let redno sodelujen
kot mentorica pri delu mladih razisko-
valcev na idrijski gimnaziji. Raziskovalna
naloga z naslovom Firma Franc Lapejn¢
(in s podnaslovom Razvoj idrifske cipke).
ki je nastala v okviru gibanja Znanos!
mladini, je lansko leto prejela prvo na-s
arado.

Popularizacija etnologije: ob razstavi
dejavnosti smo dvakrat pripravili Etnolos-
ki pecer. in sicer: a) velikonocne jedi in
h) sadjarstvo, sadjereja in hrana, prprad
liena iz suhega in svezega sadja.
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Zora Zagar

POMORSKI MUZE]J
"SERGEJ MASERA"
PIRAN

ETNOLpéKI ODDELEK
POROCILO O DELU V
LETU 1996

ETNOLOSKA DOKUMENTACIJA

Dokumentirali smo postopek pridobi-
vanpt soli v Muzeju solinanrstea v Kie -
finskem perkie Secoveljske soline in ar-
haicen postopek pridobivanja olivaega
oliev Hevagki Istri Fotogratirali smo tu
di posamezne segmente materialne kul-
tre v st

MUZEJSKI PREDMETI

Za einoloskr oddelek Pomorskesa
N et sno n{”{llplll 20 predmetov
tmorsko ribistvo, ladjedelstvo), i kose
pa so nam darovah posamezniki. Kon-
serviranih e bilo 115 muzejskih pred-
meton

DISLOCIRANA ZBIRKA TONINA
HISA

Opravili smo vsakoletna vzdrzevalna
dela Vsako leto dopolnjujemo zbirko z
novinn muzealijomi: v @ namen smo
obiskali cerkveno oljarmo v Brsecu pni
Oypatiji. ki je prenchala delovati pred -
desetimi leti. ter oljarmo. muzej i siti,
vV Moscenicah.

MUZE)J SOLINARSTVA

\ pombadanskib mesecih smo opravili
Vzddrzevalna dela na solnem polju, julija
I avausta pa smo na njem pridelovali
sol Priceli smo opremljati bivalne pros-
ore v solinski higi, v kateri sta v pritlicju
skladisci za orodje in sol. bivalni pros-
o pa bodo na voljo posameznikom ali
skupinam. ki bodao zelele poblize spoz-
aty dosajanje v Muezejie solinaistoe.

SMekle so priprave za obnovo tretje
Solinske hise. v kateri bo opazovalnica
21 plice ter muzejska zbirka naravne
dediscine Krajinskega parka. V omen
ieni akeiji so lclujejo MZVNKD Piran,
Privocdostorn muzej i= iubljane ver Po-
sk miezef "Sergej Maserda” Pirveann,

STIKI § TUJIMI USTANOVAMI IN
ORGANIZACIJAMI

unija meseea e kustodinga za etnolo-
SH0 postala clanica CIHSA - Internetlio-
"al Conmmission for the History of Salt:
Mesean maja se je udelezila petdnev-

nega mednarodnega srecanja Enro-
peent Museunt of the Year 1996 v Bar-
celoni; v mesecu septembru pa je pri-
cela strokovno sodelovati z gospo The-
odoro Petanidu s Katoliske Univerze v
Levvnut, Ki preucuje solinarstvo v sredo-
zemskem prostoru. 'V letu 1990 je pote-
kalo wdi sodelovanje z Gradskin mi-
zejem iz Labina ter Povijesiiim arhivom
iz Pazina.

STROKOVNA SRF.(MZANJA

Z referatom Vizualna dokumentacija
o solinal kot vir etnoloskege preucevan
Ja se e kustodinga udelezila znanstve-
nega posvelovanja 40 let slovenskepa
etnoloskega filme ( 1956-1996), ki je bilo
5. 6. junija v Ljubljani in ga je pripravil
Avdiovizualni laboratorij ZRC SAZLU

RAZISKOVALNO DELO

V obalnem raziskovalnem projekiu z
naslovom Kultira na narodnostno me-
Sanem ozemlju Slovenske Istre - varoven-
Je naravne in kildtierne dediscine sode-
luje kustodinga etnologinga z raziskoval-
no nalogo Zasebno morsko ribistvo v
1zoli in Pireonu. Pregledovala je gradivo
v Archivio di Stato di Trieste. Biblioteca
Civica di Trieste, bila pa je seznanjena
tudi s fondom Povijesnega arliiva v Pa-
zinu. Terensko raziskovalno delo je po-
tekalo pri izbranih informatorjih v 1zoli
in Piranu.

Mojca Sifrer Bulovec

LOSKI MUZEJ V
SKOFJI LOKI

Porocilo o delu etnoloskega
oddelka za leto 1996

Leta 1996 sem v etnoloskem oddelku
Loskega muzeja pridobila 101 predmet.
Med njimi je bilo 27 cebeljih panjev s
poslikanimi koncénicami iz Gorenje vasi
pri Retecah, pejkel z letnico 1826, ki naj-
verjeineje izvira iz Ajmanovega gradu
pri Sv. Duhu, in star zenski kozuh iz
ovdje koze. (']ipk:lri(‘:l Marija Koblar iz
Dasnice pa nam je po narocilu sklekjala
cipko po zelo starem vzoreu.

Nadaljevala sem tudi z delom na drugi
muzejski dokumentaciji: hemeroteka se
je v preteklem letu povecala za 184
cnot, negativoteka za 73, fototeka za 73,
diateka pa za 176 enot. Odkupili smo
tudi videofilm z naslovom Uspele kst
uprizoriter Skofjeloskega pasijone. To
igro sta pripravila Slovensko kulturno
drustvo v Globasnici in Slovensko pros-
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verno drustvo Edinost v Stebnu, posnel
pa jo je Rado Sesek.

Leta 1996 sem zacela s prenovo klobu-
carske in glavnikarske zbirke. Zanju sem
napisala scenarija ter ju prilagodila zahie-
vam oblikovnega nacrta nove posta-
vitve, ki ga je izdelala dipl. ing. arh
Mojea Turk. Delo na prenovi zbirk se je
zal zavleklo v leto 1997, predvsem zato,
ker smo skoraj pet mesecev (od julija do
novembra) cakali na podpis sponzor-
ske pogodbe s Tovarno klobukov Sesir
iz Skofje Loke, ki bo krila velik del stros-
kov pri prenovi klobucarske zbirke

V Loskem muzeju si prizadevamo, da
bi ponovno zazivela Skoparjeva hisa
kot muzej na prostem. Na zalost je bila
v hisi unicena stara loncena pec. Ker
taksnih danes ne izdelujeio ved, sem
morala podobno poiskati na terenu, So
pa taksSne pedi danes Ze silno redke, pa
Se te so povedini v zelo slabem stanju,
tako da razdiranja in ponovne posta-
vitve loncene pecnice ne bi ved pre-
nesle. Po dosedanjem pregledu bosta
morda v postev prisli le dve, za kateri se
z lastnikoma ze dogovarjamo za odkup

Za Enciklopedijo Slovenije sem napisa-
la geslo Stike na steklo, za vseh 16 et-
noloskih zbirk v Loskem muzeju pa sem
pripravila spremne tekste za CD ROM.
Nadaljevala sem tudi z raziskavo o nosi
na Loskem.

Meseca septembra 1996 smo uneh v LM
gostujoco razstavo z naslovom Prenove
starvih mesinih jeder. Ob tej priloznosti
sem v okroglem stolpu predstavila tudi
javnosti S¢ neznane eksponate, Ki jih hra-
ni ctnoloski depo.

Sodelovala sem tudi na natecaju za Ka-
kovostne in izvirne turisticne spomin-
ke, ki sta ga razpisali Turnisticna zveza
Slovenie in Gospodarska zbornica Slo-
venije, Za pobarvane in potiskane rutke,
kakrSne so vcasih izdelovali loski " fir-
baryi', smo prijeli pisno priznanje.

Spomladi sem se udelezila zanimive in
poucne ekskurzije na Korosko, kjer
smo si v Globasnici ogledali Krstno up-
rizoritev Skofjeloskega pasijora.

Ta kratek, zgoscen prikaz svojega dela
koncujem v upanju, da bo tekoce leto
1997, ki je pred menoj, Se bolj plodno
in ustvarjalno!
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Sonja Kogej Rus

SLOVENSKI
ETNOGRAFSKI
MUZE]J V LETU 1996

PROSTOR IN PRIPRAVE NA STALNO
RAZSTAVO

\ ecma dosedangih porocil o delu Slo-
venskega etnogratskega muzeja se za-
cenga ali Koncuge s porocanjem o pros-
torski problematiki in njenem rese-
vanju. Za leto 1996 pa lahko konéno
zapisemo, da e glede tega prineslo zelo
stvarne spremembe. Spomladi sta bila
Zit prvi, manjsi objekt St 28 v kom-
pleksu na Metelkovi koncana projekt za
pridobiiey gradbenega dovoljenja in
projekl zaozvedbo. Na javnem razpisu
zinizvaplea gradbeno-obriniskih in
mstalacyskih del e bilo izbrano Grad-
benao podjetje Grosuplje, ki je 21, junija
s predajo kljucey objekta zacelo z de-
lom. \ skladu s pogodbenimi roki bo
objekt. ki je namenjen upravi. Kustodia-
toun, l'l"‘l.l\]’:Ill)l"I\'l)-I\'.(Illhl.'l‘\';l“l]'.'\l\'.”]]
depnvnostim ter za javnost odprtim do
kumentacii, knjiznich in vecnamenskim
prostorom, dokondcan marca 1997,

Spomladi 1996 se je kondcal wdi ano
nunnit urbanistucno-arhitekurnt natecaj
za urbamsticno urediey obmodci ure-
g 2 oznako GOS a vojasnica 1. juli -
"Metelkova” v Ljubljani in za arhitek-
turno resitey prenove juznega dela tega
obmocp. Za izvedbo je bila izbhrana
natecanad resiey pod oznako Forum
skupine aviorjev arhitektov Sama in
Gorazda Grolegerja, Mirosliva Kvasa in
Maje stetula, Aviorn so se jesent louls
izdelave Prostorskoureditvenih pogo-
jev (PP, Slovenskr etnografski muzey
pa v sodelovanu 2 np v letu 1997
Caka priprava projekioy za zacetek del
Nal Ve, rzstav hasi

Zanjo so v letu 1996 z¢ potekale pri-
prave na stalno razstavo. Studijsko delo
je teklo v okviru aplikativnega razisko-
valnega projekta pri Ministrstvu za zni-
nost i chnologijo. Spomladi 1996 je
bila po vec pogovorih in dogovorih
kustosaov Slovenskega etnografskega
muzep od el predlogov (napisali so
jih dr. Gorazd Makarovic, mag. Andrej
Dular i mag, Janja Zagar) sprejeta vse-
hinska zasnova mag. Janje Zagar, Ta
zamisel vsebuje delitey stalne razstave
na dve temeling obliki: na del razstave,
namenjene najsirdi javnosti. 2z delovnim
naslovom Podobe nele kultere ali pred-
met o fjnedel in nac del Stuedijske zbirke

ali predmet o sebi. Za dokoncno izobli-
kovanje razstavne zgodbe so si delo or-
aanizacijsko razdelili. Dr. Gorazd Ma-
karovid je prevzel snovanje uvodne raz-
stavne pripovedi, mag. Janja Zagar izobli-
kovanije razstavne zgodbe, mag. Andrej
Dular scenarija Studijske razstave zbirk
ter Sonja Kogey Rus Studij pedagosko-
andragoskih vidikov razstave.

Voletu 1996 so potekale priprave na
razstavo Slovenski etiografsin miizey.
proodejanje: Predstaviter, Ki bo svojska
napoved stalne razstave, Odprtabo (oz,
je bila) 5. junija 1997 ob evropskem me-
secu kulture v prvi stavbi v kompleksu
na Metelkovi, ki sicer ni namenijena raz-
stavni dejavnosti, a jo s Sirokomi hod-
niki in vecnamensko dvorano vendarle
omogodcia. Na njej bo predstavijen mu-
reiski thesauros, predmetna osnova z
stalno razstavo. in upodobitev dveh
segmentov na osnovi dveh scenarijev
za stalno razstavo, Mag. Janja Zagar
pripravlja iz zgodbe predmetov o ljudeh
0z. iz scenskih podob tradicijske kul-
ture segment iz zivljenjskega ciklusa,
zgodbo o rojstvu (simbolno tudi
zacetek, "rojstvo” muzeja). Mag. Andrej
Dular, Ki je avior scenarija za galerijo
zhirk, pa v sodelovanju z mag. Mojco
Tercelj pripravija postavitev najstarejse
Baragove zbirke. Na podlagi obeh "test-
nih" segmentov stalne razstave bo or-
LUNIZIrano ved pogovorov ter Li pi-
nelna raziskava stalne razstave, ker zeli
Slovenski etnografski muzej k sode-
lovanju pritegniti ¢im ved strokovnja-
kov in obiskovalcev.

V okviru sredstev, ki jih je za prvo fazo
priprave stalne razstave namenilo Mini-
strstvo za kulturo, pa so bila izvedena
naslednja dela oziroma dejavnosti:

Mag. Inja Smerdel je bila od 17, aprila
do 5. maja 1996 na studijskem po-
tovanju v Franciji, Angliji in na Skot-
skem. Desetdnevno bivanje v Parizu
(zanj je dobila Stipendijo Francoskega
veleposlaniSiva v Republiki Sloveniji) je
potekalo po programu, ki ga je sestavila
Marie-France Noel, raziskovalna sode-
lavka v Muscée national des arts et tre-
ditions populaires. Vsehoval je Studijski
ogled njihove stalne razstave, Kultume
in studijske galerije: spoznavanje
procesov dela v ikonoteki. oddelku za
informatiko, fonoteki, restavratorski
delavnici; ogled ureditve depojey,
snanstvenega arhiva, knjiznice in video
oddelka v tem muzeju; ogled nove stal-
ne razstave v \"r‘h'le:'g(.f!r’r.fﬂ Muserom -
tional o Tiistoire natirelle 7 vodsivom
muzeologa M. Van Praéta, obisk raznih
addelkov v Musée de Ulronmie ter ogled
njihovih razstav. Drugi del potovanija pa

je vKkljuceval studijske oglede Musewm
of London in Moving Image Muserni
Londonu, Museum of English Ruvral Life
v Readingu, Enropean Ethnological Re
search Centre ter People’s Story Mu-
seum v Edinburgu in Scottish Agriculii-
ral Museum v Inglistonu.

- Delaver muzeja so bili 220 1in 23, ok-
tobra 1996 na strokovni ekskurzij na
Dunaju in v Budimpesti. Spoznanja s
studijskih ogledov nove stalne razstave
v Osterreichisches Museum [iir Volks-
kunde in evropskega muzeja leta 1996
MAK - Osterreichisches Museum fiir
angewanedie Kunst na Dunaju, razstave
FHuni in Averriv Halbiurnu na Gradiscéan-
skem ter stalne postavitve v Neprajzi
muizerm v Budimpesti bodo v pomoc
pri pristopu k nastajanju stalne razstave

- Tehnicni oddelek je restavriral del
muzeali) za stalno razstavo.

- lzdelani sta bili maken fanezeve dome-
cije iz Strojne m luse Hosta 1 pn Skofji
Loki. v delu pa je Se maketa Kavcniikove
hise iz Zavoden,.

- V Restavratorskem centru Slovenije
je v delu izdelava kopije freske Sv. Ne-
delje iz Crngroba.

- Za stalno razstavo je Slovenski et-
nogratski muzej pridobil lesen strop in
vogal hise Hosta [z letnico 1808, nekaj
oblacil, pokrival in drugih tekstilnih iz-
delkov 1z Ljubljane in zemljevid Sloveri-
ski atlant iz leta 1870,

-V tisku je zlozenka o selitvi Sloven-
skega etnografskega muzepa,

RAZSTAVNA DEJAVNOST

Kljub nujnemu, vase zazrtemu delu je
bil Slovenski etnogratski muzej z vidika
"ostajang na sceni” prisoten v javnost £
dokaj pestro razstavno dejavnostjo.

LASTNE RAZSTAVE (in prireditve):

Udomacena svetloba. Etnoloski
pogled na svetila in pripomocke
zanje.

V sklopu vecletnega programa muze-
ja, ki ob pomanjkanju stalne razstave
obcasno predstavlja posamezne zbirke,
je bila dva dni po Gregorjevem 14. mar-
ca 1996 odprta razstava Udomacend
svetloba, Etnoloski pogled na svetila in
pripomocke zanfe. Razstava je nastajala
ze v letn 1995, vendar je hilo odprtje
prestavljeno v leto 1996, saj je bilo pot-
rebno zaradi nizke subvencije iskati do-
datna sredstva pri pokroviteljih.

Razstavo je pripravila kustodinja za bi-
valno kulturo Irena KerSic. Na njej je pri-
kazanih 184 svetlobnih teles (zbirka
svetil Steje 511 predmetov), ki so razdel-
jena po funkeiji in Casu. Obravnava pil
Se posebne oblike razsvetljevania, ki s©
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st ruzvijale donie v javnost, v prometu,
pri delu, pri cascenju, Segah in prazno-
vanjih ter prikazuje izdelavo goriv za
tradicionalna svetila in njihovo uporabo
aziroma preoblikovanje za danagnji na-
¢in zivljenja. Prikaz dopolnjujejo. razla-
w0 in dokazujejo Stevilne fotografije,
arafike. legende in scenske postavitve,
Razstavo sta oblikovala arhitekta Mojea
Turk m Peter Rau. Lado Jaksa pa je uglas-
il 1emo udomacene svetlobe, ki po-
pehie obiskovalee po razstavi od netenja
ounga do miticne svetlobe.

Razstavo Udomeacena svetlobe je ze ob
nastajanju pa tudi med razstavo sprem-
liaha vrsta socasnih dejavnosti:

I Cenci OS Polje so pod mentorstvom
lrene Kersic in uciteljice Milene Majzel
hirali svetila v svojem okolju ter jih pri-
mergdt 2 muzeskim gradivom. Poved-
nost predmetov so predstavili na razsta-
vy avh sole in v solskem epicentru na
Mestnem treu v Ljubljam

I cencr ON Kolezija so pod mentor-
stvom Trene kersic in Marije Erman pri
ikovoem m tehmenem pouku obliko-
vali hisice 1z lepenke - gregorcke, ki so
jil osvetliene s svecami na predvecer
gregorjevesa spuscali po Ljubljanict.
Fudi mihovi izdelki so bili predstavljeni
Vosolskem epicentiu.

9 aprila je Radio Slovenija z aviorico
ruzstave in mbdimi muzejskimi obisko-
valer posnel mladinsko 1zobrazevalno
oddaio o svetlobr. Enourna oddaja je
hil predyvagna na prvem sporedu Ra-
i Slovenig v negu in septembru,

V' novembrskr stevilki revije Gea je
bila v prilowi Seetloba, ogeny, i pred
stavliena razstava Ldomacena svetlobe,
Ki je bralee in obiskovalce povabila k
iskanju pozabljenih svetil,

f’f'fprul'.-fn."u‘."”.":'t." Ob sobotnih po-
poldnevih 7 novembra, 14, in 28, de-
cembra 1996) so mladi obiskovalci
Slovenskega einografskeaa muzeja na
Pravijcen nacin 2 covorico svetlobe in
leme spoznavali nado dedidcino o raz-
sSvethevanju, Pisateljica Bina Stampe
2V ¢ zange napisala Bejko o svet-
lohi. ki sta jo predstavila avtorica in
ramskr igralec Jurg Soucek.

Vitzepsker delariica. 11, in 12, de-
Cembira 1996 e bila v prostorih Sloven-
skega etnografskega muzeja delavnica
Okrasevanja sved 7 voskom in barvanje
lesenih svecnikoy: Vodila joje Vida Lah.

Razstavo Udomacena svetloba, ki je
bili oktobra in novembra zaradi ob-
Novitvenih del v Narodnem muzeju
“Aprta, sije do 30, decembra ogledalo
L1457 obiskovaleey,

Pasovi in sklepanci

Od 10, julija do 29, septembra 19906 je
Slovenski etnogratski muzej gostoval v
Pokrajinskem muzeju v Celju z razstavo
Pasovi in sklepanci aviorice kustodinje
za oblacilno kulturo mag. Tanje Zavar,
Razstava je bila v Slovenskem etnograt-
skem muzeju na ogled leta 1993/94 ob
izidu kataloga 1z zbirk Slovenskega et-
nografskega muzeja.

Bozicne jaslice

V praznicnih bozicno-novoletnih dneh
je bila v atriju muzeja razstavljena nova
pridobitev. rezljane jaslice mojstra Fran-
ca Kobala iz Cerknega.

GOSTUJOCE RAZSTAVE
(in prireditve):

Paska ¢ipka

V okviru mednarodnega sodelovanga
sta bili v letu 1996 v Slovenskem etno-
grafskem muzejun na ogled dve gostu-
joci razstavi. Prva. Paska Cipke. pomeni
nadaljevanje sodelovanja z Etnograf-
skim muzejem Zagreb, Kjer je leta 1991
Slovenski etnografski muzej gostoval z
razstavo Keni so vsi pastivgi sti. Pripravili
sta jo kustodingi Nerina Eckhel in Vesna
Zori¢, za postavitev v Ljubljani pa je pos-
kibela mag. Janja Zagar. Na ogled je bila
od L junuarja do 31, marca 1996 Viem
casusijoje ogledalo 2989 obiskovaleev.
Prikaz paske Sivane cipke je nudil
moznost za primerjavo s slovenskimi
Kleklanimi cipkami. V ta namen je Ta-
deja Primozic 31, marca demonstrirala
klekljanje Cipk.

Kitajski papirnati zmaji

Druga gostujoca razstava Kitafski pa-
pirnati zmeji paje bila na ogled od 25
julija do 8. avausta 1996, Posredovala jo
e Kitajska agencija za mednarodne od-
nose iz Pekinga. Slovenski etnografski
muzej jo je pripravil v sodelovanju z
Ministrstvom za zunanje zadeve RS in
Ministrstvom za kultiro RS, ki jo je fi-
nancno omogocilo. V skladu s Sporazu-
mom izleta 1993 je bil v septembru 1994
sestavljen in podpisan "Program sode-
lovanja v kulturi, izobrazevanju in zna-
nosti ter izmenjava za obdobije od 1995
do 1997 med viado Republike Slovenije
in viado Ljudske republike Kitajske"
med te spada razstava Kitajski papirmati
ZIMaji,

Na razstavi Kitajski papirnati zmaji je
hilo predstavljenih 182 zmajev razlicnih
velikosti, oblik in motivov, vzetih iz
vaakdanjega Zivljenja in Kitajske mitolo-
gije, ter predmeti iz Azijske zbirke Slo-
venskega etnografskega muzeja. V
dveh tednih, kar je bila na ogled, sijo je
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ogledalo 5006 obiskovalcey

ODb razstavi je Slovenski etnogratski
muzej pripravil poleg ciklusa petih pre-
davanj (Ralf Ceplak Mencin: Kitajska
mitologija: dr. Mitja Saje: Tradicionalne
in ljueske umetnosti v luci razvoja ki-
tajske civilizacije, Aleksander Hadzi:
Drugecne Kitejske, dr. Jana Rosker: Po-
toventje na zahod: dr. Zmago Smitek:
Netsi stike s Kitajsko v preteklil stoletjih)
vrsto spremljajocih prireditev pod vod-
stvom kitajskih strokovnjakov: delav-
nice in prikaze umetniskih tehnik za
otroke in odrasle (delavnice slikanja s
tusem, slikanja na svilo, kitajske pisave
- kaligraftije. ki jih je vodila Wang
Huiqui, ter mojstrovine umetelnega tra-
dicionalnega rezljanja zelenjave kuhar-
jev iz restavracije Orient, izdelovanije
zmajev). Ob tej priloznosu sta bila v
Liubljani od 21. julija do 10, avgusta
1996 Gu Wenhua in Li Changlian s Ki-
tagske, ki sta sodelovala pri pripravah na
razstavo in pri programu delavnie,

Za razstavo so bili natisnjeni katalog z
barvninu reprodukceijani zmajev, infor-
mativina zgibanka in plakat. Kustos raz
stave je bil Ralf Ceplak Mencin, peda-
goski program je pripravila Sonja Koge)
Rus, graficno oblikovanje in postavitey
razstave je bilo delo Mojee Turk, k or-
ganizaciji pa je kot zunanja sodelavka
pripomogla Nina Zdravic Polic

SODELOVANJE PRI RAZSTAVAH

Slovenski etnografski muzej je s pos-
redovanjem podatkov ter s posojanjem
gradiva in predmetov sodeloval tdi pri
razstavah drugih prirediteljes

Mag. Marjeta Mikuz je v delovi skupi-
ni (Taja Cepic - Mestni muzej, Dragica
Trobece Zadnik - Mestni muzej, arhitekika
Mojca Turk) pripravila Projelet pripreve
stalne muzejske razstave v Ribnici na
Graclie, Marofie in v Mildovi st ki vse-
buje vsehinska izhodisca stalne muzej-
ske postavitve, prvo Fazo realizacije po-
stavitve na Gradu, prostorski oris stalne
muzejske postavitve na Gradu in Ma-
rofu ter prostorski oris in nacrt obcéasne
razstave Zgodovina ribniskeger greadu o
Miklovi hisi.

Goriskemu muzeju in Turisticnemu
drustvu Breginj je bilo za razstavo o
Bregingu, ki so jo odprli 6. maja 1996 v
Breginju, posredovano fotogratsko gra-
divo terenskih ekip Slovenskega et-
nografskega muzeja.

Fotografsko gradivo Slovenskega el-
nografskega muzeja je bilo posredova-
no Slovenski prosvetni zvezi v Celoveu
za razstavo Ko cvele lan, ki jo je pripra-
vila Irena Destovnik v K & K centru v
Sentjanzu v Rozu.

———
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Dr Gorazd Makarovic je za katalog raz-
stave Pernlires sous verre pessetirs de
limitere v Musée d art netif Mex Fowrny
pripravil prispevek oslikah na steklo na
Slovenskem.

Slovenski etnogratski muzej je za li-
kovno dokumentarno razstavo Veno
Pilon - 100 letnicer rojstea. Kije bila na
ogled v Pilonovi galeriji v Ajdovacing od
27 septembra do 100 novembra 1996,
posredoval Pilonovo fotogratsko gradi-
vo iz arhiva Slovenskega etnografskega
RIS H]

Od 2. do 4. oktobra e bila ena izmed
skring iz zbirk Slovenskega etnograf-
skega muzeja postavljena na oder kon-
terencne dvorane hotela Toplice na
Bledu, Organizatoni tretjega mednarodd-
neai seminargi o statisicni Zaupnosti so
st za simbol celostne podobe izbrali
skrinjo ter ko udelezencem predsta-
vili del slovenske kulurne dediscine.

v okiobru e Slovenski etnografski
muze) sodeloval na razstavt tansticnih
sponunkov v okviru sejma Gast-tur na
Mariborskem sepnscu.

Kustodinga rena KerSic e sodelovala
pri pripravi novega muzeja Plinarne
Livthljana, Kije bil odprt novembra 1996,
ter pri pripravi stulne razstave Elekura
Liubliana v Elektrarni na Kotnikovi ulici.

V' dogovoru z Veleposlanigivom Re-
publike Slovenije v Londonu je Sloven-
ski etnogratskr muzey za razstavo igrac
v nekem londonskem knjiznem centru
nabavil lesene primerke, ki bodo po
zapilju razstave preneseni vovitring na
veleposkinistva

Ralt Ceplak Mencin je sodeloval pri
razstavy o Avgustn Hallerstein - Licort
Sone Lige Ko luen, 1705-1 774 Meng-
seon. mennclarine nee Ritajskent deora, ki
1 bila na ogled v Galeriji Meznarija v
Mengsu od 16, novembra do 1. decem-
hra 1996

Slovenski etnografski muzej je ob
mednarodnem simpoziju Berlkan Popu-
et Music, K gaje pripravilo Diterneli-
ontetl Assoctedttent for the Study of Popuilar
Visic (IASPM Slovenija) ter Institutum
studiorium humanitatis, sodeloval in
omogodil fotografsko razstavo Romski
olashertilel ner Bellernne: Utrinki s Koso-
ver avtorja Jdr. Svaniborja Pettana. Postav-
licna je hila v KUD-u France Preseren
ad 30, novembra do 10, decembra 1996,

V hozicnem Casu je Polona Sketelj so-
delovala pri razstavah druzinskih jaslic
v Bil¢ovsu na avstrijskem Koroskem
(21 in 22, decembra 1996) in v Mesini
hisi v Ljubljani Cod 18, do 22 decembra
19906).

NOVE PRIDOBITVE SLOVENSKE-
GA ETNOGRAFSKEGA MUZEJA

Slovenski etnografski muzej je v letu
1996 pridobil 674 novih predmetov. Po
podatkih iz akcesijske knjige jih je bilo
27 pridobljenih z darili, 647 pa z odkupi.

DELO PO KUSTODIATIH, V DOKU-
MENTACIJSKEM IN TEHNICNEM
ODDELKU TER KN‘]IZN ICI SLOVEN-
SKEGA ETNOGRAFSKEGA MUZEJA

V okviru redne dejavnosti so v letu
1996 po posameznih kustodiatih po-
tekale naslednje aktvnost:

V kustodiatu za ruralno gospodarstvo
in promet je 1. aprila 1996 zacela oprav-
ljati pripravniStvo etnologinja Polona
Sketelj. Njene prve aktivnosti so bile us-
merjene k seznanjanju in pregledu ob-
stojecih zbirk. Na terenih v Gornjem
Grradu in TiSini v Prekmurju si je ogleda-
la predmete za odkup. V obdéini Bilcovs
in na juznem KorosSkem je zbirala po-
datke za magistrsko nalogo in za razis-
kavo o ruralnem gospodarstvu, v Arhi-
vu Slovenije pa podatke o cestnem pro-
metu na Slovenskem med obema vop-
HIHE

Kustodinga za stavbarstvo in notranjo
opremo lrena KerSic je poleg dela z
zhirko svetil in projekta Udomacena
svetloba, ki obsega razstavo in sprem-
liajoce dejavnost, organizirala izdelavo
kopij kresila, vaskega svetilnika - farala
iz vasi Suhorje v Brkinih z letnico 1667,
sustarske in sitarske svetilke, Za prodaj-
ni spominek je izbrala in organizirala
izdelavo voScenih sved z laneno prejo
in poslikan svecnik. Plod njenega dela
na terenu je videofilm Dokumentarni
“apis o ixdelovanjue svetil in njihovil
pripomackor (posnela ga je Nadja Va-
lentindic) ter dokumentacija hise Hosta
I pri Skofji Loki.

Kustos za obrti mag. Andrej Dular je v
letu 1996 pridobil predmete iz Podgo-
rice, Lamorja. Zaloke, Gor. Prekope.
Gruce, Vidmas, Police ter predmete
svecarsko-medicarske delavnice in
tregovine Jakoba Krbavéica iz Liubljane,
od katerih jih je 519 odistil, opravil
meritve inopise injim pritedil akeesijske
listke. Za potrebe ucnih delavnic je pri-
dobil statve za tkanje preprog. V depoju
3t 10, kamor so bile namescéene nove
police, je pregledal in uredil po tipolo-
giji celoten fond obriniskega orodja. Na
terenu je posnel sedem ur avdiogradiva
o obrtnih dejavnaosth v Metliki.

Kustodinja za noso in vezenine mag.

Janja Zagar je pri delu s predmeti pre-

verjala prisotnost in stanje predmetov v
zbirkah. Ob Studentski praksi se je ure-
jala in se Se ureja zbirka klekljanih in

kvackanih Cipk in priprav za izdelo-
vanje Cipk, prav tako pa tudi seznami in
kartoteka te zbirke, Ki Steje okrog 2.500
predmetov. Dokumentiranje predmet-
nih zbirk je bilo omejeno na sistema-
ticno fotografiranje zbirke pokrival,
glavnikov. svitkov, papirnatih sopkov
in venckov ter fotokopiranje zbirke
¢ipk v merilu 1: 1. Tudi novo pridobljeni
predmeti so bili sproti fotografirani.

Kustodinja za socialno kulturo Tang
Tomazi¢ pripravlja 1zdajo kataloga zbir-
ke igrac Slovenskega etnografskega
muzejid, zato se je posvetila Studiju tuje
in iskanju domace literature, casopisnih
Clankov in arhivskih virov ter nakupu
otroskih igrac. Priblizno polovica pred-
metov iz zbirke igrac je bila fotografi-
ran:t,

Terenska opazovanja socialne kulture
je opravila ob razlicnih priloznostih: praz-
novanju Svetih Treh kraljev v Kosezah
(7. januarja); ogledu razstave starih fo-
tografij v Ricmanjih, ljubiteljske ctno-
grafske razstave v istrski vasi Lopar (28,
marca), velikonocne razstave v Nubre-
zint (11, aprila): obisku samostana kla-
ris in franciskanskega samostana v
Nazarju (22, maja); ter na poti po Prek-
murju in Porabju, Kjer se je seznanila #
romsko skupnostjo. izdelovanjem pred-
metov iz slame v Lipoveih, buraskim
muzejem v [zakoveih, loncarstvom v
Filovcih, protestansko skupnostjo v
Gornjih Petroveih in s turizmom v
Hevizu in Keszthelyju. Nadja Valen-
tncic je 17. februarja za Kustodiat posne-
la videotilm obhoda skoromatov v
Hrusici.

Kustos za neeviopsko etnologio Ralt
Ceplak Mencin v organizacijski enoti
Slovenskega etnografskega muzep
dvorcu Goricane, kjer ze od leta 1959
potekajo gradbena dela in zaradi ka-
terih je muzej ze pet let in pol zaprt 22
javnost, je organiziral sestanke grad-
benega adbora in na njih aktivho sode-
loval, Gradbena dela so se nadaljevalka
predsent v pomladanskih in jesenskih
mesecih. Sodeloval je tudi pri delu Na-
cionalnega komiteja ICOM in pri Skup-
nosti muzejev Slovenije.

V ODDELKU ZA DOKUMENTACIO
je bilo inventariziranih 1396 I'{:l()gr;ll‘il‘-
1290 negativov in 516 diapozitivov. V
racunalnik je bilo vnesenih 110 pred-
metov s podrocja obrti in 66 otroskih
igrac. Alenka Simikic, vodja Oddelka 21
dokumentacijo. sodeluje v predsedstvt
CIDOC-a ter v delovni skupini za ¢l
nologijo, ki je letos koncala trileten pro-
ickt Etnoloski podatkorni standardi.
Standardi so tiskani v angleskem in
francoskem jeziku,

—
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vV KNJIZNICI SLOVENSKEGA ET-
NOGRAFSKEGA MUZEJA je |1()IL‘k:l|:I
izposopa gradiva, posredovanje raznih
informacij, izmenjava publikacij, ak-
cesig novih publikacij, oblikovanje he-
meroteke i dopolnjevanje bibliografije
sodelaveey muzea. Vleta 1996 je knjiz-
mca pridobila 442 penodicnih publika-
cij in 321 monografij. Student bibliote-
karstva in honorarno zaposleni Marko
Drpic Minatti se je udelezil dveh tecajev
za pridobitey licence za vnos bibliograt-
skih podatkov v vzajemno bazo. Nare-
jenih je bilo 50 tesinih opisov. S prido-
hivijo licence je knjiznica Slovenskega
cinografskega muzepa dobila status ak-
invne udelezenke v sistemu COBISS ., kar
poment tudi fasine prispevke opisos
publikaciy Prehod na uporabo sistema
COBISS e knpznmica izkonstla tudi za
dolocitey novih signatur, ki se sproti
opremliao z novimi nalepkami. Publi-
Kacije so razporejene po geogratskem
vidiku, znotraj tega pa po tematskem.,

TEHNICNI ODDELEK Slovenskega et-
nogratskega muzeja je sodeloval pri
postavitvah in podiranju razstav. Za raz
stavo Udomeadcena svetlobe je izdelal
rizstavno tehniko, Vo delavnicah so re-
stavrirali muzealije za stalno razstavo in
tuch druge tsvetila, igrace, vojasko uni-
tormo. intarzirano skrinjo, zelezne
modele za lect.), Vocentralnih depoj-
skili prostorilh v Skofji Loki so poleg
prisotnosti pri pregledih, deponiranju
novih muzealiy i ureditvi dveh sob
sodelovali Se pri montazi protiviomnih
senzorey i sanacii kamnite skarpe.

Vodia tehnicnega oddelka dr. France
Golob e vietn 1996 sodeloval v komisiji
zi1 izvor etnogratskih predmetov. Do
Koncal je obdelavo zhirke Baraga, ki bo
1zsla v zacetku leta 1997 v katalogu
Zbirk Slovenskega etnografskega mu-
Zeja 7 naslovom Misionarji, dearovelci
Hiclijernskilt predmetor.

Tehnicni oddelek je widi v letu 1996
sodeloval in nudil strokovno pomod
Zdmeiskemu Skedenjskemu etnogral-
skemu muzeju. Zanj sta dr. France Go-
Ioh i restaviator Janez Crne v poletnih
mesecih restavrrala predmete iz kovine,

STROKOVNA AKTIVNOST IN STU-
DIJSKO 1ZOBRAZEVANJE

Kitstost Slovenskega etnografskega
Hitzcp mag, Janja Zagar (Clanica ured-
niskeaa odbora). dr. Gorazd Makarovic,
lrena Kersic, mag. Andrej Dularin Polo-
 SKetelj so sodelovali pri pisanju gesel
AL Privocnik slovenske etnologije, 1rena
Rersic in Polona Sketelj pa tadi pri
geslihy ;) Enciklopedijo Slovenije.

Mag, Marjeta Mikuz je v sodelovanju z

Borutom Rovinikom iz Mestnega mu-
zeja pripravila raziskavo (evalvacijo)
potencialnih obiskovaleev Slovenskega
etnografskega muzeja. Anketa, ki se bo
zacela izvajati v zacetku leta 1997, vse-
buje vec sklopov vprasani: muzeji v
okviru prezivljanja prostega casa, zani-
manje za muzeje i ohiskovanje muze-
jev; nacini obiskovanja muzejev in po-
nudba v muzejih; poznavanje in pricako-
vanja glede novega Slovenskega etno-
grafskega muzeja; demografski podatki
o vprasanih.

Mag. Marjeta Mikuz je kot ¢lanica
pripravljalnega odbora za pripravo kan-
didature za ICOM-ovo generalno kon-
ferenco leta 2001 v Ljubljani pripravila
hesedilo za propagandno zlozenko,
izbrala fotografije. usklajevala delo s
prevajaler (angl. france., Spans¢é.) in Stu-
diem Marketing. Zlozenka je bila pred-
stavljena novembra 1996 v Parizu.

Dokumentalistka, knjiznicarji in Kus-
tosi Slovenskega etnografskega muzeja
s0 pri svojem delu sodelovali z razlicni-
mi sorodnimi institucijami in posamez-
niki, ki so v muzeju iskali najrazlicnejse
informacije. Ob tem so jim posredovali
podatke iz literature, slikovne vire ali
podatke o predmetih, ki jih hrani. Tako
sta s slikovnim gradivom Slovenskega
etnografskega muzeja nastala koledarja
Merkurja Kranp in Hidrometeroloskega
zavoda Slovene ter CD ROM Dobro-
dosti v Sloveniyi, ki ga je izdelalo podjetje
Creativ iz Murske Sobote. Ob sodelovan-
ju z Muserm Development Unit/Chari-
ties Advisory Trust iz Londona so bile v
ved tisoc izvodih natisnjene voscilnice z
motivom Sv. Druzine (slika na steklo 1z
19 stoletja iz Selske doline, ki jo hrani
muzej). Denar, Ki so ga pridobili s pro-
dajo, je namenjen dobrodelnim organi-
zacijam. Slovenski etnografski muzej je
sodeloval Se z Enciklopedijo Slovenije,
Goriskim muzejem, Muzejem novejse
zuodovine, Pilonovo galerijo AjdovEci-
na, TV 3, TV Koper...

Kustosi so ugotavljali krajevni in ¢a-
sovni izvor glede na tip predmetov, Ki
so jih prinasali posamezniki v ocen-
jevanije in jih usmerjali k prodajaleem ali
izdelovalcem. Kustodinja mag. Janja
Zagar je dajala informacije o nosah
posameznih krajev alisirsih geografskih
obmocij in z njimi povezanih rekon-
struketjah, ki se jih lotevajo tolklorne
skupine, kustomografi, izdelovalei rep-
lik oz. izdelovaler spominkov.

V zvezi z diplomskimi in raziskoval-
nimi nalogami so imeli konzultacije o
posameznih temah ter o metodicnih in
metodoloskih pristopih. V letu 1996 je
Slovenski etnografski muzej desetim Stu-
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dentom etnologije omogocil oprav-
lianje obvezne prakse. Mentorice 5o jim
bile Alenka Simikic, mag. Janja Zagar in
Irena KerSic.

V letu 1996 so kustosi Slovenskega et-
nografskega muzeja poleg publicistic-
nega in uredniSkega dela pripravili ne-
katera predavanja, sodelovali so pri
omizjih in predstavitvah knjig.

Mag. Janja f".:ly_:lr je za Drustvo za na-
rodne nose 30. marca 1996 v kraju Jeze-
ro pri Podpeci pripravila predavanje o
ljudski nosi na Slovenskem, 26, oktobra
1996 pa za ZKOS predavanie o pokri-
valib in priceskah v slovenski ljudski
nosi z demonstracijo nacinov zavezo-
vanja, Kijo e vodila Ana Perko. V okviru
ZKOS je 27, januarja 1996 vodila izpite
za voditelje folklornih skupin

Irena KerSic je udelezencem poletne
sole slovenskega knjiznega jezika pre-
davala o tradicionalnih luceh in jih popel-
jala po razstavi Udomeacena svetlobe.

Ralf Ceplak Mencin je ob ciklusu pre-
davanj in razgovorov Svef in ni v Can-
karevem domu modenral: Tibelanski
vecer(13. marca 1990) z udelezenc dr.
Andrejem Uletom, Ivom Svetino, Aljoso
Reboljem in Sandijem Pavlinom in pre-
daval o tibetanski kulturi: Vecer o Alni
Karlin (16. oktobra 1996) z udelezenci
Polono Vetrih, Ursulo Cetinski, dr.
Nevo Slibar, Sonjo Dular. Viadom Sli-
harjem in dr. Zmagom Smitkom. Pre-
daval je o popotnici Almi Karlin; Kitaj-
ski vecer (6. novembra 1996) z udele-
zenci dr. Jano Rosker, dr. Mitjem Saje-
tom in Wang Huiqui. Sodeloval je mdi
pri projekeni diapozitivoy na Kilayskem
veceri (0. junia 1996) v Vodnikovi
domacdiji.

Polona Sketelj je v okviru Slovenskega
etnoloskega drustva organizirala Stiri
Etmovecere, Ki so potekali v Klubu Can-
karjevega doma,

Polona Sketelj je aprila 1996 v Globas-
nici, 25. novembra v Celoveu in 28, no-
vembra v Ljubljani predstavila svoji
knjigi Na sticiscu dvel Rultur - Med dle-
loviim in prostim casom ter Knjige in
Koroski Slovenct - Raziskava sloven-
skega knfiznega trga v Avstriji. Knjigo,
kijo jeizdala ob stoletnici Rozne doline,
Rozna dolina, 100 let, pa je predstavila
decembra 1996 v Liubljani.

Sonja Kogej Rus je 19, aprila 1996 v
Slovenskem etnografskem muzeju or
ganizirala Isirski vecer z Rozano Kostial
in skupino Savrinske pupe en ragaconi.
kjer je bilo predstavljeno bogato izro-
cilo ludskega pesnistva v Slovenski Istri
in knjiga Rozane Kostial Ljudske iz Stiv-
rinske Istre,

15. maja 1996 sta urednici mag. Inja
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Smerdel in Bojana Rogelj Skafar na tis-
kovnt konterenc spregovorili o vsebini
pete Stevilke Etnologea (LVE

Vecina uporabnikov racunalnikov v
Slovenskem etnogratskem muzeju se je
v aprilu udelezila enotedenskega racu-
nalniskega tecaja Word for Windouws.

Dr. Ivan Sedej. Tanja Tomazic, Irena
Kersic, Marjeta Mikuz, Bojana Rogelj
Skafar. Polona sketelj in Ralf Ceplak
Mencin so v organizaciji Slovenskega
muzejskega drustva 23, aprila 1996
ohiskali 3 mednarodni muzejski salon
(SIME) v Benetkah

Irena Kersic in Ralt Ceplak Mencin sta
seod 17 do 19 maja 1996 udelezila 2.
konterence evropskih etnografskih mu-
zejev v Bukarestic Ralf Ceplak Mencin je
sodeloval z reteratom Etnograplic M-
sernis Ertering the svd Millenivom.

Alenka smukic se je kot élanica pred-
sedstva CIDOC ter do aprila predsed-
nmica negove delovne skupme za etno-
logno udelezila sestanka delovne sku-
pine v Atenah od 5. do 9, junija, letne
konterence CIDOC v Nairobiju od 21,
do 29 seprembra in sestanka predsed-
sthva CIDOC Y Panzuod 15, do 17, noven-
Ira

Tanja Tomazic. Polona Sketelj in mag,
Nena Zidov so se udelezile posvetovan-
j o potujocih reoveih, trgovini in po-
nyocih obrinikih, ke bilo v okviru fon-
dacte Viseo Carnico delle arti popole-
re Michele Gorteniv 'Tolmezzu 8. novems
bra 1996

Rall Ceplak Mencin je z referatom A
Cese Strelyof the Clunese Kites Exhibition
sodeloval od 24, do 29 novembra na
sunpoziju e Muserms as a Place of the
Strenee srednjeevropskega [COM-a v
Berlinu

KADROVSKE SPREMEMBE

Leto 1996 je v Slovenskem etnograf-
skem muzeju zaznamoviano s precey-
snpimi kadrovskimi spremembiami. Ju-
nija se je upokojila Erika Kolar, kurirka
- snazilka od leta 1969, na njeno delov-
no mesto je I\I'i.‘:&l.‘l Ana Mesaric. Konec
leta se je upokojil tadi dr. Ivan Sedej,
dolgoletni direktor ( 1987 - 1993), kije v
zadnjem letn muzeju posredoval bo-
aato znanje in izkusnje kot svetnik.

Ioaprila 1996 je kustodiat za ruralno
gospodarstvo in promet prevzela diplo-
mantka etnologije in bibliotekarstva
Polona sketey, 1. decembra pa je pricela
z delom mag, Mojea Terdelj, kustodinija
za neevreopsko etnologijo. Bibliote-
karko in glavno urednico Etnologa na
porodniskem dopustu Bojano Rogelj
Skafar od novembra za dobo enega leta
in pol nudomeséa mag, Nena Zidov.

V delo Slovenskega etnografskega
muzeja sta se vkljudila wdi Stipendista
Ana Motnikar, Studentka podiplomske
stopnje na FNT - tekstilna tehnologija,
in Marko Drpi¢ Minatt, Student bib-
liotekarstva,

PROGRAM MUZEJSKE DEJAVNO-
STI NA GRADU GORICANE

spomladi leta 1995, ko je Ministrstvo
za kulturo Slovenskemu etnografskemu
muzepu dodelilo stavbi v juznem delu
kompleksa na Metelkovi, je od muzeja
zelelo odlocitev o bodocem statusu Gori-
can, Kustos za neevropske kulture Ralf
Ceplak Mencin, vodja enote v Gorica-
nah, je tedaj na osnovi svoje vizije samo-

stojnega Muzeja neevropskil kultir

predlagal osamosvojitev te enote, kar bi
prineslo delitev zbirk Slovenskega et-
nografskega muzeja. Tako kolegij kot
muzejski svet Slovenskega etnograf-
skega muzejpa sta se takrat soglasno
izrekla zlasu proti delitvi zbirk in sta pri
te) svoji odlocitvi vztrajala, saj gre za
nekatere temeljine zbirke muzeja, ki
bodo umescene v bodoco stalno posta-
vitev maticnega muzeja na Metelkovi.

Da hi Goricane vendarle ohranili kot lo-
ceno, dislocirano enoto Slovenskega et-
nografskega muzeja (kar je tdi interes
obc¢ine Medvode), je bilo predlagano,
da bi njihov program temeljil na repre-
zentandni Kitajski Skuskovi zhirki (za-
racli katere je bil grad Goricane leta 1964
prepuscéen vorabo muzeju). Na Upravi
RS za kulturno dediscino je bil ta pred-
log najprej zavrnjen (obstajale so nam
red zamisli o drugacni vsebini baro¢ne-
ua dvorca v Goricanah, npr. o stalni
razstavi barocnega pohistvi), avgusta
1996 pa je bil dogovorno sprejet. Poleg
stalno razstavljene Skuskove zhirke naj
hi Muzej grad Goricane oblikoval lasten
program obcasnih razstav in vkljucil Se
obcinski kulturni program (prireditve,
razstave in reprezentativne prostore zi
potrebe obdine Medvode). Tak pro-
gram so potrdili sklep Muzejskega sveta
zdne 25,9, 1996, pisna potrditey direk-
torja Uprave RS za kulturno dediscino
(22, 11.1996) in soglasje ministra za kul-
tro (2. 12, 1996),

Stanka Drnoviek

INSTITUT ZA
SLOVENSKO
NARODOPISJE:
POROCILO O DELU
V LETU 1996

Zucanstvent svet: akademika dr. Milko
Maticetov (predsednik) in dr. Emilijan
Ceve, znanstveni svetnik dr. Tone Ceve,
visja znanstvena sodelavka dr. Marija
Stanonik in strokovni sodelavee s spe-
cializacijo mag. Jurij Fikfak.

Predstopnik: znanstveni svetnik dr.
Tone Ceve,

Visja znanstvena sodelavka: dr. Marija
Stanonik.

Znanstvena sodelavka: dr
Kropej.

Asistentka z doktoratom: dr.
Godina Golija (od 1. 3.)

Strokovni sodelavei s specializacijo:
dr. Mojca Ravnik, mag. Helena Lozar
Podlogar in mag. Jurj Fikfak.

Asistentla: Polona Sega (od 1. 11.)

Visja strokovna sodelavkea: Sinja Zem-
ljic Golob.

Strokovna sodelavka: Stanka Drnovsek

Samostojna strokovna delavka
Bozena Gabrijelcic,

Zunanja sodelavea: prot. dr. Angelos
Bas in akademik dr. Milko Maticetoy

Monika

Maja

Nagrade, odlikovanja, priznanja,
izvolitve, imenovanja

Dr. Monika Kropej je prejela dne 171
1997 zlat znak ZRC SAZLU za leto 1990

TISKOVNA DEJAVNOST IN
GLAVNE OBJAVE:

Etnologija:

Traditiones, zbornik Instituta 24
slovensko narodopisje. Letnik 25/1990.

Mojea Ravnik, Bratje, sestre, striict,
zermani. DruZina in sorodstvo ¢ vaseh
v Slovenski Istri, ZRC SAZU (Lipa).
Koper 19906,

Znanstvena posvetovanja in semi-
narji

M. Kropejse je udelezila 1. Median sl
nega dialeRtoloskega simpozija v po-
Castitev Tineta Logarja, Maribor, 9. 2. -
10. 2.

H. LoZar Podlogar se je 24. in 25. 3.
udelezila posvetovanja (Zablatnikort
dnevd) v Bilcovsu na Koroskem, 17. 111
18, 10. pa simpozija ob 250-letnici no-
vomeske gimnazije,

80

GLASNIK SED 36/1996, &. 1-2



|. Fiklak se je s sodelavei (H. Lozar
Podlogar, S, Dmovsek) udelezil znanst-
venega posvetovanja ob 40-letnici slo-
venskega etnoloskega filme, Ljublja-na,
6. 0., 3. Slovenskega znanstvenega fes-
Hvetler, Liubljana, 2. 10 in Infosa 906,
Liubljana, 26. 11

Mo Gaodina Golija se je ndelezila pos-
vetovanja Food and Traveller, 11" n-
terncational Ethnological Food Research
Conference of ICEFK and SIEF, Ciper 2 .-

o O

Uredniki znanstvene periodike in
zbirk

Dr T, Ceve je Clan urednisSkega odbora
msttuskega zbornika Tracditiones.

Maa. | Fikfak je clan uredniSkega od-
bora inSunnskega zhornika Traelitio-

Hes

Dr M Stanonik je glavna urednica
msutniskesa zbornika Traditiones in
urednica zbirke Glasovi (Kmecki glas).

Sodelovanje z visokimi in visjimi
Solami

D Marga Stanonik je bila mentorica
L stopnji na Oddelku za slovanske
jezike in knjizevnost, Filozofska Fakul-
leta, Predavala e slovstveno tolkloro za
predmet Ustnio stovsteo za 1 semester
na Oddelku za slovanske jezike in kniji-
zevnost, Filozotska fakulteta Univerze v
Liubljani.

POROCILA O RAZISKOVALNEM
DELU PO SEKCIJAH:

Sekeija za ljudsko slovstvo

Zuadovina slovsteene folklore (dr
Martja Stanonik)

Zatemo o stovsteent follklori v obdobju
Clspresionizme je hila ekscerpirana
pPublicistika iz obdobja 1910-1930, med
Njimi Carniola, Cas. (‘f;lsnpi}- za zgodo-
Vino in narodopisje, Dom in svet, Mla
dika. Pod lipo, Slovan, Veda. Izpiskov
I 224 strani. Enako je bila pregledana
Srokovna literatura in ovrednoteno ok-
o 20 zadevnih zhirk, ki so izsle v iem
Casu. v delu je razZprava na lo temo, Ki
hi bila ¢ de koncana, ¢e bi je ne pre-
Kinila bolezen

Kazalo stovenskih ljudskili pravijic
e Monika Kropej):

_\l Kropey je nadaljevala z obdelavo
Kezler siovenstin leedskil pravijic (ip
Kivindeks), 7 dodatnim aradivom in
PrACrienimi hibliografskimi podatki je
“popolnjevala kazalo Zivalskih prav-
e Pregledali je de stopno arhivsko in
Obiavljene aradivo o raziskovanih baj-
_“'I' bitjih na Slovenskem in ga obdelala
“UPrivocnik slovenske etnologije.

Za arhiv ludskega pripovednistva je
zbirala gradivo na Igu pri Liubljani in v
Slovenjem Plajberku na avstrijskem
Koroskem.

Revitalizacija (n znanstvend raz-
iskave tonskilt posnetlov ljudskegea pri-
povednistva iz Rezije (dr. Milko
Maticetov, dr. Monika Kropej):

Na delovne kasete je bilo presneto
gradivo s 65 trakov. kar znasa skupno
175 ur pripovedovanja. Doslej je bila
transkribirana priblizno polovica pos-
netega gradiva, Mag. Roberto Dapit je
del gradiva ze vnesel v racunalnik in ga
pri tem ustrezno dokumentiral,

Sekcija za ljudske Sege, igre in so-
cialno kulturo

Tradicionalie Sege in verovanja oh
rojstew i smrti (mag. Helena Lozar
Podlogar):

H. Lozar Podlogar je dopolnjevala do-
lenjsko gradivo o fradicionalinih segali
ob smrti z gradivom iz Bele krajine, na-
daljevala z dokumentiranjem pokopa-
lis¢. zbiranjem in tematskim urejanjem
epitatov z nagrobnikov dolenjskih in
belokrangskili pokopalisc in fotograf-
skim dokumentiranjem. Terensko gra-
divo o tradicionalnih Segah ob rojston
j¢ dopolnila z objavljenimi viri od Val-
vasorja, Linharta, Buchenhaina, Urbasa,
Streklja do Golobica, Kosina itd.; pre-
gledala je gradivo terenskih ekip SEM.
Pumerjava nasih Seg ob rojstvu in smrti
s wjo literaturo (Waizer 1886, Reichardt
1913, Mogh 1921, Geiger 1936, Berg-
hofer 1937, Menzel 1938, Binna 1947,
Mitterauer 1983, Grober-Glick 1985,
Hartinger 1992) potrjuje misel, da so si
tradicionalne Sege ob rojstvu in tudi ob
smirti v srednjeevropskem prostoru zelo
podobne, celo enake.

H. Lozar Podlogar nadaljuje tudi delo
pok. akademika dr. N, Kureta na po-
drocju Seg letnega kroga. Lotila se je
povsem nove raziskave mackar v Po-
nikveth v Dobrepoljski dolini (118 dia-
pozitivov) tradicionalnega kerneveala
nat fgu pri Linebljani (142 diapozitivov),
nadalje sistematicnega raziskovania edi-
nih bozicno-novoletnih mask - otepor-
cer, ki so se pri nas ohranile v petih vaseh
Bohinja in katerih bogato gradivo klice
po primerjalni monografski Studiji (200
diapozitivov), Po desetih letih je ponov-
no dokumentirala stelivenje in visoki rej
pod lipov Zahomeu v Ziljski dolini €150
diapozitivov) in pripravila oddajo o slo-
venskih evetnonedeljskih butarah.

Preznil in rvitval v prinorskilt iesel-

Jilt (mag. Jurij Fikfak):

. Fikfak je preuceval nove tehnike in-
tervinja, terenskega dela in raziskav Ziv-

POSTRZEK

lienjskih zgodb. Dokumentiral je pusto-
vanje (Trzasko - Opcine, Boljunec; Br-
kini - HruSica, Obrov), vaski praznik
(Hrusica, Obrov), luc¢anje na Stetanovo
(Trzasko - Boljunec). Ob tem je posnel
video gradivo (200 minut) in fotografije
(360).

Multimedijske predstavitve in olirea-
nitev kulturne deediscine (mag. Jurij Fik-
fak, dr. Tone Ceve, mag. Helena Lozar
Podlogar, Stanka Drnovsek. zunanji so-
delavei):

Zadnja faza projekta je bila namenjen:
vinosu besedil, obdelavi podatkov in re
Sitvam uporabniskega vimesnika za zgos-
¢enke (CD ROM-¢) o treh podrodiih:

a) Maske na Slovensken: besedilo dr
Nika Kureta Maske slovenskilt pokiajin
je bilo ustrezno redigirano in adapti-
rano za novi medij; opravljene so bile
dodatne terenske raziskave, pri cemer
so sodelovali raziskovaler 1z instiuta, iz
muzejev in Studentje etnologije. Z novi-
mi raziskavami smo dobili presek da-
nasnjega stanja v nekaterih naseljih in
obogatili arluv z video gradivom (400
minut), tonskinu posnetki (400 nunut)
in diapozitivi (500);

h) Velenje v 19. stoletjir: Jozeta Huda-
lesa delo Trska in vaska druzina v 19,
stoletjie je bilo prilagojeno mediju in
predvidenemu uporabniku, to je popu-
laciji srednjih Sol in drugim; na voljo je
slikovno gradivo Muzeja Velenje 1z tis-
Lega Casa; s preglednicami in grafi je po-
nazorjeno gibanje prebivalstva; podoba
druzine je ilustrirana s posameznimi sli-
Kami druzinskih dreves in situacij;

) Velika Planina: Toneta Cevea razis-
kava Velika Planina je bila predelana
za novi medij, opravljene so hile nove
raziskave; dodatno so bili posneti posa-
mezni izseki iz zivljenja pastirev na
planini.

V sodelovanju s podjetjema Jabolko in
Intertrade je bil izdelan uporabniski
vimesnik, pri katerem je mozna navi-
gacija z razlicnimi kazali, povezavami
znotraj besedila in slike in z iskanjem;
posamezna informacija ima obsezno
sobesedilo: na voljo so razlicne oblike
pomaodi; sestavna elementa vimesnika
sta glasha in igre - sestavljanke.

Druzinsko-sorodstveni odnosi nea ob-
robjit Slovenije (dr. Mojca Ravnik):

M. Ravnik je pripravila za tisk besedilo
odruzini in sorodstvu v vaseh v Sloven-
ski Istri; opravljala korekture. izde-
lovala slikovne priloge in sodelovala pri
racunalniskem prelomu.

Na terenu je raziskovala druzino in so-
rodstvo v Slovenski Istri (Ankaran, Bre-
zovica, Hrastovlje) in v Beneciji v Ttaliji
(Masera, Matajur, Barca, Strmica, Dus).

<RI
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Nadaljevala je delo, s katerim se vklju-
cuje v mednarodno raziskavo o evrop-
skih vzorcih druzine in gospodinjstev
(Mapping European Family and
Household Patterns ). ki poteka pod ok-
riljiem Eviopske komisije in katere us-
klajevaleo je Skupina za zgodovino
prebivalstea (n driuzhene sestave v
Cambridgee. Po programu dr. Tomaza
Pisunskega z Oddelka za teoretsko
racunalnistvo Insututa za matematiko,
tiziko in mehaniko, je vaesla v racunal-
nik del podatkov ¢ 1370 osebnih vpisov)
iz druzinske knjige Gradina v pregarski
zupnije v st

Sekceija za materialno kulturo

Temeline raziskerve f_’,fr.fn’.\'!..’c’ metleri-
alne budivre (dr. Tone Ceve:

T Ceve e z maskovalno skupino, v ka-
ten sta bila Franee Stele in Miran Brem
Sak (zunanja sodelavea), v okviru te-
melinega in cilinega programa (CRP)
opravil terenske raziskave (15 dni) v
planinah v Kamniskih Alpah. Nadrob-
neje so bile opredeljene mikrolokacije
starejsih naselitvenih obmocij (prazgo-
dovinskih. rimskih in srednjeveskih) v
planinah in kronolosko osvetljena ob-
dobja poselievanga planinskega sveta
Glede na metodologyo raziskav so pri
nalogr sodelovah kot konzultant ar-
heoloar tdr. Jana Horvat, dr. Slavko
Ciglenecki. dr. Dragan Bozic, dr. Janez
Dular. dr. Ivan Turk. dr. Andrej Pleter-
ski, dr Liudmila Plesnicar, dr Irena
sivec. Anton Veluscek, Matija Horvart in
dr. Timotej Knitic), z BioloSkega insti-
g ZRC SAZLU padre: Metka Culiberg in
dr. Mita Zupandic. Z enodnevnimi te-
renskimi raziskavami so bili opravljeni
pregledi terenov v Veliki planini (1550
m). pod Kammiskim sedlom € 1450 m), v
Dolgr njivi (1688 m), v Kalcih v Ovéariji
(1700 m) v Korenu € 1675 m), v Ovcariji
pod Mokrico (1550 m) v Cohavnici
C1S00 m). v Knski planini (1450 m) in v
planim Osredek €SO m). Zbrano je
bilo 1zicimno pricevalno gradivo, pred-
vsem keramika iz prazgodovine (Velika
planina. Koren) in iz Casa Rima (Velika
planina. Dolga njiva. Kalce, MokKrica,
pod kamniskim sedlom), naleteli pa so
tudi na bronasto rimsko fibulo in prstan.
Strokovna spoznanja in dokumentacija
najdb bo objavljena v monografiji, ki jo
avior pripravlja, delno porodilo pa je
iz8lo v zboriku Traditiones (25, 1996).
Z raziskavami se bo nadaljevalo prihod-
nje letos s cimer bodo nadrobneje opre-
deliene taudt lokacne nagstarejsih stavb in
ugotovljena kronologija izkoriscanja
planinskega sveta v Kamniskih Alpah v
pasne in diuge gospodarske namene.

Inovacije v prelivani na Slovenskem
ob preliodu iz 19. v 20. stol. (dr. Maja
Godina Golija):

Po zaposlitvi v Sckeiji za materialno
kulturo (marca 1996) se je M. Godina
Golija ukvarjala predvsem s preucevan-
jem prehrane na slovenskem Stajer-
skemin z uvajanjem inovacij v prehrano
na Slovenskem v 19, in 20, stoletju. O tej
tematiki je zbrala novo slikovno gradivo
in pisane vire (¢asopisne vire in roko-
pisne kuharske knjige). napisala pa je
tudi ved razprav (o vplivu priseljevanija
na ozemlje slovenske Stajerske na pre-
hrano ikajSnjega prebivalstva, o pres-
krbi z zivili v mestu Maribor pred IL
svetovno vono, o znacilnost prehrane
Mariborcanov pred 11 svetovno voino).
Za zbornik Traditiones 1996 je pri-
pravila razpravo o teoreticnih vprasan-
jih preucevanja prehrane, skupaj s Sinjo
Zemljic Golob pa tudi bibliografijo prof.
dr. Angelosa Basa,

Slovar etnologije Sltovencer (dr. An-
aelos Bad s sodelavei):

Po sklepu uredniskega odbora na 17.
seji 24, 1001996 se je projekt preimeno-
val iz Slovarja etnologije Slovencev v
Privocnik etnologije Slovencer. Za nave-
dent projekt so v letu 1996 sodelaver ISN
prispevali 162 gesel, od tega T, Ceve 46
(stavbarstvo), M. Kropeg 21 (hajna bitja),
M. Ravnik 66 (druzina in sorodstvo) in
M. Godina Golija 29 (mescanska in de-
lavska kultura).

Knjiznica (Sinja Zemljic Golob):

Knjizni tond se¢ je v tem letn povecal
za 153 knjig in 111 zvezkov periodike.
Skupajje bilo pridobljeno z nakupi, raz-
henimi darili in 2z zamenjavo 264 knjiz-
nih enot. Tako je zdaj v knjiznict 12.736
enot knjiznega fonda. Vet 1996 je bilo
s pomocjo Knjigovezov narejenih vec
novih vezav in restavraci starith knjig.

Bibliotekarka je sodelovala s strokov:
no usposoblienimi kolegicami Central-
ne biblioteke SAZU priizdelavi Cobissa.

Obiski v inStitutu

Dr. Miroslav Valka z akademije v Brou
zaradi sodelovanja med obema akade-
mijama (18 3. in 22, 4.);

Prof. dr. Nikolaj Michailov z univerze
v Pisi, s katerim je M. Kropej zasnovala
zbornik Stiecliacc mythologica Slavica, ki
ga bosta izdajala Institut za slovensko
narodopisje ZRC SAZLU in Dipartimento
di Linguistica, Universita degli Studi di
Pisa (23. - 24. 5.);

Matieu John iz Berna zaradi dogo-
vorov o sodelovanju v svicarski reviji
(10. 6.);

Prof. dr. Peter Scherber - pogovor o
vedpredstavnosti (6. 7.);

Prof. Bing Harrington, Philadelphia
(ZDA) zaradi dogovorov o postavitvi
razstave o slovenskem kozoleu v ZDA
(i)

Mag. Dusa Hibon Zgonec iz Clusesa v
Franciji zaradi seznanjanja z razisko-
vanjem in arhivom slovenskih prego-
vorov (8. 7. in 9. - 14. 12.);

Gian Paolo Gri, profesor s katedre za
kulturno antropologijo univerze v Vid-
mu zaradi dogovorov o skupnem razis-
kovanju ljudskega pripovednisiva
bajeslovnega izrocila in Seg v Beneski
Sloveniji in o denarni pomocdi pri pres-
nemavanju M. Maticetovega tonskih
posnetkov ljudskega pripovednistva i1z
Rezije (2. 12.).

Predavanja, referati, prispevki na
RTYV, predstavitve, vodstva, tiskovne
konference, pedagosko delo

Tone Ceve

Tiskovna konferenca na Homeu dne
14. 2. Uvodni nagovor in predstavitey
ponatisa knjige: Anton Mrkun, Homec
(iz leta 1925).

Uvodni nagovor in predstavitev zbor-
nika razprav Plansarske stavhe v Vzhod-
nih Alpeh. Die Senhiitten in den Osteal-
pen, Lijubliana 1996, v prostorih ZRC
SAZU dne 22, 2,

Razstava Slovenski kRozolec. Uvodno
predavanje ob odprtju razstave v dvo-
rani hotela Korotan na Dunaju 19 6

Plansarske stavhe v slovenskih Alpah
Predavanje v okviru drustva Ex libris na
Filozofski fakulteu v Ljubljani 15 9.

Kozolec - spoznavno znamenje Slove-
nije. Radiski interviu, Radio Slovenija
l. program, 15. 9.

Jurij Fikfak

Skoromatija v Obrovi od leta 1983 do
danasinjin dni, Osnovna sola, Obrov.
20. 2.

Multimedija in etnologijea - predavan-
je v okviru predstavitev racunalnistva
na ZRC SAZLU, Lijubljana, 1. 4.

Vizualna komponenta vecpredstat=
nosti v etnologyi, predavanje v okvirt
znanstvenega srecanja 40 let slovens
skega etnoloskega filma. Liubljana 6. 0

Maske na Slovenskem na racunal-
niki - Srecanje slovenskih pus[nih
skupin, Kostanjevica ob Krki, 20. 7.

Vecpredstavnost in etnologija, 3-
Slovenski znanstveni festival, Ljubljana.
2. 10. (predavanje, posterji in racunal-
niska predstavitey),

Vecpredstavnost - Maske na Slover
skem, Velika Planina, Velenje 1900 -pre
davanije v okviru Infosa 96, 26. 11 (preda-
vanje, posterji in racunalniska predstavitey)-

——
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Za sodelavee Instituta za slovensko
narodopisje e bil 15, - 19, 4. organiziran
racunalniski tecay (Windows 95 in Word
tor Windows): s pomodjo S. Dmovsek je
tecay vodil | Fikfak

Monika Kropej

Predavanje “Karel Strekelj in naro-
dopisno delo ucitelja Antona Pegana iz
Vipeawe " Sureklievi dnevi, Komen, 23, 3.

Helena LozZar Podlogar

Predstavitey knpge V adventu snubiti
=0 pustie Zenidi, Svatbene Sege Ziljanov,
- Bistrica na Zilji, 15, 2.

Sege ob poljskem delu - pomiadne sege.
Precdivanie na Ginmnaziji Novo mesto, 30, 3.

Ketlor se sege odraZajo v stovenski iden-
hterr. Pogovor z dijaki novomeske gim-
nazije: 1305

Cretnonedelske buteare. - TV 3. Dru-
zinski studio. 310 3. (ponovitey 2. 9.),

Movenske sege in navaee v cretnem
leedinne. - Radio Ognjisce. 31, 3.

Ob 1zidu kujige Nika Kureta Das
festliche Jahr der Slowenen(Mohorjeva
Zialozba 1z Celovea), - Radio Ognjisce.
Kulturna panorama 23. 5.

N povabilo organizatorja KKZ iz Ce-
lovea sodelovanie z diskusijskim pris-
pevkom na Zablkitnikovih dnevih v Bil-
COMSUL2Y. 126005

Na predstavitvi vseh knjig, Kijih je Do-
lenjska zalozba izdala v letu 1996, je go
Vorila o knjigi 700 let Zupnije Novo
mesto - Smihel aviorjey M. Drazumeric,
F Barage in G Plesca. 12,12

Mojca Ravnik

Lretier stopntica. predsiavitey: doktor-
ske disertacije na 3, programu Radia
Sloventja, 2.5

2201 245 e bila v Kopru, Hrastovljah
I Zamgradu. kjer je z ekipo TV Slove-
Mg sodelovala pri snemanju dokumen-
Hirnega filma z naslovom Zanigred,
ezija Bogdan Mrovlie. ki je bil predva-
Fn na TV Slovenija 19, 12.

Od 19. - 31, 9. je bila mentorica et-
Noloske skupine na Mladinskem rezis-
kovaluem taboru Benecija 96 v vasi
Masera v sovodeniski obéini, ki so i
Priredili Odsek za zgodovino pri Narod-
N in Studijski knjiznici, Drustvo mladih
Fziskovaleey in Drudtvo slovenskih
hnikov in naravosloveey Tone Penko,
YSiiz Trstain Gorice, in € ribanje znanost
Mlading iz Ljubljane.

239 je predavala o druini in sorod-
S paselr ¢ Stovenski Istri na medna-
tOodni ctnoloski Soli v Piranu in skupaj z
: |'-1I11|1L-Hcg;tlun iz Francije vodila delavnico.

Marija Stanonik

Slovenscina med domom in svetom.
Perspektive slovenskega jezika, - Tinje
(Tainach) 3. 1.

Stovenska narecna poezije, - Mednarod-
ni dialektoloski simpozij. - Maribor 9, 2.

Slovenséina med domom in svetom.
Zirovski duhovni veceri. - Muzejsko
drustvo Ziri, 24. 2,

Traditiones 24. - Cerkno 5. 2., Pivka 7.
2., Belunci 8. 2., Komen na Krasu 23, 3.,
SAZLU Ljubljana 13, 5.

Slovensko folklorno izrocilo deanes. Mu-
zepsko drustvo Jesenice, - Jesenice 18, 4.

Pokrajinski vidik slovenske slovstvene

Solklore, - 7. Slovenisticni dnevi Nova

Gorica, 11,4,
Ternminologija slovenske slovstvene

Jolklore. Ob 50-letnici Upravno admini-

strativno - ekonomske srednje Sole
Kranj. - Kranj, & 5

Ponovitev televizijske oddaje o Gla-
sovih v Slovenskem Magazinu, Televi-
zija Slovenija, 1. program, 24. 5.

Recenzentka naloge in ¢lanica komi-
sije na drzavnem tekmovanju Znanost
mladini. - Ljubljana 11. 10.

slavnostna oddaja ob 30-fetnici Slo-
venske zemlje v pesmi in besedi. - Radio
Slovenija, 1. program, 22. 10.

Interprretacija in konkordanca sveto-
pisemskilt motivov v Stovenski stovstveni

Jolklori. - Mednarodni simpozij o inter-

pretaciji Svetega pisma ob izidu novega
slovenskega prevoda Svetega pisma v
Liubljani, 18, 9.: Sveta gora 12 10.;
Liubljana, Narodna galerija 4. 12,

Sinja Zemljic Golob

Kot Clanica Slovenskega etnoloskega
drustva je aktuvno sodelovala v Komisiji
za etnolosko bibliografijo, bila je clanica
nadzornega odbora, skupaj z Duso Kr-
nel Umek pa je sestavila statut drustva,

Karla Oder

KOROSKI MUZEJ _
RAVNE NA KOROS-
KEM V LETU 1996

Koroski muzej Ravne s stalnimi zbir-
kami (metalurska, zelezarska z Mute,
rudarska, gozdarska, lesarska) pred-
stavlja tehnicno dediscino in gospodar-
ski razvoj Meziske, Dravske in Mis-
linjske doline s poudarkom na Meziski
dolini. Lapidarij predstavlja arheolosko
zhirko; dimnico, kasco in fruaco
uvrscamo med etnolosko zbirko, ki

POSTRZEK

predstavlja stavbno dediséino. bivalno
kulturo in kmecko gospodarstvo. Med
etnolosko stavbno dedis¢ino uvrscamo
tudi rezihiovo bajto, ki ji dodatno
razseznost daje Prezihov Vorance Kot
pisatelj, Ki je s svojo literarno ustvarjal-
nostjo segel onkraj meja domovine,
Tudi zbirki (rudarska in etnoloska) v
Crni predstavljata sobivinje razlicnih
gospodarskih skupin. Forma viva,
skulpture umetnikov iz petnajstih drzay
sveta so simbolna vez med tradicijo
zelezarstva in sodobnostjo. vez med in-
dustrijo in umetnostjo.

V Koroskem muzeju Ravne sta bili v
letu 1996 zaposleni dve etnologinji:
kustodinja etnologinja (Karla Oder) in
kustodinja pedagoginja (Liljana Suho-
dolcan). V ¢asu od 6. 5. do 17 5. 1996
je opravljala Studijsko prakso Studentka
ctnologije Zala Fras, ki je inventarizirala
100 razglednic in podatke voesla v ra-
cunalnik. Sodelovala je tudi pri posta-
vitvi razstave Cipka kot okrasin si ogle-
dala muzeysko pot v Rudniku Mezica.

Kustodinja etnologinja je v preteklem
letu opravijala redne dejavnost in sode-
lovala pri akcijah muzeja, predvsem pri
postavitvi razstav v prostorih likovnega
salona na gradu Ravne:

1. Do 15, januarja je bila na ogled raz-
stava Dr, Franc Kotnik ( 1882-1955),
avitorice Karle Oder.,

2. Od 22, marca do 12. aprila 1996 je
gostovala razstava Muzeja novejse zgo-
dovine iz Celia z naslovom Store: od
agrarnega zaselka do industrijskega
kraja. Aviorica razstave je bila Ins Her-
tis. Istocasno smo v Koroskem muzeju
postavili na ogled gradivo iz zgodovine
Zelezame Ravne z naslovom Zelezarski
wtrinki z Raven na Koroskem.

3. Od 16. do 30. maja 1990 je hila pred
stavljena razstava Cipka kot okras, ki so
jo pripravile clanice studijskega KroZka
pod mentorstvom sodelavke in etnolo-
ginje Karle Oder. Clanice krozka, or-
ganiziranega v okviru dejavnosti Centra
za socialno delo Ravne na Koroskem,
so pripravile tudi manjsi katalog,

4. Od 8. novembra do 12. decembra so
hile predstavljene Kasce v Meziski doli-
ni. Avtorica razstave je bila etnologinja
Liljana Suhodol¢an, ki je izvedla tudi
natecaj Kasca v rishi, na katerega so se
odzvali ucéenci osnovnih Sol.

Razstave so bile dobro obiskane. Ot-
voritve je redno spremljala televizijska
ckipa lokalne televizije iz Velenja.

Ob obcasnih razstavah so si obis-
kovalci lahko ogledali naslednje stalne
razstave: metalursko, zelezarsko (Muta),
rudarsko, gozdarsko, lesnopredeloval-
no, etnolosko, muzej na prostem, lapi-
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darp 2z rimskimi kamni in dislocirani
enoti. Prezihovo bajto - spominski muzej
Prezihovega Voranca na PreSkem vrhu
in ctnolosko ter rudarsko zbirko v Cmi.
Skupno sije v letu 1996 muzej in obéasne
razstuve ogledalo 17.717 obiskovalcev.

Vet 1996 je muzej dobil v upravljanje
skulprure Former vice, pridobil in odkupil
81 predmetov. 35 fotografij in razalednic,
1200 diapozitivov, 32 enot arhivskega
grachva i 150 posinith vrednotnic od
Avstroogrske do samostomne Slovenije.

Delo etologimye j¢ bilo usmerjeno v
pripravo tabel za racunalnisko urejanje
dokumentacije predmetov in fotograf-
skega gradiva. Sodelovala je pri pripravi
razlicnega promocijskega gradiva, Med
tem eradivom je zlozenka Formea vive
Ravne na Koroskem. ki daje informacijo
o zeleznih in jeklenih skulpturah. vklju-
centh v urbano okolje in nastalih med
len 1964 in 1989

N podrocin ohranjana wehniéne de-
discme ¢ s koneeptom muzepske posta-
vitve sodelovala pri projektu ohranitve
kulturne dediscine rudnika Mezica, V
Zelezami Ravie se e udelezila razgovora
o ohranitvi tehnicne dediscine zelezarme.

Kot mentorica in ocenjevalka je etnolo
cinjo sodelovala v akadji Gimnazije Ravne
na Koroskem Mewdi raziskovealci Koroske.
Sodelovala je v uredniskem adborie Ko-
roskesa ~hornika, Ki ga izdaja Zgodovin-
skodrusivo za Korosko, in vizvrsnem od-
boru Slovenskegan etnoloskega drastva, V
aprilu je obiskala mednarodni muzejski
sejem v Benetkah,

Etnologinja Liliana Suhodolcan je juni-
ja sodelovala pri predstavitvi ravenske-
aa muzefn na Koroskem radiu Sloveni
Gradec V' novembru paje 2 ekipo RTV
Slovenija in Jadranom Sterletom sode-

lovala pri snemanju razstave Kasce v

Weziskt doline za oddajo Osni dern.

Mojca Ramsak

KRONIKA
DOGODKOV OD
JANUARJA 1996 DO
MARCA 1997

SESTANKI, SIMPOZI, KONGRESI,
TISKOVNE KONFERENCE, PREDA-
VANJA. ZAGOVORI MAGISTRSKIH IN
DORKTORSKIN NALOG, FILMI, RAZSTA-
VE. DRUZABNA SRECANJA, ETNO VE-
CERL DELAVNICE. TABORI, IZ1DI MO-
NOGRAFI], NAGRADE, GOSTOVANJA
TUITH PROFESORJEV, UDELEZBE

SLOVENSKIH ETNOLOGOV NA TUJIH
STROKOVNIH SRECANJIH IDR.

JANUAR 1996
- 9. 1. je bil v klubu Cankarjevega
doma v Ljubljani etno veder, kjer so
predstavili dela in publikacije slo-
venskega narodopisnega drustva
Urban Jarnik iz Celovea. Pogovor je
vodila Majda Fister.

I'l. 1. so v Slovenskem etnograf-
skem muzeju odprli razstavo Paska
c¢ipka. Razstavo sta pripravila Sloven-
ski etnografski muzej in Etnograf-
ski muzej iz Zagreba.

- 12, 1. je v Dobrni, v okviru seminarj,
Marjetka Balkovec Debevec preda-
vala o etnoloski dedis¢ini v gasilstvu
Clanom Gasilske zveze Slovenije.

-31. 1. so v Romanskem palaciju na
ptujskem gradu predstavili postne
znamke z likom koranta. Med
drugim je v kulturnem programu pre-
stavil Sege in navade regije ter lik
koranta Ale$ Gacénik. Predstavitey sta
omogocila Posta Slovenije in Filatel-
isticno drustvo Pruj,

- 31. 1. je dr. Marija Makarovic¢ nu
seminarju za kmetijske svetovalee z
naslovom Razvoj podezeljia v Rakitni
predavala o Kulturi na podeZzelju.

V januarju je izsla knjiga RoZzane
Kostial - Ljudske iz Savrinske Istre,
Civ, ¢iv, ¢iv, sem miken ma sen Ziv.

FEBRUAR

- 2. 2. so v muzejskem informacij-
skem centru Grad v Mariboru odprli
razstavo Glejte ga, to je nas Preseren!,
90 let PreSernovega spomenika v
Ljubljani. Razstavo sta pripravila Pok-
rajinski muzej Maribor in Mestni
muzej Ljubljana, omogocdila sta jo Za-
vod za urbanizem Maribor in Komuna
projekt Maribor.

- 5. 2. ¢ Mojeca Ramsak na Glasheni
akademiji v Zagrebu predavala o meto-
dalvin tehnikah priterenskem delu v et-
nologiji.

13. 2. j¢ SED namesto sestanka 10O
pripravilo ogled novih prostorov Slo-
venskega etnografskega muzeja na Me-
telkovi.

13. 2. je bil v klubu Cankarjevega
doma v Ljubljani etno veder, kjcr so
predstavili projekt mariborskega
pokrajinskega muzeja Equus - konj
in knjigo Mire Omerzel Terlep Konji -
nase pravljice.

- 16. 2. so v galeriji na Loskem gradu v
okviru srec¢anja koroskih Slovencev
7 ob¢ani Skofje Loke odprli razstavo
dr. Marije Makarovic¢ o Ziljski no§i
ter razstavo publikacij Kri¢anske

Kulturne zveze in Slovenskega naro-
dopisnega inStituta Urban Jarnik.
22. 2 je etnolo3ki oddelek Gorenj-

skega muzeja pripravil muzejski ve-
¢er v Modri dvorani gradu Kiehselstein,
Predstavili so videodokumentacijo z
naslovom Razstava Spomeniki kmec-
kega stavbarstva na Gorenjskem
(snemanje in 1izdelava Nasko Kriznar
beta, 1995, 26 minut). videogradivo
Tradicionalno stavbarstvo pod Stu-
dorom (snemanje Nadja Valentin-
Ci¢, izdelava videogradiva Tatjana
Dolzan in Nadja Valentindic, glasba
Lado Jaks$a, 1994-1995, 14 minut)
videogradivo Dve stavbarski spret-
nosti - izdelovanje skodel in izde-
lovanje lesenega Zleba, snemanje
Nadja Valentincic, izdelava video-
aradiva Tatjana DolZzan in Nadja Va-
lentinci¢, 1994, 10 minut). etnoloski
videofilm Podkovanje vola (sne-
manje in izdelava Nasko Kriznar, beta
1995, 27 minut).

- Februarja je iz8la knjiga mag. Rajka
Mursica - Center za dehumanizacijo,
etnoloski oris rock skupine.

MAREC
2. 3. j¢ Tanja Hohnec v grajski vites-
ki dvorani v Slovenski Bistrici pred-
stavila svojo knjigo Kam so vsi turisti
sli?

-8. 3. je bilo brucovanje pri Hudiceveu
na Razdrrem.

- 12. 3. je bil sestanek 10 SED.

- 12. 3. je bil v klubu Cankarjevega do-
ma v Ljubljani etno veder, na katerem
i Dorica Makuc ob filmu Zerjavi letijo
na jug predstavila problematiko Alek-
sandrink. Vecer je vodila Mojca Ram-
sak.

- 14. 3. s0 v Slovenskem etnograf-
skem muzeju v Ljubljani odprli raz-
stavo aviorice Irene KerSic z naslovom
Udomacena svetloba.

- 15 3 je Mojca Ramsak na Glasbeni
akademiji v Ljubljani predavala o me-
todah in tehnikah pri terenskem delu v
etnologiji.

- 15. 3. je Nasko Kriznar zagovarjl
doktorsko disertacijo z naslovom
Izhodis¢a vizualnih raziskav v et-
nologiji.

- 16. 5. je umrl dr. Sergij Vilfan.

- V marcu je izsla knjiga Mediterra-
nean Ethnological Summer School
(uredila mag. Borut Brumen in dr.
Zmago Smitek).

- 20. 3. je mag. Rajko MursSic predsia
vil knjigo CZD - Etnoloski oris rock
skupine na OEIKA v okviru Rokovanj
med Studenti etnologije in muzikolo-
gije.
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I 1 so v Muzeju Jesenice odprli raz-
stivo z naslovom Kamnita dediscina
v Dolini. Gradivo za razstavo so pripra-
vili uéenci OS Koro$ka Bela pod vod-
stvom mentorice Marije Rebec.

5 1 sov Pomorskem muzeju “Ser-
gej Masera” Piran odprli stalno raz-
stavo Slovenski pomorscaki 1918-
1945,

51 ¢ mag. Rajko Mursic predsta-
vl knjigo €ZD - Etnoloski oris rock
skupine v okviru predavanj. ki jih pri-
rep klub Krangskih studentov v Kranju
Cerad Kichselstemn)

i bil sestanek 10 SED

90 je bil v Klubu Cankarjevega do-
nee v Linhlant etno veder, na katerem

dr. Boris Kuhar predstavil svojo ra-
ziskovalno remo kulinariko.
i vodil dr Marko Terseglav.

15 1 ¢ mag. Rajko MursSic predsta-
Uil knpoo CZD - Etnoloski oris rock
skupine na Radiu Student, Vo oddaji so
mag Milko Postrak. 1gor
Dusan Hedl i Maran Ogrnne.,

5 1 sov Belokranjskem muzeju
v Metliki odprh razstavo dr. Marije
MaKkarovic¢ o Ziljski no8i. Razstava je
bila na ogled do 21, 4. in je hila
Prpravljena v okviru tedna koroskih
Slovencev v Beli Krajini, kije potekal
o _J] |

17 1 Je bila v Jazz klubu Gajo v
Liubljani tiskovna konferenca, na
Katert so predstavili 24, knjigo iz
zbirke Knjiznica Glasnika SED 7 nus-

om Mediterranean Ethnological
Summer School, z objavljenimi pris-
Pevka zastonmenskih poletnih sol v Pira-
Nu feta 19949 an 1995, Hkrati so pred-
1. stevilko Glasnika SED za
leto 1996, Knjizo in revijo so predsta
Vil mag. Rajko Mur$i¢, mag. Borut
Brumen in dr. Dunja Rihtman
Augustin 17 Zagreba

190 je bil v Slovenskem etnograf-
SKem muzeju v Ljubljani Istrski
‘(u.'r z zhiraeljico, glasbenico in pev-

'Rozano Ko&tial in skupino Savrin-
“kt pupe en ragaconi. Predstavijena
1€ Bl tacli knjiga ljudskih pesmi Ro-
“ane Kostial 2 naslovom Ljudske iz
Say rinske Istre, Civ, ¢iv, ¢iv, sem
Miken ma sen ziv.

2000 <o v Galeriji Kos v Lipici
Predsiivil knjico Mire Omerzel Ter-
= P Znaslovom Konji - nase pravljice.

slasbenem programu so nastopili iro
I'll!.lllmr.l Slovenica s slovenskimi
Mdskimi pesmimi o konjih.

234 e mag. Rajko Mursic v pros-
'“'"‘ Drosiva hevaskih skladateljey v
HRreb (4 orgZc Insttata 2 ¢ino-

Pogovor

deloval se

asin

o 15

Lavily se

logiju i folkoristiku) predstavil svojo
knjigo Center za dehumanizacijo, et-
noloski oris rock skupine. Knjigo sta
poleg avtorja predstavila Se dr. Dunja
Rihtman Augudtin in dr. Svanibor Pettan.

- 26. 4 je bila v Mali dvorani ZRC
SAZU v Ljubljani tiskovna konfe-
renca, kjer so predstavili 11, zvezek v
Zbirki ZRC, knjigo dr. Marka Terse-
glava Uskofka pesemska dediscina
Bele krajine.

- Voaprilu so izsle naslednje knjige:
Marko Terseglav - UskoSka pesemska
dediscina Bele krajine, Mira Omer-
zel Terlep - Konji - nase pravljice,
Damjan Ovsec - Jozef.,

MA]

4. 5. je Goriski muzej ob dvajsetlet-
nict potresa v Posocju pripravil razsta-
vo prenovljene hise v starem Bre-
ginju in otvorilev razstave ob potresu
v osnovni soli Breginj.

- 5. 3. je potekala slovesnost ob dvag-
setletnict potresa v Posocju v Bardu v
Terskr dolini v Benediiji.

0. 5. jv Goriski muzej ob dvajsetlet-
nici potresa v Posocju pripravil raz-
stavo kmeckih fresk iz Posocdja v
tolminskem muzeju.

- 135 je bila v knjigarni Konzorcij
v Ljubljani predstavitey knjige Tako
smo ziveli 3, Zivljenjepisi koroskih
Slovencev, ki jo je uredila dr. Marija
Makarovic.

- 13, 5. je bila v dvorani SAZU pred-
stavljena 24. stevilka revije Traditio-
nes zu leto 1995.
so v Citalnici Narodnega
muzeja predstavili revijo Etnolog
S(LVI). O njegovi vsebini sta sprego-
vorili urednict mag. Inja Smerdel in
Bojana Rogelj Skafar.

16. 5. so v Kulturno informacij-
skem centru Krizanke predstavili 15
zadnjo knjigo dolgorocnega raziskoval-
nega projekta Etnoloska topografija
slovenskega etni¢nega ozemlja, Ob-
¢ina Tolmin Inge Miklavdic Brezi-
gar. Ob tej priloznosti so spregovorili
aviorica knjige Inga Miklavdic Brezi-
gar, dr. Slavko Kremensek, dr. Ja-
nez Bogataj, dr. Dusan Natek in
Jadranka Sumi.

- 17. 5. je studentska sekcija SED v
sodelovanju s Klubom studentov krang
organizirala veéer etno glasbe v atriju
gradu Khieselstein v Kranju, na
katerem sta nastopili skupini Marko
banda iz Prekmurja in Istrianske
muZzikante iz Kopri.

- 225, je hil sestanek 10O SED.

- 24,5 50 v Ganglovem razstaviscu
v MetliSkem gradu odprli razstavo

F52 51
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Idrijska ¢ipka. Razstavo so pripravili
Mestni muzej Idrija, Cipkarska Sola
Idrija in Belokranjski muzej Metli-
ka, na ogled pa je bila do 16. 6. 1996,
Isti dan so v Belokranjskem muzeju in
na gradu odprli Se dve razstavi: trsni-
¢arsko in razstavo belokranjskih
jedi, vse otvoritve pa so bile v okviru
Vinske vigredi 1996, ki j¢ potckala od
23.155d0u726.55:

- 25. 5., ob tretjt obletnici smrti Pavleta
Zablatnika, je bil v Biléovsu v RoZu na
avstrijskem Koroskem Zablatnikov
dan, Kjer so predstavili njegovo ziy
lienje in delovanje ter njegov pomen in
delez pri Slovenskem narodopisnem
institutu Uirban Jarnik, katereaa pobud-
nik in soustanovitelj je bil. Hkrati je bilo
predstavljeno udi raziskovalno delo
in publikacije Slovenskega naro-
dopisnega instituta Urban Jarnik in
njegove prihodnje usmeritve. Mo-
deratorka predstavitve je bila Majda
Fister.

JUNIJ

L. 0. je bil na Tarunijevem trgu v Pr-
ranu koncert ljudske glasbe ob us
tanovitvi Kulturnega drustva Folk
Slovenija z naslovom Violina, gigla,
skant, vijulin, citira, plece...

- Od 5. do 6. 6. je dvorani SAZU po-
tekalo znanstveno posvetovanije 40 let
slovenskega etnoloSkega filma
“Lavfarji v cerknem” (1956-1996).
Na posvelovanju so referate predstavili:
Ivana Leskovec, dr. Nasko Kriznar,
Tomislav Pletenac, dr. Herta Mau-
rer Lausegger, Mirko Ramovs, Zvjez-
dana Antos, dr. Marija Makarovic,
Nadja Valentindic¢, Ivan Nemanic,
mag. Meta Krese, mag. Tomo Vins-
c¢ak, Ivica Kriz, Darja Skrt, Zora
Zagar, mag. Jurij Fikfak, Peter Si-
monic, Ziva Pahor in Andrej Iup.m-
¢ic. Ob tem si e bilo moc ogledan se
video predstavitve razlicnih avtonev in
program AVL ZRC SAZU. Posvetovanje
je vodil dr. Nasko KriZnar.

- 7. 6. so bile na gradu Kromberk
predstavljene naslednije knjige: Po sle-
dovih reizma: od eksperimenta do
znanosti v filmih Naska Kriznarja,
avitorice Darje Skrt; Etnoloska topo-
grafija slovenskega etnicnega ozem-
lja - 20. stoletje: ob¢ina Tolmin,
aviorice Inge Miklavcéic¢ Brezigar;
Goriski letnik, zbornik GoriSkega
muzeja. Knjige so predstavili: Toni
Gomiscek, Silvester Gabrscek in
Marko Vuh, po predstavivi pa je bil
kitarski koncert Tanje Brecelj.

- 12.0.s0ov Kulturno informacijskem
centru Krizanke predstavili knjizno
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hero 27 knjig slovenskih etnologov za
leto 1995 Po predstavitvi je bil e pogo-
vor z aviorni in uredniki nekaterih knjig:
Mirkom Ramovsem, aviorjem knjige
Polka je¢ ukazana, dr. Marijo
Makarovic, avionco zbirke Slovenska
ljudska nosa v besedi in podobi,
mag. Heleno LoZar Podlogar, avio-
rico knjige Vadventu snubiti o pustu
zeniti, dr. Marijo Stano- nik, ured-
nico zbirk Glasoviin kniige pravljic Vde-
veti dezeli. Knjige je predsta-vila in
POLOVOF VI wlila M{}icﬂ. Ramsak.

-Od 15 do 16 6. )¢ Mojca Rams$ak z
reteratom sodelovala na 9. mednarod-
ni konferenci ustne zgodovine (Oral
Historyv Conference) v Goteborgu
na Svedskem.

- 15 6. s0v OS Muta predstavili Knjigo
Nose, plesiin Sege od Mute do Kaple
avione dr. Marije Makarovid, Teje
Roposa i Ludvika Morija.

Od 24 6 do 2.7 je v Svedini pri
Mariboru potckala 3. enolosko - et-
noloska poletna Sola za dijake Zoi-
sove Stipendiste. Ernolosko skupino
je vodili Mojca Rams$ak.

- 25 6 je dr. Marija Makarovic pre-
jcla ob¢insko priznanje obcine
Muta 7a svoje etnolosko delo na tem
abmodciu. Cestitnmo!

- 30 6. s0 v OS Recica ob Savinii mlp:‘li
razstavi Pozimi pa roZice ne cveto in
Upodobitve ljudskih nos Zgornje
Savinjske doline. Razstavo so pripra-
vili dr. Marija Makarovic, Aleksander
Videcnik in slikarka Terezija Bastelj.

JULIJ

-Oxd 1 do s Toje vorganizaciji Muzeja
novejse zgodovine Celje potckala 2.
muzejska poletna delavnica Celje.
Etolosko skupmo je vodila Tanja Ro-
zenbergar, ukvanaly pa se je z doku-
mentacijo obrinih delavnic.

2 7 e Mirjam Mencej na Oddelku
za ¢inologijo in kulturno antropologijo
zavovariala magistrsko nalogo z nas
lovom Pomen vode v predstavah starih
Slovanov o posmrinem zivljenju in
seoah ob smrti.

- 3.7 je mag. Mirjam Mencej v klubu
Cankarjevega doma predavala o vodi
kot meji med svetovoma pri starih
Slovanih.

-Od 12 do 14, 7. je v MonoStru na
Madzarskem potcekal Festival dobrega
sosedstva, na katerem so med drugim
predstavili Etnoloski slovar Sloven-
cev na Madzarskem, ki gaje pripravila
Marija Kozar.

- Ol 12.do 15, 7. je v Barceloni pote-
kal kongres EASE (Evropske zveze so-
cialnih antropologo), ki so se ga udele-

zili dr. BoZzidar Jezernik, dr. Zmago
Smitek, mag. Borut Brumen, Tina
Orehovec, mag. Rajko Mursic in An-
dreja Bahar Mursic.

- 13. 7. so v centru k & K v SentjanZzu
v RoZu na avstrijskem Koroskem
odprli razstavo avtorice Irene Destov-
nik z naslovom Ko bo cvetel lan.

20. 7. je mag. Rajko Mursi¢ pre-
daval o Neubesedljivih zvo¢nih ig-
rah (Kako misliti glasho?) v Dolenjskih
Toplicah v okviru poletne Sole za
mlade instrumentaliste in sklada-
telje v organizaciji Glasbene mladine
Slovenije
7. s0 v Slovenskem etnograf-
skem muzeju odprli razstavo Kitaj-
ski papirnati zmaji. Ob tem je bil
pripravijen ciklus predavani, in sicer:
20. 7. je Ralf Ceplak Mencin predaval
o kitajski mitologiji; 30. 7. dr. Mitja
Saje o tradicionalni in ljudski umet-
nosti v ludi razvoja Kitajske civili-
zacije; 1 8. Aleksander HadZi o
drugacni Kitajski; 2 8 dr. Jana
Rosker o potovanju na Zahod in 6
8. dr. Zmago Smitek o nasih stikih s
Kitajsko v preteklih stoletjih. V casu
razstave so potekale widi stevilne de-
lavnice, npr.izdelava zmajev, spuscanje
zmajev, slikanje s tusem. slikanje na
svilo, kitajska pisava - kaligrafija in ume-
telno tradicionalno rezljanje zelenjave.

=125

SEPTEMBER

- 16. 9. je dr. Marija Makarovic na
slovenskem konzulatu v Celoveu pri-
pravila razstavo o ljudskem kincanju z
naslovom Pozimi pa roZice ne cveto.

- 0d 23.do 29. 9. je v Piranu potekala
3. mednarodna poletna etnoloSka
sola v organizaciji In$tituta za mul-
tikulturne raziskave in Centra za
mediteranske Studije pri ISH.

- 24. 9. je Gorenjski muzej Kranj
brez posebne otvoritve odprl razstavo -
izlozho v trgovskem podjetju Merkur, 2
naslovom Ob stoletnici Merkurja.
Razstavo so pripravili Merkurjevi aranzer-
i pod vodstvom mag. Tatjane Dolzan
in Marjane Zibert.

OKTOBER

- §. 10. je dr. Marija Makarovic v
Zvezi Slovenske katoliske prosvete
v Gorici predstavila publikacije Slo-
venskega narodopisnega inStituta
Urban Jarnik iz Celovca.

- 11. 10 je v Celoveu dr. Nikolai Mik-
hailov z InStituta za ruski jezik in litera-
turo na Univerzi v Pisi predaval o slo-
vanski mitologiji in slovenskem ba-
jeslovju. Predavatelja je povabil Sloven-
ski narodopisni inStitut Urban

Jarnik iz Celovca.

- 11. 10. je bil v Sori pri Medvodah 20
redni letni obéni zbor Slovenskega
etnolo3kega drustva, na katerem so
med drugim podelili Murkova priznanja
in listine. Murkovo priznanje j¢ prejel
etnokoreolog Mirko Ramovs, listine
pa so dobili Franc Zerdoner, Meta
Sterle in Turisti¢no drustvo Kolov-
rat in Branko Znidarc¢ic. Cestilamo!

- 20. 10. je imel mag. Rajko Mursic
pozdravni govor ob predstavitvi kasete
peveev kantadorov v Brezovici pri
Gradinu v Istri.

-Od 22. 10. do 5. 11. je mag. Mirjam
Mencej obiskala Oddelek za etnolin-
gvistiko in folkloro InStituta za sla-
vistiko in balkanistiko Ruske aka-
demije znanosti v Moskvi.

- 26. 10. sta mag. Janja Zagar in Ana
Perko iz Slovenskega etnografskega
muzeja v Dijaskem domu Tabor v Ljub-
liani vodili seminar z naslovom pok-
rivala.

NOVEMBER

-Od 7. do 8. 11. je v Gradcu potekal
simpozi] z naslovom Regionale Volk-
skulturen im iiberregionalen Ver-
gleich. Na simpoziju so med drugimi
predavali tudi dr. Marko Terseglav,
mag. Igor Cvetko, mag. Robert Vr-
¢on, Masa Komavec, Julijan Straj-
nar in Drago Kunej. Simpozij 50
pripravili InStitut za glasheno etnologijo
v Gradeu, Glasbenonarodopisni indtitut
ZRC SAZU iz Ljubljane in lubljanska 12-
postava Avstrijskega instituta za Vzhod-
no in Jugovzhodno Evropo. Pobudnik
in glavni organizator je bil mag. Berti
Logar.

-0d 8. do 10. 11, je v mestecu Canter-
bury v Veliki Britaniji okviru 5. med-
narodnega festivala etnografskega filma
(5th International Festival of Ethno-
graphic Film) potekala konferenca na
temo Fotografija, etnografija in vizualne
predstavitve (Photography, Ethnog-
raphy and Visual Representations/
Udelezila sta se je Mihaela Hudelja i
Peter Simonid.

- 9. 11. je imel mag. Rajko Mursi¢
referat v okviru delovnih dnevov Nen-
Ske delovne skupine za raziskovanje
popularne glasbe (Arbeitstagung der
ASPM - Arbeitskreis Studium popt-
Lirer Musik) na Institutu za glasbeno
pedagogiko Univerze Martin-Lut-
her-Universitit Halle-Wuttemberg
v Halleju z naslovom Transfered and
Invented Lifestyle: Punk subcultur¢
in a Slovenian Village.

- 12, 11 so studentje etnologije in kul-
turne antropologije na Zavetiski 5 priprd”

——
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vili martinovanje, ki ga je pripravila
Studentska sekcija SED - Segavci.

13. 11. so v Mohorjevi zalozbi v
Liubljan predstavili pesmarici Sloven-
ske narodne pesmi Franceta Ciga-
na, kijo je uredil prof. Jozko Kovadic,
InSen o vrnitvi, 2. del, posvetni zen-
ski zbori, skladbe slovenskih skla-
dateljev na tujem, urcdnika dr. Eda
Skulja.

- 1 1L e bil v klubu Cankarjevega do-
ni etnovecer 7 naslovom Od zibeli
do groba, na katerem j¢ mag. Joze
Hudales predstavil rezaltate razisko-
vanpa maticnih knjig, zapisnikov dus in
drugih podobnih virov 1z 19. stoletja.

[V 11, j¢ mag. Rajko Mursic pre-
daval na Institutu Studiorum Huma-
nitatis v okviru predmeta Moderna an
tropolognya z naslovom Kulturni mate-
rializem uli da ne bi zaradi dreves
spregledali gozda, zaradi gozda po-
krajine in zaradi pokrajine sveta.

- 21. 11. so v KD Spanski borci v
Liubljani predstavili monogratijo Bi-
zoviske perice, ucencey zgodovin-
sko-cinoloskega krozka O8 Bozidarja
Jakea iz Ljubljane. Knjigo so ustvarili
ucenct §11151z1 Isop, Rebeka Konda,
Karmen LuksSa, Andrej Lesnjak in
Suzana Jaksi¢ (¢r mentorji Marjan
Klampfer, Jana Perme in Marjana
Pusenjak.

- 22 11, so v prosiorih Drustva sloven-
skih pisateljev predstavili Etnoloski
slovar Slovencev na MadZzarskem,
Worice Marije Kozar

25 11 so Studentje etnologije in
Kulturne antropologije obiskali slo-
vensko zaledje Trsta. Obiskali so kradko
hiso Repentabor pod strokovnim vod-
Stvom Andreja Furlana ter si ogledali
Sosednije vasi Repnic. Zgonik in Nabre-
it 1zlet je pripravila Studentska sek-
Cija SED - Segavci.

- 2i 11 je imel mag. Rajko Mursic
feterat na ljubljanskem simpoziju Bal-
kanska popularna glasba (v organi-
aci Mednarodnega zdruzenja za
razis-kave popularne glasbe - Slovenija
I ISH Ljubljana) z naslovom On Rela-
tionship of Global and Local Music

Production: Mario Marzidovsek and
His Independent Label Marzi-
dovshekminimallaboratorium.

- 20. 11.j¢ mag. Jurij Fikfak na scjmu
INFOS 96 v Cankarjevem domu pre-
daval o ve¢predstavnosti in etnolo-
giji.

- 28. 11. so v Mohorjevi zalozbi v Lju-
bljani predstavili knjigi Polone Sketelj.
Na sti¢iscu dveh kultur - med de-
lovnim in prostim ¢asom v Globas-
nici in Knjige in Koroski Slovenci -
raziskava slovenskega knjiznega
trga v Avstriji.

- 29, 11, so v prostorih gasilskega do-
ma v Vuhredu predstavili knjigo Trije
rodovi o Vuhredu in okolici, ki jo jo
je souredila dr. Marija Makarovic.

DECEMBER

- 1. 12, so v Dobrli vasi na avstrijskem
Koroskem predstavili zbornik Dobrla
vas in okolica - iz preteklosti v se-
danjost, ki jo je uredila dr. Marija
Makarovic.

- 10. 12 je bil sestanek 10 SED.

- 18 12 s0 v Slovenskem etnograf-
skem muzeju v Ljubljani odprli raz-
stavo Boziéne jaslice mojstra Kobala
iz Cerknega. Razslavo je pripravila
Tanja TomaZic¢, na ogled pa je bila do
oo i L2 L3LE

JANUAR 1997
- 14. 1. je bil sestanek 10O SED.

24. 1. je dr. Mojca Ravnik v Mali
dvorani SAZU v Ljubljani predstavila
knjigo Bratje - sestre - strnici - zer-
mani.

20. 1. je preminil umetnostni 2go-
dovinar, kritik, etnolog. svetnik in dol-
goletni direktor Slovenskega etnograf-
skega muzeja Ljubljani v pokoju, dr. Ivan
Sedej. Svojcem in prijateliem izrekamo
iskreno sozalje.

- 30. 1. je dr. Maja Godina Golija v
Glazerjevi dvorani Univerzitetne knjiz-
nice v Mariboru predstavila knjigo Pre-
hrana v Mariboru v dvajsetih in
tridesetih letih 20. stoletja.

- 31. 1. je dr. Marija Makarovic¢ na
ZKOS-u v Mariboru predstavila knjigo

POSTRZEK

Vsi moji spomini, Zivljenjske pri-
povedi s Stajerskega.

FEBRUAR

- 11. 2. je bil sestanek 10 SED.

- 13. 2. je bil v klubu Cankarjevega do
ma etnovecer, na katerem je mag. Jurij
Fikfak predstavil delo Indtituta za slo-
vensko narodopisje ZRC SAZU s po-
drocja uporabe vecpredstavnosti.

- 18. 2. je v Mali dvorani SAZLI preda-
val dr. Nikolai Mikhailov z Univerze
v I’isi 0 baltoslovanski, slovanski in
slovenski mitologiji.

19. 2. j¢ dr. Marija MaKkarovic
KIC-u v Ljubljani predstavila knjigo Vsi
moji spomini, Zivljenjske pripove-
di s Stajerskega.

21. 2. so v Mali dvorani SAZU pred-
stavili prvo zgoScéenko iz serije zvocnih
publikacij z naslovom Slovenske ljud-
ske pesmi 1 - junaske, zgodovinske,
bajeslovne in pravlji¢ne pripo-
vedne pesmi. Uredniki zgoscéenke so
dr. Marko Terseglav, mag. Robert
Vrcon in dipl. ing. Drago Kunej.

MAREC

- 14. 3. so v Belokranjskem muzeju
Metlika odprli razstavo Veseli vuzem
2 graficninmi upodobitvami Arpada Sa-
lamona in JoZeta Zlausa ter z veliko-
nocnimi voscCilnicami iz zbirke Hede
Vidmar Salamon. Razstava je bila na
ogled do 6. 4. 1997.

- 18. 3. je Notranjski muzej v galeriji
Pivka v Postojni pripravil razstavo Veli-
ka no¢ na PivSkem. Ruzstavo je pri-
pravila Magda PersSi¢, odprta pa je bila
do 22 3 1997

- 19. 3. e bl sestanek 1O SED

- 20. 3. j¢ Studentsko etnolosko gi-
banje Seg pripravilo razstavo foto-
grafij s Kitajske Studentke etnologije
in kulturne antropologije Simone Gr-
mek. Razstava je bila postavljena v avli
Oddelka za etnologijo in kulturno
antropologijo.

- 20. 3. je mag. Roberto Dapit v Mali
dvorani SAZU predaval o rezijanskih
narecjih in toponomastiki.

e ——
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NAGRADE IN PRIZNANJA

Z1ATI ZNAK ZRC SAZU ZA MONIKO KROPE]

le.ln_\f\'('nl}I'.I/i\k(:\':l“)i center Slovenske akademije
Znanost i umetnosti je 17, januarja 1997 ze tretje leto
zapored na prireditvi Generacije znanosti podelil Zlati znak
in castno clanstvo ZRC SAZU. Britanski zgodovinar spe-
lcoloske in krasoslovne preteklosti dr. Trevor R. Shaw je pos-
tal castni clan ZRC SAZUL dr. Narcis Mrsic je prejel Zlati znak
ZRC SAZU za monografijo o dezevnikih Balkana in sosednjih
obmodij. dr. Monika Kropej pa je dobila Zlati znak ZRC SAZU
o monogratijo Pravljica in stuairnost.

Zlat znak ZRC SAZLU podeljujejo za pomembne znanstvene
dosezke v zadnjih treh letih na podrocju raziskav, ki jih
opravijajo v ZRC SAZLL in za najodmevneje doktorate na Po-
drocju humanisucnih ved. V obrazlozitvi priznanja dr. Moniki

Krope) so zapisali

N\ monografiji. Pravljica in stearnost je dr. Monika Kropej
predstavila rezultate raziskovanja pravljic pri nas in s tem
vzpostavili novo znansiveno |>;1|‘:lc|i:_',lnn: Tako siri spoznav-
no polie vsem sorodnim vedan, ki se ukvarjajo z vprasanji

Dr. Trevor R. Shaw, dr. Monika Kropej in dr. Narcis
Mrsic po prejemu priznanj 17. januarja 1997 v
Cankarjevem domu.

Folo: Arhiv ZRC SAZU.

cloveskega bivanja v preteklost in sedanjost.

Pravljice so v dobrsni meri najbolj neposredno 1zrocilo
duhovne kulture minulih rodov Clovestva. V njih sta zapisano
nekdanje razumevanije sveta in zaukazana odgovornost ljudli
za varovanje narave. Po stoletjih in tisocletjih ideologije, ki je
Cloveka razlagala kot krono stvarstva, planet pa pripeljala na
rob ckoloske katastrofe. nam pravljice nudijo moznost uditi
se iz starih modrosti. Preucevanje pravljic je bilo Se v prvi
Cetrtini tega stoletja razvito Kot resna znanstvena disciplina s
svojimi viri, njihovo kritiko in delovnimi metodami. pa vendar
je vse doslej za utemeljitev te vede pri nas manjkala ustrezna
znanstvena monografija. Kropejeva je raziskala, kako je pri-
povedovaléeva realnost vplivala na vsebino pripovedi. na od-
sev gospodarskih razmer in odsev druzbenih razmer. S tem
je opravila temeljno delo kritike vira, kjer je potrebno locit
subjektivno od objektivnega. Kar je ostalo, ¢ objekivno m
prikazano v tretjem sklopu - odsev verovany.!

coestitermo!

—
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OB SMRTI IVANA SEDEJA
(Ljubljana, 13. 2. 1934 - Ljubljana, 20. 1. 1997)

Zvezdana Delak KoZelj

DR. IVAN SEDE]J - KONSERVATOR

0|~ listanju obsezne bere objavljenih clankov in razprav,
ob pregledu publikacij in ob pogovoru z nekdanjmi dol
goletnimu sodelaver dr, Ivana Sedeja, se nam kazejo tri pogla-
vitne ravni njegovesa dela, Ki so se izoblikovale ze kar kmalu
po nastopu dolgoletne sluzbe v takratem Republiskem za-
vodu za spomenisko varstvo: priprava temeljnih evidenc ljud-
skeaa stavbarsiva, metodologije varstva in popularizacija ljud-

ske

v stavbarsiva

’o enoletnem sluzbovanju v Loskem muzeju, Kjer je se pose-
bno priteanil sirokovno POZOMMOSE S POSLAVIIVIJO INUZCE Da
prostem ob gradu, je ob poznavanju ljudskega stavbarstva na
Loskem ozemlju prostorsko kmalu razsiril svoj obseg dela z
discrtacyo Kmecko stavhearstvo na slovenskem alpskem ozeni-
e acd zacetka 16. stol. do konca 18. stol.

[zddelal je visto topogralij za posamezna naselja, ob¢ine in
reaije. ko za Republiski zavod kakor za regionalne zavode,
Pripravhal je temeline evidence objekioy in obmodij ljudskega
stavbarstva ali gradivo za potrebe prostorskega nacrtovania.
Fopogratiji za obcini Smarje priJelsah in Tolmin sta natisnjeni,
veliko neobjavljenih pa zal lezi v dokumentacijah regionalnih
zavodov, 1z Kkaterih Crpa prve terenske podatke druga gener-
A etnologov konservatorjey in na njih gradi svoje nadaljnje
deleo

Spoznanja iz topogratskega dela je nadgradil v Stevilnih
leoreticnih clankih in razpravah. Naj omenim le poglavitne
feme: vprasang vrednotenija liudskega stavbarstva, predmeta
N vioee cinologye v varstveni dejavnosi ter se zlast v takral

’f'rm Sedej pred Mladiko I 1994.
Foto: iz dokumentacije SEM.

Prebugajoci se prenovi vaskih in mestnih jeder. Prirazisko-
;"”ill in vrednotenju objektov ljudskega stavbarstva je dr,
Van Sedej vpletal vse novosti etnologije in tudi sosednjih
druzbosie wnih ved, S pronicljivimi reterati in debatnimi pris-
PEVKT je sodeloval na vseh pomembnejsih posvetovaniih, ko

Ivan Sedej na terenu na Krasu.
Folto: iz dokumentacije SEM.

je takorekoc kot edini etnolog predstavljal svojo stroko v var-
stvent dejavnosti.

S pripravo seznama najpomembne)jsih objektov in obmodi;
ljudskega stavbarstva je v Beli knjigi iz |. 1974, s Prispevkom
N konservatorski metodologifi in teoriji v Vestniku St 4 iz |
1977 in z razpravo Etnoloski spomeniki in etnologija v meto-
doloSkem zborniku Knjiznice Glasnika SED St 4 iz | 1980,
dvignil etnolosko konservatorstvo na raven drugih strok z
daljSim ¢asovnim staZzem v varstveni dejavnosti. Se posebno
pomembna je njegova odlocujoca teznja po enakopravni in
nedeljivi obravnavi objektov ljudskega stavbarsiva od drugih
varstvenih zvrsti. Kot primer naj navedem njegovo uspelo pri-
zadevanje po reditvi anonimnega stavbnega tkiva v Kopru
pred ze skoraj tremi desetletji. ko so hoteli tamkaijSnji urbanisti
porusiti vso stavbno dedisc¢ino razen vrhunskih umetnostnih
spomenikov, cerkva in palac.

Teoreticno delo je nadgradil z vrsto pobud za obnovo et-
noloskih spomenikoy, s stevilnimi poljudnimi clanki, televi-
zijskimi oddajami in udelezbami na okroglih mizah.

Iz njegovih prispevkov vejejo nadpovprecna razgledanost
humanizem, pronicljivost in kar zdravilni cinicni realizem, ki
ga premnogokrat niso razumeli. Tudi sodelaver drugih strok
so se zgledovali pri njegovi strokovni brezkompromisnosti in
sposobnosti improvizacije - se posebno pri resevanju ljud-
skega stavbarstva ob obeh velikih potresih v sedemdesetih
letih. Nenazadnje pa je dr. Ivan Sedej zastavil wadi varstvene
usmeritve Republiskega prostorskegea plana

Morda nam je manj znano, da je bil pri mnogih strokovnih
nalogah, Ki so danes ze utecene, takrat med prvimi. Tvorno
je sodeloval pri mnogih strokovnih odlocitvah, tudi pri vse-
binskili vprasanjih nastajajoCega zakona in organizacije
vistvene sluzbe ob koncu sedemdesetih let. Vedno bolj
spoznavameo, da sta njegovo obcutliivo umetnisko naturo -

‘\\.“___
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zlasti zadnji dve strokovni nalogi. ko je varstvena sluzba
zacela drseti v vedno bolj birokratske vode preusmerili v
mirnejse in zanj konstruktivnejse okolje Moderne galerije in

nato Slovenskega etnografskega muzeja.

Ljubljana, 29. 1. 1997

Inja Smerdel

DR. IVAN SEDEJ

Se nekaj dni bi moralo preteci, pa bi minila natanko tri leta
od tkrat, Ko je dr. Ivan Sede, etnolog, umetnostni zgodovinar,
kriuk in esepst, praznoval svoj sestdeseti rojstni dan. Njegov
stanovski kolega in prijatelj Horac - dr. Gorazd Makarovic, mu
jo teday v besedilu. objavljenem v reviji Etnolog, vzkliknil Se:
"Ad mdltos connos! in imel vomislih leta ustvarjalnega dela,
"dolgotrainega sedenja za pisalnim strojem in v zadnjem ¢asu
za racunalnikom”. kar je oznacil kot eno izmed temeljnih
prvin Sedejevega nacina zivljenja. Sadovi takega njegovega
zivlienja so nam povedini dobro znani. Sedejeve Stevilne
knpue in premnoga druga besedila pomenijo pomembno be-
rilo. ki ostaja vedno vedno novim generacijam etnologov, kul-
turnih antropologov i umetnostnih zgodovinarjev.

Manj znana. a morda vendarle vredna besede, tistega to-
plega. cloveskega spomuna, pa so nasa oscbna srecevanja s
prenunulim Kolegom. Sama sicer ne sodim v generacijo, Ki bi
10 z Dzonom - kot so mu pravili - vezala mikavna studijska in
kasnejsa resnepSa leta njegovih prvih zaposlitev; poznala sem
ga zlasu kot svojega dolgoletnega direktorja.

A tudi moj spomin nanj seze v leta Studija. V neko dolgo,
vioce istrsko poletje, ko se je skupinica Studentk in Studentov
enologije podala na terensko prakso v Savrinijo raziskovat
stavbno dediscino kamnite Kostabone. V rokah smo nosili
tehine vprasalnice in v vasi naj bi se srecali z njihovim avtor-
jent ki je vzpostavil znanstvene in teoreticne temelje varstva
ljudske arhitekture na Slovenskem. Dr. Sedeja smo pricako-
vah skoray s strahospostovanjem, ob snidenju pa nas je s svojo
neposrednostjo, 2 igrnvo vpeljavo v delo in z erosom, ki je
zarcil 1z njegoveaa odnosa do kamnitih kostabonskih lepotic,
popolnoma razorozil in oc¢aral

V drugo sva se srecala, ko sem bila ze diplomirana in v
muzeju zaposlena etnologinja. Sluzila sem svoj obolus
Slovenskemu etnoloskemu drustva in ga odsluzila kot tanica
njegovemu tedanjemu predsedniku Sedeju. Prav rada se
spominjam sej, ki jih je vodil. Iskrivo in duhovito je znal z
besedami refevati navidez nereslijive probleme. Se posebej pa
imam pred oémi njegove belezke, gradivo za moje zapisnike:
vedno so bile vse zive. Na njih so bile z jasnimi potezami
narisane vinjete, polne nemih, neizgovorjenih misli. Jabolka
pac ne padejo dalec od dreves.

Potem je priSlo leto 1986, ko je dr. Sedej postal direktor
Slovenskega etnografskega muzeja. Do zadnjega leta in pol
sem ga tako spoznavala Se kot svojega nadrejenega. Bil je
plemenit, razumevajoc¢ clovek, ki je znal prisluhniti, veasih
prav po ocetovsko potolaziti in s katerim se je bilo veselje
pogovarjati. Bil je nas donjon. Takega smo imeli radi in tak
nam bo ostal v spominu. Slovenska javnost pa ga bo 1z tega
casa pomnila verjetno zlasti kot osebnost, ki je vidno stala na
celu prizadevanij za lastno stavbo Slovenskega etnografskega
muzeja, za Mladiko.

Sama se Se zadnjic vracam k osebnemu spominu. Nagnjena
sem pac k temu, da velicino is¢em v ¢lovekovih dejanjih, »
njegovem duhu. In tako bom dr. Sedeja ohranila pred ocmi z
nekega igrivega televizijskega posnetka pred Mladiko, ko so
nam sneli napisno tablo in ko je resnost trenutka suvereno
premagal z obesenjasko drzo; s tublo pod pazduho se je
skoraj desko nagajiv sprehajal zdaj naprej zdaj sper nazaj

In v usesih mi bo valovalo morje. o katerem sva se tako
rada pogovariala

—
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Irena Kolenc

IDRIJA PO SEGAVSKO

V' “Segavi organizaciji” se je “zgodila” wdi ze dolgo
pricakovana ldrija.

Vise se je porodilo v glavi Mirjam Gnezda, slavne et-
noloiko osvescene domorodke, ki se je izkazala z
izvrsino organizacijo. Tako nas je kljub neusmiljenemu
snezenju ob todni uri pred dvorcem na ZavetiSki ze cakal
sarmantno zapeljiv idrijski sofer, ki nas je z malce nena-
vadnim cutom za zaviranje popeljal po ovinkasti cesti
proti ciliu. Morda celo na stroske SOU-a,

N;u[m'i nis je vse oborozene s ¢eladami pot vodila v An-
tonijev rov, drugi najstarejsi ohranjeni rudniski vhod v
Evropi. ki jo namenjen radovednim turistom in nam podob-
nim pustoloveem. Se prej smo si skozi etnoloskokritiske oci
ogledali filmsko projekeijo o rudarjih, ki je bila za uvod
primerno Kratka, Rovi (Stulnd) so zelo dobro opremljeni s
Cloveskimi lutkami, ki nas s svojim orodjem in obleko po
peliejo skozi zgodovino rudarstva in so tudi primerno zvocno
opremljeni. Tako se najprej srecad s Clovekom, ki se je rude
lotil pred 500 leti le s Slengerjem (ezko kladivo na zak-
tvliencem rocaju) in spico (drog z dletasto konico), nato pa
tizvoj orodja pelie mimo pojava vozickov (frugee), zeleznice
i vse do najnovejsih vrtalnih posasti. Obisk je bil strokovno
podkreplien s simpaticnim poznavalcem zivljenja knapov,
“uto bi rada izrekla prisréno zahvalo gospodu Jozetu Pavsicu.
Seveda pa e treba dodati, da se je Antonijev rov lani potegoval
2 naziv Evropskega muzeja leta kot eden izmed dvajsetih, ki
sabili delezni pohvale.

Rudam so ziveli v zelo tezkih rmzmerah. Delali so po cele
Uneve, pri delu so se zastrupljali s hlapi Zivega srebra, Ki je
povzrocal ne le bolezni, pac pa tudi slabo razpolozenje, tople
hrane v rudniku niso poznali vse do nedavnega, ko so prvi
i pomentli revolucionaren prelom... Pri tem jih je zvesto
spremljal rudnisk Skrav Berkmandele, ki je bil kriv za vse
Neviecnosti pri delu. Puscali so mu tadi hrano in nekateri
Nejeverni rudarji so se na ta racun lepo poredili. Rudarje je
ed sehoj povezovalo posebno tovaristvo, kar pa ne poment,
i si niso katere tadi udpicili. Tako je bil znan iniciacijski
Obred. pri katerem so novineu v vino na skrivaj prilili zivo
Sebro, ki je diskretno potonilo na dno kozarca. Le-to pa jo
ielo znaten in predvsem takojsen vpliv na penstaltiko
Novinca, Tako so vsi napeto cakali reakenjo presenecenega
ki sta ga izdala predvsem izraz na obrazu in
Vi‘“'ll'ﬂl':n'l

Nasledng postanek je bila hisa Gnezdovih, kjer nam nase
Yodnice mamea ni le demonstrirala priprave slovitih zlikrofov,
PAC panam je dovolila, da se tadi sami preizkusimo v kuli-
ancni umetnosti Nade vrste je pohvalno zastopala Studentka

Miciranea

Natalijy Marovt, ki j¢ svojo nadarjenost v tej smeri opazila Sele
hsti can o okusnilizolovki smo bili delezni Zlikrofov 2 gove-
i golazem, saj ovéetina ze dolgo ni ved v modi. Ponujen
B e bil widi drug meni politi zlikrofi. Sledila je slastna
“ClSerk, mnogim bolj domaca pod imenom pehtranova
POHCa Mnjam! Zato bi s¢ gospe Katji Gnezda Se enkrat v

imenu vseh udelezencev prisréno zahvalila za vso gostoljub-
nost. Pojedino nam je popestrilo posludanje kasete z narecni-
mi vici, $¢ posebno rudarskimi, ¢eprav nevajeni idrijskega
naredja vseh nismo razumeli :

Obilna pojedina je imela na nas zelo uspavalni ucinek in
Mirjam je morala biti zelo vzirajna, da nas je odpeljala pron
¢ipkarski Soli. Ce smo bili v rudniku delezni vpogleda v
zivlienje moske polovice, pa smo se pri Cipkarstvu seznanili
z zensko dejavnostjo. Moske kleklarje najdemo le med otroki,
vendar pa je tovrstna dejavnost Se vedno dobro zastopana
med zensko populacijo. Cipkarska Sola ima danes ze 120-

SRECND

Primerno opremljeni smo se spustili v kraljestvo
Berkmandelca.
Foto: Simona Grmek, Idrvija, november 1996.

letno tradicijo. Mnogi zacnejo ze v mali Soli in lahko nadalju
jejo z obiskovanjem tecaja vse do konea srednje Sole, torej 13
let, od leta 1993 pa obstaja Se triletni poklicni program. Or
ganizirani so tudi tecaji klekljanja in delavnice. demonstri-
ranje Klekljanja na raznih prireditvah, zelo odmevno pa je
tekmovanje klekljaric v Casu Cipkarskega festivala. Ce si ga Se¢
niste ogledali, nikar ne obupujte - odvija se vsako leto zadnjo
nedeljo v avgustu.

Cipkarsko Solo nam je prijazno razkazala ravnateljica, g« spa

"l-—.______
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Dragica Boskin, ki si zelo prizadeva za razsiritev dejavnosti
po vsej Sloveniji, saj mnogi Se vedno poznajo Cipke le kot
prestizni okras z ovreatnikov ljubljanskih dam. Najdlje smo se
zadrzali pri najmlajsih klekljaricah, ki so nas zelo presenctile
5 SVOJO spretnostjo. Nase vrste je spet dokaj solidno zastopala
Natalipr, vendar bi za kaksen bolj zahteven vzoree potre-
bovala Se kar nekaj vaje. Razstava ob 120-letnici ¢ipkarske
sole je bila delo tamkajsnjih uciteljic in je dobro prikazala raz-
vol cipk v Idriji od starejSih ohranjenih katalogov pomemb-

neiSih rodbin, ki so se ukvarjale s to obrtjo, pa vse do danes,

Ob opazovanju gospe Katje Gnezda smo vsi
muenili, da je priprava slastnih Zlikvofov prava
umeltnost, prepricali pa smo se tudi na lastne oci -
limm, roke... Rezultati vecurnega dela pa so =
naso pomodcjo izginili v desetih, morda petnajstih
minutcalk.

Foto: Simona Grmek, Idrija, november 1996.

ko je cipkarstvo Se vedno zelo razdirjeno. Podatki o zacetkih
kleklanja pri nas so Se vedno bolj ugibanja. Nastarejsi ob
javhient zapis o tem najdemo ¢ Slavt vojeodine Krengske, Kjer
Valvasor pise o apkarstvu v Liubljani. Po 19, stoletju je v krajih
osrednje Slovenije ta obrtizumrla, uveljavila pa se je na SirSem
obmodcju Idrije. Cerknega ter v SelSki in Poljanski dolini. Na
slovensko so jo po vsej verjetnosti prinesle zene rudarjev in
rucniskih strokovnjakov iz nemsikih in ¢eskih dezel. Podoba
idrjske cipke se je pod razlicnimi vplivi zelo spreminjala, saj
so se oblike prilagajale potrebam trga, V zadnjih letih pricdo-
bivajo na veljavi predvsem stare Cipke, katerih izdelava je

Zamislite si, da gledanje fotografije spremljajo
prijetni ponavljajoci se zvoki, ki nastajajo ob
zadevanju klekljev. Nam Se zdalec¢ ni slo tako
dobro od rok.

Foto: Simona Grmek, Idrija, november 1996.

danes v programu ¢ipkarske Sole. Poleg najzahtevnejsih klek
ljarskih tehnik se tu udijo cipke tudi vstavljat, krojiti in Sivan
Tako cipke spet pridobivajo na uporabi v praksi

Zadnja postaja (e ne Stejemo kasnejSega postanka v gos-
tilni) je bil seveda Mestni muzej z razstavo o petih stoletjih
rudnika Zivega srebra in mesta Idrije, ki se letos poleg muzeja
na prostem v Rogatcu poteguje za naziv I-‘_\':'npskt‘;::n muzeja
leta. Razstava je pregledna in zajema mnogo eksponatov in
fotografij iz zivljenja idrijskih druzin, ki so bolj ali manj v
povezavi z rudarstvom in ¢ipkarstvom, omeniti pa je potre-
bno vsaj Se obsimo zbirko mineralov in fosilov, fascinanien
zivosrebrni stolp in posebno razstavo Cipk, ki pa si je v stiski
s casom Zal nismo uspeli ogledati. Da je etnoloska osvesce-
nost prisotna tudi med mlajSimi. nas je preprcal razgledani
gimnazijec, kinas je skrbno vodil po razstavi. Zaradi prevelike
zamude nas direktorica muzeja, etnologinja gospa lvanad
Leskovee, zal ni docakala, zato pa smo imeli Miram, Ki je s
svojim znanjem velikokrat priskodila na pomod

Po metodi opazovanija z udelezbo smo se odlodili razis-kat
Se nacin zivljenja v gostilni - LlavZe, kamst in S¢e mnogo
drugega pa nam je ostalo za drug izlet v lepSem vremenu
Tako se je posrecilo Se eno izmed nacrtovanih potepanj po
Sloveniji v okviru nadebudnih Segaveey.

9?2
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Jana Radovi

¢

KRATKO POROCILO Z IZLETA NA TRZASKEM

KRASU

V ookviru SEG-a (Studentska sekcija Slovenskega ot-
noloskega dristead je bil 21, novembra 1996 organiziran
izlet na trzaski Kras. Predviden program - ogled vasi Re-
pentabor in Nabrezina, Kraske hise in osmic - je bil

izpeljan brez tezav.

Krﬂ_\'f.va Niiso smo si ogledali pod strokovnim vodsivom et-
nologa Andreja Furlana. Zal muzey obstaja le zaradi de-
v nost jubiteljeyv, ki posvecajo prosti ¢as skibi za naso
dediscio. Tem gre seveda vsa Cast, toda muzeju se pozna, da
ca vodio ubitelji. Od tod nepravilna postavitev predmetov,
pomanjkanje potrebnih pojasnil glede funkcije prostorov in
razstavljenih predmetoyv itd. Ta ocena pa ni namenjena
skrbnikom Araske hise, temved “visjim silam”, Ki se, kot vse
kaze, ne zavedajo pomena dediScine in s tem povezane iden-
ticte (Se posebno manjsinske!). O tem bi lahko razpravijali v
nedogled, saj gre za velike probleme, a se raje vinimo na nas
1zlet

Andrej Furlan nas je pospremil tudi po vasi Repentabor in
nam razlozil znacilnosti kraske arhitektire. Med drugim smo
st ogledah kamnito korito za zbiranje vode in vasko stirno.
Stirner je “sree” kraske arhitekiure - o tem nam je vodic
povedal se marsikaj: na primer zgodbe o samomorih, saj je v
Mirnznacilng kraska smrt” (zadnja se je pripetila prav pred
nekaj leti). Preden smo si ogledali Se znamenito repentabor-
sko cerkvico, smo se pogreli ob kavici, saj nas je kljub

soncnemu viemenu preganjal mraz.

Nato so bile na programu osmice. Tega smo se, priznam, vsi
¢ najbolj veselili. Po tradiciji smo pridno sledili fraskeam, ki
SO nas najprej privedle v Samatorco. Ker nas je medtem Ze
Zarabily lakota, smo se okrepcali z narezkom in kozar¢kom
dobrega vina Cepravje bilo vino res dobro, pa mu seveda ni
bile namenjeno vse nase zanimanje! Opazovali smo tudi kdo,
Kdaj in kako obiskuje osmice. Sosednje mize so zasedali na-
IBizlicnejsi obliskovalei: druzine z otroki, skupine prijateljey,
mladi in start, Slovenct in alijani. . Sicer pa nam je gospodinga
POvedala, da osmica zazivi predvsem zvecer in ob nedeljah.

Cas nas je pregangal in nadaljevali smo pot proti Nabrezini.
Najpre smo si ogledali znane kamnolome (ki so pred let

praznovali 2000-letnico!) in nato smo si ogledali staro vas
(tako pravijo vas¢ani staremu delu). Morali smo pohiteti, ker
se je ze mracilo, bilo pa je Se dovolj svetlo, da nam je hilo
jasno, koliko je dedisc¢ina zascitena. Na glavnem trgu pri vaski
stierni stoji novo obnovljena hisa - seveda v “modernem
slogu”. Pravi udarec po oceh! Kdo sploh lahko dopusti kaj
znak globokega neznanja in tudi

takSnega? To je

KraSka hisa v Repnu.
Foto: Jana Radovic, 21. 11. 1996.

nespostovanja do lastne kulture! Kasneje sem izvedela. da so
hifo preuredili vascani. Ko bi vsaj bili tujci! Pravzaprav v stari
vasi stanujeta le dva tujea: moz in zena, ona Nemka, on An-
glez. ki pa ze vrsto let obnavljata staro hiSo, upostevajoc vse
kar je potrebno. Zal je teh modernizacij v stari vasi Se veliko
- preved!

Ker sta nas preganjala tema in mraz, smo se odlocili ¢ za
obisk osmice, ki je hila v stari vasi. Ponovno se nismo mogli
pritozevati nad vinom in prijaznostjo, poleg tega pa so nam
vecer popestrili Se “vaske staresine” z glasnim petjem.

Priznam, da smo se na izletu kar poSteno zabavali, poleg
tega pa smo spoznali tudi del¢ek resniénega Zzivljenja
Slovencev v Italiji. Ali res ni nobene volje, da bi bolj skrbeli
za svojo dediscino? Se “visjim silam” zdi ta res tako nepomem-
bna?

~¢~—-—.___
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1Z DOMACIJSTVA

Najstarejsi zvo¢ni posnetki slovenskega ljudskega
izrocila do danes

Glasbenonarodpisni indtitut ZRC SAZLU je februarja 1996 na
podlagi sodelovanja z Muzikoloskim institutom pri Madzarski
akademiji znanost (lnstitite for Musicology of the Hungarian
Acaclemy of Sciences) dobil presneto gradivo z doslej naj-
starepsinu posnetki slovenske ljudske glashe. To zvocno gradi-
vo e hilo posneto na voscene valje ze leta 1898, Gre za trinajst
posnetkov slovenskih ljudskih pesmi iz zbirke Vikar Bela, ki
so bili narejeni v Tisini (madzarsko Csendlak) v Prekmurju.
Pesmi so ze muzikolosko in tekstovno transkribirane.

Muzikoloski inStitut na Madzarskem hrani Se nekaj valjev s
slovenskim ljudskim izrocilom, zato na Glasbenonarodopis-
nem institutu pricakujejo, da jih bodo v kratkem dobili. Takrat
bo mozna natandénejsa analiza ljudske glasbe izpred skoraj sto
let

Glasbenonarodopisni institut ZRC SAZU je pripravil 27.
mednarodno posvetovanje raziskovaleev balad, ki je po-
tekalo med 13, in 19, julijem v Gozdu Martuljku. Glavne teme:
Poustvarjalije ljueskilt baleae danes; Baladni motivi v otroski
ljteedski traelictfi; Odser etnicnega v baladi; Eticno v baladi;
Retzno.

Ales Gacnik, vodja Oddelka za etnologijo v Pokrajinskem
muzequ Puag, e bil v mesecu novembru in decembru 1996 na
pettedenskem studipsko-raziskovalnem in muzejsko-
muzeoloskem delu v Belgiji. V Mednarodnent mizejie mask
i Reernevelor v mestu Binche, napvedji tovrstni instituciji na
svetu, je na novo identificiral slovensko gradivo in ga locil od
aradiva nekdanye Jugoslavije (muzealije, AV dokumentacija,
literatura). Pripravil je nekaj kratkorocnih izhodisS¢ za spre-
membo prezentacije slovenskih mask v tem muzeju ter
izoblikoval smernice za nadaljnjo prezentacijo slovenske
dediscine maskiranja v tej pomembni mednarodni instituciji.
Ob tense e ukvaral se s primerjalnim Studijem mask v evrop-
ski kultun ter 2 muzeoloskimi analizanmu razlicnih muzejev v

Belam

Trenutna podoba slovenskih tradicionalnilt mask
v Mednarodnem muzeju mask in karnevalov v
Binchu - Belgija.

Foto: Ales Gacnik.

V Mariboru so med 21, in 26, aprilom 1997 pripravili Festivel
drizboslovja in Tnemeanistibe, Ki je bil izdatno etnolosko in
antropolosko obarvan, saj ga je vodil absolvent etnologije in
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kulturmne antropologije Peter Simonic. Na prireditvi, ki so jo orga-
nizirali Pokrajinski muzej Maribor, Pokrajinski arhiv Maribor,
Multimedijski center Kibla - Narodni dom Maribor, Pekarna -
Zavod v ustanavljanju Maribor in Ki-
nematograti Maribor, je bilo marsi-
kaj, le poslusalstva bolj malo...

PORKAJINSKE MUZE] FTL)
(MHMELER ZA ETNOLOGLIO

V Pokrajinskem muzeju Puuj so pri-
pravili nekaj predstavitev svojega
dela in nacrtov za prihodnost. Med
27.in 13. aprilom so predstavili Po-
dobo vasega muzeja (predstavitev
natecaja za celostno podobo Pokra-
jinskega muzeja Pij), od 19, junija
do 17. avgusta si na Prujskem gradu
lahko ogledate razstavo Na poti k
stalni postavitvi zbirke mask v Ptuj-
skem muzeju, ez poletje pa so lahko
v Mihelicevi galeriji ogledate tudi raz-
stavo Riba Faronika, Ki so jo pripra-
vili ob devetdesetem letu Franceta
Mihelica.

NA POTI K STALNI
POSTAVITVI ZBIRKE MASK ¥V
PTUISKEM MUZEJU

1997
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IZ PTUJSTVA

O 3. do 11 tfebruarja 1997 je potekal v Mednarodnem muzeju
mask in barnevedory Binchu ter v edukacijskem centru St. Vaast
v Belgiji mednarodni simpozij z naslovom Measke v tradicionalni
Lueltiert Evrope. Simpozij je bil razdeljen na dva dela: znanstveni
del in erensko raziskovalno delo, povezano s karnevalom v
Binchu. Simpozija so se udelezili raziskovalci iz 22 drzav, med
njinu tudi pet slovenskih etnologov, ki so v Stirih sekcijah pred-
stavili naslednje referate oz, projekte:

- Ivana Leskovee: The carnival in Cerkno;

- Tanja Tomazic: The role of the individual in the renewal
of ulel Slirove Tuesdeay custons;

Jurij Fiktak in Helena Lozar Podlogar: The traditionel
mershs of Slovenia: Presentation of a CD-ROM;

- Ales Gaenik: Modifications of the traditional carnival cul-
fiere [ Slovenia: Kurentomeitia das a syndrom;

\les Gacnik: The mask as a museological phenomenon:

Wieserm exhibitions of masks between fiction ane reality.

Obsezna publikacia simpozija bo izsla v letn 1998

J Utranji pohod ene od skupin razkosno oblecenih
Sillov po ulicah Bincha. Na pustni torek so v
2godnjih jutranjih urah (ob 4"') "zaplesali” okoli
”l'(mfmh'ga spomenika gilla, ki stoji pred vhodom
UMednarodni muzej mask in karnevalov.

Foto: Ales Gacnik.

Sovenski nar lopisni institut Urban Jarnik je pripravil med-
Hrodni simpozij z naslovom Vrednotenje Zivljenjskih
Pricevany, ki je potekal 25, maja v Bilcovsu,

Dr. Dunja Riktman Augustin je prejela Herderjevo nagrado.

Costitanio!
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SIEF (Société International d’Ethnologie et de Folklore - In-
ternational Society for Ethnology and Folklore) pripravlja 6
kongres, ki bo med 20. in 26. aprilom 1998 v Amsterdamu.
Naslov kongresa je Roots and Rituals: Managing Ethnicity
(Korenine in rituali: upravljanje etnicnosti), s katerim organi-
zatorji napovedujejo razpravo o akwalnih temah v zvezi s
predstavno in ritualno konstrukcijo fenomena etnicnosti kot
enega od temeljev izgradnje sodobnih kolektuvnih identitet.
Ce zelo pohitite s svojo prijavo, se lahko prijavite na kongres
z enostranskim povzetkom vasega referata (v angleSkem,
nemékem ali francoskem jeziku) na naslov: SIEF Committee
Amsterdam, ¢/o Ton Dekker, P.J. Meertens-Institut, Royal
Netherlands Academy of Arts and Science, P.O. Box 19888,
NL-GW Amsterdam, The Netherlands (fax: +31 20 6240639)

Easina Delovna skupina za poucevanije antropologije ( EASA
Network in Teaching Anthropology) se bo predvidoma sestala
pred letosnjo Poletno etnolosko solo v Piranu med 19, in 21
septembrom.

Raziskovalna skupina za teorijo kulture (Culture Theory
{/nit) organizira simpozij na temo Strukturiranje identitet v
Evropi 20. stoletja (Structuring of Identities in 20th Century
Europe), ki bo v Luznici na Poljskem med 20. in 23, novem-
brom 1997. Organizatorji zelijo primerjat zahodne in
vzhodne izkuSnje pri raziskovanju tem, kot so Identiteta in
kategorija razlike. Identiteta in multikulturalizem. Pokoni-
nisticne identitete, Tradicija, narod, emicnost in kolektivne
identitete ter Umetnost kot sredstvo oblikovanja identitete.
Kratke povzetke svojega prispevka (v anglescini) posljite Al-
doni Jawlowski ali Marianu Kempnyju na naslov: Culture
Theory Unit, IFiS PAN, Palac Staszica, Nowy Sviat 72, 00-330
Warszawa, Poljska (fax: +48 22 8267181).

Zveza za balkansko antropologijo pri Easi (Association of
Anthropology of the Balkans) pripravlja prvo Konterenco, ki
bo v Bukaresti med 4. in 7. septembrom 1997. Glavna tema
konference bo Idetniteta, migracije in loc¢nice na Balkanu
(Identity, Migration and Boundaries in the Balkans). Poleg
plenarne sekcije s povabljenimi gosti bodo organizirali de-
lavnice po izboru sodelujocih, pripravili neformalne sestanke
in srecanja, predstavili bodo porodila s terenskega dela, v
video sekciji pa bodo predstavili filmsko in video gradivo

Prijave z naslovom in kratko vsebino vasega prispevka spre-
jema Vintila Mihailescu na naslov Str. St Elefterie 22, 76211
Bucharest, Romunija (fax: +40 1 6423678).

Amerisko Drustvo za etnomuzikologijo (SEM) pripravija 42.
letno konferenco skupaj z mednarodno zvezo za raziskovanije
popularne glasbe (IASPM) v Pittsburgu med 22, in 20. okto-
brom 1997. Glavne teme konference bodo Glasba in indis-
trializacija, Vprasanja identitete in popularne glasbe,
Glasher v gibanju: sistemi cirkulacije, Sumljiva teorija. El-
nomuzikologija imigracije ter Glasha in kiber-prostor.

Med 26, julijem in 1. avgustom 1998 bo v Williamsburgu,
Virginia (ZDA), 14. mednarodni kongres antropoloskih in el-
noloskill znanosti, Ki ga prireja Mednarodna zveza antro-
poloskih in etnoloskih znanosti (IUAES) z naslovom 21.
stoletje: Stoletje antropologije. Podrobnejie informacije o
napovedanih 19 zasedanjih (simpozijih) komisij, 14
posamicnih simpozijih ter 68 sekcijah in 19 diskusijskih
omizjih ter razlicnih delavnicah lahko dobite na urednistvu
Glasnika SED. Rok za pripravo povzetkov je 15, september

Nowvice so pripravili Masa Komavee, Ales Gacnik, Marko
Terseglar, Mojca Ramsak in Rajko Munsic,

G
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Izjava Izvr$nega odbora Slovenskega etnoloskega drustva ob izidu knjige Tiborja Zsige

4
Muravidektol Trianonig, Lendava 1997: QA—@ é,l/ -/[{,(/]/

Clani Slovenskega etnoloskega drustva se pridruzujemo  strokovnim in V. s FL
narodnostnim stalif¢em, ki jih v sestavku Napad na slovenstvo Prekmurja, objavijenem
v Delu, 29. maja 1997 (priloga KnjiZevni listi, stran 16), poudarjata avior sestavka, B Reice
slovenski ctnolog in univerziteni profesor v pokoju, dr. Vilko Novak in v sestavku

navedena porabska Slovenka, kustodinja Marija Kozar, . =
ﬁhﬂmn (
% S
: = Ayl

Nova zloZenka SEM: koledar razstav,
predavanj, etnoloskih filmov, predstavitev knjig,
glasbenih dogodkov, muzejskih delavnic, idr. za leto 1997.

O novem muzeju se bomo v naslednjem Glasniku pogovorili
z direktorico SEM mag. Injo Smerdel.

——
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